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A3BIK U KYJIBTYPA

VIKS811.111'42
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-9-18

KOMIIEHCAIIMOHHBI KOMMYHUKATHUBHBIN AKT
B CTPYKTYPE I'lOBAJIBHOI'O KOMMYHUKATUBHOI'O AKTA
(Ha MaTepHaJjie COBPEMEHHOI'0 AHIVIMHCKOI0 A3bIKA)

C. E. byrposa, U. H. Kabanosa

Hwuxeropoickuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6pomro6osa, Humxnauit Horopos, Poccus

B cratbe paccMarpuBaeTcss KOMMYHUKATUBHBIN aKT KaK HETOKECTBEHHBIN PEUEBOMY aKTy U ITOHU-
MaeMBbIl KaK CJI0KHOE SIBJIEHUE, BKIIFOYAIOIIEE KAK IMHIBUCTUYECKHE, TAK U SKCTPAIIMHIBUCTUYECKHE
COCTABJIAIOLIME KOMMYHHUKATUBHOMN CUTYyallMH, TAKAE IIparMaTU4eCKUe J€TEPMUHAHTBI, KaK: 3HAHUS
0 MHpE, MHEHHMSI, YCTAHOBKH, 1I€JIM a/ipecaHTa, HeoOX0uMBbIe JIsl MTOHUMaHus Tekcta. KommyHuka-
TUBHBIN aKT, SABISAIOIIMANCA LIEHTPAIbHBIM IIOHATUEM TEOPUHM KOMMYHUKALIUHU, OKAa3bIBACTCS MHOIO-
STalHON CTPYKTYpPOH, I Haubosee BaKHBIM 3TAIOM SIBJISETCS NMEPBBIN, MOJTOTOBUTENIBLHBIN WK
npeBepOabHbIi ATaIl, KOrj1a MPOUCXOAUT OCO3HaHUE MOTHBOB, TOTPEOHOCTEH, OMpEIeIAIONINX BO3-
MO>KHbIE BapUaHTHI IOBE/IEHUS (KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATETMH U TAKTUKU), U (POPMUPYETCS KOMMY-
HUKaTHBHAs MHTEHLUS, HANpaBJICHHAs Ha pealn3aluio IiaodanbHOU conuanbHOM nenu. Ilpomecc
KOMMYHHUKAIIMN HEPENKO XapaKTepU3yeTCsl BOSHUKHOBEHHEM KOMMYHHMKAaTHUBHBIX HEyJad, OIpee-
JSIeMbIX KaK HEKOTOpast «1pobsieMay B OOILIEHNH, BbI3bIBAIOIIAst HEIIOHUMAaHNUE MEX/1y KOMMYHHUKaH-
TaMu, IPUYMHAMU KOTOPOH CITyKaT Kak JIMHTBUCTUYECKHE, TAK U SKCTPAIMHIBUCTHUECKHUE (PaKTOPHI.
YcTpaneHne HemoHUMaHuUs TpeOyeT BOCIOIHEHHSI HHPOPMAIIMIOHHOTO BaKyyMa, TO €CTh KOMIIEHCa-
1. CUTHAJIOM O HAJMYUU KOMMYHUKATUBHON HEYJAud MOTYT CIYXHTb SKCIUIMIIUTHBIE BepOalib-
HbIE MapKepbl, KOTOPbIE TAKKE COOOIIAIOT O TOM, UTO B CTPYKTYPE OCHOBHOT'O TJ1I00a7IbHOTO0 KOMMY-
HUKaTUBHOIO aKTa BO3HUKAET JONOJHUTEIbHBIM KOMMYHHUKAaTUBHBIA aKT, HAIIPaBICHHBIM Ha
IIPEOI0JIEHNE KOMMYHHUKAaTUBHOW HEYJIauH, a CIIEI0BATEIbHO, ONIMCHIBAEMBIN B TEPMUHAX KOMIICH-
caropHocTu. KoMneHcalMoHHbI KOMMYHUKATUBHBIM aKT, B OTJIMYHME OT TI00aJbHOI0 KOMMYHHUKA-
THBHOTO aKTa, BCETJa YIIPABIAETCI KOMMYHUKATUBHOM LIENBIO IPEOI0JIEHUS KOMMYHUKAaTUBHOM He-
yJI1a4Hu.

KitoueBble c10Ba: KOMMYHUKAaTHUBHBIM aKT; CTPYKTypa KOMMYHUKATHBHOIO aKTa; IJI00ATbHBIN
KOMMYHHUKATUBHBIN aKT; KOMMYHUKATUBHAs HEYy/laya; KOMIIEHCATOPHOCTh; KOMIIEHCALIMOHHBIN KOM-
MYHUKATHUBHBIHN aKT.

HutupoBanue: byrposa C. E., Kabanosa 1. H. KomneHncanmonHbIi KOMMYHUKATUBHBIH aKT B CTPYK-
Type TJI00aJbHOr0 KOMMYHHKATUBHOIO aKTa (Ha MaTepuaie COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOro si3bIka) //
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Bectauk Huxeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JMHIBUCTUYECKOro yHUBepcutTera uM. H. A. JIoGpo-
nro6oBa. 2024. Beim. 2 (66). C. 9-18. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-9-18.

The Compensatory Communicative Act
in the Structure of the Global Communicative Act

Svetlana Ye. Bugrova, Irina N. Kabanova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article looks at the communicative act as a complex notion, different from the speech act and
determined by both linguistic and extralinguistic components of the communicative situation, namely
such pragmatic determinants as knowledge about the world, opinions, communicative intentions and
goals of the speaker necessary for understanding the text. A basic term of the theory of communica-
tion, the communicative act is a multi-stage structure in which the first, preliminary phase proves to
be of the highest importance. It is the stage when the speaker realizes inner motives and needs which
define potential behavior patterns, and forms the communicative intention, aimed at realizing the
overarching social goal. The process of communication is often accompanied by communicative fail-
ures or “problems” which cause misunderstandings and may be triggered by both linguistic and ex-
tralinguistic factors. To eliminate misunderstanding between the interlocutors, any informative vac-
uum which is there must be filled or compensated. There are explicit verbal markers that signal
communicative failures, also signaling the emergence of an additional communicative act which
seeks to eliminate the communicative failure and therefore can be described as compensatory. Thus
the compensatory communicative act, as opposed to the global communicative act, is always gov-
erned by the communicative goal of eliminating communicative failure.

Key words: communicative act; communicative act structure; global communicative act; communi-
cative failure; compensatory means; compensatory communicative act.

Citation: Bugrova, Svetlana Ye. & Kabanova, Irina N. (2024) The Compensatory Communicative
Act in the Structure of the Global Communicative Act. LUNN Bulletin, 2 (66), 9-18. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-9-18.

1. BBenenne

[ToHsATME KOMMYHUKATUBHOTO aKTa SIBJISIETCS IIEHTPAJIbHBIM MOHSITUEM TE€OPUU
KOMMYHUKAIIMA W TPArMajJMHIBUCTUKU KaKk HAaykKd B 1eqoM. OIHaKO COBpPEMEHHast
TPAKTOBKA 3TOTO MOHATHS CKJIA/IBIBAIACH JJOBOJIBHO JOJITO U PETEPIIENIa 3HAUUTEIIbHBIC
n3MeHeHus. Kpome Toro, B JMHIBUCTUYECKUX M3BICKAHUAX TEPMHUHBI «PEUYEBOM aKT»
1 «<KOMMYHHUKATHUBHBIN aKT» 3a4aCTYH0 pACCMATPUBAIOTCS KaK TOXKIECTBEHHBIE U CUHO-
HUMUYHBIE. OJIHAKO TyMaeTcs, 4TO MOJI00HOE MOHUMAHKE HE SIBJISIETCS KOPPEKTHBIM.
B 3aBucumocty oT 006JaCTH MCCNIEAOBAaHNUS, OT TOTO, KAKOW KPUTEPH MOJIOKEH B OC-
HOBY TPAKTOBKHM M B paMKaxX KaKOl KOMMYHUKATUBHOW MOJEJM OCYIIECTBISECTCS aHa-
T3, JIMHTBUCTUYECKAsl JINTEpAaTypa HACUUTHIBAET MHOIOYHCIICHHBIE TPAKTOBKM aKTa
KOMMYHUKAIUH.
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Tak, bonbo# SHIMKIONEANYECKUN CIOBAPh NPEAJIAracT CIEAYIOIIEee Opee-
JIEHUE PEUEBOT0 aKTa: «IIEJICHANIPABIECHHOE PEYEBOE JEHUCTBUE, COBEPIIAEMOE B COOT-
BETCTBUU C MPUHIUIIAMU U TIPABUJIAMHU PEUYEBOIO MOBEACHUS, MPUHATHIMU B TaHHOM
obmectBe» (BOC 1998: 412). B paMkax «TeopuH peyeBbIX aKTOBY», pazpabOoTaHHOM
JIx. Octunom u JIx. Ceprem U B TIOCTIEAYIOIIEM UCIIONh3yeMOU Kak 0a30Basi py U3y-
yeHnn kommyHukanuu (Anscombe 1963; Sadock 1974; Holdcroft 1978; Bach, Harnish
1979; Kreckel 1981; Searle 1986, Pratt 1986; Harris 1988; Tsohatzidis 1994; Tep-Mu-
HacoBa 2000; I'ypesuu 2007; boukapes 2012; Ponte, Korta, Perry 2023 u nip.), pedeBoii
aKT JIETEPMUHHUPYETCS KaK aKT PEUH, «COCTOSIIUN B TPOU3HECEHUHU TOBOPSILIUM IPE/I-
JIO’KEHUS B CUTYallH HETIOCPEICTBEHHOT0 00IeHUsI co ciymaromum» (Hosoe B 3apy-
0exHoi muHrBUcTHKE 1986: 11). VI B mepBOM, 1 BO BTOPOM ClTydae TPaKTOBKA TEPMUHA
NPEACTABISACTCS CIMIIKOM Y3KOW. PedueBOil akT, COOTBETCTBYIOIIMII BCEM HOpMam
Y MaKCHMaM OOIIEHHMs], TPEACTABISIET COO0H HEKOTOPYIO UJICaTIbHYIO MOJIENb U, OoJiee
TOT'0, MOJIHOCTBIO UCKJIIOYAET OOIIEHHE, OTKIIOHSIOIIEECS] OT HOPMBI, KaK, HallpuMep,
Heo(pHLIMaIbHOE OOIIEHNE, XapaKTEpU3YIOIeeCs] CHOHTAHHOCTbIO, HEMOATOTOBIIEHHO-
CTBIO U, CIIEIOBATEIbHO, ABIISIONIEECS NANEKUM OT JIMHTBOKYJBTYPHOI'O CTaHIapTa
(CkpeGnen 1985).

[loHnmMaHue peyeBOro akTa Kak OpraHM30BAHHBIX B LIETIOYEYHOM MOPSIKE BbI-
CKa3bIBaHMI aJpecaHTa, C OJHOW CTOPOHBI, MO3BOJWIO JI€TAJIbHO OMUCATh BHYTPEH-
HIOIO CTPYKTYpY aKTa OOIIEHHS], OTHAKO, C IPYrOil CTOPOHBI, PEUE€BOM aKT — 3TO HE
TOJIKO TpaMMaTH4ecKasl CTPYKTypa MPEIOKEHHS, HO U HAaMEpPEHHE TOBOPSIIETO,
a TaKK€ COLMAJbHBIM KOHTEKCT, B KOTOPOM BBICKa3bIBAHUE NMPOU3HOCUTCS, TIPUUEM
KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMOW MOXET CTaTh COBEPIICHHO Jto0as (opma MOBEICHUS.
NmeroTcss B BUAY Kak BepOaibHbIE CPEACTBA OOILEHHUS, TaK U HeBepOalbHbIE, MO-
CKOJIbKY B OTIPEICIICHHON CUTYaIluHU JaKe MOJTYaHUE MOXKET MPOU3BOIUTH HEOOXO0/11-
MBI TIparmMaTuueckuit A3 Pexr.

B cBsi3M ¢ 3TUM NparMaJIMHTBUCTHI CXOASATCS BO MHEHUH, YTO PEUYEBOM aKT —
ATO CJIIMILIKOM Y3KO€ NOHITHE, YTOOBI OMMCATh KOMMYHHKATUBHYIO CUTYalMIO B LIEJIOM,
1 TpedyeTcs BBEJICHUE TEPMUHA, TTO3BOJISIONIETO BHIBECTH TOHUMAHNE KOMMYHUKAITHH
B 00J1aCTh KOMMYHUKATUBHOT'O TIOBEJICHUSI, MPUIAFOIIETO COOOIIEHHIO 000I0UKY, J10-
CTYIHYIO ISl BOCIIPUATHUS OMIIOHEHTOM, BBIPAXKEHHYIO KaK JIMHIBUCTUYECKUMU, TaK
U ApAJIMHIBUCTUYECKUMH CPEACTBAMU U 00Pa3yIOLIyI0 «OCOOBI MHp, COCYIIIECTBY-
IOIIHIA U XOPOIIIO COTVIACOBAHHBIN ¢ BepOambHbIM MupoM» (bormanos 1987: 19). Bax-
HOM MpHU 3TOM OKa3bIBAETCS CIIOCOOHOCTh KOMMYHHUKAHTOB KOPPEKTHO MHTEPHPETUPO-
BaTh NPArMaTHYECKyl0 CHUTYyallMl0 OOIIEHUs, B CBOIO OYEpelb OIpPEIeIsIeMyI0
COIIMAJIbHBIM KOHTEKCTOM, YCTAHOBKAMH HAa KOMMYHUKATHUBHOE B3aUMO/JICHCTBHE, CO-
IUATBbHBIMH, KYJbTYPOJOTUYECKUMH U IMYHOCTHBIMU XaPAKTEPUCTUKAMU TOBOPSIINX.

Taxum oOpa3zoM, NMPEeACTABICHHBIA TPOMHOM OMIMO3UIMEH (JIOKYTUBHBIHN, UILIO-
KyTUBHBIH, NEPIOKYTUBHBIN KOMIIOHEHTBI) pEUEBOM aKT 3aMEHSIETCS B MOCIEAYIOIEM
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IIOHATHCM ((KOMMyHHKaTHBHbIﬁ dKT», OTpaXKar0ouM BHCPCUCBBIC MOMCHTLI: yCJIOBH:A
KOMMYHHKaAIIUU, XapaAKTCPUCTHUKN KOMMYHHUKAHTOB U KOMMYHUKATHUBHBIC YCTAHOBKH
roBOPsAIIMX, B OCHOBC KOTOPLIX JICKUT HCKOTOPAs rio0aabHas OCJIb, TPAKTYyCMaAsA KaK
COMAJIbBHOC HAMCPCHHUC I'OBOPAIIHNX, YIIPABJIAIOIMIAA KOMMYHHUKATUBHBIM aKTOM B IIC-
JIOM U TCM CaMbIM IMO3BOJAIOIIAA ACTCPMUHHUPOBATH KOMMYHHKaTHBHBIﬁ aKT KaK I'JIO-
OaJIbHBIN KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ aKT. HpI/I 9TOM «pequoﬁ aKT» IIPCACTACT KaK YaCTHOC,
COCTaBJIAOIICE KOMMYHI/IKaTHBHBIﬁ aKT. I/ICXOI[SI N3 pa3srpaHuv4CHUA TCPMHUHOJIOIUH,
MOJKHO CACJIAaThb BBIBOI, YTO CTPYKTYPHO KOMMYHHK&THBHBIfI aKT OKa3bIBaeTcs 0oJiee
CJIOKHOOPraHU30BaHHBIM.

2. XapakTepHCTHKA MATepPUajia U MeTO/I0B UCCJIeJOBAHMS

MarepuasioM cTaTby MOCIYXKWIA JUAJIOTHYECKUE €JUHCTBA U3 aHIVIOA3BIYHOMN
XYJIO’KECTBEHHOM ITPO3bI, OTPAXKAIOIIME pealbHBIM NMPOLECC PEYEBOM KOMMYHHMKALIAN
U COZEpXKAIIUE MPUMEPHl KOMMYHHKATHUBHBIX HEy/ad, IMO3BOJISIOIIMX HCCIEI0BATh
KOMIIEHCATOPHBIN aCIIEKT B KOHTEKCTE KOMIIEHCATOPHOIO KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa KaK
100aBOYHOIO B CTPYKTYpE OCHOBHOTI'O INIOOANBHOrO akTa. MccinenoBaHue sI3bIKOBOTO
MaTepHraia OCYLIECTBIAETCS C IOMOILBIO METO1A JIMHIBOIIPArMaTUYE€CKOU HHTEPIIPETa-
LMY, METOJA TUHTBUCTUYECKOTO OIMCAHUS, a TAKXKe 1e(PUHUIIMOHHOTO aHAIH3a.

3. Pe3yabTaThl HcC/IeI0BAHUA M UX 00CYKIeHUEe
O060011as TMHIBUCTUYECKHUE N3BICKAHUS B 00JIACTH CTPYKTYPHl KOMMYHHUKATHB-
Horo akTa (AnmnonoHckas, [TuotpoBckuil 1985; 3umuss 1985; Kyopsikosa 1991; bByp-
nakoBa, Bapmasckas u ap. 1997; INoiixman, Hanexxnuna 1997; Kimroes 1998; Tpyda-
HoBa 2001; Konmanckuii 2008; MatseeBa, Jlenen, IlerpoBa 2013 u ap.), MOXHO
IpeICTaBUTh KOMMYHUKATUBHBIN aKT KaK KOHTJIOMEpAT CJIEIyIOIMX 3TanoB, WiH ¢as3.
1. Buenuareuctuueckas (paza uiau npeBepOaIbHbIN ATal:
1) 3Tanm MOTUBAIIMOHHO-TIOOYMTENBHBIA, HA KOTOPOM TMPOUCXOJHUT MOPOXKICHHE
CMBICJIa BBICKA3bIBaHUS, BbIIEJIECHHE MOTUBOB, KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHHS;
2) STar MBICIICHHOTO BHYTPEHHETO MPEICTABICHUS CMBICIIa TEHEPUPYEMOTO BBICKA-
3bIBAHMS; YPOBEHb, OTBEUAIONIHM 3a CO3aHUE JIEHOTATa BICKA3bIBAHMUS;
3) oTanm MPOrHO3UPOBAHUSI BO3MOXKHBIX PE3YJIbTATOB KOMMYHHKAIUM HAa OCHOBE
OPEeabIAYLIEr0 MOJIOKUTEIBHOTO MM OTPUIATENBHOIO OMNBITA; 3aBEPILICHUE ITUX
peuieHuit (GoOpMUPOBAHUEM TaKTUKO-CTPATErMYECKOTO MJIaHa M0 Peau3aluu.
2. Dtan BHYTpPEHHEH peuH, JJIsl KOTOPOro XapakTepeH Moa00p JIMHIBUCTHUYE-
CKHX CPEJICTB JUIsl TpaMMaTHYEeCKOT0 O(POPMIIEHUS BBICKA3bIBAHUS U BHIPAXKEHUS KOM-
MYHHUKATHBHBIX CTPATETUI, OPraHU30BaHHBIX B OIIPEIEIICHHON OYEPETHOCTH.
3. Oran nepexoaa K BHelHed peur. Kak yxe oTMedanocs paHee, KOMMYHHKa-
TUBHBIM aKT codeTaeT B ceOe KakK JIMHIBUCTHYECKYIO, TaK M HEJIMHIBUCTHYECKYIO
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COCTaBJISIFOIIUE, TO €CTh KOMMYHHKAIUS MIPEIIoiaracT U HeBepOaIbHbBIN CIOCOO BBI-
pa)K€HHUsI, B TAKOM CJIy4ae, TPETUM U YETBEPTHIN ATAllbl KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa MO-
T'YT OBITh BBIPAXKEHBI KHHECUYECKH — C TTIOMOIIbIO MAPATMHTBUCTUYECKUX CPECTB.

4. BepOanpHbIii 3Tan, a UMEHHO (ha3a OCYIIECTBICHUS 3BYKOBOTO 0(hOpMIICHHUS
BBICKa3bIBaHUs; HEMOCPEACTBEHHBII OOMEH PETUINKAMH.

5. OueHka pe3ysibTaTOB peajn3alliid KOMMYHUKATUBHBIX HaMEPEeHHH, COOTHe-
CEHHE C PEaJIbHbIM PE3YyJIbTaTOM PEYEBOr0 B3aUMOJACUCTBHUS.

6. [TomoXXUTEIBHBIN WM OTPULIATENIBHBIN 3PEHEKT OT KOMMYHHUKATUBHOM WH-
TE€paKUWHU, IPEICTABISIOMNIA cOO0M IMOLIMOHATIBHBIN MOJI0KUTEIbHBIA WX OTpUILIA-
TEJIbHBIM OTKJIMK KOMMYHUKAHTOB U COXPAHSAEMBIM B TEUEHUE HEKOTOPOIO BPEMEHU
IIOCJIE aKTa KOMMYHUKAIUU.

371€ech, Kak MOKHO BUAETh, KOMIIOHEHThl KOMMYHUKATUBHOT'O AKTa OTAEIISIIOTCS
OT MIParMaTU4YECKUX NapaMeTPOB KOMMYHHUKATUBHOW CUTyallUl — JIOKAJIbHBIE U TEM-
MOpaJbHbIE ACMEKThI, KAUECTBEHHBIC XAPAKTEPUCTUKU KOMMYHUKAHTOB, TAKHUE Kak
BO3pacT, HAIIMOHAIBHOCTh, T€HAEP U Mpoune. Takum 00pa3oM, COCTABISAIOIINE KOM-
MYHUKATUBHOT'O aKTa MPUBI3aHbI HETIOCPEACTBEHHO K PEYENPOU3BOACTBY, 4 KOMMY-
HUKATUBHBIC MapaMETPhl CUTYaIMH CYIIECTBYIOT BOKPYT HEro (pedyenpou3BOJICTBA),
OKa3bIBasl BIIUSHUE.

[TpakTrdecku 10060 KOMMYHHUKATUBHOE B3aUMOICHCTBHUE XapaKTEPU3YETCs CO-
IUATBHOW U KOMMYHUKATUBHOMW LEJICHANPABICHHOCTHIO, aKTYAJIM3UPYIOIIEHCS B KOH-
TEKCTE COLMAIIBHOW LM, 4 TAKXKE Yyepe3 KOMMYHUKATUBHBIE NHTCHUUN T'OBOPSALIUX.
VYcnex B OCylIEeCTBIEHUM KOMMYHUKAaTUBHOW MHTEHIUH W, IIUPE, TJI00ATBHOM colu-
aIbHOM 11€JIM BOCHIPUHUMAETCS] KaK ONTUMAJIbHBIN PE3yJIbTaT KOMMYHUKATUBHBIX YCHU-
T TOBOPSLIMX U OLEHUBaeTCs Kak 3¢ (eKTUBHOE WK ycnenHoe oomenue. O1Hako
VU3YYECHHE KOMMYHHKALMKU TOJIBKO C MO3WLMM YCHEIIHOCTH HE IO3BOJIAET B ITOJHOU
Mepe ONUCaTh MPOLECCHI U COCTABIIAIOIINE KOMMYHUKAaTUBHOM NHTEPAKIIMH, TOCKOJIBKY
oOIIeHHEe B MOJABJISIOMIEM OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB COMPSDKEHO C  OTKIOHEHHEM
OT «HOPMBI», OT «HJIeanbHOrO» 0o0meHus. [Ipu naHHBIX 0OCTOATENHCTBAX BHHUMAHHE
cocpenoTounBaeTcs Ha HeA((HEKTUBHOM OOIIEHUH, YTO TIO3BOJISICT U3YUUTh U OTUCATh
MEXaHU3Mbl BO3HMKHOBEHHUS «MpodjeM» U pa3padoTarh IUIaH JUIsl UX YCTPAHEHHS
Y HAKOTUICHUSI KOMMYHHKATUBHOTO oOmbITa. [10100HBIE OTKIOHEHUS OT HOPM, «IIpO-
0JIeMbl» B OOIICHUU B JIMHIBUCTUYECKON JIUTEpATypeE MOTYyUHUIH HAMMEHOBAHUE «KOM-
MYHUKATHUBHBIE HEYJaum».

CrpemieHue KOMMYHHUKAaHTOB IPEOJOJIETh KOMMYHMKATHBHYKO HEynady, J0-
OUTbCS IOHUMAHUS B PE3YJIbTaTE KOMMYHUKATUBHOTO aKTa BKIIIOYAET KOMIIEHCAIIMOH-
HBIH aCMeKT, TO €CTh HA0Op CPEACTB, KOTOPHIN «HMHAUBH]I UCTIONIB3YET JUTSI TIPEOAOICHHS
KpHU3HCa, HACTYTAKOIIETO, KOTJA SI3bIKOBBIE CTPYKTYPbI HEAIEKBATHO OTPAKAIOT U Mepe-
Jar0T MbICIU roBopsitero» (nmepesox Hamr. — C. b., W. K.) (Tarone 1977: 195).

(1) Connie: What do you mean?
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Mellors: I mean as’appen Ah can find anuther pleece as’ll du for rearin’
th’pheasants. If yer want ter be’ere, yo’ll non want me messin’ abaht a’ th’time.

She looked at him, getting his meaning through the fog of the dialect.

Connie: Why don’t you speak ordinary English?

Mellors: Me! Ah thouwt it wor ordinary.

She was silent for a few moments in anger (Lawrence 2003: 88).

AJpecaHT UCIBITBIBACT TPYAHOCTH IpH JiekoaupoBaHuu coodmenus (Why don 't
you speak ordinary English?), Tak kak agpecaT IepeKIIOUMICS Ha AUAJICKT, YTO IPO-
BOIIMPYET BO3HUKHOBEHHE HETIOHMMAHWS, COMPOBOXKIAEMOTO HETaTUBHON peakiuen
CO CTOpPOHBI aapecanTa. O4eBUHO, YTO B ONPECICHHBI MOMEHT y aJpecaHTa BO3HH-
KaeT HEOOXOIMMOCTh 3arOJHUTh BO3SHUKIINN WH(POPMAITMOHHBIA BAaKyyM C IIEJIBIO
ycTpaHeHus: HeroHnMaHwusl. Takast HeoOX0AMMOCTh BhIpaykeHa SkcIuuuTHO: What do
you mean?. Ilpu sToM agpecat 0T4aCTH HEOCO3HAHHO OCYIIECTBIISIET HAMEPEHHE, T10-
MBITKY KOMIIEHCUPOBATh HEOOXOAUMYIO JIJIsl IOHUMaHus nH(opmanuio: | mean as ‘ap-
pen Ah can find anuther pleece as’ll du for rearin’ th ‘pheasants. If yer want ter be ere,
yo’ll non want me messin’ abaht a’ th’time. BO3HUKHOBEHHE JIONIOJIHUTEILHOTO HaMe-
pEeHUsT — MPEOoI0JICHUSI KOMMYHUKATUBHOW HEyJa4l — O3HAYAeT, YTO B CTPYKTYpE
IJI00aTPHOTO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa TOSIBIISICTCS JOIOJTHUTEIBHBIH KOMMYHHUKA-
TUBHBIN aKT, KOTOPBII MPABOMEPHO OMKUCATh B TEPMUHAX KOMIIEHCATOPHOCTH.

(2) Laura: I think it’s that one. Clarence House.

With a thump of her heart, Laura realized that it reminded her of home.

Laura: What do you think?

Dan: It’s a fantastic house. It must have a stunning view.

Laura: No, I mean do you think it could be my dad’s?

Dan put an arm around her. ‘Laura, you can’t guess by looking at his plant pots.
You won 't know until you ask him’ (Henry 2012: 165).

He nmonumasi, 470 *MEHHO XOTEN Y3HATh aJIPECAHT, aJipecaT BbICKAa3bIBACTCS OT-
HOCHUTEJIPHO BHEITHETO BUAa noMa. OueBHUIHO, YTO okujaHus JIopsl HE ompaB/bIBa-
I0TCSI, ¥ OHA Pa3bICHSET, 0 YeM UMEHHO OHa crparuBana. [loneiTka anpecanTa ycrpa-
HUTh HCTIOHMMAHHE TMPEACTABISACT COOOW PpsI DITAaloB: ONpPEACSICHUe MPUYHHBI,
MOPOXKAIOIICH HETIOHMMAHUE; Pa3bsICHEHNE HEMOHSATHOTO; OIICHUBAHKUE PE3yybTaTa.
be3ycmoBHO, 3TH ATanbl HEBO3MOYKHO MPOUILTIOCTPUPOBATH, TOCKOJIBKY 3TO KOTHUTHB-
HBIM TIpoIecc, He UMEIONIUK BepOabHOTO OTpakeHHs. TemM He MeHee TPEOI0ICHHE
KOMMYHUKATHBHOW HEYJIa4W TPOUCXOIUT B ONPEACIICHHON IOCIIEI0BATEIHHOCTH
U UMEET CTPYKTYPY, KOTOPYIO MOKHO MPEACTABUTH CIICIYIONTUM 00pa3oM.

1. IlpeBepOanwHas (daza:

1) 9Tam 0Co3HaHUS HATUYHUS IIPOOIEMBI»;
2) onpesenieHre 00acTH BO3HUKHOBEHUSI KOMMYHHKATHBHOM HEYauH;
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3) aTan MOTUBAIMOHHO-TTOOY TUTEIILHBIN, HA KOTOPOM BO3HHKAET MOTPEOHOCTB Ipe-
0J10JIETh KOMMYHHKATHBHYIO HEY/Iauy, a CJIeI0BaTEIbHO, COOTBETCTBYIOIIETO KOM-
MYHUKAaTUBHOTO HAMEPCHUS,

4) hopMUpOBaHHE KOMIICHCAITMOHHOI'O TAKTHKO-CTPATErHYECKOro TJIaHa 1Mo ycTpa-
HEHUIO KOMMYHHKATUBHON TIPOOIIEMBI;

5) noa0op TMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB IS BRIPAKCHUSI KOMITCHCAIIMOHHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX CTPATETUH U TAKTHK.

2. ®aza nepexo/ia K BHEIIHEH peyn.

3. ®a3a HEMOCPEICTBEHHOTO YCTpaHEHHs KOMMYHHKATHBHOW HEYyJa4H: OCY-
IIECTBJICHHE 3BYKOBOTO O(OPMIICHHUS BBICKA3bIBAHMS WU BEpOaTbHO-CMBICIOBOM
ATam, 3aloJHeHHEe HH(POPMAIIMOHHOTO BaKyyMa, YCHIIEHHWE COOOIIEHHUs MpU3HAKaMU
JOCTOBEPHOCTH.

4. Onenka pe3yapTaToB Mpoliecca MPeo 0ICHUS] KOMMYHHUKATUBHOM HEYIauu.

OCHOBBIBasICh Ha HAMEPEHHUHU TOBOPSIIINX MPEO0JIETh HEOHUMAHHE, BBIIIEYIIO-
MSIHYThI€ (ha3bl MOKHO OOBEAUHUTD B KOMNEHCAUUOHHBLI KOMMYHUKAMUGHbBLIL AKM.

Ha crenytorem mpumepe MOKHO MPOUIUTIOCTPUPOBATH HEKOTOPHIE (ha3bl KOM-
MIEHCAIIMOHHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa:

(3) Lacey: How much is a krona?

Stockholms Auktionverks calling: ‘How much is a krona?’ the voice responded.

Lacey: How much is a krona in dollars?

Stockholms Auktionverks calling: ‘Ah, I see. [...]” (Martin 2011: 293).

Ilpesepbanvuas ¢aza nipeacTaBiIseT cOOOM KOTHUTUBHBIN MPOIECC, KOTOPHIN
3aImyCKaeTCcsl aBTOMAaTUYECKH W HE BBIPAKEH HKCIUTUIMTHO, a CIEAOBATENIbHO, J0-
BOJILHO TPYAHO MOJAAaeTCS WILTFOCTpUpOBaHni0. OTHAKO pe3yabTaTOM TOTO, YTO MPO-
IIECCHI TI0 OCO3HAHUIO HAIMYWS HETIOHUMAaHMUSI, OTIPEICIICHUE ero UCTOYHNKA, (HopMHu-
pPOBaHME TaKTUKO-CTPATETMUECKOTO IUTAHA COOTBETCTBEHHO OOINEH IEeNH HMEIOT
MECTO, CITY>KUT YPOBEHb d(PPEKTUBHOCTU YCTPAHEHUSI KOMMYHUKATUBHOW HEYIAUU.

Dasza npeodonenusi kommynukamusnou neyoayu: How much is a krona in dol-
lars? Anpecanrt 3anonHseT nHGOPMAIIMOHHBINA BaKyyM, BOSHUKIITHH U3-3a HAI[HOHAIIb-
HBIX Pa3IUYAid TOBOPSIINX, TOCPEICTBOM KOHKPETHU3AUN O0BEKTa OOCYKICHHUS.

Daza oyenusauus pe3yibmamos npoyecca NpeoooieHUss KOMMYHUKAMUBHOU
neyoauu: Ah, | see. KoOMMyHHUKaTHBHOE HaMEPEHHUE MOJHOCTHIO PEaM3yeTCs 3a CUET
COOOIICHUS aJIPECAHTOM JIOTIOJTHUTEILHON HHGOPMAITUH JJIS TOCTHKEHUS TOHUMaHUS
(How much is a krona in dollars?).

Taxum 00pazom, ycTpaHEHHE «IIPOOIEMBD) MPEToaaraeT MosBICHHE KOMIICH-
CaIlMOHHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa B TJI00aTbHOM KOMMYHHMKATHBHOM aKTe.
CTpyKTypHO IaHHbIC KOMMYHUKATHBHBIC aKThl CXOXKH, OJHAKO OHHM OTJIUYAIOTCS
IO TeJIM — B CIy4ae KOMIEHCAIMOHHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa IEJbI0 SBIISETCS
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IMpCOaO0JICHUC KOMMYHHKaTHBHOﬁ HCydadu, KOTOpasd, AyMacTCsa, OCTACTCA HCU3MCH-
HOU I BCCX KOMIICHCAIIMOHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX dKTOB.

4. 3akar04eHue

Takum 00pa3oM, MOKHO cI€laTh BBIBOJ, YTO CTPYKTypa INI00AIbHOTO KOMMY-
HUKAaTUBHOTO aKTa COCTOUT M3 OIPEJEICHHBIX ITAalOB, YUCIO KOTOPHIX CTAOWUIIBHO
Y BapbUpyeTCsd TOJIBKO Ka4eCTBEHHO B 3aBUCMMOCTH OT CHOcO0a BBIpaXeHUs (BeEp-
OasbHOE WJIM HEBEPOATIbHOE ) KOMMYHUKAaTUBHOM MHTEHIMH. OJIHAKO B CTPYKTYpE IJI0-
O0aJIbBHOTO KOMMYHUKATHBHOT'O aKTa MOXKET MOSBUTHCS TONOJHUTEIbHBIN KOMMYHHUKA-
TUBHBI aKT B CIIy4ae, €CIM B XOJ€ HMHTEPAKIMM BO3HMKAET KOMMYHHMKATHUBHAS
HEey/1aua, BeIpakaeMasi B HEIOHMMaHUH. Takoi KOMMYHUKAaTUBHBIN aKT BCEI/la Xapak-
TEPU3YETCSI KOMIIEHCATOPHOW HAIIPaBJIEHHOCTBIO. bosiee TOro, JyMaercs, 4To YHUCIIO
TaKUX JOMOJIHUTEIbHBIX KOMIIEHCAIIMOHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX AKTOB MOYET OBITh
HEOTPaHWYEHHO, MTOCKOJIbKY HE BCErJa KOMMYHUKATHBHAs HEy/aya MpeooJIeBACTCS
C mepBoro pasza. B Takom ciyyae B CTpyKType INI00abHOTO aKTa OyAeT HaOIoAaThes
PAI MOCIIEOBATENBHBIX MONBITOK KOMIEHCAMA UHPOPMAlMOHHOTO BakyyMma. JlaH-
Hasl TUIoTE3a TpeOyeT NajJbHENIIEro N3y4eHusl.
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IMOYEPK BPAUA KAK INIPELNEJEHTHBI ®EHOMEH
H. M. Ayraany

Pocculickuii ynusepcuteT Apyx0bl HapoaoB umeHu [latpuca JIlymymOsI,
MockBa, Poccus

Ienb cTaTbu — OLIEHUTH (PEHOMEH nouepk gpaua, KOTOPBIA YACTOTHO UCIIOIb3YETCSI B KOMHUUECKUX
IIOJIMKOJIOBBIX YKaHPaxX KaK MpPEeLEeCHTHBIN, U PACCMOTPETh CEMAHTUKY €T0 YyIOTPEOJIEHHUS B KOHTEK-
CTe KapuKaTypbl U MéMa B TPEX JIMHIBOKYJIbTYpax: PyCCKoi, apabckoil u ¢ppaniyzckoit. Mccnenosa-
HUE MOCBSIIEHO OMMCAHUIO MOJIMKOI0BBIX TEKCTOB MEAULIMHCKOIO IMCKYpCa B Pa3IMYHbIX JTMHIBO-
KyJIbTYpax U BBIIIOJIHEHO HAa MacCHBE MOJMKOAOBBIX COOOIIeHMH o0muM obobemom OGosee 1300
TeKCTOB. [IpuHaAIexHOCTh TEKCTOB Pa3IMUHBIX )KAHPOB ONPEIEISIETCA UX TEMAaTUKON (KOMMYyHHKa-
LU Bpad — MAIMEHT U Bpay — Bpad), HATMYUEM METUIIMHCKON TEPMMHOJIOTUU U MEAULIMHCKON
CHMBOJIMKH. ABTOp MOJIAraeT, YTO MOHUMaHNe (PEHOMEHA nouepk 8paya Kak HeBepOaTbHOTO 3HAKA,
KOTOPBIN B MOJIMKOJOBOM TEKCTE BepOaIM3yeTcsl, OIy4yaeT CTaTyC CUMBOJIA U TpaHC(HOPMUPYETCs
B MKOHUYECKHI IpeLeIeHTHbIN (DeHOMEH, pealM30BaHHbIN Kak IpeleaeHTHas curyanus. Mcenemo-
BaHUE I0KAa3aJo, YTO MpeLeeHTHbIe (PEHOMEHBI, KOTOPhIE YACTOTHO MCHOJIb3YIOTCS B KOMUYECKHX
MTOJIMKOJIOBBIX JKaHpax, Yallle Mpe/ICTaBICHbl HAllMOHAJIbHBIMU, TOHSTHBIMU HOCUTEII0 KOHKPETHON
JIMHTBOKYJIBTYpBI. PaccMarpuBaeMblil MperieIeHTHbIN (heHOMEH, 0JIHAKO, SIBJISETCS HaAHALMOHAb-
HBIM, IOCKOJIBKY €r0 yNnoTpeOieHne B BepOaIbHOM U BU3YyaJIbHOM Py ITOJIMKOIOBOTO TEKCTA KapHu-
KaTypbl 1 MéMa XapaKTepU3yeTcsl HICHTUYHOW UHTEHIIUEH aBTopa, GOPMUPYET CXOKHE KOHTEKCTHI
U UMeeT OJIM3KHUE CMBICIIBL.

KiroueBble ci10oBa: npere/eHTHbIH (eHOMEH; MeIUIIMHCKUNA TUCKYPC; MEM; KapuKaTypa; pyCCKUM
SI3BIK; apaOCKuM SA3bIK; (PAHIY3CKUH A3BIK.

HuTupoBanne: yramuu H. M. [louepk Bpaua kak npeuefeHTHbIH ¢peHomeH // Bectauk Huxkero-
POJICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO yHUBepcutera uM. H. A. JloOpomrobosa. 2024.

Beim. 2 (66). C. 19-29. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-19-29.
Doctors’ Handwriting as a Precedent Phenomenon
Natalia M. Dugalich
Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow, Russia
The purpose of the article is to evaluate the phenomenon of doctors’ handwriting, which is often used
in comic polycode genres as a precedent phenomenon, and to consider the semantics of its use in the
context of caricature and meme in three linguistic cultures — Russian, Arabic, and French. The study

provides a descriptive analysis of more than 1,300 polycode messages the medical dis-course in var-
ious linguistic cultures . The choice of texts of various genres is determined by their subject matter
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(doctor — patient and doctor — doctor communication) as well as by the presence of medical terminol-
ogy and medical symbols. The author believes that as a non-verbal sign verbalized in a polycode text,
doctors’ handwriting receives the status of a symbol and is transformed into an iconic precedent phe-
nomenon, typically realized as a precedent situation. The study shows that precedent phenomena,
often used in comic polycode genres, are more frequently represented by na-tional precedent phe-
nomena, comprehensible only to carriers of a particular linguistic culture. The precedent phenomenon
under consideration, however, is supranational, since its use in the verbal and visual range of polycode
texts (caricatures and memes) in different national cultures reflects the same authorial intentions,
forms similar contexts, and has similar meanings.

Key words: precedent phenomenon; medical discourse; meme; caricature; Russian language; Arabic
language; French language.

Citation: Dugalich, Natalia M. (2024) Doctors’ Handwriting as a Precedent Phenomenon. LUNN
Bulletin, 2 (66), 19-29. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-19-29.

1. BBenenue

’KanpoBoe cBoeoOpa3ue MEIULIMUHCKOIO JIMCKYpCca OCTaeTCsl aKTyalbHbIM
HaIpaBIIEHUEM B COBPEMEHHOM JUHTBUCTUKE. MccnenoBanus BeayTcsi B 00JaCTH U3Y-
YEHUSI MOHOKOJIOBBIX Y TIOJIMKOJIOBBIX TEKCTOB pa3Nu4HbIX skaHpoB (Kocuirkas, Mario-
xuH 2018; yramuna 2023), kommyHukaTuBHBIX cTpareruit (OKypa 2008; 3yokosa 2020),
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MUCHOJB3YEMBIX B MeIUIIMHCKOM auckypce (TkaueBa 2022; Ste-
panova 2022). [TpuHaaiexKHOCTh TEKCTOB Pa3HbBIX JKAaHPOB K MEUIIMHCKOMY JTUCKYPCY
OMpeAeIseTC UX COAEpKaHHEM (pa3IUYHbIE aCMEKThI 3/I0pPOBbs YeJIOBEKa), PopMoii
(MCTIOB30BAaHUEM JICKCUUECKHUX €UHUII, MPUHAIICKAINUX K JIEKCUKO-TEMAaTHYeCKUM
rpynmnam 6o1e3Hsb, pusuonous, iekapcmaso, eucuena, 30K u 1ip.), yaacTHUKaMu 00111e-
HUS (MPEUMYIIECTBEHHO Bpad — IMAIMEHT, Bpad — Bpad), BKIFOYCHUEM TCPMHUHOB,
CUMBOJIOB (OenbIi Xanar, KpacHbIA KPEeCT, MEAUIIMHCKIE WHCTPYMEHTHI U 000py10Ba-
HUe U Jip.). JlaHHOE Hccere10BaHre MOCBAIEHO n0YepK) 8payd KaK MPeLeIeHTHOMY TeK-
CTY B TpeX JMHIBOKYJbTYpax M MPOBEIEHO HA MaTepualie PyccKOro, (ppaHiry3cKoro
1 apalcKoro s3bIK0B. O011Iee YMCIIO TOJUKOAOBBIX TEKCTOB, KOTOPBIE ObLUIN MOJTyYEHbI
METOJIOM CIUTOITHOM BhIOOpKH U3 cetn MHTepHeT, — Gonee 1300. BeiOpanHbie /115 aHa-
mm3a 600 TEKCTOB OTHOCATCA K JBYM JKaHpaM: KapukaTypa U MeM. [1011MKoq0BBIi TEKCT
(HoBocnacckas, [Jyranuy 2022) no3BOJISIET paCCMOTPETH MPEUEAECHTHBIN XapaKTep J1aH-
HOro (h€HOMEHA B JIBYX PsiIax — BHU3yaJIbHOM U BepOaTbHOM — M OIPEAETUTH o01Iee
B €T0 OILIEHKE B TPEX PaCCMaTPUBAEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax.

[Ipeuenentusie penomensl (I1P) BepOanbHOTO YPOBHS, paccMaTpUBaeMbIE B pa-
6otax FO. H. Kapaynosa (Kapaynos 1987), JI. b. I'ynkosa (I'yakos, 3axapenko, Kpac-
HbIX, baraesa 1997: 111-112), I'. I'. Capiukuna (Crbiikua 2000), JI. A. Mapauesoi
(Mapauesa 2016) 1 MH. Jip., TOHUMAIOTCA U KJIACCU(DUIIUPYIOTCS KakK 1) MpereIeHTHhIC
CUTYyaIu; 2) MpereeHTHbIE TEKCTHI; 3) TpelieICHTHBIE NMeHa; 4) Tpele/ICHTHBIC BhI-
ckazpiBanus (I'yaxoB, 3axapenko, Kpacueix, baraesa 1997: 83-86). JI. A. MapaueBa
yKa3bIBAaET Ha pa3/esieHue MpeleeHTHbIX ()EHOMEHOB Ha BepOaibHbIC U BU3YaAJIbHBIE,
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KOTOpBIE MPEJCTABICHbI MUKOHUYECKUMU (KapHUKaTypbl, PUCYHKH, (poTorpaduu u ap.)
Y JKECTOBBIMU (T103bI, B3IJISIZIBI, ABMXKEHUS PYK U JIp.) MPEUEACHTHBIMU (heHOMEHaMU
(Mapnuesa 2016: 290-293). Hcxoas u3 noHnManusi JeHOMEHa noyepk 8paya Kak He-
BepOaTbHOTO 3HAKA, MOJIEKAIIETO BepOaTU3al[Mi U BBICTYIIAIOIIETO B ONPEACIIEHHOM
KOHTEKCTE KaK CUMBOJI, MBI OTHOCUM JAaHHBIN KyJIbTYPHBIA (HDEHOMEH K HKOHUYECKUM
npeleIeHTHBIM (DeHOMEHaM, PeaIn30BaHHbIM KaK MPeLe/ICHTHAs CUTYaIHsl.

JIMHTBOKYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH TOJIMKOIO0BOTO TEKCTa YACTOTHO paccMaTpH-
BAIOTCS B JIMHTBUCTHKE B ACMEKTE BKIIOUYEHHOCTH MpEIEACHTHBIX (JEHOMEHOB, KOTO-
peie cTaHOBATCA A(H(PEKTUBHBIM HWHCTPYMEHTOM KOMITPECCHU TEKCTa MPAKTHICCKU
BO BCEX MaJbIX MOJIMKOJIOBBIX >KaHpax, B TOM YHCIE, ISl CO3JAaHHUS KOMUYECKOIO
addekra (Kycrosa 2011; Hedenora, Corauxona 2020; [130y, HoBocmacckas 2021)
B peKJiamMe, KapuKkaTtype U Memax.

[lenp HACTOSAIIETO MCCIEIOBAHUS COCTOUT B OMUCAHUHM MAJbIX MOJUKOJOBBIX
KAHPOB MEAMIIMHCKOTO TUCKYypCa B aCIEKTE MCIONb30BAHMS MPEHEACHTHOTO (EeHO-
MEHa nouepK 8pavd.

3agauu KccieI0BaHus BKIIOYAIOT: 1) aHanu3 npereieHTHRIX (PEHOMEHOB MOy~
YEHHBIX METOJIOM CIUIONTHOM BBIOOPKU KapUKaTyp U MEMOB Ha PYCCKOM, (ppaHIly3-
CKOM U apaOCKOM S3bIKax; 2) TUMOJOTU3ALMI0 HCIIONB30BAHHBIX IPEIEACHTHBIX
(beHoMeHOB; 3) COMOCTAaBUTEIBHBIN aHAIN3 MPELEIEHTHOTO (PEHOMEHA nouepk epaua
C TOYKH 3PSHHSI HHTEHIIUU aBTOPa, KOHTEKCTa M CMBICIIA.

2. XapakTepHCTHKA MAaTepHajia U MeTO/I0B UCC/Ie0BAHUSA

[Tonmko10BbIE TEKCTHI, COAEpIKAILIME TPELEACHTHBIN (PEHOMEH nouepk epauda, co-
ctaBuiu 4 % OT 00I1IeTr0 Yrcia TeKCTOB: 4 MéMa Ha PYCCKOM sI3bIKe, 2 MeMa Ha (paH-
I[y3CKOM $I3bIKE, 3 MeMa Ha apaOCKOM SI3bIKe U M0 4 KapuKaTyphl HA pacCMaTPUBAEMBbIX
a3bIKax (Bcero 21 Tekcr). AHanu3 0TOOpaHHBIX TEKCTOB MPOBENIEH C UCIOJIb30BAHUEM
KBaHTUTATUBHOTO, CEMAaHTUYECKOTO U KOHTEKCTHOI'O METOJIOB [0 AJIFOPUTMY aHAJIN3a
MOJIMKO/I0BOTO TEKCTa MOJIUTHYECKOTO AUCKypca (D03eeBa, Jyramuu 2018).

3. Pe3yabTarhl HCCJIeI0BAHMS M UX 00CYKIeHUE

B xone aHanmm3a ycTaHOBIIGHO, YTO TMPEILEACHTHBIN (DEHOMEH nouepk epaua
MOHO OIICHUTh KakK MpereAeHTHbIN (EHOMEH HaIHAIIMOHAJILHOTO YPOBHS, IIO-
CKOJIBKY OCHOBHBIE €r0 MapKephbl COBNAAAIOT B TPEX PACCMOTPEHHBIX JTUHTBOKYJIbTY-
pax B ABYX JKaHpaX — KapuKaType U MEME.

3.1. Ilpeuyeoenmmnvlit henomen na mamepuasie KapuUKamypol

KapukaTypbsl METUIIMHCKOTO IUCKYpCa — CJIOXKHUBILIEECS SIBJICHUE B MEAUAIPO-
CTPAHCTBE, MOCKOJIBKY B HUX KOMHUYECKH OCMBICIIMBAETCS IIUPOKUNA KPYT OOIIECTBEH-
HBIX TpobJieM. 25 % kapukaryp coaepskaT MmpereaeHTHbIE (PeHOMEHBI Ha BepOAIbHOM
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1 / v BU3yaibHOM ypoBHe. Kak npaBuiio, TaHHBIE Mperie/IecHTHbIC (DEeHOMEHbBI OTHO-
CATCSl K 3HAKaM KYJIbTYpPbI, KOTOPbIE UACHTU(PUIUPYIOTCS TOJIBKO HOCUTENISIMU KOH-
KpPETHOM JIMHTBOKYJILTYPBI, HapuMep, Ha Prc. 1a MbI BuuM, Kak 0OBITPHIBACTCS CHO-
xeT ckazku «Penkay. Ha kapukatype n3zo0pakeHbl repou cKaszku: aen, 6adka, XKydka,
KOIIKa ¥ MbIIITKa. OKOJIO BRIPOCIIEH PETbl MOTYJIEKHT €], CTPAJAIOLINI OT OOJH B JKU-
BOTE (Ha 3TO yKa3blBaeT KMHECHKA MEPCOHAXA: MPUKPBITHIE TJ1a3a, pyKa JEKUT Ha 00-
JIACTH TTOAPEOEPh); PSIOM BAISIOTCS OYTHIIKK U3-TI0JT CIUPTHOTO, 0a0Ka M )KUBOTHBIC
BCTpeBOXKEeHBI. baOka coolIaeT Bpady NpUUKHY BbI30Ba TPaHCHOPMUPOBAHHBIM 3a4H-
HOM cka3ku: «[locagun nen pemey nedeHn!» S3bIKOBast Urpa CTPOUTCS HA yHnoTpeOIie-
HUU B TpaHC(HOPMUPOBAHHOM 3aUMHE JIEKCUKO-CeMaHThuueckoro Bapuanta (JICB) rna-
roja nocadums B TepeHOCHOM 3HadeHun (JICBi nocadums ‘3akonarh KOpHSIMU
B 3eMJTt0 i1 BeIpamuBanus’ U JICB; nocaoums ‘ nmuTenbHBIM UCTIOIB30BAHUEM TIPH-
BECTH B HEMPUTOIHOE K UCITOJIE30BAHUIO COCTOSTHUE ).

®paHniry3ckas kapukarypa (cM. Puc. 10) Bkitouaer 1Ba npeneieHTHbIX (PeHOMEHa:

1. Ucnonb3oBanue umcen 33 u 50 B KOMMyHUKAllMM Bpaya W TMallMCHTA.
Bo BpeMs ayckymnbTanuu opraHOB JbIXaHUS (paHITy3CKHE Bpadd MPOCAT MMAIIMCHTOB
CKa3aTh «TPUALIATH TPH», TOTOMY YTO apTHKYJsAIus trente-trois, cogepixaiias HOCo-
BBI€ U BUOPAHTHI, IO3BOJISIET Bpady BOCIIPHHUMAThH BUOPAIMH TPYIHON KIETKH, TIEpe-
JlaBaeMble TOJI0COM. B KOHTEKCTe KapuKaTypbl 33 BOCIPUHUMAETCS Kak CyMMa, KOTO-
pyr0 MUHHUCTp 3apaBooxpanenust Docteur Braun ‘noktop bpon’ mpeaiaraet kak 1eHy
ocmotpa (Dites 33 ! ‘Ckaxxute 33!”). EMy Bo3pakaeT OOHUINABIIHI Bpay (Ha 3TO yKa-
3BIBACT JIO3YHT JIEMOHCTPAHTA, OTCYTCTBUE OJICXKIbI B BU3yaabHOM psiay u Médecin en
greve ‘Oactyromiuii Bpau® B BepOambHoM koMmoreHTe): Non ! 50 €! ‘Her! 50 eBpo!”.

2. llonnucey Ha Oelmxuke Bpadya Docteur Braun ‘moktop bpon’ — MuHUCTP
3npaBooxpaHeHus U npodunaktuku Opaniuu B nepuo ¢ 4 utonst 2022 r. no 20 urosns
2023 r.

B apabckoii kapukatype (cM. Puc. 1B) ipu o0cyxkaeHIHN XUpypramu IjiaHa ore-
paly MCIOJIb3YyeTCs M3BECTHAs apaOckas cueTHas urpa L& ... L4 ‘xakpa-0okpa’,
B KOTOPYIO UTPAIOT JACTH C LETbI0 BBIOPATh YTO-TO UM KOTO-TO BO BPEMS UTPHI:

— Sakdl ¢35 e ‘Kakoii cocy pe3ars?’
— e ) aa Ay ki cud T 3a6BIT CYMTANIOUKY XaKpa-060kpa?’

B Tpex paccMOTpEHHBIX NMpUMEpPax aBTOPCKAs MHTEHIMS HE BOCIPUHUMAECTCS
peuunueHToM 0e3 3HaHUs MpereAeHTHRIX (peHoMeHOB. IHTerpaTUBHBIC OTHOIICHMUS,
MIPU KOTOPBIX TEKCT, COACPIKAITUI MpEeleICHTHRIC 3HAHUS, TOTIONHSAET N300paKeHne
JUISl COBMECTHOM TpaHCISIUU WHPOpMAIUH, OMMPAOTCS Ha CKa3Kky «Pemka» — mpe-
IIEJICHTHBIN (heHOMEH, KOTOPBI HEOOXOIUM YUTATEIIO IJIS1 IOCTHKEHHUSI KOMHYECKOTO

addekra.
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i
C MNocaawn pea \
neveus!

Puc. 1. [Ipumeps! kapukartyp,
coAepKaluX HalMoHaabHbIe [1D

B kapukatypax, mpeAcTaBIE€HHbBIX B TOAOOPKE 2, UCIOIL3YETCs MpereACHTHBIN
dbeHnomeH nouepk epaua.

Ha Puc. 2a Bpaun (Mbl HASHTUPUIUPYEM MYKYHUH KaK Bpayeil 0 HAaJEeThIM Ha
HUX OeJbIM XajlaTaMm, Mo/l KOTOPBIMH BUIHBI TAJICTYK U pyOallika), OKa3aBIIHecs Ha He-
00HUTaeMOM OCTpPOBE, OOBEAMHEHBI OTCYTCTBUEM HaBbIKA Pa300OPUYMBOTO MUChMA: KaX-
JIbIA MY>KUMHA OCTaBJISIeT Ha necke Haanuch SOS, KoTopas Ha caMoM Jielie SIBISIeTCS
KapakyjsiMu. TakuM o0pa3om, MOUYEpK Bpaua MapKUpyeTcs Kak mpodeccruoHaabHas
0COOEHHOCTb.

Ha Puc. 26 uzobpaxkensl Bpauu (Manifestation des médecins ‘eMOHCTpalus
Bpauei’), 00CyXIaeTcsl UMEIOIIEee MUPOBYIO M3BECTHOCTh OOIIIECTBEHHOE SIBJICHUE —
3a0aCTOBKM MEIUKOB, OCHOBHBIM TPEOOBAHHEM KOTOPBIX SIBJISIETCS MHOTOACIEKTHOE
pedopMupoBaHUEe CUCTEMBI 3paBooxXpaneHust OpaHiuu.

B o0cyxnaemoii nog0opKe mouepK Bpaua HUHTEPIPETUPYETCS B CUTYALUSIX IBYX
TUTIOB: 1) KOrjJa Bpaud 3aMHTEPECOBAHbI B MOJHOIEHHON KomMMmyHuUKainuu (Puc. 2a
1 20); 2) Korja HanmucaHHOE BpauyoM COOOIIEHHE HEYUTAEMO M3-3a DKOHOMUU YCUITUHN
(cTanmapTHas CUTyalusl 3alIOJTHEHUS MEIUITMHCKUX MpOoToKo0ioB). Ha Puc. 26 Bpaun
Y3HAIOTCS 10 OenbiM XanataM u GoHEHT0CKoIaM (Harnboiee 4acTOTHBIN CHMBOJI Bpaya
B MMOJIUKOJIOBBIX TEKCTaX MEAUIIMHCKOTO JUCKYpCa HApSAy C KPAaCHBIM KPECTOM). DTy
uHpopmaruo AyOnMpyeT eauHuIla BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTAa médecins ‘Bpauun’.
Taxke Ha pUCYHKE Y KaXJ0ro Bpaya Ha Iee BUACH HeOpeKHO MOBS3aHHbIN mapdh —
BU3yaJIbHBIN CUMBOJ (hpaHIry3a, 4acTh (hpaHIly3cKoro KyiabTypHOro koma (Kamman
2019).

Ha Puc. 2B oTyasBIIMIICS MPOYUTATH SMHUKPU3 MAIUEHT B COMPOBONKICHUU
YKEHBI TPUXOIUT K Bpauy WIH paOOTHHUKY allTeKH ¢ IPOCH0OH MPOYNTATh HAITMCAHHOE.
DTO BBI3BIBACT 3aTPYNHECHUSI, U BOSHUKACT CICAYIONNNA OOMEH PeTJTNKAMH:

— oSl bl Gy e ‘Kto MoskeT pacimdpoBaTh oYepk Bpava?’
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— odie (ya Aduud (gl ‘Tot, KTO TO HamMcan€

Takum 00pa3zom, mpereeHTHbIN (EHOMEH nouepk epaya WHTEPIPETUPYETCS HE
Kak mpodeccoHalIbHasi 0COOEHHOCTh, OOBbEIUHSIONIAS Bpayue, a Kak HerpodeccruoHa-
JIM3M, 3aTPYIHSIONIMNA TTOyYeHHE JeUeHUs OOMbHBIM. J[aHHYIO MHTEHITHIO TTOICPKHU-
BAIOT 2 KapUKaTypbl Ha PYCCKOM $I3bIKE, 2 KapUKaTypbl Ha (PpaHITy3CKOM si3bIke U 1 apad-
CKasl KapuKarypa.

Manifestation des ,
médecins a0

Puc. 2. [Ipumeps! kapukatyp, coaepxamux [1D nouepx epaua

3.2. Ilpeueoenmmuntii henomen na mamepuaie mema

Mem — HOBOE SIBJIEHUE B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE, 3TO U300pakeHHe (OOBIYHO
dororpadusi), conpoBokaaeMoe HeOOJIBIIMM TEKCTOM, B KOTOPOM BHU3YallbHO U BEp-
0aJIbHO BBIPAYKACTCSl CATUPUUECKOE OTHOIIEHHUE K aKTyaIbHOM 00ILeCTBEHHOM ITpobiieme
WIH SIBJICHUIO, PEAU3YIOLIee MParMaTnyecKyro (PyHKIUI0, MHOTOKPATHO MOBTOPSIEMOE
(peruiipyemoe, BUpycHoe), yacTto cepuiinoe (I'yceitHoBa, Jlyranuy, JlomakuHa u ap.
2022). Mem MHUPOKO pacCIpOCTPAHEH B pACCMATPUBAEMBIX JIMHTBOKYJILTYpax, B PyCCKO-
SA3bIYHOM MHTEPHETE IMPEJCTABIIEH TAKXKE OCOOBIA BUJI MEMa — JIEMOTHUBATOPHBIN MO-
crep. [lo croxwuBIIeicss B PyCCKOS3bIYHOM U QHTJIOSNI3BIYHOM WHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE
TPAJMIIMKI TMPEAIOJIaracTCs YepHbIA WM CHHUH QOH TeMoThBaTopa, Times New Roman
KaK 3aKperuieHHbIN mpudT 1 KoMmMeHTapuu B makonndHoi gopme (byraesa 2011; Kame-
HeBa, Pabkuna 2013). MeMm (kak 1 I€MOTHUBATOP) MEAUITMHCKOTO JUCKYpCca paHee He pac-
CMaTpPUBAJICS B HAYYHOU JIUTEPATYPE HA PYCCKOM SI3bIKE.

[TpuBeneM nmpuMepsl MEMOB, TIOCTPOCHHBIX Ha MPEIEACHTHBIX (PeHOMEHAX O/I-
HOM JIMHIBOKYJIBTYpbl. BU3yalbHOW OCHOBOM JIE€MOTHBATOPAa HA PYCCKOM SI3BIKE
(cm. Puc. 3a) cran kaap u3 kuHouibma Jleonuaa alinas «KaBkaszckasi MICHHUIA
(1967), na KOTOPOM M300paKEH Bpay IMICUXHATPUICCKON KIMHUKH B COIIPOBOK/ICHUH
MeJqcecTpbl. Bpau NpOM3HOCHUT CTaBIIYIO MPEUEACHTHBIM BBICKa3bIBaHUEM (pasy:
«AJKOTOJIMKHU — 3TO Hall Mpoduiis!», KOTopas UCHOIb3yeTCs KaK MOAMUCH MO N300-
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paxkeHueM. J[eMOTHBaTOp OOBITPHIBAET AUXOTOMUIO NAYUEHM NCUXUAMPULECKOU KU~
Huxu (HepBHHUaronuit Llypuk) — epau ncuxuampuueckot knunuxy (CTIOKOWHBIH, OTI-
TUMUCTUYHO HACTPOCHHBIN YEIIOBEK) U HEPEHbILL — CHOKOUHMbIU B TIOAUCH ANK020b
yousaem HepeHbvie KIemKU, OCMAOmcs MoJibKo CHOKOUHbIe.

I .
AAROTronuru
U0 HAU TIPODUAL!

AJIKOI'OJIb YEHBAET HEPBHBIE KJIETK '
OCTAIOTCSI TOJIBKO CIIOKOMHBIE 4 - E\/
4. shiR u
DIS-MOI TOUT CE QUE TAS DIT
ALINFIRMIEREILY AS MINUTES

a 0 B
Puc. 3. [Tpumepbl MEMOB MEIUIIMHCKOTO JUCKYpCa,
cozepkamux HalnoHaabHbie [1D

Ha Puc. 30 npencraBiiedn ¢gpaHIly3cKuii MeM, Ha KOTOPOM >KM3HEPATOCTHBIIN
MY)KYHMHA-Bpa4 rOTOB 3amKcaTh xkanoosl nanuenta: Alors... ‘Urak...” Dis-moi tout ce
que t’as dit a l'infirmiere il y a 5 minutes ‘Ckaxu MHE BC€, UTO Thl CKa3aJl MEJICECTPE
5 munyT Hazaa’'. [loaTrekcT Mema OOBACHSETCSA MPELENCHTHBIM 3HaHUEM — OOle-
CTBEHHOU mpoOnemoit dpaHiuu, KOTOpas MOJy4HJia Ha3BaHHUE «MEIUIIMHCKAs ITy-
CTBIHSI». B HacTosIee BpeMs B CTpaHe HE XBaTaeT Bpadeil BCEX CIICIMATBHOCTEH, HE
BBIXOJIAT HA MEHCHIO BpadyM MPEKIOHHBIX JIET, TIPUEM BEIyT CPEIHHE MEIUITUHCKHE
PabOTHUKH.

Puc. 38 — MeM Ha apaOCKoOM s3bIKe, KOMUYECKHUH d(PPEKT KOTOPOro MmocTpoeH
Ha YIIOMWUHAHUY TIECHU U3BECTHOM JInBaHCKoM neBuibl Paiipy3 Sahar El Layali Violin
u3 anpooma Fairuz Instrumental 3. Ha uzo0pakeHun 9ntaTesib BUAAT (GparMeHT IpH-
€Ma CTOMATOJIoTa, COJICP KAIINMA TUATIOT MEACECTPHI M MAIlUCHTKU:

— ol Sal el k) ‘OTKpOH POT U CKaXKU «a»’
— ol ‘Aaaaaaaaaa-x’
— Ll e b ‘BeccoHHBIE HOUM .

[TanireHTKa B OTBET HA MPOCKOY HAYMHAET METh TIECHIO, KOTOPYIO, HECMOTPSI Ha
HapYIIEHHYIO OTKPBITUEM PTa apTHKYJIAINIO, Y3HACT MEICECTpa.

B nemotuBaTope Ha pycckoM s3bike (cM. Puc. 4a) npencrasiena gotorpadus
KJIABHATYPBI ¢ PACKIIAJIKON M3 HETIOHSITHBIX CUMBOJIOB, IMTOBTOPSIIONINX, KaK CIEAYeT

25



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (66). SI3bIk U Ky/IbTypa

MOHUMATD PEIUMHUEHTY, YJIEMEHTHI IToUepKa Bpava. /laHHbIN MeM oOpalaercs K TeMe
[epexoaa Bpadel Ha BEJICHUE 3alIMCEN B DJIEKTPOHHBIX KapTaxX, 4YTO, KaK IIpearosiara-
€TCsl, B YCIIOBUSAX Mepexoja Ha nudpoBoe BeACHHE JOKYMEHTAIMU B cdepe 3paBo-
OXPAaHEHHUs MO3BOJUT YWTH OT JABHO CYLIECTBYIOIIEH MPOOJIEMbl HEYUTAEMOTO IO-
Yyepka Bpaya.

il m'a prescrit la mer.

J'ai été chez le médecin, g{)_‘

A o gt

e I g g

e | -
Knasuarypa Bpauen i &
a 0 B

Puc. 4. [Tpumepst memoB, coaepxamux 11D nouepx epaua

®paniy3ckuii MeM (cM. Puc. 40) mimoctpupyer BapuaTUBHBIE CIIOCOOBI UHTEP-
IpeTaly BRIJJAHHOTO BpauoM 3akitodeHus: J ‘al été chez le médecin, il m’a prescrit la
mer ‘S ObL1 y Bpaua, OH mponucai MHe Mope’. [[yOnupyroiasi ¢Bsizb BepOaqIbHOTO
¥ BU3yaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB IOJIMKOJIOBOTO TEKCTa (BOJITHOOOpa3Has 3aluch Bpaya Ha
roiryoom ¢oHe u Jiekcndeckas equauia la mer ‘mope’ / portorpadus 3anucu B Meau-
IIMHCKOM KapTe u (ppasa le médecin m’a prescrit ‘Bpau MHe nponucan’ Co31al0T KOMU-
yeckui 3pPexr).

ApaOckre MeMbl HE UMEIOT CIIOXKUBIIEHCS (POPMBI, B YaCTHOCTH, paMKa MOXET
OBITh LIBETHASI, @ BHIBOJ HE BBIHECEH 3a MPEENbl H300paKEHHUs, OJHAKO MO COoAepkKa-
HUIO, TJIaBHBIM 00pa30oM [0 UPOHUYECKOM MONICH, MBI OTHOCHM NOJJOOHBIE UHTEPHET-
n3o0paxenus (cM. Puc. 4B) k memam. [lepen Hamu 0ObsBIICHNE, HATUCAHHOE BPAuOM,
a Tak)ke Habop CUMBOJIOB, MILTIOCTPUPYIOLIUX MPUHAIEKHOCTh K MEAUIIMHCKOMY JTUC-
Kypcy: B yriiax oObsiBJICHUS N300pakeHbl (POHEHJOCKOII, CEPJICUKO U MIacThipb. N300-
pakeHHe COMPOBOXIACT MOMMICH i3 ¢ b3 L “yiryTRa TONBKO IS Bpadei’. MeM miI-
JIOCTPUPYET OCOOEHHOCTh MOYEepKa Bpaya, KOTOpas 3akio4yaercs B TOM, YTO
HAMMCAHHOE OJIHUM BPayOM MPOYUTHIBAETCS IPYTHMM BpauoM 0e3 0COObIX YCUJIHIA, T. €.
nepea HaMu OO0BeAMHSIONIee Bpadel mnpodeccuoHanbHoe sBieHue. B pacimmdpoBke
HAMCAHHOTO MOMOTaeT YeTKas CTPYKTypa JII00Oro MEAMLMHCKOTO JOKYMEHTa: TakK,
HanpUMep, BU3UT MalMEHTa K Bpayy OMUCHIBAECTCA B CTPOTO OINPEACICHHOM IMOPSIKE
B TaKUX pazJienax, KaK *ajnoObl, aHaMHE3, SMHIaHaMHE3, AUarHo3, JISYCHHE, a CII0KHB-
IIMICA KOHTEKCT MO3BOJISIET pacin(poBaTh HEMOHITHBIE 3JIEMEHThI OTJEIIBHBIX CJIOB.
@paHIy3cKUil U apaOCKUi MEMBI COMPOBOXKIAIOTCS CMEIOLITUMCST CMAMIIMKOM.
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4. 3akaoueHue

HccnenoBanne mokasano, 4To npereAeHTHbIE (DEHOMEHBI SIBISIOTCS d(DPEKTUB-
HBIM CPEJICTBOM CO3JIaHUS KOMHUYECKOTO 3 ()EeKTa B MOJTHKOTOBBIX KOMUUIECKUX KaH-
pax MEIUIIMHCKOTO JUCKypca — KapuKaType U Meme. PaccMOTpeHHBIN S3bIKOBOM Ma-
TepHUa TO3BOJIMII YBHIIETh HEOOXOIUMOCTh JEKOAUPOBAHMS TPEIICACHTHON OCHOBBI
TEKCTa JJIsl BOCIIPUSATHS CMbICIIA U IOHUMAaHUsI HHTCHIIUU aBTOpa.

Brinenenapie B MaCCHBE MEMOB 1 KAPUKATYP TEKCTHI HA PYCCKOM, (PPAHITY3CKOM
1 apaOCKOM sI3bIKaxX, UCIIOJIB3YIOIIKE MpeleACHTHBIN ()eHOMEH nouepk gpaia, 1eMOH-
CTPHPYIOT OJTHOOOpasme B €ro MHTepIpeTanuu. Mcnoas3oBanue naHHOro (heHOMEHa
Ha MaTepuase KapukaTypbl U MeMa 00beIUHSAETCS B TAKUE TEMBI, KaK MpodhecCuoHab-
Hasl COJIUJIAPHOCTH Bpauel, HedPpPeKTUBHAST KOMMYHUKAIIHS Bpada U MarieHTa, KoTo-
PBI BOCIIPUHUMAET MOYEPK Kak Mmudp, 1 MapKep coluaabHoi rpynmbl. Paccmorpen-
HBIC TIOJIMKOJIOBBIE TEKCThI XapaKTePU3YIOTCS WJICHTUYHOW WHTEHIIMEH aBTOpa
(cozmanne komudeckoro 3ddexra u / niam o0CyxIeHue 00MEeCTBEHHOW MPOOIEMBI Ye-
pe3 BbhIcMenBaHKe), GOPMUPYIOT CXO0XKHE KOHTEKCTHI (MpodeccnoHaibHOoe OOICHUE
WM oOpallieHue Bpaya K 00JIbHOMY) U UMEIOT OJIM3KUE CMBICTbl. HaMu HE oTMedeHBI
KyJIbTYPHO 3HAUYMMBbIE KOHHOTAIIUU B UCITIOJIB30BAHUU TPEIIEIEHTHOTO ()eHOMEHA no-
yepKk 8paua, 9TO TO3BOJISIET OIEHUTH JTAHHBIN MPENeIeHTHBIN (EHOMEH KaK 3JIEMEHT
MPEIeICHTHOCTH HAHAIIMOHAIEHOTO YPOBHH.
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UCJIAMCKAS TEPMUHOCUCTEMA
B COBPEMEHHOM UHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE
U MYCYJBbMAHCKOHN TYXOBHOM JIUTEPATYPE

N. A. 3ybaiinyiiaes

Camapkanickuii rocyapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMenu [llapoda Pammiosa,
Camapkann, PecrryOnmka Y30ekucTan

B nocnennue aecaTuneTrs OTMe4aeTcs TeHICHINS HHTEepeca U 00palleHuss MHOTUX HapOJIOB K CBOMM
HAIIMOHAJILHBIM UCTOKaM, B TOM YHCJI€ K PEJTUTUH, YTO HAXOJUT OTPaKEHUE B PACIPOCTPAHEHUH, BO3-
BpAIICHUH B OOMXO/] U B SI3BIK PETUTHO3HOM JIGKCUKHU. AHAJIM3 3aMMCTBOBAHHBIX B PYCCKHUH S3BIK JICK-
CeM HCJIaMa MOKa3bIBAaeT aKTUBHBIN MPOIIECC a/laNTalliy JaHHBIX TEOHUMOB K PYCCKOMY TEKCTY peiu-
THO3HOTO JucKypca. Hapsimy ¢ AyXoBHOM IUTEpaTypoid, OmyOIMKOBAaHHONW HAa PYCCKOM SI3BIKE, OHUM
13 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB IOTOJHEHUS PYCCKOTO SI3bIKa TEOJIOTUYECKOM JIEKCUKOM HCIaMa SBISIFOTCS
HMHTEPHET-PECYPCHI: CIELUATU3UPOBAHHBIE CailThl, coliceTH, «HOThI00», nHTepHET-CMU.

Ilenb naHHOM CTATBU — PACCMOTPETH IPOLECC aAANTALNN 3aUMCTBOBAHUN U BO3POXKACHUS OTIEINb-
HBIX MYCYJIbMAHCKHX PETUTHOHUMOB B PYCCKOM SI3BIKE.

OCHOBHBIMU MCTOYHHKAMH M3y4eHUs (YHKLIMOHUPOBAHUS UCIAMU3MOB B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE
SIBJIIOTCS Pa3IMuHble HUHTEPHET-PECYPChI KaK PEIUTHO3HOr0, TaK CBETCKOTO M HOBOCTHOTO COJIEp-
*aHus. OyHKIIMOHUPOBAHNE JAHHBIX PEIMTMOHUMOB N3Y4aJIOCh C UCIIOJIB30BAaHUEM OIUCATEIILHOTO
METO/1a.

KiroueBble cj10Ba: nuciaM; TEOHUMBI; PENIUTHS; JIEKCUKA; HHTEPHET-IIPOCTAHCTBO.

HutupoBanue: 3ydaiinymnaes M. A. Mcrnamckas TepMHUHOCHCTEMA B COBPEMEHHOM UHTEPHET-TIPO-
CTpaHCTBE UM MYCYJIbMAaHCKOH JyXOBHOH suTepaType // BectHuk Huskeroponackoro rocynapcTBeH-
HOT'O JIMHIBHCTHYECKOTro yHuBepcuTeTa uM. H. A. JloOpomo6osa. 2024. Bein. 2 (66). C. 30—42. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-30-42.

Islamic Terminology in Online Media Space and Muslim Spiritual Literature
Ibodullo A. Zubaidullaev

Samarkand State University named after Sharof Rashidov,
Samarkand, Republic of Uzbekistan

In recent decades, many ethnic groups have displayed a growing interest towards and a turning to
their national origins, including religion, and this process has brought about the return of religious
vocabulary into national languages, expansion of the religious layer of the language’s vocabulary,
and its popularization. The analysis of borrowed Islamic lexemes provided in the study shows an
active process of adaptation of these theonyms to Russian religious texts. Along with spiritual litera-
ture published in Russian, Internet resources remain an important source of replenishing the Russian
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layer of theological vocabulary with Islamic terms. The purpose of the article is to examine the pro-
cess of adaptation of Islamic borrowings as well as recovery of individual Muslim religious terms in
the Russian language. The main sources of material for the study of how Islamic terms function in
the online media space are various Internet resources with religious, secular, and news content, and
the author uses the descriptive method for his analysis.

Citation: Zubaidullaev, Ibodullo A. (2024) Islamic Terminology in Online Media Space and Muslim
Spiritual Literature. LUNN Bulletin, 2 (66), 30—42. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-30-42.

1. BBenenue

OCHOBHOI NPEANOCBUIKON B3aUMOBIIUSHUS SI3bIKOB SIBIIIFOTCS. UCTOPUYECKHE
KoHTakThl HapoAoB. Kak cuutaert JI. I1. KpbicuHn, «...Hanuuue Oojee WM MEHee Tec-
HBIX [TOJIUTHYECKUX, SKOHOMUKO-TIPOMBIILIJIEHHBIX U KYJBTYPHBIX CBS3€ MEX1Y Hapo-
JAMU-HOCHUTEJISIMU SI3bIKOB SBJISIOTCS IPUYMHAMH 3aMMCTBOBAHUS CJIIOB OJHOTO SI3bIKa
npyrum» (Kpsicun 2004: 25). OgHako B HaAcCTOsIIIEe BpeMsi HEMAJIOBAXXHYIO POJIb
B [IPOLIECCE 3aUMCTBOBAHHUS JIEKCUKU UTPAIOT HHTEPHET-PECYPCHI.

HccnenoBarenu, U3ydarolie COBPEMEHHBIE 3aMMCTBOBAHUS B PYCCKUM A3BIK,
OTMEYaOT OO0JIBIION MOTOK aHrIUIU3MOB depe3 ['mobanbHyto ceth. Tak, A. B. 3opuna
nuuieT: «B cBsA3M ¢ nonyssipu3anueil HHTEpHeTa IOCIEAHUE TPU AECATUIIETHS 0XapaK-
TE€PU30BaHbI BOJIHOW MACCOBBIX 3aMMCTBOBaHUN aHTIUIIM3MOBY (3opuHa 2018: 6).

UYepes MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBO MTPOUCXOANUT HE TOJIBKO 3aMMCTBOBAHUE AHIJIN-
LIM3MOB WJIH CJIOB U3 €BPONMEUCKUX SA3bIKOB. [ 100anbHas ceTh ABISETCS OJTHUM M3 CY-
IIECTBEHHBIX ()aKTOPOB MPOHUKHOBEHUS JIEKCEM U3 PEIIUTHO3HBIX UCTOUYHUKOB U MX
OBICTPOM ajanTaluuu B pyccKosi3bluHOM cpene. IIpenmer nccnenoBanusi o0ycioBleH
JTAHHBIM (PaKTOM.

N3yyeHuto npaBocIaBHOM JIEKCUKHU U CBATLEB NocBslieHbl padoTel O. H. Eme-
nesinoBoM (EMenbsinoBa 2012), K. K. Mates (Mareii 2016), C. A. CMupHoBoii (Cmup-
HoBa 2014), A. C. lep6ax (Illepbax 2017) u apyrux uccienoBareiei.

B nannoit paboTte paccMaTrpuBaeTCsi MPOHUKHOBEHUE TEOJIOTUUYECKON JICKCUKHU
uciaama.

[Tox ucnamuamMamu Mbl OyJeM MOHHUMATh CJIOBAa-3aUMCTBOBaHHUS, 0003HAYAIO-
II1E peaJuy MaTEepHAIbHON M TyXOBHOW KYJIbTYPBI HCJIaMa, U3 MyCYJbMaHCKUX Ty-
XOBHBIX HCTOYHUKOB, BKJItouast Kypan, xagucel, Tadcup (TosikoBanue Kypana), Tpy/sl
HCJIAMCKHUX yYEHBIX-00rocia0BOB, (PMKX U MPOU3BENCHHUS UCKYCCTBA, UCTOPUH, JINTE-
paTyphl U T. 1.

B nacrosiee Bpemsi MmaccMenina, B TOM uuciie uHTepHeT-CMU, sBisttomuecs
Cpellof yCTaHOBJICHUSI MHOTOYMCIIEHHBIX KOHTaKTOB, aKTUBHO CIOCOOCTBYIOT 3aMM-
CTBOBaHHUIO HCIIAMU3MOB B PYCCKOSI3bIYHBII CETMEHT PEIMTUO3HON TEPMUHOCUCTEMBI.

ITo HamemMy MHEHHIO, CYIIECTBOBAHUE MHOKECTBA CAWTOB, MOCBAIIEHHBIX UC-
Jamy, 0OyCJIOBIE€HO, C OJJHOM CTOPOHBI, TEM, YTO MCJIaM 3aTParuBaeT BCE CTOPOHBI
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KA3HU MYCYJIbMaH, a C JAPYrod — IIUPOKHM OXBAaTOM MYCYJIBMAHCKOW ayJIUTOPUH
B Poccuu u cTpanax mocTcoBETCKOTO MPOCTPAHCTBA.

B cunmy onpeneneHHBIX (aKTOPOB OTIETHHBIC UCIIAMHU3MBI, (DYHKIITMOHUPOBABIITHE
B PYCCKOM sI3bIKE (B POCCHICKOM OOIIECTBE), BBIILIN U3 AKTUBHOTO YIOTPEOJICHUS O
AKCTPATMHTBUCTUYECKUM MTPUUMHAM U UCUE3IU U3 TIOJIS 3pEHUSI HE TOJILKO 00I1I€CTBEH-
HOCTH, HO U MPEACTABUTENEH OTAETBHBIX MPodecchii (COIMOIOTOB, OJIUTOJIOTOB, KYp-
HaMKUCTOB). B mocennee BpeMs o Mepe BO3poskaeHus rciiama B Poccuu u Ha ObIBIIIEM
MIOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE aKTUBHO MCIOJIL3YETCS B paboTax Uccie1oBaTeNe cio-
BOCOYETaHHE «HciIaMckoe Bo3poxaeHue» (ConranoBa 2015; byrraesa 2010, 2014,
2015). Ecniu ucnamckuit haktop J7s mpeicTaBUTeNIel Ha3BaHHBIX HAIpaBJIEHUMN Tpe/I-
CTaBJIACTCS UHTEPECHBIM, TO ISl JUHTBUCTOB TAKXKE ABJISIETCSA AKTyaJbHBIM BOIIPOC 3a-
MMCTBOBAHHM U3 UCIIAMCKON TEPMUHOCHUCTEMBI.

[Ipobnema HCIIaMCKUX PEMTUO3HBIX TEPMUHOB YACTUYHO UCCIIEI0BaHA B pado-
Tax, MOCBAIIECHHBIX (PYHKIIMOHUPOBAHUIO apaOWM3MOB M BOCTOYHBIX 3aMMCTBOBaHUMN
B pycckoM s3bike (Anekcanaposa 2011; baxtusposa, @atkynnuna 2015; Anps Kaz3as,
Baiikynosa 2019, 2021 u ap.), a uciamcKue PEIUTMOHUMBI U UX (DYHKIIMOHUPOBAHUE
B PYCCKOM SI3bIKE€ HA IAHHOM 3Tale Pa3BUTHUS HAYKH HEAOCTATOYHO U3YUYECHBI.

Ha nam B3risi, OlHUM M3 akTyaJbHBIX HANPaBICHUI COBPEMEHHOTO CPaBHHU-
TEJIbHO-COMIOCTABUTENLHOTO SI3bIKO3HAHUS ABIIACTCS chepa TEPMUHOCUCTEMBI HCTIama
Y €€ COCTOSIHUE B PEJIMTUO3HOM JINTEPATYPE U UHTEPHET-TTPOCTPAHCTBE PACKPBHITUE CO-
JEPKATEITBHOM CTOPOHBI HUCIIAMU3MOB, IyTEH UX IPOHUKHOBEHUS B PYCCKUU S3BIK.
Otumu pakTopamu 00yCIIOBIMBAECTCS aKTYaIbHOCTh MPEICTABICHHOIO UCCIIEOBAHMS.

3agauu KcCleI0BaHus 3aKII0YAOTCA B!

—  BBISIBJICHUH JIEKCEM-HCIIAMU3MOB B TEKCTax AyXOBHOMW JINTEPATyPbl U UHTEP-
HET-IPOCTPAHCTBE;

— ONHCaHUU UX PYHKIMOHUPOBAHUS U TPAKTOBKU B COOTBETCTBUHU C BBISBIICH-
HBIMU UCTOYHUKAMU;

— U3YYCHUHU Mpoliecca aJanTalyuyd pacCMaTPUBAEMBIX JIEKCEM B PYCCKOM SI3bIKE
Y PYCCKOM PEYEBOU MPAKTUKE B MHTEPHET-ITPOCTPAHCTBE.

2. XapaKTepucTHKA MaTepHUaJia U METOAOB MCCJIeJ0BAHUSA

Marepuanom ucciaen0BaHus MOCTYKUIU HHTEPHET-PECYPCHI, OPUEHTUPOBAHHBIE
Ha HCJIaM U MyCYJIBMAaHCKYIO JYXOBHYIO JJUTEPATYPY, @ TAK)KE TOJIKOBBIE CIIOBAPU PYC-
CKOT'O fA3bIKa, B KOTOPBIX 3aKPEIIEHBI UCIaMU3MBL.

B pabote nmpuMeHSIIHUCH CIEAYIONIHE METO/bl: OMUCATENbHBIN, CEMaHTUKO-CTH-
JUCTUYECKAN, CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOM, METOJ IHCKYPCHBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
(YHKIHOHAIBHOTO U KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIN3a.
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3. Pe3yabTaThl HCCIeIOBAHUSA U UX 00CYy:KIeHHe

Wcnam 3atparuBaet abCOIIOTHO BCE ACMEKThI )KU3HU YEJIOBEKa, KOTOPBIN €ro hc-
noseayeT. [IpaBoBepHbIE MyCylbMaHe, WM, KaK UX €IIEe Ha3bIBAIOT, «COOJIOJAI0ONIIE
MYCYJIbMaHe», CTapaloTCs KUTh COTJIACHO KaHOHAM CBOEU PEeJIMTUU, YTOOBI KaX10€e uX
JICHCTBUE OCYIIECTBIISIIOCh B COOTBETCTBHM C TpeOoBaHUsAMHU mapuarta. [lo 3Toit xe
IPUYHMHE B MOCIEAHEE BPEMSI Ha PYCCKOSI3BIYHBIX MCIAMCKHX CalTax W B JIUTEPAType
«I1apuaT) CTaJl OJIHUM M3 CAMbIX YACTOTHBIX TEPMHUHOB HAPSIYy CO MHOTUMH JIEKCE-
MaMH, KOTOpbIC HaMH ye omrcaHbl (cM. [3yoOaiimysutaes 2021, 2022]).

Hcnam — He TOJIBKO PENUTIHO3HOE yYeHUe, HO U ocolas KynbTypa. OH peria-
MEHTHUPYET JIeITeIbHOCTh MYCYJIbMaHUHA BO BceX cepax ero xu3nu. DopMupoBaHue
o0Opa3a XW3HH, PEryJMPOBAaHUE PA3IUYHBIX €r0 CTOPOH OCYHIECTBIISETCS MIApHATOM
WIH CIeIMAIbHBIMU TIpeAnucaHusiMu. CIoBO «IapraT» B apaOCKOM SI3bIKE JT0CIOBHO
03HauYaeT «BOAOIMOI» WM «UCTOYHUK», 3aT€M €r0 CTalu YNOTPeOIsITh B 3HAYCHUU
«apsmoit mytey (Illeiix Myxamman Cansik Myxamman FOcyd 2022: 88).

B oTnuymne oT MHOTHX APYrUX UCIAMCKHX TEOHUMOB, 3aKPEIUBIINXCS B UHTEP-
HET-NMPOCTPAHCTBE, JIEKCEMa «IIIapuar» 3aUKCUPOBAHA BO MHOTHX CIIOBapsX, B TOM
YHCJIE€ B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO A3bIKa. Eciii 00paTuThCa KO BpEeMEHHU paciiBeTa
ucnama B [loBoikbe u [Ipuapaiibe, To Ha OOIMPHBIX TEPPUTOPUSAX CeroaHsIHen Poc-
cuiickon Oenepannu ¢ X—XVI BeKoB AeWCTBOBAIIM 3aKOHBI 1apuarta. [locie npuco-
€IUHEHNs TaHHBIX TEPPUTOpUN K PoccuilckoMy rocynapcTBy COXpPaHMIIMCh U JEH-
cTBoBanu mapuarckue cyasl (Ctapoctuna 2002). TepMmun «mapuat» UCIOIB30BAIICS
Y B JIOPEBOJIIOIIMOHHBIN MEPUO/I, U B TIEPBHIE TOJIbI COBETCKOIO MTPABJICHUSI B TaK Ha3bI-
BAaEMBbIX «IIapuaTCKuX cynax». «Ha nmpoxonusiiem B mae 1917 rona Bo BiagukaBkase
IlepBoM cbe3ne ropckux HapoaoB KaBkasza ObUTO pelieHo “BBECTH BO BCEX CyAax IO
BCEM JiellaM MycyJbMaH mnpasuia Kopana u mapuarta”y». JIMiib mnocie peBOIIOLHUH
1917 r. oHu OBLIM CHayYaja OrpaHHUCHBI M TTO3KE yIpa3aHeHbI MOTHOCTHI0 (BoOpoB-
HuKoB 2011).

OpHako mocie 3TUX COOBITUI CIOBO «IIAPUAT» COXPAHUIIOCH JUIIb B CIIOBAPSAX
PYCCKOTO $13bIKa; MOCKOJIbKY TaKOTO MOHSITHUSI HE CYIIECTBOBAJIO B )KU3HH COBETCKOTO
00111eCTBa, B PpEU€BOM 0OMXOJE 3TO CIOBO U HE UCIOJIb30BAJIOCH.

PaccMoTpuM TpPakTOBKHU JIEKCEMBI «IIapUaT» B TOJKOBBIX CIOBAPAX PYCCKOTO
a3bika. Tak, B TonkoBoM cioBape pycckoro szsika T. @. EdpemoBoii jaHHas gekceMa
TpakTyeTcsl Kak « COBOKYIMTHOCTh PEJIUTHO3HBIX U IOPUIMYECKUX HOPM, OCHOBAHHBIX
Ha Kopane; mycynpmanckoe npaBo» (Edpemoa 2012); B ToskoBOM cioBape pyc-
ckoro s3eika C. M. Oxerosa u H. FO. IlIBenoBoii: «B uciame: CBOJ peIuruno3HBIX
Y FOpUIMYECKUX IpaBuj, ocHoBaHHBIX Ha Kopane» (Osxeros, [1IBenosa 1994); 8 Cio-
Bape pyccKoro si3bika: « COBOKYIMHOCTh PEIUTHO3HBIX U IOPUIUYECKUX HOPM MYCYJIb-
MaHCKOTO (peoJampHOro MpaBa, JACHUCTBYIOMIMX B HEKOTOPBIX CTpaHax, TNIe HCIaM
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SABJISIETCA TOCyAapcTBeHHOM penuruein» (EBrenseBa 1999). Ananoruunbie 00bICHEHUS
MBI HAXOJMM U B JIPYTUX CIIOBAPSIX.

B coBerckoil myOIuIMCTUKE M30€raau UCIOJIb30BaTh CIIOBO «IIapuaTy», a TJIe
HE00X0IUMO ObLIO €ro yNoTpeOUTh, 3aMEHSIIA CIIOBOCOUYETAHUEM «3aKOHBI UCTaMa.
C nauvana 90-x rr. XX Beka JaHHas JIEKCEMa BHOBb CTajla UCIOJIb30BaThCs B TEKCTAX
Pa3IUYHBIX KAHPOB, OCOOCHHO HAYYHbBIX, KAK 1 MHOTHE JIPYTUe UCIAMCKHUE MOHATHSI,
KOTOpPBIE MIPEACTABIICHHI B JIMTEPATYPE U HA UHTEPHET-pecypcax, Hanpumep: «Kakyro
pOJIb B JKM3HM MYCYJIbMaHCKOro oOmiectBa urpaet mapuat?» (https://otvet.mail.ru/
question/48700334); «EcTp u y XprcTHaH aHAJIOr MyCyJbMaHCKOro mapuara? Eciu
1a, TO Kak 3To HazbiBaeTcs?» (https://otvet.mail.ru/ question/216983739); «...lllapuat
HE TMpU3HAET WIPhl HA JIEHbI'U, TAaK KaK CYUTAET, YTO a3apTHHIC JIIOJIHU...»
(https://autogear.ru/article/162/762/chto-takoe-shariat-islamskiy-shariat/); «...mcmam-
CKOM 3TUKO-TIPaBOBOM CUCTEMBI Ha3bIBatoTcs mapuatom» (https://studfile.net/preview/
5176467 /page:21/); «Kakue nenu npecinenyet mapuat? CylmecTBYIOT JIM 10Ka3aTeNb-
cTBa 1enei mapuara? J{ns dero BooOIE COBPEMEHHBIM MYCYyJIbMaHaM IIapuaT?y
(https://vk.com/wall-3963339 318270); «McTouHMKH IlapyaTa Ha COBPEMEHHOM
stane» (https://topwork24.ru/readyworks/37935); «IlyTth mapuarta B oOeperanuu cy-
npyskeckoi xu3Hm» (https://lektsii.org/10-30775.html); «[llapuar. 3akoH KU3HU MY-
cynemany (http://lawlibrary.ru/izdanie33296.html).

Takum o0pazoM, JeKkceMa «IapuaTy J0CTaTOYHO IIMPOKO MCIOJIb3YETCA B UH-
TepHeT-npocTpancTBe. CIIOBO ymoTpeOsieTcss W B 3HAYCHUU «penurusi». PazHuiia
B TOM, UTO «PEJIUTUs BKIIIOYAET B ce€0s1 KaK BOMPOCHI BEpOYOSKAeHUS (aKuiia), TaK
U MPAKTUYECKHUE BOMPOCHI. B 3TOM cMbIciie «l1apuaty MpeCTaBIsIeT MPAKTUYECKYIO,
T. €. BHEIIHIOI CTOPOHY AYXOBHOM >ku3HU MycynbmaH (Xamau 2013: 35). B Hacros-
Iee BpeMsi CJIOBO «IIapuaT) HAXOJUTCA B MPOIIECcCe Mepexo/ia u3 KaTeropuu nepude-
PUIHOM JIEKCUKH B KATETOPUIO AKTUBHOW JIEKCUKH.

OcHOBHBIMHM HCTOYHUKaMH mapuaTa sBisitorcs Kypan u Cynna. O6paTum BHU-
MaHHE Ha CJIOBO «CYHHa», KOTOPOE B MOCIIEHUE TO/bl BECbMAa IIIMPOKO UCIOJIb3YETCS
Kak mpodeccroHanbHas JeKceMa T€OJIOTOB B MPOU3BEJCHUSX HA PYCCKOM SI3BIKE IO
Teme uciama. Kak 1 MHOTHE Ipyryue uciaMCcKue TEPMUHBI, OH O€39KBUBAJICHTEH U HE
MMEET CHHOHUMOB HE TOJBKO B PYCCKOM, HO U JPYTHUX SI3bIKAX MUPA.

CyHHa JOCIIOBHO 0003HA4aeT <«JIyXOBHBIH IyThY», «IPUMEP», «0OOpazen»
Y UMEET TPU OCHOBHBIX 3HaueHus: «1. Ilepenanueie u qomieaiine BCce CBEECHUS OTHO-
CUTEJIbHO BBICKA3bIBaHUMU, MOCTYIIKOB U 0/100penuit [Ipopoka Mcinama, BKIrOUaroIme
€ro HpaBCTBEHHBIC KaUeCTBa, OMOTrpaduio, MPUMEHSIETCS B TEPMUHOJIOTUHA MYXaJIUC-
coB (Hayka o xaaucax); 2. Kareropus aesuuii mo npumepy [Ipopoka, Tpedyromuxcs
apruaToM HEKATErOPUYHBIM 00pa3oM, MO BEPOYOSKIECHUIO MYCYJIbMaHUHA; BBIMOJI-
HAIOUIYE MOTyYaT BO3/IassHUE, HEBBITIOIHUBIIUN HE OCYK/IA€TCsl; MPUMEHSIETCS B TEp-
MUHOJOTUM (PakuxoB (JIMI], KOTOpPbIE 3aHUMAIOTCS MCIAMCKOM IOPUCTIPYICHIMEH);
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3. UcxomuBmme ot [Ipopoka BeICKa3bIBaHUS, NEUCTBHS WIIH OJ0OpEHUS (XYKMBI), KO-
TOPbIE MOTYT CIY>KUTb JOBOJIOM-10KAa3aTEIbCTBOM JIJIsl MOJIoskeHui mapuaray (I1leiix
Myxammazn Caasik Myxamman FOcyd 2012: 15). C Touku 3peHust JOMyCTUMOCTH Ye-
noBevyeckux noctynkoB CyHHa — TpeOoBaHuUE Iapuarta, HO He ABJISIONIeecs: 00s13aH-
HOCTBIO; 32 COBEPIICHHUE €€ YEIOBEK MOTyYaeT BOSHATPAXKICHUE, a HE BBITTOJTHUBIIHIA
€e He OCYK/IaeTcsl.

JIaHHBIA PENUTHOHUM JOCTATOYHO IMIMPOKO TMPEACTABIEH B HHTEPHET-TIPO-
CTpPAHCTBE. DTO WJUIIOCTPUPYIOT clienaytonie npumepsl: «Kak pearupoBarh, Mo
cynne?» (https://otvet.mail.ru/question/226118873); «CyHHa — 3TO BOILIOIIEHUE TIO
Kopany. (https://otvet.mail.ru/question/210929843); «Yto Takoe cynna. Ctenenu no-
ctoBepHoctn  xaamcoB»  (https://islam.global/verouchenie/prorok-mukhammad/
sunna/); «[loustue Cynuw» (https://islamdag.ru/verouchenie/23012); «12 cynn no-
claHHUKa Asutaxa (MUp eMy U 0J1arociiOBEHHE ajljlaxa), KOTOPhIE HaM CIIEyeT BO3PO-
auTh B Hamed sxu3Hm» (https://azan.ru/maqalat/read/12-sunn-poslannika-Allaha-mir-
emu-i-blagoslovenie-Allaha-kotoryie-8791) u apyrue.

Wtak, ucnmaMu3M «CyHH@» JOCTaTOYHO IMTHPOKO TPEICTABICH B MHTEPHET-TIPO-
CTPAHCTBE, UTO CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY €T'0 IIPOHUKHOBEHHIO B PYCCKOSI3BIYHYIO PEYD.

[To mameMy MHEHHIO, K KOHIYY 90-x rr. XX Beka C Ha4aJIoM NEPEBOJIA MYCYJIb-
MaHCKOW PETUTHO3HOM JTUTEPATyphl MPOUCXOIUT U TIPOLIECC aaNTAIMU MYCYyJIbMaH-
CKO# TEOJIOTUYECKON CUCTEMBI K PYCCKOMY SI3BIKY: MEPEBOJ KHHUT PEIUTHO3HOTO CO-
JIEp’)KaHUs ¢ PA3TUYHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH C apaOCKOro, a TakyKe MX WU3/JIaHHE Ha
pyccKoM si3bike. B HacTosee BpemMsi TEpMHHOCHCTEMA MCIaMa TPOIIia B OCHOBHOM
a/IanTaluIo K pyCCKOMY S3bIKY, HO 3TOT IIPOLECC €l HE 3aBEPIIEH MOTHOCTHIO.

Ha naganbHOM 3Tamne OCBOEHUS MCIAaMH3MOB B IEPEBOJIC HA PYCCKUI S3BIK Ta-
K€ TEPMUHBI, KaK «dap3y», «BaKUO», «CyHHAY, aJalTHPOBABIIINECS B TyXOBHOM JIH-
TepaType Ha PyCCKOM SI3bIKE, MepeAaBaIicCh JIUIb OJHOU pyCCKOM JeKceMol «o0s13a-
TEIBHBICY, YTO OBLIO CEMAHTUYECKU HEMOJHOIIEHHBIM, TOCKOJIbKY BCE OHU CUNUTAIOTCS
00s13aTeTbHBIMU M UMEIOT Pa3IMYHBIC TIOYPOBHH B IAPUATCKOM TOHUMAHUU. AHAJN3
JUTEPATYPBI M COIICETEH PEIMTHO3HOTO COJEPKAHUS MOKA3BIBACT, YTO JAHHAS TPO-
O1emMa perraeTcs B pyCCKOM sI3bIKE, T/Ie 0JaronoayqyHo UCTIONB3YIOTCS TEOTOTHUECKHE
TEPMUHBI, 0003HAYAIOIINE UCTUHHBIC 3HAYCHUS B HEOOXOUMBIX KOHTEKCTaX.

Kak u B ciydae ¢ TepMHHOM «mapuar», 10 90-X IT. IPOIUIOTO BeKa CIOBO
«CyHHa» BCTPEYAJIOCh KpaiHe peKo, MOCKOIbKY He ObLIO MOTPEOHOCTH UCIIOIB30BATh
€T0 B MMCbMEHHBIX TEKCTaX, KOHTEKCTHI KOTOPBIX TpeOoBau ObI TOJOOHBIX TEPMHUHOB.
B ocHOBHOM TepMUH ynoTpeOsIcs B MPOMOBESX IMaMOB MEUETEH, XOTS Ha PyCCKOM
SI3BIKE OHU YMTAIIMCh TAKXKE PEJIKO, IPUYEM B CTE€HAX BCETO JIHIIb McIaMCKOro HHCTH-
TyTa B Tamkente u meapece «Mup apad» B byxape.
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PaHee TepMUH «CyHHa» IPHUCYTCTBOBAJ TOJIbKO B cioBape J[. H. Ymakosa (Yiua-
koB 1940). B HacTosiiiee Bpems TepMHH 00pesT BTOPYIO )KH3Hb U YIIOTPEOIISETCS B CBO-
6oaHO0M couetanuu. OH 3akperyieH B HoBOM TOJIKOBO-CIIOBOOOPa30BATEIBHOM CIOBApe
pycckoro s3eika T. ®. EdpemoBoii kak «MycylbMaHCKOE CBSIIIEHHOE MpeIaHue, co-
JepKaliee pacckasbl 0 )KM3HU MyxaMMea, a TAK)KE €ro BHICKA3bIBAHHUS, U SIBIISIOIIEECS
nononHeHreM Kk Kopary». B Hagane mporiecca anantanuy peTurioHIM «CYHHa» B pycC-
CKMX TEKCTaxX 3aMEHsUICA CIOBOM «xamauc». Ceiliuac JaHHBI TEOHMM BCTpEYaeTcs
B HAYYHBIX W HaYYHO-TIO3HABATEIILHBIX CTaThsX, HHTepHET-CMMU U B coriceTsix, ocBe-
Haromux uciaamckue remsl. Hanpumep, «Kak mpaBuiibHO noHUMMATh cienoBanue CyHHe
¥ rmoueMy 3To Tak BakHo?» (https://m.islam-today.ru/ veroucenie/nravstvennost/kak-
pravilno-ponimat-sledovanie-sunne-i-pocemu-eto-tak-vazno/); «...’)KuBy no Kopany n
cynse. Cynnut.» (https://otvet.mail.ru/ question/41301845); «... KacareabHO 3I0POBbS,
TUTUEHBI, TUTAHUS, PACTIOPSAIKA JHS, CETOIHs Ha3bIBaeTcs yiedeHneM no CyHHe, Win
npopoyeckoit MeauiuHoi»  (https://www.facebook.com/sennamed.official/*), «Kak
MPaBWJILHO BXOAWTH B JIOM W HOKHIATh ero mo cyHHe» (http://quran-sunna.ru/kak-
pravilno-vxodit-v-dom-i-pokidat-ego-po-sunne/); «Co0iroaTh BCe BUIbI CYHHATOB, KO-
Topple MBI momyunnan  oT  IIpopoka, ga  OmarocioBuT  ero  Aiiax»
(https://taalib.ru/hadis/253-sunne); «3THkeT OpakocOYeTaHUs COMIACHO MPEYUCTON
cynne» (https:/lektsii.com/2-84846.html); «ITyremecteue B Cynue» (https://turbina.ru/
guide/Sunne-Shvetsiya-123697/); «...OaHako aibTepHaTHBa TaOJCTKaM W CHpOIaM
€CTh — D3TO MPHUPOJHBIC JIeKapcTBa, n3BecTHbIC M3 CyHHEL...» (https://Ikray-promo.ru/
gripp/kak-lechit-gripp-po-sunne/); «Kax nath ums pederky o cynney (https://hultafors-
russia.ru/kak-dat-imya-rebenku-po-sunne); «EBKypoB mpu3Bai MOJIO/ICKb TIOKa3bIBAThH
CBOIO IIPUBEPKEHHOCTH K cyHHe (https://gazetaingush. livejournal.com/3669218.html)
Y MHOTHE IPyTUE BapUAHTHI.

Paszymeercs, cyliecTBeHHAs 4aCTh PEIMTMO3HOM JIEKCUKHU YK€ cTajia IPeIMETOM
M3YYCHHS WCCIeNoBaTeNei-(QuUIoIoroB U UCIOIb3yeTcsa B MPOohecCHOHATbHOU Jes-
TEIHHOCTH CIEIUATMCTOB-PEIUTHOBEIOB, a TAK)KE PEIIMTHO3HBIX nesTeneid. OTMeTuM,
YTO JaHHAsl JIGKCHKA PAacIPOCTPAaHEHA KaK B CpeJie MyCYJIbMaH, TaK U B CBETCKOM 00-
niectBe. OTHOCUTENBHO HETaBHO OOJIBIIMHCTBO PYCCKUX HE 3HAJIO TaKUX crienupuye-
CKUX MCIAMCKUX TIOHATHH, KaK XaJsiJib, XapaM, Hama3, XaJK U JAp., & CETOIHS OHH H3-
BECTHBI MOJABJISFOIICH YaCTH KUTEJIEH POCCUHUCKUX PETUOHOB.

[ToaTOoMy, yKa3biBasi HA MHOTOYHMCIEHHOCTh MOAOOHBIX JiekceM, O. B. 3aropos-
CKasl CITPaBEAJIUBO OTMEYAET, «...U4TO B HACTOSIIEE BPEMs TPOUCXOIUT HE TOJIBKO aK-
TyaJIi3aIisi MHOTUX CJIOBECHBIX €IMHUI] HA3BAaHHOM IPYIIIBI U TTOBBIIICHUE YaCTOTHO-
CTH WX YHOTpPEeOJIEHUS B PYCCKUX MyONMIIMCTUYECKUX TEKCTaX, HO W yriayOJleHue
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMM CEMAHTHKH LIEJIOTO Psijia JeKceM (IIPex]e BCero OT-
HOCSIIIMXCSA K BaXHEHUITUM TIOHATHSM MYCYJIbMAHCTBA: Xa/DK, PamanaH, mapwar

* [IpuHamTexuT KoMmmanun Meta, mpu3HaHHON SKCTPEMHUCTKOH | 3ampenieHHoi B PO
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U T. I1.) C YY€TOM TPAJUIIMOHHON JUIsI KOH(PECCHOHAIBHON JIEKCUKH B 1I€JIOM JBYILIA-
HOBOCTHU U OOpaAIIEeHHOCTHU HE TOJIbKO K OBITOBOMY, HO M PEJIUTMO3HOMY CO3HAHUIO»
(3aroposckas 2001).

«DetBay» (darya, dharBa; 10CH. KMHECHHE») B apaOCKOM SI3bIKE yMOTPEOseTCs
B 3HAYCHMIX «MOJIOZIOM YEJOBEK», «KPEMKHUH MOJIOAOW YEIOBEK», «peimieHue (Qa-
Kkuxa». «ParBa» Kak IIapUATCKUW TEPMHUH B DOJBLIONW COBETCKOW JHIMKIIONECIUU
ONpEeNeNeH KaK «B MYCYJIbMAaHCKHX CTPaHax HOPUAMYECKOE 3aKIIOYEHHE (OOBIYHO
B (hopMe BOIIpOca U OTBETA) BHICHIETO PETUTHO3HOT0 aBTOpUTETA (MY (PTHS, IIEHX-yIb-
ucaamMa) 0 COOTBETCTBUU TOTO MJIM MHOTO JIeUCTBUS Uiy siBieHus: KopaHy u mapuaty»
(BCD). dpyroii uCTOYHUK OIpeneseT JaHHbIH TEPMUH CIEAYIOLUIMM 00pa3oM: «0oro-
CJIOBCKO-TIPABOBOE 3aKIIOYEHUE, CECIAHHOE I PA3bICHEHHS U MPAKTUYECKOTO IPH-
MEHEHHUS Kakoro-iau0o MpeINucaHus MapH‘aTa Uid UCTOJKOBAHHE KAKOro-JMOo Ka-
3yca ¢ mo3uumi mapu‘aray (Mcmam: DHIUKIONEauyeckuil cioBaph, 1991: 252).
HcnaMckuil SHIMKIIONEINYECKH CIOBaph 1aeT MHOE OINPEICICHUE AaHHOMY TEO-
HUMY: «...B UCJIAMCKOM IIpaB€ — Pa3bsICHEHUE KAKON-ITHOO PEeTUTrUO3HO-TIPABOBOM
po0JieMbl, a Tak)Ke OTBET (M(Ta) HA BOIIPOC PEIUTHUO3HOTO XapakTepa (ucTudTa), Ko-
TOPBIN JTa€T KOMIIETEHTHBIN YesioBek (MydTuii)» (Anu-3ane 2007: 282).

Jlo coObrtuit 1917 r. B MecTax KOMIIAKTHOTO MPOKUBAHUS MYCYJIbMaH Ha Tep-
putopun Poccum penurunonum «herBay (QyHKIIMOHUPOBAT U HAXOJUJICS B aKTUBHOM
ynotpebsiennn. YMma Poccuiickoi ummiepuu coOiirogaia ucjiaM CTpoxkKe, 4UeM COBpe-
MEHHbIE MYCYJIbMaHE, U CTapajach CIEA0BATh PEIUTHO3HBIM MOJOKEHUAM. B DHINK-
noneauyeckoM cioBape bpokraysa u Edbpona non pepgakuueit . E. AnnpeeBckoro,
uznanHoM B 1890-1907 rr., B mepBOi CIOBapHOW CTaThe, MOCBAIICHHOW CIOBY
«peTBay, 0OTMEUYEHO: «...3a DeTBoil kK MydTHIO oOpalaeTcs uiu Kaau (Cyabs), €Ciu
B 3aKOHAX HE HAXOJUT JOCTATOYHO SICHOTO YKa3aHUs /i1 KaKoro-HUOyAb CyaeOHOro
ciiydasi, WJId OJHa U3 TSOKYILMXCS CTOPOH; 1a U BHE BCAKOIO CyA€OHOro pa3oupaTeb-
ctBa @. ucnpamuBarT cedbe y MydTUsl OTACNbHbIE JIUIA ISl JTJMYHOTO, KUTEHCKOTO
PYKOBOJICTBA (HAIIp. [0 BOMPOCY O Pa3pelIEeHUH OT KaKOro-HUOY b 00psiaa, MUILH U T.
1.)» (QHnuKIoneandeckuit ciosaps bpokraysa u Edpona).

B TOT %e nepuos B TpeX cI0BapsX MHOCTPAHHBIX CJIOB MOSABIISIOTCS CIIOBApHbIE
cTathu ¢ 3TUM cioBoM. B crioBape A. JI. Muxenbcona «O0bsSCHEHHE MHOCTPAHHBIX
cioB» (1865 r.) cnoBo «canbu-gperBa» 00bsicHEHO Kak « Typelkoe Ha3BaHUE BEIUKOTO
My(TH, KaK TiaBbl npaBocyaus» (Muxenbcon 1877). B CnoBape MHOCTpaHHBIX CIIOB
®. [TaBnenkona (1907 r.) «dpeTBa» onpeaensercs kak «npuroBop Mmydtus» (I1aBieHkoB
1907); y A. H. YUynunoBa B «CioBape MHOCTPAHHBIX CJIOB, BOIIEALINX B COCTaB pycC-
ckoro s3bikay (1910 r.) «derBay — 3710: «1) pemieHne Typerkoro MyQGpTH B 3aTpyTHU-
TEJIBHOM CyZI€OHOM Jiefie. 2) CKperuieHne BesIukuM Buzupem» (Uyaunos 1894). Takum
00pa3oM, aBTOPBHI CBA3BIBAIOT JAHHBIN TEPMUH TOJILKO C JIMIIOM, BBIHOCAIUM (HETBY,
YTO CYXaeT 3HAY€HHE JAHHOTO UCIIAMCKOIO TEPMHUHA.
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[Tpunsteiit CHK PCOCP 23 suBaps (5 gespans) 1918 r. «/lekpet 06 otnenenun
LEPKBU OT IrOCYyAapCcTBay CIIOCOOCTBOBAN BHIBEJICHUIO U3 AKTUBHOI'O CJIOBApsl Hacee-
HUS PEITMTHOHU3MOB.

C 30-x mo 90-e rr. XX Beka «(deTBay nepeBoIUIach WK Nepe/iaBaiach B COBET-
CKHX TEKCTaxX KakK: «MyCYJIbMaHCKOE TyXOBEHCTBO BBIHECIIO 3aKIIOUCHUE) WIIH «MY-
CYJIbMaHCKO€ JYXOBEHCTBO IMOCTAHOBHWJIO», YTO MPHUBENIO K HCKIIOYEHHUIO JTaHHOTO
CJIOBa W3 aKTHBHOTO CJIOBAapsi COBETCKMX MYCYyJbMaH. B HacTosiiee Bpemsi TepMUH
«(peTBa» aKTUBHO UCTIOJIB3YETCS KaK B peUr MPAKTUKYIONINX MYCYJIbMaH, TaK U B UC-
JAMCKOM MEIMANPOCTPAHCTBE.

Kpowme Toro, agantamuu TepMuHa «(peTBa» B PyCCKOSI3bIYHOM MYCYJIBMaHCKOM
oOmiecTBe CocOOCTBYET MEPUOAMYECKOE BbIHECEHHE WU 0O0bsicHeHue ¢erB LleH-
TPAJIBHOTO WUJIM PETUOHAIBHBIX JTYXOBHBIX yrpaBiieHuid mycyibMman Poccun: «CoBer
myptues LIJAYM  npunsan  ¢erBy, ocyxknawomyrw BoiiHy B Mpake»
(https://www.bashinform.ru/news/politics/2003-04-07/sovet-muftiev-tsdum-prinyal-
fetvu-osuzhdayuschuyu-voynu-v-irake-2003368); «/lyxoBHOE ympaBjieHHUE MYCYJb-
MaH OOBICHUIO (PETBY O HEAOMYCTUMOCTH MEXKKOH()ECCUOHAIBHBIX OpaKoOB»
(https://tass.ru/obschestvo/9966309); «Coset ynemoB JIYM PO npunsn perBy, perna-
MeHTHUpYIoIIy0 yoout tuibl» (https://muslim.ru/articles/280/31185/) u 1. n.; cTaThbu,
nyOnukyemble yiaemamu (6orocimoBamu) Poccun B pasnuyHbIX JKypHaJIaxX WA BBIIO-
KEHHBbIC B ceTH VHTEepHET, a Takke MHTePHET-KaHaJbl, CAalThl MeueTel: «DeTBa 00
OMAaCHBIX CEeKTaX... JlaHHOW ¢eTBON Mbl HaMEpPEHbl 0003HAUYUTH MPU3HAKU TEX TEUE-
Hui...» (https://umma.ru/fetva-ob-opasnyh-sektah/); «O ¢deTBe po MexpeTUrno3HbIC
opaku» (https://youtu.be/mymIs6ACWIk); «Kak Bbigaetcs derBa mo xanadpurckomy
Mazxaoy?» (https://youtu.be/7W6jFYT-1Jg); «DerBa, Boimenmas B 2019 r. B P®y
(https://youtu.be/7YK1YKz30uY); «®erBa “IlonoxeHue OTHOCUTEIHHO pPabOTHI
B MECTax, Ie mpojaercs ankoroyib ¥ cBuHuUHA™» (https://youtu.be/oYL-rpQpFFM);
«Yro Takoe (erBa U KTO MOXeT uX BbIHOCUTH?» (http://azan-Syzran.ru/chto-takoe-
fetva-i-kto-mozhet-ix-vynosit/) u 1. 1.

[lo HameMy MHEHHIO, TOJUTHU3AIMS HCIaMa IKCTPEMHUCTAMU, NEATEIbHOCTh
CMMU (TeneBuueHue, mpecca) crnocoocTBOBAIN ((OPMUPOBAHUIO B MACCOBOM CO3HAHUU
HaceJICHUS] MOHUMAaHMS PEIUTHOHUMA «(PeTBay Kak «CyAeOHOro pelieHus, Mo/IIexkKa-
IIETO WCIIOJHCHUIO» WIIA «PEHICHUS, TOJICKAIIETO UCITOJIHCHUIO TaKUX JIEHCTBUMH,
KaK yOWiiCTBO, TEPPOP U T. A.». Pa3bsICHEHHUS 3TOrO0 TePMHUHA, pa3MEIICHHBIC B CETU
WNHTepHeT, o0ecneunBarOT MPaBUILHOE MOHUMAaHHE «(ETBBD» KaK YacTH JYXOBHOM
KyJIbTYPBI HCIIaMa.
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4. 3aKJI0YeHHe

TakuMm oOpa3om, TI0 Mepe YBEIIMUYCHUS BBITYCKa UCIIAMCKOW JTYXOBHOH JINTEpa-
TYPBbI, YUCJIA PYCCKOS3BIYHBIX MYCYJTbMAaHCKUX PEITUTHO3HBIX CAUTOB IMTPOUCXOIUT 000-
raiieHue PyCCKOro s3bIKa PEIMTMOHM3MAMHK UciiaMa. B HacTosIee Bpems mpo/IoinKa-
IOTCS TIPOTIECCHI afalTalliii MYCYJIBMAaHCKOW JTyXOBHOM JIUTEPATyphl K SI3BIKOBBIM
BO3MOXKHOCTSIM PYCCKOSI3BIYHBIX ITOJIB30BaTe/Icii BceMupHO# ceTH, 3aKperyiCHUs HCila-
MH3MOB B PYCCKOM SI3BIKE, Pa3BUTHS 0COO0OTO PEITMTHO3HOTO CTHUJIS HA OCHOBE HCJIama.

B cBs13u ¢ OOJBIITMM CIIPOCOM JIFOJICH, M3YYaIONUX W MHTEPECYIOIIUXCS HCIIa-
MOM, (YHKIIMOHUPYET MHOKECTBO HMCIAMCKHUX PEIUTHO3HBIX CAWTOB, OTBEYAIOITUX
Ha BCE BBI30BBI COBPEMEHHOCTH C YUYE€TOM JOBOJIOB IIapraTa. MOKHO yTBEPKIaTh, YTO
B OBICTPOM 3aKPEIUICHUH B PYCCKOM SI3bIKE MCIIAMCKUX PETUTHOHU3MOB BEJIMKA POJIb
I'moGanpHOM ceTH, pecypchbl KOTOPOW €KETHEBHO IMOCEIIAl0T MUJUIMOHBI JIIOJICH CO
BCEX YTOJIKOB 3¢MHOTO IIIapa U KOTOpasi CTAHOBUTCS (haKTOPOM OBICTPOTO pacipocTpa-
HEHUS UCIIAMUA3MOB.
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CAHKIMU KAK ®PAKTOP BAPUATUBHOCTH
3KOHOMMNYECKOW TEPMUHOCHUCTEMBI PYCCKOT' O SI3BIKA

M. A. 3yOkoBa

TBepckol rocy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET, TBEpb, Poccus

MacmrabHble M3MEHEHHUsl YCJIOBUI OCYILIECTBIECHUS SKOHOMHYECKOW NESTENbHOCTH B pe3ysbTare
BBeIEHHBIX B 20142023 TT. aHTUPOCCUNUCKUX CAHKIIMI HE MOTJIM HE TOBJIUATH HA YKOHOMHUYECKYIO
JIEKCUKY U TepMUHOJorUio. Llenbio nuccnenoBanus sBiseTcs aHaiu3 (pakToB KOJIMUYECTBEHHOH U Kaye-
CTBEHHOM BAapUATMBHOCTH YKOHOMHMYECKOM TEPMUHOJIOTMH IIOJ BiMsHUEM caHKuui. Ilox xommue-
CTBEHHOM BapHAaTUBHOCTBIO IIOJPAa3yMEBACTCS BapUaTHBHOCTH IUIAHA BBIPAKEHMSI TEPMHUHA, €0
¢dbopmanbHas BapHaTUBHOCTH, KOTOPYIO MOYKHO OTCIIEIUTH, HAmpuMep, 3aUKCHPOBAB TEPMHHBI-
HEOJIOTU3MBI, a TAKXKE MOSIBIIIOIIMECS HOBbIE KOHHOTAllMM TEPMUHOB. [o1 kauecTBEHHOM BapuaTHB-
HOCTBIO NIOJIPa3yMEBaETCsl BapUAaTUBHOCTH IJIaHA COJEpPKAHUS TEPMUHA, €r0 CEMaHTUYECKasl Bapua-
TUBHOCTb. JIJIs1 JAOCTMKEHUsI TOCTABIEHHOM LEIU HCIOJIb30BATUCh METOJ CIUIOIIHOM BBIOOPKH,
KOHHOTATHBHBIN aHAJIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3 U KOPITYCHBIM CTaTUCTUYECKUM aHaIn3. Marepuaom
HCCIIeJOBaHMs OCITYKHJIM HOpMaTUBHBIE akThl M ouiuanbHbie JokyMeHTsl PO, EC u CILIA, cratbu
poccuiickux CMU, onyonukoBanubie B 20142023 rr. B pe3ynprare npoBeiEHHOIO aHAIN3a KOJIHYe-
CTBEHHOH BapuUaTHBHOCTH YKOHOMHYECKON TEPMHUHOJIOTHUH ObUTH 3a(pMKCHPOBaHBI 89 TEPMUHOB, UbE
MOSIBJIEHHUE WJIM aKTyaJIN3alHsl CBSI3aHbl C BBEIEHUEM aHTUPOCCUICKUX caHKLni. OOHapyKeHHBIE Tep-
MUHBI-HEOJIOTU3Mbl 00pa30BaHbl PAa3IMYHBIMU CIIocoOaMu (MOPHOIOrHUeCcKHA, CEeMaHTHUECKHMA, CUH-
TaKCUYECKUI, 3aMMCTBOBaHNE U aO0OpeBHalis), O0IbIIMHCTBO HEOJIOTU3MOB — TEPMUHBI-CIIOBOCOYE-
taHus. CratucTuueckuil aHanu3 MartepuasoB CMMU no3Bomwsl BbIAEIUTH 6 TEPMHUHOB, MMEIOLIUX
HanOOJIBIIYIO0 YACTOTHOCTh YIOTPEOJIEHUS B TEKCTAX, MOCBSIIEHHBIX CAHKIMAM: CAHKYUU, UHDAAYUL,
umnopmo3samewenue, Kanumai, Kypc, 3koHomuxa. [IpoBeieHo JONOIHUTENBHOE UCCIIEA0BAHUE U CHE-
JIAHO TIPEIOJIOKEHUE, YTO JTaHHbIE TEPMUHBI OTHOCSTCSA K 0A30BBIM MOHSTHUAM CAaHKIIMOHHOTO JIHC-
Kypca, a BBICOKasl 4aCTOTa UX MCIIOJIb30BaHMsI IPUBOANT K Pa3BUTHIO BCEH OTPACIEBOM dKOHOMHUYE-
CKOM TepMUHOCHCTeMBI. KadecTBeHHass BapHaTUBHOCTh SKOHOMHYECKON TEPMUHOCHUCTEMBI 0]
BO3CHCTBUEM CaHKIIMH MCCIIEI0BAHA HA TPUMEPE KOHHOTATUBHBIX U CEMaHTUYECKUX U3MEHEHHU Tep-
MUHA CaHKYuu, a TAKKE TEPMUHOB UMNOpMO3amMeweHue i HayuoHanbHas niamédxicnas cucmema. Cre-
JIaH BBIBOJI, YTO KaUECTBEHHAsl BAPMATUBHOCTD BBIPAXKAETCS UEPE3 AKTyaJIN3aLUI0 HEKOTOPBIX 3Haye-
HUI TEPMUHOB, MOSIBIIEHUE HOBBIX CIOBO(GOPM, pa3BUTHE UX KOHHOTALMU U ACCOIMATHUBHBIX CBA3EH,
SMOIMOHAJIBHBIX OLIEHOK U 00pa3oB. B 3akimroueHnu caenan oOMmUi BBIBOJ O MOJIOXKUTEIBHOM TMHA-
MHUKE SKOHOMHUYECKOI TEPMUHOCUCTEMBI II0]] BO3JIEHCTBUEM CAaHKIUI, O BBICOKOM YpOBHE €€ a/1alTUB-
HBIX CIIOCOOHOCTEH M YCTOMUMBOCTH Pa3BUTHSI B U3MEHSIOIINXCS YCIIOBHSX.

KuroueBblie ci10Ba: 5JKOHOMUYECKUE CAaHKIIMU; YKOHOMUYECKUIN TEPMUH; SKOHOMHYECKask TEPMUHO-
CHUCTEMa; KauyeCTBEHHas BapUaTUBHOCTb TEPMHMHOB; KOJIMYECTBEHHAs BAPUATHUBHOCTb TEPMUHOB;
(bakTOpbl BApUAaTUBHOCTH TEPMUHOCUCTEM.
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Sanctions as a Variability Factor within the Economic
Terminological System of the Russian Language

Marina A. Zubkova
Tver State University, Tver, Russia

Unprecedented anti-Russian sanctions, which were introduced in 2014-2023, have had an impact not
only on economic activity, but also on economic vocabulary and terminology. The goal of the re-
search is to analyze facts of quantitative and qualitative variability of economic terminology under
the influence of these sanctions. Quantitative variability means variability of expression, i.e. its for-
mal variability, which can be tracked, for example, by recording neologisms and emerging new con-
notations of terms. Qualitative variability means variability in content, i.e. its semantic variability.
Using the method of continuous sampling, connotative analysis, component analysis, and corpus sta-
tistical analysis, the author examines regulations and official documents of the Russian Federation,
the EU, and the USA as well as materials from Russian media, published in 2014-2023. As a result
of the analysis of the quantitative variability of economic terminology, 89 terms were recorded whose
appearance or updated expression were associated with the introduction of anti-Russian sanctions.
The discovered neologisms are mainly formed using various methods of term formation (morpholog-
ical, semantic, syntactic, borrowing, and abbreviation), and most of them are term-word combina-
tions. Statistical analysis of media materials made it possible to identify six terms that have the highest
frequency of use in texts devoted to sanctions: sanctions, inflation, import substitution, capital, ex-
change rate, and economy. Additional research showed that these six terms relate to the basic con-
cepts of sanctions discourse, and the high frequency of their use leads to the development of the
economic terminology system. The qualitative variability of the economic term system under the
influence of sanctions was then examined using the example of connotative and semantic changes in
the terms sanctions, import substitution and national payment system. The author demonstrates that
qualitative variability is expressed through the updating of certain meanings of terms, the emergence
of new word forms, the development of their connotations and associative connections, emotional
assessments, and image, and makes a general conclusion about the positive dynamics of the economic
term system under the influence of sanctions, the high level of its adaptive abilities, and sustainability
of its development in the changing conditions.

Key words: economic sanctions; economic term; economic term system; qualitative variability of
terms; quantitative variability of terms; factors of variability of term systems.
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1. BBenenne

CaHKIMOHHOE [JaBIICHHME Ha COBPEMEHHYIO 3KOHOMUKY Poccum Hayanoch
c 2014 ., a B 2022 1. mpuHsI0 OECTpeIeICHTHRIM XapaKTep MO0 CBOEMY MacHITady
U TIOCJIEJICTBUAM. MHOTHE SKOHOMHUYECKUE CBSI3M OKa3aJMCh J1€QOPMUPOBAHHBIMH,
NEATEIbHOCTh KPEIUTHBIX OpraHU3alui U TPEANPUITUN TOABEPTIACH PECTPUKIIUIM.
MacitabHble U3MEHEHUS YCIOBHM OCYIIECTBICHUS SKOHOMUYECKOU AeSITEIbHOCTH HE
MOTJIM HE MOBJIUSITH HA SKOHOMUYECKYIO JICKCUKY U TepMUHOJIOTHIO. [{enb qanHo# pa-
OOTBI 3aKJIIOYAETCS B OMMCAHUM M aHAJIU3E KOJIMYECTBEHHBIX U KaUE€CTBEHHBIX MPOSIB-
JICHUM BAapUATHUBHOCTH SKOHOMUYECKONW TEPMHUHOCHUCTEMBI MOJ BO3JACHCTBUEM aHTH-
POCCHUICKUX dKOHOMUYECKUX caHKiuil 2014—-2023 rr.

B nocnennee Bpems MOSBUINCH OT€UECTBEHHBIE UCCIICIOBAHUS, TOCBSIIIEHHBIE
TaKOMY MOHSTHIO, KaK «CAaHKIIMOHHBIN JUCKYPC», TO €CTh MPEIMETOM UCCIEIOBAHUS
CTAHOBUTCS OCOOBIN BUA IUCKYypca, Gopmupyemblil noautukamu 1 CMU mipu 00cyx-
neHuun antupoccuiickux cankuuid 20142023 rr. (Kponoryxuna, Tuxonos 2015; Bu-
nanoB, Pinelli 2019; Bboiiko 2020; JlutBunerko 2022). HoBu3Ha JaHHOIO HCCICI0BA-
HUSI COCTOUT B TOM, YTO B HEM BHEPBbIE MPOAHATU3UPOBAHBI TEKYIIUE MPOIIECCHI
MU3MEHEHUSI SKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTHH MO BIMSIHUEM ONPEAEIEHHOTO BHEIITHETO
dakTopa B BHJIE€ YIKOHOMUYECKUX CaHKIMH. B oTiiMYKMe OT AMCKYpPCHUBHOIO aHau3a,
TEPMUHOJIOTHYECKOE UCCIIEI0BAHUE COCPENOTOYEHO HAa PACCMOTPEHHUH MPOLIECCOB U3-
MEHEHHUS OIpeAeIEHHON OTPaCIeBOM TEPMUHOCUCTEMBI, (DYHKIIMOHUPYIOLIEH U pa3-
BHUBAIOIIICHCS KaK €IMHOE 11eJI0€ BHYTPH OOIIEH CUCTEMBI SI3bIKA.

[Tox PKOHOMHYECKUM TEPMHHOM B JIaHHOW pabOTe MOHUMAETCS JIEKCHYecKas
€IMHUIIA SKOHOMUYECKOTO SI3bIKA JIJISl CIICIMANIBHBIX T1eJIel, 0003Havaromas moHsITue
SKOHOMMYECKOH chephl 3HAHUI 1 IKOHOMUICCKOU esTeIbHOCTH. COBOKYITHOCTB IKO-
HOMUYECKUX TEPMUHOB (POPMUPYET SIKOHOMHUECKYIO TEPMUHOCUCTEMY — 3HAKOBYIO
MOJIETh SKOHOMUYECKOTO SI3bIKa JIJIsl CIIEIUAIbHBIX 1eJIeH, CTPYKTYpa KOTOPOH COOT-
BETCTBYET CTPYKTYpPE CUCTEMbI MOHITUN SKOHOMUYECKON chephl 3HAHUI U IKOHOMHU-
YECKOM JAEATEIIbHOCTH.

Ha manHbIN MOMEHT B 00J1aCTH MCCASAOBAHUS YKOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTUH
JTOCTUTHYTHI 3HAUUTEIbHBIE Pe3ysbTaThl. B paboTax O0TEYECTBEHHBIX U 3apyOEIKHBIX
JUHTBUCTOB PACCMATPUBAIOTCS CIEAYIOIINE BOIMPOCHI: KiacCU(pUKAIIS IKOHOMUYE-
CKHUX TEpMHHOB U uX cBoicTBa (Anekcanapona 2000), 0COOEHHOCTH 3KOHOMUYECKOTO
muckypca (Eprymuna, KoBanasckast 2014; Montanari 2012), npo6iaema 1eTepMHHOIIO-
ru3anuu d3KoHoMuueckoit rTepmuHosioruu (Axkunud 2010), mpobiieMbl NOJUCEMUU, Me-
tadopu3anuu u cnoco0oB 00pazoBaHus SKOHOMUYECKOM jekcuku (Emapunosa 2013;
Pamies, Ruiz 2017) u npyrue.

DKOHOMHUYECKAs] TEPMUHOJIOTUSI PYCCKOTO SI3bIKa B HACTOSIIIEE BpEMs OTIMYa-
€TCs CBOUM JIMHAMUYHBIM pa3BUTHEM. B OCHOBE pa3BUTHSI JTIOOOH TEPMUHOCUCTEMBI
JIeXKAT IPUHIUITBI 1 MEXaHU3MBbI €€ BApUATUBHOCTH (BAPUAHTHOCTH ), TIOJ] KOTOPOIl J1a-
nee OyJeM MOHUMATh «CIMOCOO CYIECTBOBAHMS, (DYHKIIMOHUPOBAHUS U HBOJIIOIUU
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A3BIKOBBIX €IMHUII, CBSI3aHHBIA C BO3MOXHOCTBIO MX MoAudukanuit» (CaoxeHuKnHA
2010: 3). B coBpeMeHHOI JTMHIBUCTHKE BApUATHBHOCTH OINPEACIAeTCs KaK (DyHIaMeH-
TaJIbHOE CBOMCTBO SI3bIKOBOM CHCTEMBI U (DYHKIIMOHUPOBAHHUS BCEX €IMHUIL A3bIKA, KaK
OJIUH U3 (PaKTOPOB Pa3BUTHS SI3bIKA, MPOSABIIAIONINIICS HA BCeX ero ypoBHsIX (Xomy-
toBa 2005: 28). B pe3ynbTaTe CI0KHBIX BHYTPUSA3BIKOBBIX MPOLECCOB U CUIIBHEHIIIETO
BJIUSIHUS BHEITHUX (DAKTOPOB MPOUCXOIAT MOCTOSTHHBIE U3MEHEHUS SI3bIKOBOM HOPMBI,
MOSIBJISIIOTCSI HOBBIE SI3BIKOBBIC BApPUAHTHI, HOBBIE CIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS
MBICIIUTENBHOTO coaepkanusa ([epkau, Kapaszus, I[lnucoB, ®emopon, Xoxiosa
2013: 4). Takum 00pazoM, BapHaTUBHOCTH JTFOOOH OTPaCIIEBO TEPMUHOIOTHH, TAK KE
KaK M €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, MPECTABIIAET cO00i OecnpephIBHBIN MPOLECC CO3/1aHuUs
¥ BBIOOpA BapMaHTOB TEPMUHA T10]] BO3/ICHCTBUEM BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (PAKTOPOB.

JlnaxpoHnyeckue uccie0BaHus SKOHOMUUECKON TEPMUHOJIOTUN UMEIOT 00JIb-
[II0€ TEOPETHUECKOE M MPAKTUIECKOE 3HAYCHHE U MPEICTaBICHBI B Pa00TaX MHOTHX
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX yu€HbIX ([laBnerykaeBa 2002; Museanu 2012; Apce-
nueBud 2013; Koctpybuna 2018). MccnenoBanuio BapuaTuBHOCTH TEPMHUHOCUCTEM
MOJ BO3JICHCTBUEM pa3IMYHBIX (haKTOpOB ObLIa MOCBAIICHA Haia ctaThs (3yOkoBa
2019), a taxxe auccepranus (3yokosa 2021). B nanHoii pabote BapuaTUBHOCTH KO-
HOMHYECKON TEPMHUHOJIOTHH PAaCCMaTPUBACTCS B IBYX aCMEKTaX: B KOJIMYECTBEHHOM
(mompa3zymeBaeT BapUaTUBHOCTH IJIaHA BBIPAKEHUS TEPMHUHA, (opMajbHYyIO BapHa-
TUBHOCTh, KOTOPYIO MOXHO OTCIEIUTh, 3a(QUKCUPOBAB TEPMHHBI-HEOJIOTHU3MEI,
a TaKKe MOSIBIISIFOIIMECS HOBblE KOHHOTAlMU TEPMUHOB) M B KAU€CTBEHHOM (I10JIpa3y-
MEBaeT BapHATHBHOCTH IUTAHA COJACPKAHMS TEPMHUHA, CEMAHTHUYECKYIO BapHaTHB-
HOCTb, KOIJla y TepMHUHA MOSABIAETCS WIM U3MEHseTCs 3HauyeHue). Taxoil moaxon,
Ha HaIlll B3TJIAI, TO3BOJIUT MPOBECTH TITyOOKUI IBYXITAITHBIN aHAIN3 PA3BUTHS SKOHO-
MHUYECKON TEPMUHOCHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa, 3a()UKCUPOBATH €€ N3MEHEHUS B COBpPE-
MEHHBIX YCIOBHSX.

2. XapakTepHCTHKA MAaTepPUajia U METO/I0B UCCJIeJOBAHMS

OCHOBHBIMH METOJIaMU HCCIIEAOBAaHUS B JaHHOW paboTe SBISAIOTCS METO[
CIUIOLIHOM BBIOOPKHU CIIOB UCCIIEAYEMOM JIEKCUYECKOM IPYIIibl, KOHHOTATUBHBINA aHA-
T3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIU3 U KOPITYCHBIM CTaTUCTUYECKUM aHanu3. Martepuanom uc-
CJIEIOBaHUS TOCTY>KUJIM HOPMATHMBHbBIE aKThl U OoQuIManbHble JoKyMeHThl [IpaBu-
tenbcTBa P®, banka Poccun, MunncrepctBa ¢unancoB PO, odurmansHbie
nokymeHTsl EC u CHIA, matepuansl poccuiickux CMU, onybnukoBanusie B 2014—
2023 rr.

HccenenoBanus MponeccoB BApUaTUBHOCTH TEPMUHOCHUCTEM COIPSIKEHBI € OIIpe-
NENEHHBIMU TPYAHOCTAMH. CTPYKTYpHask B3aUMOCBSI3b TEPMUHOB, BXOIAIINX B COCTaB
HKOHOMUYECKON TEPMHUHOCUCTEMBI, (POPMHUPYET €€ BHYTPEHHIOIO U BHEIIHIOIO CPEdy
(GYHKUMOHUPOBAHUS U MO3BOJSET € UCTOPUUECKH PAa3BUBATHCS KAaK €IUHOE IIEJIOE.
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Takum oOpa3om, B ciydae puKcanmmuu KaKux-Tu00 Ka4YeCTBEHHBIX U KOJMYECTBEHHBIX
U3MEHEHHUI B COCTaBe SKOHOMUYECKOW TEPMUHOCHCTEMbI HEOOXOJMMO YUMUTHIBATD,
YTO JIaHHbIC U3MEHEHHUS MPEJICTABISAIOT COOOM JIMIb MAYIO JOJII0 HPOUCXOASIIUX
BHYTpHU HEE€ TITyOUHHBIX MEXaHU3MOB CAMOPETYIISIIUU U pa3BuTus. Kpome Toro, Heoo-
XOJIMMO YYHUTHIBATh, UTO BCE (PAKTOPHI, OKA3HIBAIOIINE BIUSHUC HA OTIPEACIICHHBIN BHT
JeSTEILHOCTH, B OOJIBIIICH MIIM MEHBIIEH CTENIEHHU CBsI3aHbl MeX Ay coboil. Tak, Hampu-
Mep, Pa3BUTHE BHYTPEHHEIO0 WHBECTUIIMOHHOTO PBIHKA WJIA 3KOHOMHUYECKHE MEPHI
MOJJICP)KKHU CTpouTesibHOM oTpaciu B 2014-2023 rr. cBsi3aHBI HE TOJIBKO C TIpoOJie-
MaMH B JaHHBIX CEKTOpax U HEOOXOJUMOCTHIO UX U3MEHEHUW, HO U B TOM YHCIIE
C CaHKIIMOHHBIM JIaBJICHUEM, OKa3bIBAEMbIM Ha BCIO SKOHOMHUKY, U HEOOXOIUMOCTHIO
MOMCKA HOBBIX BO3MOXHOCTEH W TMPHUCIIOCOOJICHUS! K CIIOKUBIIMMCS YCIOBHUSAM pa-
60Tb1. Takum 00pa3oM, NMpH OLIEHKE MOJYYEHHBIX B JAHHOM paboTe pe3yIbTaToB HEOO-
XOJIUMO YYUTBHIBATh UX BEPOATHYIO HEOJHO3HAYHOCTb.

3. Pe3yabTaThl HCC/IeI0BaAHUS U UX 00CYKIeHHe

3.1. Pe3ynomamut paccmompenus KOJau4eCmeeHHbIX U3MEHEHUI IKOHOMUYe-
CKOIl MEPMUHOSI02UU NOO 6030€liCmeuemM CAHKYUIL

C moMolIpio AMEKTPOHHON HOpMaTUBHO-TIpaBoBOM 0a3wl «I'apaHT» (garant.ru)
M JICKTPOHHBIX 0a3 HOBOCTHBIX MatepuaioB CMU «PUA wHoBocTh» (ria.ru)
u «Jlenra.Py» (lenta.ru) namu ObuTH OTOOpaHBI U 3a(UKCHPOBAHBI TEPMHHBI, ITOSIBUB-
IMeCs WIN aKTyalln3upoBasiire cBoE 3HaueHue B 20142023 rr., a UMEHHO:

— UHOCMPAHHAS NIAMENCHASL CUCTEeMA; 3HAYUMASL NIIAMENCHAS CUCEMA; HaYU-
OHANBLHO 3HAYUMASL NAAMENCHASL CUCEMA, NpsaMble YUACMHUKU NIAMENCHOU CU-
cmembl; HayuoHanvHas cucmema niaméxcuolx kapm (HCIIK); nayuonanvhvle nia-
méaicuvle uncmpymenmot; onepamop HCIIK, yuacmnux HCIIK;, unoueudyanvhwiii
yuacmuuxk HCIIK; cucmemnwi yuacmnux HCIIK; onepayuonnwiti yenmp HCIIK;, naa-
méaxicuuiil kiupureoswii yeump HCIIK, cybovexmuvl HAyUOHANbHOU NAAMEINCHOU CU-
cmemvl; cucmema Ovicmpuix niaamedicei (CHII) (DenepanbHblii  3aKOH OT
05.05.2014 Ne 112-®3 «O BHecenuun uzmeHnennii B @3 «O HAMOHATBEHOM MIATEKHON
CHCTEME» U OTJEIbHBIC 3aKOHOJATEIIbHBIC aKThl PDy);

— BBEJICHA HOBAasl KaTeropus KJIMUEHTOB POCCUUCKHX OAaHKOB KJIUEHM — UHO-
cmpannblil Hanoeonaamenvuwux (Oenepanbupiii 3akoH o1 28.06.2014 Ne 173-D3 «O6
OCOOEHHOCTSIX OCYIIECTBJICHHs (DMHAHCOBBIX OIEpaIuii ¢ MHOCTPAHHBIMU TpaXKaa-
HaAMU U FOPUANICCKUMHU JIUIIAMU» );

— cyOOPOUHUPOBAHHDBLIL KpeOum, cyOOpOUHUPOBAHHBI 0eno3um; cyOopoOUHUpo-
BaHHbBIU 3aeM; CYOOpPOUHUpoBanHvill obnueayuonHvltl 3aem (DenepabHBI 3aKOH
oT 22.12.2014 Ne 432-®3 «O BHEceHNH U3MEHEHUN B OTHAEJIBLHBIE 3aKOHOJATEIbLHEBIE
aKkTel PDy);
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— amHucmusi  Kanumanog, eamomuas amuucmus (DenepanbHbIA  3aKOH
ot 08.06.2015 Ne 140-®3 «O 106poBOIBLHOM JACKIAPUPOBAHUU HU3UUECKUMU JIUIIAMU
aKTHBOB M CUETOB (BKJIAJOB) B OaHKaX»);

— TEPMHHBI U TIOHSTHS, O3HAYAIOIINE MEPbl MOIEP>KKH 0aHKOBCKOM CHUCTEMBI
B YCIIOBHSIX CAHKLMM, TaKHE KaK Ha00asKka noooepicanusi 00CmamoyHoCmu Kanu-
mana, AHMUYUKIU4ecKas Haobasxka; Ha0basKka 3a CUCMEMHYIO 3HAUUMOCMb, Oygep 3a
CUCMEMHYIO0 3HAYUMOCMb; OOKANUMANU3ayus canupyemo2o banka (HOpMaTUBHO-IIpa-
BOBbIC TOKyMEHTHI 2016 T.);

— mypucmuyecKuil KeuwOsK; 0emcKutl mypucmuyeckuti keuiosx (mporpamMmmbl Moj-
JIEPKKU TYPUCTHUECKOM OTpaciu, pazpadoranHbie B 2020 r. B CBA3U C TPYTHOCTSIMU C
MOJTyYCHUEM B3, a TAKXKE B IEJSIX MPUBJICUCHHS KalTUTalIa B S)KOHOMUKY PETHOHOB);

— pecmpykmypuzayus 0oszamenbcms no ooxcemuvim kpeoumam (Iloctanos-
nenue [IpaBurtenscTBa PO ot 28.06.2021 Ne 1029);

— napmucunamopuoe gunancuposarue (OeaepanbHbiil 3akoH oT 20.07.2020 1.
Ne 216-D3);

— HeopyoKcecmeennvlie UHOCMPAanHble 20CY0apcmea; Heopyicecmeenuvle Oeli-
cmeusi, HeopyocecmeenHvle Hepesudenmovl (DenepanbHbiii 3axkoH oT 04.06.2018
Ne 127-®3 «O mepax Bo3ACHCTBHUS (MPOTHBOACUCTBUSA) HA HEAPYKECTBCHHBIC JCH-
ctBus CIIA ¥ MHBIX MHOCTPAHHBIX TOCYIAPCTBY);

— unsecmuyuonuas niamgopma (Oenepanpupiii 3akoH ot 02.08.2019 Ne 259-
O3 «O mpuBICYCHUH UHBECTULININ C UCTIOIH30BAHNEM MHBECTUIIMOHHBIX IIATHOPMY);
Gunancosas niamgopma (OPenepanbubiii 3akoH o1 20.07.2020 Ne 211-D3 «O cosep-
IEHUH (PUHAHCOBBIX CACJIOK C UCIIOJIb30BaHWEM (DMHAHCOBOM TIATPOPMBI»);

— NPOMBIULIEHHAS NOTUMUKA, NPOMBIUAEHHAS UHDPACMPYKMYpa; UHOYCMpU-
AbHBLL  (MPOMBIUICHHBIU) NAPK, NPOMBIUICHHbIUL KIACMED, UHICUHUPUH2OBHILU
YEeHmp; NPOMbIUIEHHbIU MEXHONAPK; TeXHONAapK 6 cghepe gvlcoxkux mexrono2uu (De-
nepanbHbii 3akoH 0T 31.12.2014 Ne 488-D3 «O npoMBITIIIEHHON TOTUTUKE B POY);

— MeANCOYHAPOOHASE KOMNAHUS, MeNCOYHapoOHbll ¢hond (DeaepaibHbld 3aKOH OT
03.08.2018 Ne 290-D3 «O MexTyHAPOIHBIX KOMITAHUSIX U MEXKTYHAPOIHBIX (DOHIAX));

— napannenvusii umnopm (caMm TEpMUH HE HOBBIH, HO B UCTOpUH Poccun oH BBe-
NEH BepBbie ¢ MapTa 2022 r. B CBSI3U C CAHKLUSMH, U B PYCCKOM SI3bIKE aKTyaIU3alusl
JAHHOTO TePMHUHA MPUBEJIA K CYIIECTBEHHBIM N3MEHEHUSAM HE TOJIBKO YKOHOMHYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH, HO U OPUJAMYECKON, MOCKOJBKY IMapajuIebHbI UMIIOPT O3HAYaeT
CMEHY peXHUMa NCUYEPITAaHKS UCKITIOYUTEIHHOTO MpaBa TOBAPOIIPOU3BOIUTEIS C HAITU-
OHAJIBHOTO Ha MEKIYHAPOHBIN TIPUHIIHM ),

— 3amewarowue ooaueayuu (30) (B Ykaze Ilpesumgenta PO or 05.07.2022
Ne 430 BBeneHO TOHSTHE «OOJUTALMM, OIJIaTa KOTOPBIX NpPH HUX pa3MEIlEeHUU
OCYIIECTBIISICTCS. €BPOOOJIMTAIIMSAMHA WJIM JICHEKHBIMH CPEJCTBAMU C IIEJIEBBHIM
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WCIIOJIb30BaHUEM TIPHUBIICYEHHBIX JEHEKHBIX CPEJICTB I IPHOOPETEHUsT €BPOOOIIH-
ranwuii», 0JTHAaKO HOBBINA BHJI IOJITOBBIX IIEHHBIX OyMar oObIYHO 0003HaYaeTcsi B ou-
[TUATBHBIX JJOKYMEHTaX 0oJiee KPaTKUM TEPMUHOM «3aMEIIArOIINe O0IUTaIlin);

— K8A3UPOCCUUCKUE KOMNAHUU; K8A3UPOCCULICKUE YeHHble bDymazcu,

— 3epKanuposanue onepayull, 3epKaiupo8antvle COenKu;

— TepMUHBI, TIEpEBEEHHBIC U KaTbKUpoBaHHbIE U3 JokyMeHToB CIIIA, Benuko-
Ooputanun 1 EC, ycTaHaBIMBAIOIIMX CAHKIIMOHHBIA peXHM (WWwWw.sanctionsexpert.
com; www.ofac.treasury.gov): sabaokuposanmuvie / pazoloKUpo8aHHvle NIAMENCU
(blocked / unblocked payments); zabrokuposannvie / pazbrokuposannvle cpedcmasa
(blocked / unblocked funds); sab6rokuposannviii /  pazénoxuposanuviti  cuém
(blocked /unblocked account); 6roxupyemoe auyo (blocked person); samopooicennvie
axmuebl (asset freeze); noocamkyuonnoe auyo / aAuyo U3 CAHKYUOHHO2O CRUCKA
(sanctioned person); auyensus na pazoroxuposxy (OFAC general licence); npasuno
50 % (OFAC 50 % Rule); aopecnvie (npsmvle) cankyuu (primary sanctions); éroku-
pyrowue canxyuu / cankyuonnwiti cnucox SDN (The Specially Designated Nationals
list); cekmopanvuvie cankyuu / cnucox SSI (The Sectoral Sanctions Identifications list);
noaumuka yernosozo nomoaxa (Price Cap Policy); emopuunvie canxyuu (secondary
sanctions); o6xoo0 canxyuu (Sanctions evasion);

— dedouiapuzayus; oanuzayus; peddoexu (TaHHBIC TEPMHUHBI TOSBUJINCH B CBSI3H
C ocllabJIeHueM IMO3UIUH J0JuTapa B MEKIYHAPOIHBIX pacuéTax M MOBBIIIICHHEM CTa-
Tyca KATalCKHWI BaiOThI (F0aHB); FOAHHW3AIUS — TEPMHUH 0Opa30BaH IO aHAJIOTHH
C JIoJIapH3alkeii; pe10eKH — pa3roBOPHOE Ha3BaHHUE I0aHel, 00pa30BaHHOE OT IIBETA
Kymrop (II0 aHAJIOTHH C «TPUHOCKaMI» — «3CJIEHBIC, 3¢JICHBY));

— TEPMUHBI, TIOSIBUBIIIHECS B CBSI3U ¢ PaOOTOM 10 CO3TaHHUIO HE3aBUCHUMOM 1T (]-
pOBOI SKOHOMHKHU B Poccun: yugposas sxonomuueckas cpeoa; yugposvie punamco-
8ble akmuewl; Yyugposas sanoma; yupposoi pyoas; cuém yugposozo pyois; niam-
Gopma yugdposoeo pyoisi, omkpwvimole PUHAHCHL, OUHASL OUOMEMPULECKAST CUCMEMA,
yugposou npoghuns; yugposas IKOcUcmema; YMHulll KOHMPAKM (CMApm-KOHMpPaxKm,),
VCUNIeHHAs HEK8ANUDUYUPOBAHHASA IJIEKMPOHHASL NOONUCH; OAHK-pOOOM,

— JIeKMPOHHASL NIAMPOPMA; ONEPAMOp dIeKMPOHHOU NAAMPOPMbL; NOIb308A-
meJib 31eKMPOHHOU NAAmM@pOpMbL; npasuia siekmponnoi niamgopmul (PenepaabHbII
3ak0oH OT 14.07.2022 Ne 331-d3 «O BHeceHMH M3MEHEHUI B OTIEJIbHBIE 3aKOHOIA-
TeJbHbIE aKThl PDy);

— 30HMUYHBIE NOPYUUMETLCMEA; MEXAHUZM 30HMUYHBIX NOPYYUmenbcms (Mephl
KpeAuTHO-rapanTuitHo noanepxku npeanpuatuii MCII, paspadortanusie IlpaBu-
TenbCTBOM P® ocenbto 2021 r. B yCI0BUSAX BHEIIHETO CAHKIIMOHHOTO JaBJICHUS).

[TIpoBeaEHHOE UCCIEIOBAHUE TTO3BOJIUIIO BBIICIUTH 89 SKOHOMUYECKUX TEPMHU-
HOB, ITOSIBJICHHE MJTU aKTyaJu3allisi KOTOPBIX CBS3aHbI C BBEJACHUEM CaHKINN. 3auk-
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CHUPOBAHHbBIE TEPMUHBI MOKHO CTPYIIIUPOBATH B 3aBUCUMOCTH OT Pa3JIMYHBIX HAIMpPaB-
JIEHUN YKOHOMHUYECKUX MEP MOJICPKKU:

— pa3BUTHE HE3aBUCUMOM 1 0€30MacHOM >IEKTPOHHOM TIaTéXHON U PUHAHCO-
BOM CHUCTEMBI CTPaHHBI;

— MOJ/Iep>KKa BHYTPEHHEHN MPOMBIIIUICHHOCTH U OM3HECA, PErMOHATBHOMN SKOHO-
MUKH U TOCKOPIIOPALIHii;

— NoJIep>)KaHNE Kypca HAlMOHAIBHOW BAIFOTHI U BAJIOTHOE PErYJIMPOBAHUE;

— 3aKpeIIeHHEe MPaBOBOIO CTaTyca M HOBBIX MPaBHII pabOThl C MHOCTPAHHBIMU
KOMIaHUSAMH U HEPE3UICHTAMU;

— ToiJIep>kKa OAHKOBCKOTO CEKTOPa, MPOTUBOACHCTBUE OTTOKY KalKUTAala;

— MOJ/ICP>KKA UHBECTUIIMOHHON OTPACIIA SKOHOMHUKH.

[Tomumo odpunuansHo# TepMuHoOIOruy, B TeueHue 2014-2023 rr. napanienbHo
pa3BUBajach pa3roBOpHasl U CHUKEHHAs JIEKCHKA, HAIPUMED: 3anpeujeHKa, CanKyu-
OHKA, CAHKYUOHOYKA, OenopyccKkue Muouu, XaAMOHWUKU-NAPMEe3aHWUKY, napmesa-
HUMb, CHIPOYUOD, NOOOEPIHCKA AUMUWHUKO8, «0OpamHbley perokanmsl U 1p. [1ogo0-
HbIE JICKCUYECKHE €TUMHUILIbI, 0€3yCIIOBHO, HE MOTYT BXOJAUThH B COCTaB SKOHOMHUUYECKOI
TEPMUHOCHUCTEMBI, HO MX TMOSBJICHHE U aKTUBHOE YMOTpEOJICHHE B pEyH, Ha Halll
B3IJIS1I, MOKET CITIOCOOCTBOBATH €€ Pa3BUTHIO.

DKOHOMHYECKHUE CAHKIIUU HE TOJBKO MOBJIHUSIIM Ha MPOIECC 00pa30BaHus HO-
BBIX 9KOHOMUYECKHX TEPMHUHOB, HO U MU3MEHUJIM YaCTOTY yMOTPEOJIEHUS HEKOTOPHIX
u3 HuX. Vcronp3ys calfThl pa3IMUHbIX POCCUNUCKUX HOBOCTHBIX WM3/IaHHM, HAMH OBLIO
otobpano 20 crareit, omyOnukoBaHHBIX B TeueHue 2022—2023 IT. ¥ MOCBSIIEHHBIX
TeMe aHTUpoccHiickux cankimid. C momorpbio mporpammbel Concordancer for Windows
OBUI MPOBEIEH CTATUCTUUECKUIN aHAIN3 CPOPMUPOBAHHOTO KOpIyca. Pe3ynbTarsl mo3-
BOJIMJIA BBIICTIUTH IIECTh YKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB, UMEIONUX HAUOOJBIIYIO U OT-
HOCHUTEJIbHO YCTOWYUBYIO YAaCTOTHOCTb YINOTPEOJEHUS: CAaHKyuu, UH@AAYU, UM-
nopmosameujenue, Kanuma, Kypc, 3IKOHOMUKA.

BriieneHHble TEpMUHBI ObLITH IOTIOJTHUTEIBLHO MPOAHATIU3UPOBAHBI C TOMOIIBIO
HarpionabHOTo KOpIiyca pycckoro si3bika (rUsCorpora.ru), KOTOpbIi TMO3BOJIAI CO-
Opatb AaHHble 00 YNOMHMHAHMM TEPMHUHOB B pa3JIMYHBIX MCTOYHUKax ¢ 2011 r.
10 koHia 2021 r., a Takke ¢ MIOMOIILbIO CUCTEMBI MIOUCKA HA CAUTE MHTEPHET-U3AaHUs
«Jlenra.py» (lenta.ru), KoTopblit O3BOIKII HANTH TAHHBIE O YACTOTE YIIOMHUHAHUS TEP-
MHHOB B HOBOCTHBIX Matepuasiax CMU ¢ 2011 r. 1o konua 2022 r. Pe3ynbraThl npe-
ctaByieHbl B Tabm. 1-6.
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Ta6auna 1. Yactora ymomuHaHus c10BOPOPMBI «*CaHKIT*», e1.

I'on HKPA | «JleHTa.py» T'on HKPA | «JlenTa.py»
2011 1. 20 756 2017 1. 36 2244
2012 1. 32 787 2018 1. 8 1687
2013 1. 37 770 2019 . 22 2068
2014 r. 269 2247 2020 . 3 2213
2015 . 137 2584 2021 r. 3 4476
2016 . 42 2562 2022 1. - 13070

Ta6auna 2. Yactota ynoMmuHaHus c10BOQOpMbI «UHOIIAL Y, €.

Ilepuon HKPA «Jlenta.py» | llepuon HKPA «JlenTta.py»
2011 r. 23 274 2017 r. 11 492
2012 1. 26 298 2018 r. 10 248
2013 r. 45 294 2019 . 9 392
2014 r. 180 359 2020 T. 2 384
2015 . 141 757 2021 r. 4 1357
2016 . 22 817 2022 1. - 2521

Ta6auna 3. Yactota ynmoMuHaHus CJI0BOQOPMBI «UMIIOPTO3AMEIT*», €]I.

[lepnon HKPA «Jlenra.py» | Ilepnog HKPA | «JleHTa.py»
2011 r. 4 - 2017 r. 2 ol
2012 r. 6 - 2018 r. 3 23
2013 r. 1 - 2019 . 4 26
2014 r. 29 25 2020 r. 3 24
2015 . 81 118 2021 r. 3 40
2016 . 9 84 2022 r. - 218

Tabaunua 4. Yactora ynoMuHaHUsI CIOBOPOPMBI «KAMUTAID, €]1.

Ilepuon HKPA «Jlenta.py» | llepuon HKPA «Jlenta.py»
2011 r. 44 669 2017 r. 42 495
2012 r. 54 654 2018 r. 9 509
2013 . 57 633 2019 . 10 678
2014 r. 61 768 2020 r. 3 693
2015 r. 69 1034 2021 r. 2 1017
2016 . 33 935 2022 r. - 1096
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Ta6auna 5. Yactora ymoMuHaHUS CIIOBO(DOPMBI «Kype» (C COYETaHUEM CIIOBO-
bopM «BATIOTH™*», KEBPOY, «JI0IAp™», «pyOII™*»), €.

[lepnon HKPA «Jlenra.py» | Ilepuon HKPA «JIeHTa.py»
2011 r. 66 1015 2017 r. 62 1321
2012r. 67 1105 2018 r. 26 1421
2013 r. 73 1126 2019 . 32 1998
2014 1. 179 1708 2020 r. 39 2040
2015 . 162 2426 2021 r. 8 3172
2016 . 43 2702 2022 1. - 4098

Tadauua 6. Yactora ynoMuHaHuUsI CIIOBOPOPMBI «IKOHOMHUK *», €]1.

[lepnon HKPA «Jlenra.py» | Ilepuon HKPA «JIeHTa.py»
2011 r. 332 1422 2017 1. 264 2253
2012 1. 421 1476 2018 r. o4 2332
2013 . 514 1545 2019 . 78 2462
2014 r. 797 1842 2020 r. 11 3987
2015 . 574 2616 2021 r. 23 4539
2016 . 253 3120 2022 r. - 6657

[IpencraBneHHbIE TaHHBIE CBUAETENILCTBYIOT O CYLIECTBEHHOM YBEJIMYEHHH 4a-
CTOTBI UCTIOJIb30BaHUS BBIJICTICHHBIX TEPMUHOB B TIEPHOIbI 00BsIBIICHUS caHKiui (2014—
2015 rr. 1 B 2022 1.). MOXXHO HPEANON0KHUTh, YTO BbIIEJICHHbIE 6 TEPMUHOB OTHOCSITCS
K 0a30BBIM MOHSATHSIM CAHKIIHOHHOTO JIMCKYPCA; BBICOKAsl YaCTOTa MCIOJIb30BaHUS YBE-
JIMYMBAET UX y3HABAEMOCTb, B PE3YJIbTATE HEKOTOPHIE U3 3HAYEHUH MOTYT CTaTh OoJiee
WJIM MEHEE aKTyaJbHBIMU, BOZHUKAIOT HOBbIE KOHHOTAIIMU U aCCOLIMATUBHBIC CBSI3H, T10-
SIBJISTFOTCS] SMOITMOHAIBHBIN U KyJIBTYPHBIA KOMIIOHEHTHI, YTO, B CBOIO OYepelb, CIIOCO0-
CTBYET BapUATUBHOCTH U PA3BUTUIO SKOHOMUYECKOU TEPMUHOCUCTEMBI.

3.2. Pe3yrvmamul paccmMompenus KauyeCmeeHHblX UIMEHEHUIl IKOHOMUYe-
CKOIl MEePMUHONI02UU NOO 6030€liCM8UEeM CAHKYUIL

WN3MeHeHne ycloBUM OCYIIECTBICHHS SKOHOMHYECKOW JEATEIIBHOCTH BIICYET
3a cOOOH HE TOJBKO KOJMYECTBEHHbIE M3MEHEHUS] TEPMUHOJIOTHUH, HO U KAYECTBEHHBIE.
PaccmoTpuM Gostee moapoOHO UCTIONB30BAaHUE TEPMUHA CAHKITUNY. B CBsI3u ¢ TeM, 4To
npuHuMaeMsle nocie 2014 r. CIIIA, EC u apyrumu ctpaHaMy OTpaHUYUTENIbHBIE MEPBI
B OTHOLIEHMH Poccrmn HOCHIIM HENMPEACKA3yEMbIN CTUXUWHBIA XapaKTep, B TEKCTaxX Bbl-
CTYIUICHUI POCCUMCKUX MOJIUTUKOB, OM3HECMEHOB, a Takke B Marepuanax CMU nocne
2022 r. BMECTO TE€pMHHA «CAHKIIUM» BCE Yallle CTaIu MCIOJIb30BATHCS TEPMUHBI pe-
cmpukyuu (MOIYEPKUBasi HECOOTBETCTBUE MPUHATHIX MEP HOPMaM MEXIYHAPOIHOTO
MpaBa) U CaHKyuoHHas noaumuxa (oOpaiias BHUMaHUE Ha BCEOObEMITIOIIHI, MaCCOBBII
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XapakTep MPUHUMAEMbIX OIPaHUYEHUN, OONTYIO 3asIBIICHHYIO TO3UIIUIO HEJIPY>KECTBECH-
HBIX cTpaH). Kpome Toro, nosiBuimch npedpukcaibHbie (GOPMbI 3TOIO TEPMUHA: KOHMP-
CaHKyuu, NOOCAHKYUOHHbLU, AHMUCAHKYUU, AHMUCAHKYUOHHBIU, 6HEUHECAHKYUOHHDII,
npeoCcanKyuoHHbIU, NOCMCAHKYUOHHDIL, OOCAHKYUOHHbIU. PactMpuiics Takke CIUCOK
KOHHOTAIIM/, ONUCHIBAIOIIUX MAcIITad CAaHKIUN U XapaKTep UX MOCIEICTBUM JIJIsl pOC-
CUICKOI SKOHOMUKH: becnpeyedenmHvle CaHKYuu, CAHKYUOHHOE 0asleHue, CaHKYUOH-
HbIU NpeccuHe, CAHKYUOHHAs O10KA0A, AHMUPOCCUNICKUE CAHKYUU, AHMUCAHKYUOHHDILL
wmab, CaHKYUOHHBLUL YOap no dKOHOMUKE, CAHKYUU ObIOM N0 OMHOWEHUAM, Yujepd om
CAHKYUll, HecamusHoe GIUsHUe CAHKYUll, CAaHKYUOHHAs 8olina 3anada ¢ Poccueii, 6o-
EeHHO-CAHKYUOHHASL KOHDPOHMAayusl, CAHKYUOHHBIU KPU3UC, NPOBAJl CAHKYUull 3anaoa,
aoanmayus Kk cankyusm. OOpaTM BHUMaHUE HA SYMOIIMOHAIBHO-OIICHOYHOE COJIepKa-
HUE TAKUX KOHHOTAIIM, KOTOPBIE CO3IA0T JOMOJHUTEIBHBIE ACCOLIMATUBHBIE 3HAYEHUS
TEPMUHA «CAHKIMM» ¢ oOpa3aMu BOMHBI (0J0Kaa, BOitHA, Ta0, MpoBaj, KoH(pPOHTa-
11s1), @ TAKXKE CO CHOPTUBHBIMU UTpaMu U 00pb00ii (yap, ObtoT, payH, 0opb0a, npec-
CHUHT, JaBJeHHE), B KOTOpbIX 3amanHbie crpanbl u CIIA «namagator» Ha Poccuro,
a Hallla CTpaHa «3allUILNACTCS» U «IPOTUBOCTOMTY». Kak ormeuaroT yuéHele, metado-
PUYHOCTh U OOPA3HOCTh CBOMCTBEHHBI HE TOJIBKO KOHHOTATUBHBIM COUYETAHUSIM TEp-
MUHA «CaHKIIMN», HO U BCEM CAHKIIMOHHOM JIGKCUKE U CAaHKIIMOHHOMY JucKkypcy (Kpo-
noryxuna, TuxoHoB, 2015). Takum 00pa3oM, KaueCTBEHHAs] BAPUATUBHOCTh TEPMHUHA
«CAHKIIUW MPOSIBIISIETCS B TOSIBIEHUU HOBBIX CII0BO(OPM, pa3BUTHH KOHHOTAIIUH U MO-
SIBIICHUW HOBBIX acCOITMAINil, IMOLIMOHAILHBIX OLIEHOK U 00pa30B, a TaKKe B TOSIBIIC-
HUU HOBBIX TE€PMUHOB-CJIOBOCOYETAHUH, TOMOJHSIONIMX BapUAHThl HEKOTOPHIX J1aBHO
CYIIECTBYIOIIMX 0a30BBIX IKOHOMUYECKUX MOHATUHN (HAPUMED, CAHKYUOHHDBILL MO8ap,
AHMUCAHKYUOHHOE PecyIUpo8aHue PblHKA, CAHKYUOHHbIL PUCK U JP.).

Emé onauM npruMepoM KayeCTBEHHOM BapUATUBHOCTU SKOHOMHUYECKOW TEPMHU-
HOJIOTUU TIOJ BO3JCHCTBUEM CAHKIIUNA MOXET MOCIYXKUTh TEPMUH «UMIIOpPTO3aMellie-
HUe». JlaHHBIM TEPMHH MOSIBUWICS B SKOHOMHAYECKOW TEOPUU B cepeanHe XX BEKa, OJI-
HaKO Y4Y€HbIE U DKOHOMMUCTHI JI0 CHUX TOpP MO-Pa3HOMY MOHHMMAIOT U OINHUCHIBAIOT €ro
cymHocTh (PenoceeBa 2015). B poccuiickoil 53KOHOMUKE KypC Ha UMIIOPTO3aMENIEHUE
OBLIT B3AT Mocye NpUHATHIX B 2014 1. 3amaiHBIX CAHKITUH, U ¢ TEX MOP ATOT IIPOLIECC CTall
YacThIO0 TOCYIapPCTBEHHOW 3KOHOMHYECKOW MOJIUTUKU C YUYETOM HAIMOHAIBHBIX OCO-
OeHHOCTEM paszBuTHs. VcciemoBaTenn OTMEUalOT PE3KOE YBEJIWYEHHWE YaCTOTHOCTHU
yHoTpeOJIeHUST TEPMUHA «UMITOPTO3aMEIICHUE» B POCCUHUCKUX UCTOYHUKAX WH(POpMa-
uuu nocine 2014 r., 4To npuBeNno, B Y4aCTHOCTH, K PA3BUTHUIO OJTHOKOPEHHBIX €IWHUII-
KOMIIO3UTOB, TaKUX KaK UMNOPMO3AMECMUMb, UMNOPMO3aAMeuams, UMnopmo3same-
CMUMbCSL, HAUMNOPIMO3AMECUMb, UMNOPMO3AMEWArOWUL, UMNOPMO3IAMEWEHHDII,
umnopmosamecmumenvhuviti (TapacoBa 2018). Takum o6pa3om, B TeueHue 2014—
2021 rT. B OCHOBHOM TMPOMUCXOAHWT KOJIMYECTBEHHAS BapUATUBHOCTH TEPMHHA «UM-
nopro3ametienre». OaHaKo mocie MHUPOKOMACIITAOHBIX aHTUPOCCUMCKUX CaHKITUH,
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npuHATHIX B 2022—2023 rT., TaHHBINA TEPMUH IPETEPIIEII CYIECTBEHHYIO KaYeCTBEHHYIO
BapUaTUBHOCTh, @ UMEHHO: B KAUECTBE OCHOBHBIX KPUTEPUEB 0TOOpA MIPOEKTOB, Y4aCT-
BYIOLIMX B MPOrpaMMe€ MMIIOPTO3AMEIIEHUS U MOJYYarolIMX IOCYJapCTBEHHYIO MO-
nepKKy 110 pespansg 2022 r., ObUIM MPUHLIUIIBI 3KOHOMUYECKON 00OCHOBAaHHOCTH U PEH-
TaOETBLHOCTH, TO €CTh HEepeHTa0eIbHbIE IPOCKTH HE PEATM30BBIBAINCEH; HO B (eBpae
2022 1. Kypc 110 UMIOPTO3aMEIICHUIO KapJUHAIILHO U3MEHWI NIPUHLIMIIBL, U B OCHOBE
MIPUHATHS PEIICHUN O BKIIFOUEHUU NPOU3BOAUTENIEH B MPOrpamMmy TOCHOAIEPIKKH Te-
Hepb MOJI0KEHBI TPUHIUIIBI 3KOHOMUYECKON 0€30IIaCHOCTH M TEXHOJIOTUYECKOT'O CyBe-
peHuTeTa crpanbl. Takum 00pa3oM, TEPMHUH «MMIIOPTO3AMEILIEHUE» CYIIECTBEHHO I10-
MEHsUI CBOM CMBICHI MOJ| BIUSHHUEM BHEIIHEro (akTopa BO3JAEHCTBUSA, NMPU STOM
HEMaJIOBAYKHYIO POJIb ChIrPaJI0 MMEHHO YCUJICHHE CTENIEHU BIUAHUA (DaKTOpa.

B kauecTBe npumMepa U3MEHEHHs 3HaUCHUs TEPMHUHA 110/ BIUSHUEM CaHKIIMOH-
HOTO (PaKTOpa MOKHO TAK)K€ IPUBECTU TEPMUH «HALMOHAIbHAS IJIATEKHAS CUCTEMAY.
CpaBHHM oTIpeieIeHus, HaAlCHHBIC Yepe3 TpaBoByto cuctemy «['apant» (garant.ru):

— «HALIMOHAJIbHAS IJIATEXKHAsi CUCTEMAa — COBOKYITHOCTh OIIEPaTOPOB IO Mepe-
BOJYy JIEHEXKHBIX CPEACTB (BKJIIOYAs ONEPATOPOB AJIEKTPOHHBIX JIEHEKHBIX CPEJCTB),
OAHKOBCKHUX IJIATEKHBIX areéHTOB (CyO0areHTOB), MJIATEKHBIX areHTOB, OpraHU3alui
(denepabHON OYTOBOM CBSI3M MPU OKA3aHUH UMM ILJIATEKHBIX YCIYT B COOTBETCTBUU
C 3aKOHOJATENbCTBOM P®D, oneparopoB IJIATEXHBIX CHCTEM, OIIEPAaTOPOB yCIIyT IUIa-
TexHOU HHPpacTpyKTyps» (Penepanbhblii 3akoH oT 27.06.2011 Ne 161-D3 «O Haru-
OHAJIPHOM TUIATEKHON CUCTEME» B TIEPBOHAYATILHOM pEaKIINN);

— «HALIMOHAJIbHAS TJIaTEXHasi CUCTEMa — COBOKYIHOCTh ONEPaTOpOB MO Mepe-
BOJly JICHEXHBIX CPEACTB (BKJIIOUasl ONEPATOPOB JEKTPOHHBIX JCHEKHBIX CPEICTB),
O0aHKOBCKHMX IUIATEKHBIX areHTOB (CyOareHToB), MJIATEXKHBIX areHTOB, OpraHU3alui
(denepanbHON OYTOBOM CBSI3U MPHU OKA3aHUU UMU TUIATEKHBIX YCIYT B COOTBETCTBUU
C 3aKOHO/ATENbCTBOM P®D, onepatopoB MIaTeKHbIX CHCTEM, ONIEPATOPOB YCIYyT Iuia-
TEXHOU HHOPACTPYKTYPHI, ONIEPATOPOB YCIYT MHGOPMAIITMOHHOTO OOMEHAa, HHOCTpaH-
HBIX MOCTABIMKOB IUIATEKHBIX YCIYT, ONIEPATOPOB HHOCTPAHHBIX MIATEKHBIX CUCTEM,
MOCTaBIIMKOB TIATEKHBIX MPHUIIOKEHUH, ONIEPaTOPOB AIEKTPOHHBIX MIATPOPM, Ore-
patopa miatdopmbl UGPOBOro pyodIisd, Yy4aCTHUKOB Iatdopmbl nudpoBoro pyoss
(cyOBbeKTHI HAIIMOHATBHOM TIATEXKHOM crucTembl)» (Denepanbhbiii 3akon ot 27.06.2011
Ne 161-®3 «O HaMOHANBHOM TUIATEXKHOW CHUCTEME» C U3M. U JION., BCTYI. B CHIY
¢ 21.10.2023).

Takum o0Opa3zoMm, TEPMHH «HALIMOHAJbHAs TJIATEXKHAS CUCTEMa» MEHSJ CBOE
3Ha4YeHue HecKoJibko pa3 (B 2019 1., B 2022 1. u B 2023 r.). Pa3BuTHE MIaTéXHbBIX TEX-
HOJIOTUN U CEPBUCOB, MOSBJICHNE HOBBIX YYACTHUKOB M BKIIOUEHHE X B HAIIMOHAJb-
HYIO TUIATEKHYIO CUCTEMY OTpa)aroT OOIIMN Kypc SKOHOMHMKHU CTPaHbI, HAIPABJICH-
HBI Ha JIOCTH)KEHUE TEXHOJIOTMYECKOTO CyBepeHHTeTa. Takum o0pa3oM, BHEIIHSS
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HeOaronpusaTHas cpena (Mpexe BCero, aHTUPOCCUICKNE CAHKIIUH) TIPHUBEa K pa3-
BUTHUIO COOCTBEHHBIX BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB 3allIUThl (PHHAHCOBOTO CEKTOPA, UTO,
B CBOIO OYepe/lb, MPUBEIO K Pa3BUTHIO SKOHOMUYECKOW TepMHHONOTUU. [log00HbIe
NPUYUHBI PUBEIIH TaKKe K M3MECHCHHIO TAKUX TEPMUHOB, KaK «IUIATEXHAS YCIyTay,
«QNEKTPOHHBIC ACHEKHBIC CPEIICTBAY, «3HAUNMAS TIATEKHAS CHCTEMAay, KMHOCTPaH-
Hasl TUIaTEXKHASI CUCTEMay U Jp.

OoOmee pa3BuTHEe 0AaHKOBCKOW Cdepbl 3a CUET BCETO MHOT000pa3Wsi BHEIIHUX
(axTOpOB, B TOM YHCJIC CAHKIIUIA, PUBOJUT K IIOCTOSHHOMY U3MEHEHHIO CYIITHOCTH Ta-
KUX DJKOHOMHUYECKHX TOHATUH, KaK «OAHKOBCKAA OesimenbHOCmby, «OaHKOBCKAsL
yeryeay, «DaHKOBCKULL npoo0yKmy, «bankosckoe oocuyscusanuey. Tak, Haripumep, B De-
nepanbHBIA 3aK0H «O O0aHKax W 0aHKOBCKOHW AesTensHOCTH» OoT 02.12.1990 Ne 395-1
B TeueHue 32 yieT ObU1o BHEeCeHO Oosiee S0 monpaBoK U JOMOIHEHHUH, O0IbIas 4acTh KO-
TopbIX npuHsTa ¢ 2014 1. o HacTodiee Bpems. TakuM 00pa3oM, KaueCTBEHHAs U KOJIU-
YeCTBEHHAS BAPUATHBHOCTH OITPEICTIEHHBIX TEPMUHOB ITOJT BO3/ICHCTBHEM BHEITHUX (haK-
TOPOB TPHUBOJUT K 3allyCKy BHYTPEHHUX MEXAHU3MOB Pa3BUTHS U CAMOPETYJISAIUU
BHYTPH TEPMHHOCHCTEMBI, IIPUBOIS K M3MEHEHHSM APYTUX €€ TEPMUHOB-3JICMEHTOB.

4. 3aka0ueHue

[TpoBenEéHHBIN aHAINU3 MMO3BOJIAET CAENATh CJIEIYIONTUE BBIBOJBI 00 0OCOOCHHO-
CTSIX BapUATHBHOCTH 3KOHOMHYECKOW TEPMHUHOCUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA TOJT BIIHS-
HHUEM DKOHOMHUYECKUX CAaHKIIUM:

1) BBISABIICHHBIC JICKCUYECCKHE SIUHUIIBI 00pa30BaHbl BCEMU U3BECTHBIMH Ha Ce-
TOJIHAIIHUN JEHb CIOCO0AMU TEPMHUHOOOPa30BaAHUS:

— MopdosoruueckuM  (npeduxcanbHO-cyhPUKCATBHBIN:  K8a3UpOCCUtickas
KOMRaHus, 0edoanapuzayus M Jp.; CIIOBOCTIOKEHUE. UMnopmo3zameujerue, IKocpeod,
aKocucmema u 1ip.),

— CEMaHTHYCCKUM (30HMUYHbIE NOPYUUMETbCMEA, 3ePKATUPOBAHUE ONEPAYUIL),

— CHHTaKCHUYECKUM (XapaKTEpeH il OOJIITUHCTBA BBISBICHHBIX TEPMHHOB,
HaTMpuUMepP OAHK-poOOM, CMAPM-KOHMPAKm, niamgpopma yugposozo pyoas v ap.),

— 3aMMCTBOBaHUEM (napmucunamopuoe ¢uHancuposanue, mMypucmuyecKuil
KewbsK u Jip.),

— ab6pesuanueii (HCIIK, 30, cnucox SDN u np.).

Mmuoroo0pasue npecTaBIeHHbIX TPUMEPOB MO CIIOC00aM TEPMHUHOOOpa3oBa-
HUS CBUJICTEILCTBYET O TOM, YTO BHYTPEHHUE MEXaHU3Mbl TEPMUHOCHUCTEMBI OTIpE/Ic-
JISFOT TEHJICHIIMK ¥ TIPUHITATIBI €€ €CTECTBEHHOTO Pa3BUTHS, (DOPMUPYIOT B3aUMOCBSI-
3aHHOCTB JJICMEHTOB M X CHCTEMHOCTD;

2) OOJIBIIYI0 YacTh 3a(pMKCHPOBAHHBIX TEPMHHOB-HEOJOTM3MOB COCTaBJISIOT
TEPMHUHBI-CJIOBOCOUYCTAHUS U CIIOKHBIC TEPMUHBI (KOMITO3UTHI).
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HeobxoaumMo OTMETHUTB, 94TO, HECMOTPS Ha MEPErpy>KEHHOCTh M YPE3MEPHYIO
JUIMHY MHOTHX 3KOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB, B OCHOBHOM COCTOSIIUX M3 HECKOJIbKUX
CYILLIECTBUTEINIbHBIX, COIVIACOBAHHBIX B POJUTEIBHOM Najexe, HaOmogaeTcs oolee
CTpPEMJICHHE TEPMUHOCUCTEMBI K TOUHOCTH M OJIHO3HAYHOCTH 3yieMeHTOB. CHHTaKCH-
YecKoe TEPMUHOOOpa30BaHUE MO3BOJIET MepeIaBaTh 00bEMHYIO HH(OPMALINIO, XO-
POIIIO YCBaMBaTHCA IIUPOKUM KPYroM CIEIUATUCTOB, 3aIeICTBOBAaHHBIX B MPOQeccu-
OHAJILHOM YKOHOMMYECKOU JICATCIbHOCTH;

3) MosBJICHUE HOBBIX TEPMHHOB CBSI3aHO C JABYMS MapalICIbHBIMK IPOIIECCAMHU:

— € OJTHOM CTOPOHBI, C pa3pabOTKON HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JoKyMeHTOB CIIIA
u EC, ycraHaBnuBaronux npaBuiia u MOHITHUS CAHKIIMOHHOTO PEKHUMa, YTO IPUBOIUT
K MOSBJICHUIO MIEPEBO/IHBIX KAJTbKUPOBAHHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM SI3bIKE (HAIPUMED,
OFAC 50 % Rule — npasuno 50 %; primary sanctions — aopecusie (npsimvie) camk-
yuu ¥ 11p.);

— C JIpyroi CTOpPOHBI, C pa3pabOTKON OTBETHBIX MEP U HOPMATHUBHO-IPABOBOM
0a3bl B pOCCUICKOM 3aKOHOJIATENbCTBE (HAIPUMED, 3amewaroujue ooaueayuu; Heopy-
JHceCcmeeHHble Hepe3udenmul, AHU3ayus u ap.).

[TapannenbHbIE MPOLECCH B MOJUTUKE (OPMUPYIOT CBOCOOPA3HYIO aHTUHOMUIO
B 9KOHOMUYECKOW TEPMUHOJIOTUU U TAKUM 00pa30oM CIIOCOOCTBYIOT €€ BApUATUBHOCTH
n passuthio. lloxoxuii BbeBox cdopmynupoBan B padore E. HO. Buganosa
u [O. 1O. JINTBUHEHKO, KOTOpBbIE OTMEYAIOT AHTUHOMUYHOCTHh CAHKIIMOHHOTO IHC-
Kypca (B ONMO3UIIUAX PalMOHATIEHOE — SMOILMOHAJIBHOE; UMIIEPATUBHOCTh — BapH-
ATUBHOCTh; OTPAHUYCHUS] — BO3MOXKHOCTH; UyKOW — CBOM; CAHKIIUU — KOHTPCAHK-
IIUU) U CO3/IaHue 3a CYET ITOTO MPENOCHUTOK ISl €T0 PA3BUTHS B KOMMYHHUKATUBHOM
npoctpancTBe (Buganos, JIutBunenko 2022);

4) st HOBOM SKOHOMHYECKON TEPMHUHOJIOTHH XapaKTEPHO MPOSIBICHHUE IMOJIH-
CEMHUH, OMOHUMHUHU, CHHOHUMUU M aHTOHUMHH B TpEJiesiaX CBOCH TEPMUHOCHUCTEMBI
(Hampumep, umnopmosamewjeHue — nepeopueHmayus Ha 6HYmpeHHUll pblHOK, 3a0.10-
KUpPOBAHHbIE AKMUBbL — PA30IOKUPOBAHHbIE AKMUEBYL),

5) aHaJIM3 MOKa3aJl akTHBHU3ALIMIO SKCITPECCUBHO-OIICHOYHON U MOTHBHPOBAHHOMN
SKOHOMHYECKON TEPMHHOJIOTUU TIOJ BJIUSIHUEM CAHKIIMOHHOTO (hakTopa (Hampumep,
Heopy#cecmeeHHble CMPAanbl, PUHAHCOBOE 0300POBIeHUe, YMHBIN KOHMPAKmM U JIP.);

6) METOJIOM CTATHCTUYECKOTO aHajK3a ObLIN BBIJICICHBI ECTh TEPMHHOB, OT-
HOCSTIIMECS K 0a30BbIM MOHITHSIM CAaHKIIMOHHOTO JUCKYpca (CanKyuu, uH@aayus, um-
nopmosamewjenue, Kanumai, Kypc, S9KOHOMUKA); CACTIaH BBIBOJ O TOM, YTO BBICOKAs
gacToTa yrnoTpeOaeHus: 0a30BbIX TEPMUHOB MPUBOAUT K UX Y3HABAEMOCTH CpPEIH HO-
cuTesied s3bIKa, BOBHUKHOBEHUIO HOBBIX 3HAYE€HMM, KOHHOTAIMM U acCOIMAaTUBHBIX
CBSI3€i4, OSIBJICHUIO SMOLIMOHAIBHOTO U KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTOB, UTO, B CBOIO OYe-
pelb, TPUBOIUT K BAPUATUBHOCTU U PA3BUTUIO BCEH TEPMHUHOCUCTEMBI;
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7) KayeCTBCHHAs] BAPUATHBHOCTh Y3KOHOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH TI0]T BO3/ICH-
CTBUEM CAaHKIMK MPOSBISETCS B aKTyalu3allil HEKOTOPHIX 3HAYCHU TEPMUHOB, MO-
SIBJIEHUW HOBBIX CI0BO(OPM, Pa3BUTUM KOHHOTAIIMU U aCCOLIMATUBHBIX CBS3€H, SMO-
IIMOHAJIBLHBIX OIICHOK U 00pa30B; KaueCTBEHHAs BAPUATUBHOCTH MPOSIBIIICTCS Ha BCEX
YPOBHSIX TEPMHUHOCUCTEMBI, B TOM YHUCJIE 3aTparuBacT 0a30BbIC MOHATHS, TAKHE KaK
IKOHOMUYUECKAST 0esIMeNbHOCb, DKOHOMUKA, DAHKOBCKAsL 0esimelbHOCMb, OAHK U JIP.

AHTHUPOCCHIICKHE KOHOMUYECKHE CAHKIMU KaK SIBICHUE COBPEMEHHOM JIei-
CTBUTEJIBHOCTH XapaKTEPU3YIOTCSI MHOXKECTBOM IIPHUCYIIMX UM OCOOCHHOCTEH, 3aTpa-
TUBAIOT MPAKTUYECKU BCE Chepbl IKOHOMUUYECKOU JEATETBHOCTH U CYIIECTBEHHBIM 00-
pa3oM BIHMSIOT Ha mpodeccuoHaabHyl0 TepMUHOIOTHI0. [lomydeHHbIE pe3yabTaThl
WCCJIEIOBAHNS TOATBEPKIAIOT AKTUBHYIO TMHAMUKY Y KOHOMUYECKU I TEPMUHOIOTHH.
B ¢usuke n3zBecTeH 3akoH: TOJIBKO JUHAMUYECKAs CHCTEMa MOXET ObITh yCTOMYMBA.
Ha nHam B3rism, 3TOT NpUHUOKAN MOJXOAUT K OMHUCAHUIO MPOILIECCOB BapUATUBHOCTHU
TEPMUHOCHUCTEM, B TOM YHCJIE ONMCAHHBIX B JAHHOM HMCCJIEA0BaHUU. J[MHAMHUKa 3KO-
HOMHUYECKOM TEPMUHOJIOTHH O3HA4aeT €€ pa3BUTHE, KU3HECIIOCOOHOCTh, (PYHKIIHO-
HaJIbHYI0 YCTOWYMBOCTh. HaOitofeHus 3a MOBEJEHUEM YKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB,
3a TpaHchopmalel iX CEMaHTUKH U MEXaHU3MaMU aIalTalluy K BHEIITHUM YCIOBHUSAM
MOTYT CIIOCOOCTBOBATh OTKPBHITHIO HOBBIX METOJ0B TEPMUHOJIOTUYECKOTO aHaJN3a.
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HA3BAHUSA ATTIOHCKUX HAPPATHUBOB
B ACIIEKTE JIMHI' BOKPEATUBHOCTH

A. B. Ko3auuna, A. K. IlepmunoBa

Cubupckuii penepanbHbiii yHUBEepcuTeT, KpacHospck, Poccust

B crarbe ananusupyercs (eHOMEH Ha3BaHUs KaK HEOThEMIJIEMOM YaCTH HappaTUBa, KOTOPask CIIYKUT
OJTHOBPEMEHHO U BOBJIEKAIOLIUM (PAKTOPOM sl pELIUIIUEHTA, U €ro MEePBbIM KOHTAKTOM C IIPOU3Be-
neHrueM. Beinensercs: BaxxHas poJib Ha3BaHUS B IPE3EHTAIIMN HApPaTHBA, OTMEYAIOTCS €T0 () yHKIIHU:
uH(bOpMaTHUBHAs, peKJIaMHast U H300pa3uTeabHO-1eKopaTuBHas. CTaTbs pacCMaTpUBAET KOHLEMIIHIO
JMHTBOKPEATUBHOCTH, CBA3aHHYIO CO CITIOCOOHOCTHIO K OECKOHEYHOMY (hOPMUPOBAHHIO OPUTHHAIIb-
HOU pedn. ABTOPBI IEPEXOIAT OT TPAJAULIMOHHOIO TIOHMMAaHUS JINHIBOKPEATUBHOCTH K PacIIUpEH-
HOMY, BKJIIOYasi HETPUBUAIIbHBIN BEIOOP U3 YK€ N3BECTHBIX SA3BIKOBBIX CPEJIICTB JUISI TOCTPOSHHSI 00-
pa3a oObekTa. Llenpio paboThl SBIsSETCS aHAIU3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB, JIEXkKAIUX B OCHOBE HAa3BaHUN
SATIOHCKHUX HAppaTUBOB B aclEKTE JIUHIBOKPEATUBHOCTU. TeOpeTnKo-MeTo10JI0rnyeckoi 6a3oil pa-
OOTBI SBISIOTCS TPY/Jbl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeXKHBIX YUYEHBIX B 00JAaCTH JIMHI'BOKPEATUBHOCTH,
HappaTuBa 1 Ha3BaHU. OCHOBHBIMU METOAAMHM HCCIIEIOBAaHUS BBICTYINAIOT ONUCATEIbHBIN, CPAaBHU-
TEJIbHO-COTIOCTABUTENIbHBIN, CEMAaHTUYECKUN aHAIN3, KOHTEKCTYyalbHbIM aHaN3, MOP(HOIOTHYeCKHA
1 MOphEMHBIN aHaJIN3 U METO/1 CIUIOIIHON BBIOOpKU. B KauecTBe MaTepuaia nCCIeJOBaHUsI UCIIOJIb-
30BaHbl MaHra (SIMOHCKME KOMUKCHI) U aHUME (SMOHCKas aHuMalus). B paMkax crtaTbu npeacTaBieH
aHaJIN3 CIIOCOO0B KOHCTPYMPOBAHUS HA3BaHUI AMOHCKUX HAPPATHBOB U HCIIOJIb30BAHHBIX S3bIKOBBIX
CPEICTB € TOYKH 3pEHHUs TUHIBOKPEATUBHOCTH. bbIIN U3ydEHBI CTPYKTYPHBIE U CEMAaHTHYECKHUE OCO-
OCHHOCTH Ha3BaHUMN-CIOBOPOPM, HA3BaHUN-CIIOBOCOYETAHUN U HAa3BAaHUI-TIPEAJIOKEHUN Ha Mpes-
MET peajl3allii JMHIBOKPEAaTUBHOCTU. B pamkax Kak[oi KaTeropuu Ha3BaHUM ObUIM yTOYHEHBI
nosakareropuu. Tak, B KaTeropuH «Ha3BaHUA-CI0BOGOPMBI» ObUIN BBISIBIEHBI IOJKATETOPUH HEOJIO-
I'M3MOB, IUATIEKTU3MOB, (POHETUYECKHX KalIaMOYypOB M UEPOTTU(PUUECKOM UTPHI, B «HA3BAHUSIX-CJIO-
BOCOYETAHMSIX» — HCIOJIb30BaHUE (POHETUUECKUX KallaMOYypoOB, HEpOININ(PUUECKON UTphI, CTAphIX
(opM STOHCKOTO SI3bIKa U MJMOM, a B «HA3BAHUAX-TIPEIIOKEHUAX» — HUCIOIb30BAHUE JITUHHBIX
Ha3BaHMi. Takxe ObUIM BbIAENEHBl YCTOWUYNBBIE GopMyibl. B pe3ynbrare MpoBeeHHOrO aHalu3a
BBISIBJIEHBI CIIOCOOBI peau3alii JIMHIBOKPEATUBHOCTH B Ipoliecce (OpMHUPOBAHUS Ha3BaHUN Hap-
patuBoB. [lonyueHHbIe pe3yabTaThl MOTYT AaTh HOBBIE HCCIIEA0BATEIbCKUE MTEPCIIEKTUBBI B 00IaCTH
A3BIKO3HAHMSI U U3Y4YEHHUs HappaTuBa. B kauecTBe MepCHEKTUBBI HAYYHOI'O UCCIIEIOBaHUS aBTOPBI
paccMaTpuBaOT KOMIUIEKCHOE HCCJIENOBAHME JIMHIBOJIBKYJIBTYPHBIX KOJIOB, JIEKAIIUX B OCHOBE
Ha3BaHMM ANOHCKUX HappaTHUBOB.

KurroueBrble ci10Ba: JIMHTBOKPEATUBHOCTD; HAPPATUB; HA3BAHUE; SITIOHCKUH S3bIK; AHUME; MaHTa.
HurnpoBanne: Kozaunna A. B., IlepmunoBa A. K. Ha3zBaHus SMOHCKMX HAappaTHBOB B acCIEKTE
JUHTBOKpeaTuBHOCTH // BecTHUk Hukeropoickoro rocy1apcTBEHHOTO IMHTBUCTUYECKOTO YHUBEP-
curera uM. H. A. Jlo6ponto6oBa. 2024. Beim. 2 (66). C. 61-72. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-
66-2-61-72.
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Narrative Titles through the Lens of Linguocreativity
Anna V. Kozachina, Anna K. Perminova
Siberian Federal University, Krasnoyarsk, Russia

The authors analyze the phenomenon of the title as an integral part of the narrative, which serves both
as an engaging factor for the recipient and their first contact with the text. The article emphasizes the
important role of the title in the presentation of the narrative and points out its functions: informative,
advertising, and visual-decorative. The authors consider the paradigm of linguocreativity associated
with the ability to continuously generate unique speech, shifting from its traditional understanding to a
more extended one, which includes a non-trivial choice of already known linguistic means used to build
an image of an object. The aim of the research is to analyze the linguistic means underlying the names
of Japanese narratives within the context of linguocreativity. The theoretical and methodological frame-
work of the study is formed by the research of Russian and foreign scholars in the field of linguocrea-
tivity, narrative studies, and title studies. The main research methods are descriptive, comparative, and
semantic analysis, contextual analysis, morphological and morphemic analysis, and the method of con-
tinuous sampling. Manga (Japanese comic strips) and anime (Japanese animation) are used as the re-
search material. The article analyses the ways of constructing the names of Japanese narratives and the
linguistic means used for the purpose from the point of view of linguocreativity. The authors examine
structural and semantic features of word-form titles, word-phrase titles, and sentence titles to see how
linguocreativity is realized, and identify a number of subcategories within each category of titles. For
instance, within the category of “word-form titles,” they identify the subcategories of neologisms, dia-
lectisms, and phonetic and hieroglyphic play-on-words; within the “word-form titles” category, they
identify the subcategories of a) the use of phonetic and hieroglyphic play-on-words and b) old forms of
Japanese and idioms; while the “sentence titles” category demonstrates the use of long names. Several
stable structures were also identified. In general, the results of the analysis clearly demonstrate how
linguocreativity is realized in the process of forming titles of narratives. The obtained results can open
up new research prospects in the field of linguistics and narrative studies, while a comprehensive study
of linguocultural codes underlying the names of Japanese narratives may serve as a promising subject
for further research.

Key words: linguocreativity; narrative; title; Japanese language; anime; manga.

Citation: Kozachina, Anna V., Perminova, Anna K. (2024) Narrative Titles through the Lens of Lin-
guocreativity. LUNN Bulletin, 2 (66), 61-72. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-61-72.

1. BBenenue

Ha coBpemeHnHOM 3Tare pa3BUTHS JTUHTBUCTUIECKON HAYKH 0CO0ast poJib OTBO-
JTUTCSA U3YUYECHHIO HAppaTUBa, KOTOPHI BOCIIPUHUMAETCS UCCIEA0BATEISIMH HE TOJIBKO
KaK MOBECTBOBAHHME B IIMPOKOM CMBICIIC, HO U KaK TPAHCIATOP ONbITa, CO3AOIIHIMA
CMBICJIOBBIE CBSI3U M «MHKPYCTUPYIOIIHI) OMPEAEICHHOE BOCIPUSITAE MUPA Y TIpE-
CTaBUTEJICH TOT'O MJIM MHOTO SI3BIKOBOT'O COOOIIECTBA.

Poct ymcna MEXIUCIUIIMHAPHBIX HCCIICIOBAHUHN, 00BEKTOM KOTOPBIX SIBIIS-
€TCsS HappaTuB, PE3yJbTUPOBAT B BBIJICJICHHE HOBOTO MapaJUrMaIbHOTO TEUCHHS.
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VY 3amaaHBIX MCCIIE/0BaTeICH OHO MoJydmiio HoMuHarumio narrative turn (Clayton
1990; Epstein 1995; Evans, Evans 2008; Lewis 2014; Sasso 2020, Wendorff 2020),
B OTEYECCTBEHHYIO K€ JIMHTBUCTHUKY JIAHHBIN TEPMUH BOIIIEI KaK «HAPPATUBHBINA MTOBO-
po» (Tpyouna 2002) win «moBopoT K HappatuBy» (PenbeBckas 2012). JlaHHBIH «I10-
BOPOT» 3aKJIFOYAETCS B IEPEOCMBICIICHUH CAMOU CYTH HappaTUBa: UCCIEAOBATEIM Tie-
PEXOJAT OT M3YUYEHUS] HAppaTHUBA B JUTEPATYPOBEACHUH K €T0 aHAIIM3Y B KOHTEKCTE
Ipyrux HampasieHui. [IpeaMeroM aHamm3a CTAaHOBUTCS HE TOJIBKO COJIEpkKaTeIbHas
4acTh HAPPATUBA, HO U €TI0 CTPYKTYPHBIE JIEMEHTHI, KJIFOUEBBIM U3 KOTOPBIX IO IIPaBy
CUMTAETCS Ha3BaHUE.

B koHTekcTe u3yueHus (peHoMeHa Ha3BaHUSI 0COOOT0 BHUMAHUS 3aCITyKUBACT
pabota I'. Jlesuna (Levin 1977): ydeHblil ObLI MEPBBIM, KTO MCHOJIB30BAJI TEPMHH
titology, o603Hauast M 00JIaCTh UCCIICAOBAHUM, HAPABICHHBIX HA M3YYCHUE Ha3Ba-
Hus. OTHaKO B OTEYECTBEHHOM HAyYHOM MPOCTPAHCTBE JTAHHBINA TEPMHUH HE TTOJTYIHIT
JOJDKHOTO BHUMAaHUS, HECMOTPSI Ha aKTHBHOE M3ydeHUE (peHOMEHa Ha3BaHUS MHO-
rumu uccienoBaressiMu (Kpxkwmxanosckuit 1931; JIxanmkakoBa 1992; denyHuHa
2011; JImxonkuna 2018).

HasBanuto oTBe/IeHa BasKHAS POJIb B IPE3EHTAIIMN HAPPATHUBA: OHO KAK <JIUIIO»
JTaeT MOACKA3KH O CIOXKETE U TeMe Mpou3BeAcHusa. A. B. AHTponoBa BbIAEISET Cleay-
folue PyHKIMU Ha3BaHUs: UHHOPMATHUBHYIO, PEKIIAMHYIO U U300pa3uTEeIbHO-IeKOpa-
TuBHYIO0 (AHTponoBa 2008: 10). M mockonabKy Ha3BaHUsS HAppPaTUBOB BBIMOIHSIOT
HamOoJiee BaKHbIE (DYHKIMH JIJIi €r0 BOCTIPUATUS M MHTEPIPETAIIMU, UX TeHepaIus
TpeOyeT aKTUBHOTO MPOSIBJICHUSI KPEATUBHOTO MOAX0/A.

Psi1 aBTOPUTETHBIX OTEUECTBEHHBIX M 3apyO0EKHBIX UCCIEIOBAHUN JEMOHCTPHU-
PYET, UTO KPEATUBHOCTB SBJISIETCS CTIOCOOHOCTBIO, MPUCYILEH KaxaoMy yenoBeky (bo-
rosiBiieHckas 1983; Amabaitn 2006; JIro6apt 2009; Anapees 2015). CymiecTByeT ru-
MOTEe3a, YTO KaXK/IbII HOCUTENb sI3bIKa MOXKET C(POPMUPOBATH JTHOOOE MOTHOCTHIO HOBOE
U He cymniecTBoBaBiiee panee npeioxkenue (Chomsky 1965; Macnoy 1999; T'ym-
oompaT 2000; 'anxkuna 2011; JembssakoB 2016 u 1p.). CiocoOHOCTh MHAWBHIA K Oec-
KOHEYHOMY (DOPMUPOBAHHIO TOJHOCTHIO OPUTMHAIBLHOW pedn crajia (HyHIaMEHTOM
JUTSI BBIIGIICHUS OT/ISIIBHOTO TEPMHUHA — JIMHTBOKPEATHBHOCTh. B 3amaHoOl JTUHTBU-
CTUYECKOW TpaJvIlMy JaHHBIM TEPMUH CBsA3aH ¢ wucciaegoBanuem H. Xomckoro
(Chomsky 1965).

B coBpeMeHHOM OTE€YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUH HAOIIOAETCSl TCHICHIINS K pac-
IIUPEHUIO KOHTEKCTA HHTEPIPETAIIMU JTMHTBOKPEATUBHOCTH: OT «CTIOCOOHOCTH CO3/1a-
HUS HOBBIX TEKCTOB WJIH CJIOB, KOTOPBIX paHee HE CYIIECTBOBAJIO» K «HETPUBHUATILHOMY
BBIOOPY M3 YK€ M3BECTHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB JUIsl TIOCTPOCHHS 0Opa3a 0OBEKTa»
(Upucxanosa 2009: 161), «cmocOOHOCTU JIMYHOCTU K MCIOJIb30BAHHUIO HECTaHIAPT-
HBIX JMHTBUCTUYECKUX IPUEMOB U CPEJICTB BbhIpaxkeHust Mbiciim» (I'ankuna 2011: 161)
U «peajr3alii BO3MOXKHOT0, HO ellle He peann3oBaHHOro» ([embsakos 2016: 30-31).
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B pamkax HacTosIero HcCiaeA0BaHUSA Mbl OyJeM TPHUICPKUBATHCS TPAKTOBKH
O. K. pucxaHoBoii, MOCKOJIbKY OHa HAWIYYIIMM OOpa3oM OTpa)kaeT OCHOBHOM IO-
CBUT pabOTHI.

JlaHHas MyOJIMKAIIMS CTABUT CBOCH IIEJIBIO aHAJIU3 CIIOCOOOB KOHCTPYHUPOBAHUS
Ha3BaHHWH SITOHCKUX HAPPATUBOB M JICXKAIIUX B MX OCHOBE S3BIKOBBIX CPEICTB B ac-
HCKTE TMHTBOKPEATUBHOCTH.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIA U METOA0B MCCJIeJ0OBAHUS

MartepuaioM Hallero MCCiaeI0BAHMS MOCTYKUIM Ha3BaHUA SITOHCKUX KOMHK-
COB MaHTa U SIMOHCKUX AHUMAIMOHHBIX CEPHUAJIOB U TMOJHOMETPAKHBIX (DUIBMOB
anumMe obuuM urciiom 300 enunuil. HazBanus Oblin 0TOOpaHbI IPU TOMOIIM METO1A
CIUTOIITHOW BBIOOPKH U3 MHTEpHET-0a3 manHbix MyAnimeList u Shikimori, 3arem cTpyk-
TYpUPOBaHBI U MPOAHAIIU3UPOBAHBI HA TIPEIMET PEATM3ALUHU JIMHT BOKPEATUBHOCTH.

B nacrosmeit padote Mbl OyJieM onupatbes Ha TUNoJoruo A. B. AHTponoBoi,
KOTOpast BBIJIETSIET TPYIIbl HA3BAHWW HAPPATHUBOB, OCHOBBIBASACH HA CTPYKTYpE: Ha3Ba-
HUSA-CII0BO(OPMBI, HA3BAHUA-CIIOBOCOUETAHUS U Ha3BaHUA-TIPEJIOKEHUST (AHTPOIIOBA
2008: 11-12). ITomumo nee, H. A. Koxuna kinaccuduumpoBaia Ha3BaHUS HA BHYT-
pEHHE HampaBlICHHbIE U BHEITHE HarpaBieHHble (Koxkuna 1984: 172), onHako Mbl mo-
CUMTAJIM TAHHYIO KJ1acCU(UKALMIO HAUMEHee TOIXOASAIIEH 11 Halllero UCCIIE0BaHMsL.

BHyTpH Kaxxa0ro kiacca npoBefeHbl MopheMHbINH, MOP(POIOTHYECKH, CeMaH-
TUYECKUN, KOHTEKCTYaJ IbHBIN aHalIN3, a TAKXKE CIUJIONIHAS BHIOOpKA.

3. Pe3ybTaThl HCCIEAOBAHUA M UX 00CYXK/IeHUE

Ha nepBom sTane Hamiero ananusa Obut otoOpanbl 300 enuHUIl TPUMEPOB
Ha3BaHUM U pacmnpenesieHsl mo kateropusm (cm. Tabi. 1), onpenenennsim A. B. An-
TPOMIOBOM.

Tabimua 1. KonnyecTBeHHBINM aHAIN3 Ha3BaHUM SIMOHCKUX HAPPATHUBOB

Kareropus Yucj10 eqHHUIL
Ha3zBanus-ci1oBogpopmbl 74
HazBanus-cnoBocoueranus 197
Hazpanus-npennoxxenus 29

3.1. Hazeanusn-cnoeoghopmot

Ha nanHoM ypoBHE NpoaHalu3upOBaHbl HA3BaHUS-CIIOBO(POPMBI, BHYTPH KOTO-
PBIX BBIJIETICHBI CIEIYIOIINE MOAKATETOPUUN: HE0102U3Mbl, OUANEKMUIMbL, pOHemuye-
cKue Kanamoypwvl U uepo2nuguyeckas uepa.

PaccMmotpum nipuMepsl Heo102u3zmos.

Hauntu Copaému.
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K»1113€ — 3T0 BBIIyMaHHBIN KEHCKUHM cnopT. HazBanue MaHru — KOPHECIOK-
HOE CJIOBO, C(POPMHUPOBAHHOE U3 HepOrTHpOB £7 /K31i/, KOTOPBIHA YaCTO MCIIONb3YeTCs
U1 06pa30BaHUs HAMMEHOBAHMI Pa3IMYHBIX BUJOB CIIOPTA (HAIp. ZZK /ké:oil/ «co-
PEBHOBAHUS 10 IUIABAHUION, 7745 /katiba/ «cKauku, 6eray), u X /03¢/ «AeByIIKay.

(2) BT 8EEL /03100310y Katicon/ — «Marudeckas OuTBay. MaHra, HaITMCaHHAS
U IPOMJUTIOCTpUpOBaHHasg AKyTamu ['3r3. B 1aHHOM Ha3BaHUU KCTIONB3yeTCs (UKCH-
pyeMoe B cloBapsx cioBo UZHT /03100310yy/ «marus, KOImOBCTBO» M uepormud £¢
/c3H/, KOTOPBIA HECeT B cebe 3HaueHHe HEKOTO MPOTUBOCTOSHUS, cpaskeHus1. OHAKO
coueranue L /xaticon/ e GUKCHPYETCS CIIOBAPSAMH SAMOHCKOTO A3BIKA.

Wepormud & /xaii/ — 310 BapuaHT Hamucanus wepornuda /G /kail/, aBisio-
uiicss oMO(OHOM M UMEIOIIUHN CX0)Kee 3HaUYCHHE BpaleHus [goo.ne]. Tem He MeHee
HEepBbIA UEPOrIU(] B COBPEMEHHOM SIIIOHCKOM SI3bIKE YHOTPEOISAETCS PEKO: camoe
PacIpOCTPAHEHHOE CIOBO — 3TO «cancapay (#g48 /punns/), U3 9€ro MOXKHO CIENATh
BBIBOJI, YTO B Ha3BaHUM PacCMaTPUBAEMOI'O IMPOU3BEACHUS 3aJ0KeHa Oyaauiickas
KOHIIEMIIMSI MPEOJI0JIEHUSI CBOMX 0apbepoB U MOMCKA BHYTPEHHEH CUJIbl. AHUME Jie-
JIaeT aKIEeHT Ha 3HAYMMOCTH CaMOTIO3HAHUS, JYXOBHOTO Pa3BUTHS U OCO3HAHMSI CBOETO
MECTa B JKU3HHU.

donetnuecku ' VA /kaiicon/ cOOTBETCTBYET IBYM cioBaM: 2% Ixaiicon/
«00H, cpaxenuex; u B/ /katicon/ «payHa B CHOPTUBHOM COCTS3aHUI». ABTOP MaHIH
HE J1aeT KOMMEHTapHEB 10 OBOAY CMbICJIa BHIOPaHHOTO Ha3BaHUS. Mbl MOXKeEM Ipei-
TOJIOKUT, uT0 ZH#Y /katicon/— 3To LUK GUTB, TOXOOHBIN LIUKITY POKICHUN U CMep-
Tell B caHcape. B KoHTeKcTe paccMaTprUBaeMOro Mpou3BeIeHUsI — LMKII 00eN U 1o-
paXeHUi, KOTOpPbIA HEOOXOAMMO NPOMTH riaBHOMY reporo Mramopu HOm3m s
OCBOOOXKICHHS OT IPOKJISITHSI.

W3 npoBenennoro ananu3sa rnpumepos (1) u (2) BUIHO, UTO 3HAYEHUS MOTYUYECH-
HBIX HEOJIOTU3MOB COOTHOCSTCSI C CIO)KETHBIMHM JJOMHUHAHTAMHU aHAIU3UPYEMbIX Hap-
paTuBOB. Heosoru3Mel HCMONB3YIOTCS I YCUJICHUS! YHUKAIbHOCTH U MHIUBUTYaJTh-
HOCTH HappaTHhBa, YTOOBI OIpeleJCHHAs JEKCUYecKas eIWHHUIA acCOIMHPOBAIACH
JIMIIB C OJTHUM KOHKPETHBIM MPOU3BEICHUEM.

Eme ognn npumep mposiBICHUS TUHTBOKPEATUBHOCTH B HA3BaHUSIX -CIIOBO(OP-
Max — HCMOJIb30BaHUE OUAIeKmu3mMoe. B 1aHHOM UCCIIETOBAaHUHM Mbl HCIIOJIb3yEeM
TEPMHH «TUAICKTH3M» B TOM YHUCJIC B OTHOILICHUH BCEX PETMOHAIN3MOB, TIOCKOIBKY
NPUMEHEHHE JaHHOrO TepMHUHA 3a(UKCHUPOBAHO B OTEUECTBEHHOW JMHTBHCTHKE
U SITTOHUCTHKE.

() /X5 E A /bapakamon/ — MaHTa M OTHOUMEHHOE aHHUME ABTOPCTBA
Ecuno Camyku.

CnoBo /&5 /4 npuHasnexuT K auanekTy ocTpooB I'oto [goto-search] u He
MMEET TOYHOT'O SKBHBAJIEHTA B PYCCKOM SI3BIKE: OHO COBMeENIAeT B ceOe 3HAUCHHUs
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«OOAPBINY», «IHEPTMYHBIN», «IIONHBINA KU3HEHHON dHEprum». & A, /MoH/ TIPEICTaB-
nsieT coboi cydduke, 06003HaAUAOIIMI «OMPEACTIEHHOTO YeI0BEeKa WM TPYNIy JIto-
neit». Cnenyer, uto /&5 V4 As /6apakamon/ — «>HeprUYHBIN YeNOBEK». ITO CIOBO
ONUCHIBAET IIABHYIO T€POUHIO MaHTH U anuMe Hapy KoToucu, ceMuneTHIOI0 HeyHbI-
BAIOIIYIO JIEBOYKY.

B nporuecce uccnenoBanus HaMu ObLIO 3aUKCUPOBAHO / CIIy4aeB UCIOJIb30Ba-
HUSl JUAJEKTU3MOB. biaronapsi ucnoyib30BaHUIO TUAJIEKTU3MOB Y PEIUIIUEHTA BbI-
CTPanBaIOTCS YETKHUE aCCOIMAINH C TeorpaduIeCcKUM MOJIOKEHUEM, YTO U3HAYATBHO
dbopMHUpYET B CO3HAHUU ONpPEIETICHHbIE TPECYIIMO3UIINN U 00JIer4aeT 03HAKOMIICHUE
C HAppPaTHUBOM.

CremyromuM MPUMEPOM TMPOSBICHUS JMHIBOKPEATUBHOCTH HA JIEKCHUECKOM
YpOBHE CITy>KaT ghonemuueckue kanamoyput. B ipoliecce nccie1oBaHus HaMy ObLIO BbI-
JIEJIEHO TEeITbIX 37 €UHMUII, YTO OOBSICHIETCS CIIOTOBBIM XapaKTEPOM SITTOHCKOTO SI3bIKA.

(4) & 5 5 /0opopo/— AmoHcKas MaHTa, HATMCAHHAS U IPOUILIFOCTPUPOBAHHAS
POAOHAYAIIBHUKOM SITOHCKUX KOMHUKCOB, Tan3ykon Ocamy. Jlopopo — nMs riaaBHOU
repounu. OHa cUpoTa, BOPYET U oOMaHbIBaeT Jjrojel Ha jaeHsru. Mms Jlopopo co-
3BYYHO CO CII0BOM et /m0po6o:/ «Bop», «rpadbutensy. Ilogo6HOE cO3ByUnE Xapak-
TEPU3YET JIMYHOCTH [JIaBHON T€POMHU U €€ JeATEIbHOCTh HA MPOTSHKEHUH CIOXKETA.

(5) DADAULE Y /monnombuépu/ — 310 KOMenWiiHAS MaHra aBTOPCTBA
AtTto. HazBanue npousBeIeHHs PEICTABIISIET COOOM CIUSHUE T1aroja DALY T3
/Hombupucypy/ «1yBCTBOBaTh ce0s1 0€33a00THOY, «pacciabiaThCsI» U CYIIECTBUTEb-
Horo A /xuépu/ «xopomas noroga». A mocKoJIbKy 3BYKH psaaa /& /xa/ ipu cIoBo-
CIMSHMH MMEIOT TEHACHIUIO K O3BOHYEHMIO WM OIJIYLIEHWIO, ClIOBO A T /xuépu/

B IIOCTNO3UIMHU TpaHchopmupyercs B AL Y /ouépuy.

CTOUT OTMETUTH, YTO B SITOHCKOM SI3bIKE OOJIBIIIYIO POJIb UTPAOT TOBTOPEHUS
OJIMHAKOBBIX CJIOTOB: K 3TOW I'PYIINE CIOB MOKHO OTHECTH OHOMATOIIOATH3MBI (HATp.
75 S /2apazapa/ — OHOMATONOITH3M, 0003HAUAIOIIHI IPOMKHIA cMmexX; /Z A/
10 As/nsamnnsn/ — MAYKaHbe KOUIKK). DTO MOXKET OOBACHUTDH MOBTOpeHnue DA /non/
B HA3BaHUMU.

Wtak, aHanu3 JTaHHOW MOJKATETOPUU BBISABUI, UTO (hOHETUUECKHE KaTamMOyphl
MO3BOJISIIOT JIMOO PACHIMPUTHh CEMAHTHUYECKOE T0JIE HA3BAHUS IyTEM CIUSHHS JBYX
uim 0oJiee CioB, JIMOO MOBBICUTH €r0 MPUBJICKATEIBHOCTh Y PEIUITUEHTA, peanu3ysl
TEM CaMbIM U300pa3UTENIbHO-ACKOPATUBHYIO M PEKIIAMHYIO (DYHKITUH.

Hepornuduyecknii xapakTep MUCbMEHHOCTH SITOHCKOTO SI3bIKA TaKXKe CTaHO-
BUTCS TOYBOU I pa3HbIX (OPM UTPHI CIIOB. B 0CHOBE JiekaT moauceMus u moiaudo-
HUS, KOTOPBbIE CBOMCTBEHHBI OOJIBIIIOMY YHCITY SITOHCKUX UEPOTIIH(OB.

(6) Hukn «MoHoratapu» SIBISIETCS CEpPUEH aHUME-CEpPHAJIOB IO CIOKETaM
HoBel1 Hucwo Mcuua. OTnuuuTenbHONM OCOOCHHOCTBHIO HA3BaHWN MPOU3BEIICHUIM
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LIUKIIA ABISETCA UepoNUpuUecKas uzpa B COUETAHUH CO CIOBOM H5Z /monozamapu/
CHCTOPUS.
Kaxxgoe HazBanue cocTout u3 Tpex uepornudon. CoyeTaHne BTOPOro U TPETh-

€ero IpeJCTaBIAIOT co00i croBo HJ5Z /monozamapu/ «ACTOPHUS», a COUETAHHE TIEp-

BOTO ¥ BTOPOTO — MHOE CJIOBO ¢ ueporiudom #J/mono, 6yyy/ «semp» Ha KoHue. Tax,

nanpumep, 1EHJEE /baxomonozamapu/ ssnsercs causaueM cios 1EH /baxamono/

«MOHCTP» U Y& /monozamapu/ «uctopus». KopHH, 3aHUMAIOIIUE TIPEIO3ULHOHHOE
MOJIOKEHUE, YTOUHSIIOT CEMAaHTUKY CJIOBA, TTIO3TOMY HEpOTIU(DEI, CTOAIINE B JAaHHOU
MO3UIIMH, OTIPEJIEIISIOT CYIIECTBUTEIILHOE «KHUCTOPUS.

Hcnonp3oBanne neporaudUyYecKOr UTPHI MO3BOJISET OXBATUTh IIUPOKUHN Ce-
MAHTUYECKUN CIEKTP B OJHOMU JIGKCUYECKOM euHuIle. ITO 00eCreunBaeT Ha3BaHUIO
MH()OPMATUBHYIO (DYHKIIHIO.

3.2. Hazeanus-cnoeocouemaHus

B nanHoit rpynme Ob110 TpoaHaau3upoBaHo 197 enuHUI HA3BaHUM U BBIJEICHBI
CJICYIOINE TIOIKATETOPUH: ycmapesuiue hopmuvl SNOHCKO20 S3bIKA, (hoHemuyecKue
Kanamoypwl, uepoenugureckasn uepa n uouomsl. lepoenuguueckas uepa v kaiamoypol
UJCHTUYHBI 10 CBOEH peaju3aliy ¢ TEMH K€ MOJKATErOPUsIMHU B TPYIIIEe Ha3BaHUM-
cinoBoopMm.

Ha ypoBHe ciioBocOUY€TaHU MBI OTMEYAEM HCIOJIb30BaHUE ycmapesuiux popm
ANOHCKO020 A3bIKa. [leprnonyeckn B Ha3BaHUAX SATTOHCKUX aHUME M MaHTH MOYKHO 3a-
METHUTH HE UCIOJIb3yeMble B COBPEMEHHOM SI3bIKE€ MEPOTIU(BI UITU IJIEMEHTBI OYHTO
(;muTepatypHas Gopma SITOHCKOTO si3bIKa 10 1945 1.).

(7) L FGAHMFH /cumanamu macoeaps/ — MaHTa, HANKMCAHHAS U MILIIO-
ctpupoBaHHasd Kamaranu FOku. MaHra noBectByeT o nmoapoctke no umenu Kanama
Tacyky, KOTOPBIH 3ammyTancs B ce0e U MBITACTCS HAWTH CBOE HCTHHHOE «SD.

G F % /macoeaps/ — ycTapeBLINii BapUaHT CIIOBA «CyMEPKH». B coBpemeH-
HOM SITIOHCKOM SI3BIKE UCIIOIIB3YETCs CIIOBO B A «CyMepKh», KOTOPOE UMEET JIBA UTe-
Hus: C 2 C A /ko:kon/ = EHVHL /macozaps/. Cnoso ¥ F# /macokaps/ coctout
W3 KOMIIOHEHTOB £ & /maco/, ycTapesieil (JOpMbI BOIPOCUTENILHOTO CloBa /=71
/0apa/ — «x10?» [weblio], u # /kaps/, TMYHOTO MECTOMMEHHS TPETHETO JIMIA KOH.
N3HavanbHO MTpH CIIOBOCTUSHUY (POHETUYECKOHN TpaHCHOPMAITIH HE TTPOUCXOIUIIO, HO
B aroxy 210 (1603-1868) cioBo npeobdpazoBanock B /= F24%41 /macozaps/. Takum
00pa3oM, OykBabHOE 3HaueHue £ &% /macozaps/— «OH — 310 KT0?». B TemMHOTE
CyMepeK OBLIIO TPYTHO Pa3IMUUTh JIUIA JTFOACH, 10 ATOM MPUINHE BOMPOC KKTO ITO?»
ctan meradopoii 1jis 0003HaUYCHUS TEMHOTO BpeMeHH cyToK. [ToMrMo ornrcanHO# Me-
TadOphI K CIOKETY MPOU3BEICHNUS aneuTupyeT U OykBabHOE «OH — 3TO KTO?». [71aB-
HBI TEPOH MBITACTCS TOHATH CMBIC CBOETO CYIIECTBOBAHUS ¥ 3HAYMMOCTH COOCTBEH-
HOM JINYHOCTH, T. €. OTBETUTH HA BOIIPOC «OH — ITO KTO?».
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Takum oOpazom, yctapeBine (HOpMBI STTOHCKOTO sI3bIKa CIIOCOOCTBYIOT yCTa-
HOBJICHHIO 00Jiee MPOYHOM CBSI3U MEXKY Ha3BaHUEM M TJIABHOW MBICIIBIO MPOU3BEIE-
HUS WM PACIIMPEHUIO0 CEMAaHTUYECKOTO MOJISI JIEKCEMBI, UCIIOJIb3yEMOU B HA3BAHUH.

Hcnonb3oBaHue xe #o0uom MOKET 00eCredynBaTh HA3BaHUIO PEKIaMHYIO (PyHK-
LIMI0, TIOCKOJIbKY JIAHHBIE SI3bIKOBBIE €AMHUIBI Y JIFOJIEH Ha CIyXy U YaCTO BOCIPOU3-
BOJISITCSl B PEUH:

(8) F&FZDAE L /con mo muxupo o kamuxaxycu/ — «YHECEHHbIE IPH-
3pakaMmu». IT0 aHUMe CTyauu «I ' nbnm» pexuccepa Musinzaku Xaso. ['1aBHas reponss
annme, TUXUPO, CTaja KEPTBOM «KaMHUKaKycwy». FFA L /kamukakycu/— 3TO SBICHUE,
IIPY KOTOPOM JIFOJIM MCUE3aI0T HU C TOTO HU C CETro, MpomnajatT 0e3 Bectu. B pycckom
A3bIKE MJUOMa COOTBETCTBYET (PPa3eosoTU3MaM «KaK CKBO3b 3EMIIIO IPOBAIMICS,
«Kak B BOJy KaHyJI» U T. I. B npeBHMe BpeMeHa B SINOHUM CUMTATIOCH, YTO NCYE3HOBE-
HHE JII0/IE — 3TO JIEJI0 PYK JIECHBIX O0XKECTB KaMU MJIU 3JI00HBIX CYIIECTB TIHTY.

3.3. Hazeanusn-npeonosicenus

Ha cuHTakcmueckoM ypoBHE HamH Oblja BBIJEJIEHA MOJKATETOpHsl «IJIMHHbBIE
Ha3BaHUs», KOTOpas OTCYTCTBYET B HAYYHBIX TpyAax Mo Teme. Jlanee Mbl IpeanpumMeM
MOMNBITKY JaTh €l HauOOoJIee MOJHYI0 XapaKTEPUCTHUKY.

SIBneHMe JUIMHHBIX Ha3BaHUI NpuoOpeno y3HaBaeMyro (opMy HU3-3a IUIaT-
bopmel NEEZKIZZE B D /cécoyyka nu napo:/ «Jlasaii cranem nucatensmu!y. OTiu-
YUTENbHON 0COOEHHOCTHIO IIIAT(HOPMBI ABIISETCS TO, UTO aBTOP HE MOXKET MPUKPENUTD
WJUTIOCTPALIMIO K CBOEMY MPOM3BEICHUIO U MTPUBECTHU €ro onucanue. JlanHoe orpanu-
YeHHEe CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, UTO HAUMHAOIIME MMUCATENH CTAJIM KPATKO OMHUCHIBATDH
CIOJKET CBOEH pabOThI B rpade Ha3BaHMUS.

JITMHHOE Ha3BaHUE JIOJDKHO OBITH BHI3BIBAIOIINM U 3aXBaThIBarOIIUM. 1 yn06-
CTBa 3pUTeNiel Ha3BaHMs COKPAILAIOTCS 10 IBYX NEPBbIX 3HAKOB a30yKH BBHIOpAHHBIX
aBTOPOM CJIOB U3 HasBauus. Hanpumep, BDH X L7 CALEHEL T F S /ops
HO KAHOO3€ Mo 0CanaHao3umu 2a cropaba cyeupy/ «Most AeByllIKa U JIydiiasi HoJapyra
JIETCTBA — DTO Kak KPOBaBOE I0JIe OUTBED cokpamaercs 10 H7L L w5 /opaciopal,
rie HA/ops/— «a»u L w 5/ciopa/ — «pe3us».

SBneHue NIMHHBIX HA3BAHUU SIBISICTCS YHUKAIBHBIM Ui (hopMmaTa Ha3BaHUU
aHUME M MaHTU, TaK KaK 1Mo OOJIbIIEH YaCTH aBTOPHI MbITAIOTCS MEPEIaTh €ro B KOPOT-
Koi ¢opme. Micxoast U3 3TOro, MOKHO CI€NaTh BHIBOJ, YTO JAHHOE SIBJICHUE SIBJISAETCS
POSIBIICHUEM JIMHTBOKPEATUBHOCTH B CBOEH 00JIacTH.

3.4. Yemoiiuugvie gpopmynnt

B nporecce Haiero ucciaenoBaHusl ObLIM BbIIEJICHBI J1BE JTUHTBUCTUYECKUE
(dbopMyIIbl, 10 KOTOPBIM OBUTH TIOCTPOEHBI TPpyINbl Ha3BaHUM. [lepBoit aBisercs dop-
myna « & 8 Y D /monapu no/ (scusyuguii no cocedocmey) + ums / npozeuuye nepco-
Havica nepconarca». B nporiecce BBIOOPKHU ObLIO BhIZIeNIeHO 15 HazBanuii. CaMbIM 110-
OyJSpHBIM U3 HUX SBIISETCS HA3BaHHWE MOJHOMETPAXKHOTO aHUMAIMOHHOTO (PUIbM
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crynuu «ubmm» — E LY D ~ ;O /monapu no momopo/ «ToTOpo Mo cOCENCTBY»,
JIuLeH3upoBaHHOro B Poccuu kak «Mow cocen Toropo». Henb3st TOUHO yTBEpKIaTh,
uto punsM crymun «ubmm» & 72 Y D~ ~ O /monapu no momopo/ «Totopo 1o co-
CEJICTBY» CTaJl UACHHBIM BJOXHOBUTEJEM JIJIsl BCEX HA3BaHUM TaHHOU CTPYKTYphL. Of-
HAKO B Ha3BaHUM aHUMe-cepuana & 72 Y D ~ 3 O /monapu no moxopo/ «Cocennee
MECTO» TPOCIEKUBAETCS OUYEBUIHOE (POHETHUECKOE CXOJICTBO C MOJHOMETPaKHBIM
aHuMe. AHUME M MaHTra ¢ Ha3BaHUSAMH, C(OPMUPOBAHHEIME 110 Bopmyie « & 4 Y D
/monapu Ho/ + umsa / npo3euuie nepconax;ca», B OCHOBHOM NPHUHAJIEKAT KaHPaM
«TIOBCEHEBHOCTHY U «KOMEIUS».

Crnenytomas hopMyna — «odvekm + caysycedHoe cnoeo + ciosapuasn hopma
2nazona + BHIZ /kopo nu/ (6 nopy)». B paMkax IaHHOM CTPYKTYPHI OBLIO BHIIEIEHO
6 Ha3BaHuii. MBI TIOJIaraeM, 4To JJIsl BCEX Ha3BaHMM, TOCTPOSHHBIX 0 3TOH GopMmyIie,
WIEeHHBIM BIOXHOBUTENEM sBisgerca ¢ppanmusza A "6 L D7 < LBIZ /xueypacu no
Haxy kopo Hu/ «B mopy, Korja xKykKat [UKaJib», IOCKOJIbKY MPOU3BEACHUN ¢ Ooee
paHHEH 1aToi BBITYCKAa HAWJEHO HE ObUI0. AHMME U MaHra ¢ Ha3BaHMSIMHU, chopmu-
POBaHHBIMHU IO CTPYKTYpE «00beKm + cayxcednoe cioeo + ciosapuasn gopma 2na-
2ona + BIZ /kopo nu/», 00beIUHSET KAHD «apamay.

4. 3axki04eHnne

[lenbio HalIero MCCIEIOBaHUS SIBISUICS aHAIM3 CHOCOOOB KOHCTPYHPOBaHUS
Ha3BaHUM SMIOHCKUX HApPpPAaTHMBOB U JIEXKAIIMX B UX OCHOBE A3BIKOBBIX CPEJICTB B ac-
NEKTE JJUHIBOKPEATUBHOCTH.

B npouecce padboTsl ¢ onopoii Ha Tunosioruto A. B. AHTponoBoi ObUIH H3y4YEHbI
CTPYKTYpPHBIE U CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH Ha3BaHMUM-cI0BO(OPM, Ha3BaHUN-CIIO-
BOCOUYETAHUN U HA3BAHUU-TIPEJIOKECHUN HA IPEAMET peATN3alMU JIMHTBOKPEATUBHO-
cTd. B pamkax Kaxmol KaTeropuu Ha3BaHWUW ObUIM yTOYHEHBI MOAKaTeropuu. Tak,
B KaTE€ropHH «Ha3BaHUI-CIOBO(OPMBI» ObUIN BBISBIIEHBI TOAKATETOPUN HEOJIOTU3MOB,
IUATEKTU3MOB, (POHETHYECKUX KaaaMOypOB U HepOrivM(puueckoill Urpbl, B «Ha3Ba-
HUSX-CJIOBOCOUETAHUSIX» — HCIOJIb30BaHNE (POHETUYECKUX KaaamMOypoB, MEpOTIIH-
(uyeckoi Urpbl, CTapbix GOpPM SIMOHCKOTO A3BIKA U UJAMOM, a B «HA3BAHUAX-TIPEIJIO-
KEHUSAX» — WHCIOJb30BAHUE JUIMHHBIX Ha3zBaHwil (CM. Tabm. 2). Takxke ObuH
BbIJICJIEHbI yCTOMYUBBIE (HOpPMYJIbL. [ Kak10i MOJKATErOpUH ONMMCAHbBI SA3BIKOBBIC
CPEICTBA, YCTAHOBJIEHBI CBSI3U C (PYyHKUIMAMU Ha3BaHUI HAPPATUBOB: HOMUHATHUBHOM,
UH(OPMATUBHOM, pEKJIAMHOM, N300pa3UTENIbHO-IEKOPATUBHOM.
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Tab6amnua 2. YactoTa MCMONB30BaHUS JIUHIBOKPEATUBHBIX aCIIEKTOB B (hOpMHU-
pOBaHUU Ha3BaHUU

Kareropus Yucii0 eqUHUIL
Heonoruzm 8
donernyeckue KaaamOypsl 37
Hepornuduueckas urpa 13

Crapsie ¢popmar A 11
JnanexkTuszm 7

Wnunoma 11

HepCHGKTI/IBOI\/'I HaCTOAIICTO NCCIICAOBAHMA ABJIICTCA KOMINUICKCHOC NCCIICIOBAHNUC
JIMHI'BOJIBKYJIbTYPHBIX KOIOB, JIC’KAIINX B OCHOBC Ha3BaHUU SITTOHCKUX HappaTuBOB.
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IHOPTPET KOJIEHIATOBLEB BOPOHEXCKOWM OBJIACTH
B ITUAJTEKTHOU KAPTUHE MUPA

JI. B. Hexocrynosa

BopoHexckuii rocy1apCTBEHHbIM TEXHUYECKU YHUBEPCUTET,
Boponex, Poccust

B paGote ¢ momoI1bi0 pa3HOYPOBHEBBIX S3bIKOBBIX CPE/ICTB COCTABIIEH PEUYEBOM MOPTPET AUAIEKTO-
HOCHUTEJICH CEIIbCKOTO COoLMyMa. AKTYaJbHOCTh M3bICKaHUs OOYCIIOBIIEHA HEMHOTOUYMCIEHHOCTHIO
paloT 1o AaHHOW mpobiieMaTHKe Cpeld BOPOHEKCKUX HccienoBaresell. OObEeKTOM CTaTbU CTaIU
(doHeTHYECKHE M IPaMMaTUYECKHE YePTHl TOBOPA, 3a(pUKCHUPOBAHHBIE HA TEPPUTOPUU BTOPUYHOTO
3aceneHus. Llenp n3bICKaHNs COCTOUT B CO3JaHUM PEYEBOro MOpTpeTa xureineil cena Konemaroska
Boponexckoii 0651acTy MOCPEACTBOM ONPEENICHHS eTro Crenu(pUIeCKUX 0COOCHHOCTEH, Perpe3eH-
TUPOBAHHBIX B JIMAJIEKTHONW KapTHHE MUpa. B paboTe mpuMeHEeHb! 3KCIEPUMEHTAIbHBIA U Omuca-
TEJIbHBIN JIMHIBUCTUYECKHE METO/IbI. B HTOre Ha cTpaHMIlaX HAYYHOT'O TPy MIPEICTABICH peYeBOn
MIOPTPET C KKHOPYCCKUMHU U YKPAaMHCKHUMH 4epTamMu. Ero coBpeMEHHOE COCTOSIHUE SIBISIETCS pe-
3yJlbTaTOM JUTUTENILHOTO KOHTAKTUPOBAHUS OJIM3KOPOCTBEHHBIX S3bIKOB. Cpeu sIpKUX XapaKTepH-
CTHUK PEUH CEJsIH: OKaHbe; MPOM3HOLIEHNE 3BYKa [bl] MOC/Ie HEMATKUX COTJIaCHBIX Ha MecTe /1/; po-
W3HOIIIEHHUE [ M| Ha MecTe /1/ U3 STs; COXpaHEHHUE dTUMOJIOTUUECKOT0 *€, KOTOPBIN He neperien B ['0];
HCTOpPUYECKHI nepexon [€] B [0] TONBKO NOCIE HCKOHHO MATKUX COIVIACHBIX, a TAKXKE COXPaHEHHE
TaKoro [0] HE TOJNBKO MOJ yAapeHUueM, HO B Oe3ylapHOi MO3ULKY; Y (PPUKaTUBHOTO 00pa30BaHUs;
HoTtarus; TBEP/bIE COTIaCHbIE HA MECTE MATKUX; 3BYK «B» BapHUaTHUBHBIN; 3aMeHa 3ByKa «(» Ha «X»,
«XBY»; YIPOIIEHNUE COTJIACHBIX M CTSHKEHUE TJIaCHBIX; YIOTpeOiIeHne KpaTKux (opM CIIOB U MH. Jp.
Boccoznannble 4epThl mopTpera 00yCIOBIEHBI XapaKTepOM 3acelieHHus TeppuTopuu. CrenaH BHIBOI:
BCE TPaHM YeJIOBEYECKON )KU3HU U CPEPbI AeSTEIbHOCTH, IPOILIOE U HACTOSIIEE BBIPAXKEHBI B ITPEI-
CTaBJICHUAX JUAJIEKTOHOCUTENEH CTapIleld Bo3pacTHOW rpymibl. HoBU3HA U3BICKaHUS 3aKIIIOUAETCS
B TOM, 4TO B HEM OIHMCAH PEYEBOM NOPTPET B AUAIEKTHON KapTUHE MUPA )KUTEJIEH MATIOU3BECTHOTO
Hacen€HHOro myHkTa Boponexckoro kpas. [Ipaktudeckast IeHHOCTb pabOThI COCTOUT B TOM, UTO €&
CBeICHUsI, COOpaHHbIE B MOJIEBBIX YCIOBHUSAX, 00pabOTaHHbIE M UHTEPIPETUPOBAHHBIE, 00OTaIAIOT
peruoHaibHbIe MCCIeI0OBaHNUs HOBBIMHU, CBEKUMH MaTepHajaMH M MOTYT OBITh MOJIE3HBI JMHIBU-
CTaM, U3Y4aloIlUM )KHBOE CIIOBO, TUAIIEKTHYIO KapTUHY MHpPa U COBPEMEHHOE COCTOSIHHE HAPOIHBIX
rosopos LlenTpansHoro YepHo3empsi.

KuroueBble cjioBa: peueBoil mopTpeT; GPOHETHYECKUE U IpaMMaTHYECKHe 0COOEHHOCTH; TOBOD cella
Boponexckoii 001acT; 1uaneKkTHas KapTHHa MUpA.

Huruposanue: Henocrynosa JI. B. Iloptpet koneniaroBueB Boponexckoii 061acT B TnaneKTHON
KapTuHe mMupa // BectHuk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOI'O JIMHIBHCTHYECKOTO YHUBEPCHUTETA
um. H. A. Jlobpomo6osa. 2024, Beim. 2 (66). C. 73-92. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-
73-92.
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The Portrait of Koleschatovites of the Voronezh Region in the Dialect Picture of the World
Lubov V. Nedostupova
Voronezh State Technical University, Voronezh, Russia

Using multi-level linguistic means, the article provides a speech portrait of dialect speakers within a
rural context. The relevance of the study is due to the scarcity of research on this issue among Voro-
nezh academic community. The object of the article is the phonetic and grammatical features of the
dialect recorded in the territory of the speakers’ secondary settlement. The purpose of the research is
to create a speech portrait of residents of the village of Koleschatovka, VVoronezh region, by deter-
mining its specific features represented in the dialect picture of the world. Using experimental and
descriptive linguistic methods, the author presents a speech portrait which contains Southern Russian
and Ukrainian features, which emerged as the result of long-term contact between closely related
languages. Among the striking characteristics of the villagers’ speech are okanye (retention of un-
stressed [0]); pronouncing [s1] after soft consonants in place of /i/; pronouncing [’i] in place of /i/
retained from the letter ‘yat’ in the Old Cyrillic alphabet; preservation of the etymological *e, which
did not turn into [’0]; the historical transition of [e] to [o] only after primordially soft consonants, as
well as the preservation of such [0] not only under stress, but in an unstressed position; y fricative
formation; iotation; hard consonants in place of soft ones; variability of the sound [8]; replacing the
sound [¢] with [x] or [x8]; simplification of consonants and contraction of vowels; use of short forms
of words and many others. The reconstructed features of the speech portrait are determined by the
nature of the settlement of the territory. The author concludes that all facets of human life and spheres
of activity, past and present, are expressed in the ideas of dialect speakers of the older age group. The
novelty of the research lies in the fact that it describes the speech portrait in the dialect picture of the
world of residents of a little-known settlement in the VVoronezh region. The practical value of the
work lies in the fact that its information, collected in the field, processed and interpreted, enriches
regional studies with new and fresh materials and can be useful to linguists studying the living word,
specific dialect pictures of the world, and the current state of folk dialects of the Central Black Earth
Region.

Key words: speech portrait; phonetic and grammatical features; dialect of a village in the VVoronezh
region; dialect picture of the world.

Citation: Nedostupova, Lubov V. (2024) The Portrait of Koleschatovites of the VVoronezh Region in
the Dialect Picture of the World. LUNN Bulletin, 2 (66), 73-92. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-
66-2-73-92.

1. BBenenue

B nocnennue necsaTuieTHs BHUMaHHE MHOTHX YYEHBIX MPHUBJIEKACT PEUEBOE
noptpetupoBanue. Oco60e MeCTO yIeseTCsl MOPTPETUPOBAHUIO THATIEKTOHOCUTENCH
(UBanmora 2002, 2014; Boaxosa 2004; I'eiarazosa 2009, 2010; I'anuuena 2012; Te-
pentbeBa 2012; Ornesnena, [Tanacenko 2014; OrnesneBa, bioxunckas 2015; Yepen-
koBa 2015; 3emuueBa 2016; Cnepanckas 2017; BonkoBa, ['annueBa, 3aryMeHHOB,
Nnbuna, MensaukoBa 2017; Hegoctynosa 2017, 2019, 2022; Bonommna, [IleBunk
2018 u MH. Op.).
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HacTtosmas pabota npoaonKaeT MUK CTaTel Mo M3YYeHHUIO TeMbl «YeToBeK»
B paMKaX aHTpoIoleHTprueckoi mapaaurmel (Hemoctymosa 2023a, 2023b, 2023c).

B cTarbe paccMaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTH PEYH, COCTABIISAIONIUE MTOPTPET KUTE-
JIE MJIEHBKOTO HACEJIEHHOTO NyHKTAa [{eHTpanbHOo-YepHO3EMHOTO peTHOHA.

AKTyaJbHOCTh MU3BICKaHHsI 00YCIIOBIIEHA HEMHOTOYHCIEHHOCTBIO paboT, UILTIO-
CTPUPYIOIINX MOPTPETUPOBAHUE HOCUTEIEH BOPOHEKCKUX AuanekToB. Kpome toro,
«OTHCAaHUE PEUYCBOTO MOPTPETA KOJJICKTUBHON S3BIKOBOM JTUYHOCTH B OOJIBITUHCTBE
JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUN MOCIEIHUX JCCATUICTHI HOCUT BO MHOTOM (ppar-
MeHTapHbIi xapakrep» (FOnuna 2016: 63).

Harmie BHMMaHue 0OpalieHo Ha pedb KUTesel cena, pacnoyiokeHHoro B 300 km
oT cronuubl YepHoszembs: «KosemaroBka — ceno B KanteMupoBckom paiione Bopo-
Hexckol obnactu Poccun. Bo3nukio B konie 1760-x rr. OCHOBaHO KpeCTbIHHHOM
cena byraesku Muxamnom KonemarsiM. OT Hero u nosiyuusio cBoé HazBanue» (Koie-
matoBka 2023). B Konemaroske, «Ha nByx ynuiax, Jleanna u KOxxHOM, ceroaHs mpo-
xuBatoT MmeHee 120 yenoBek. <...> DTO caMblil FOKHBII HACEIICHHBIN MyHKT BopoHex-
ckoii o0mactuy (Ham kpaid... 2022).

OOBEeKTOM TaHHOM Pa0OTHI cTamu (OHETUUECKUE U TPAMMATUYECKUE YEPTHI TO-
BOpa, 3auKCcUpoBaHHbIE aBTOPOM B 2023 T. B Ha3BaHHOM HACEJIEHHOM ITYHKTE, OTHO-
CALIEMCS K TEPPUTOPUM BTOPUYHOTO 3aCEIICHUS.

[{enb ncciienOBaHNs COCTOUT B CO3/IAHUU PEUYEBOI0 opTpeTa xutenen cena Ko-
neniatoBka BopoHekckon 00J1acTH TOCPECTBOM OIPEACIICHHS €T0 CIeIM(PUISCKUX
0COOCHHOCTEH, penpe3eHTUPOBAHHBIX B TUAJIEKTHOW KapTUHE MUPA.

Heobxoaumo momuepkHyTh, uTo emé B. I'ymOonpar yrBepxkaan: «M3ydenue
A3bIKa HE 3aKJII0YaeT B ce0€ KOHEYHOU LIEJIN, @ BMECTE CO BCEMH MMPOYUMH 00JIaCTIMU
CIIYKUT BBICIIEH U OOIIEH eI COBMECTHBIX YCTPEMJICHUN YEIOBEYECKOTO JyXa —
1IeJIM TIO3HAHUS YEJIOBEKOM CaMoOTo ce0s U CBOETO OTHOIICHHS KO BCEMY BUIUMOMY
U CKpeITOMY BOKpYT ceOs» (['ymOombar 1985: 34).

AHanu3upysi 0COOEHHOCTH KOJUIEKTUBHOIO PEYEBOr0 MOPTPETA KOJIEUIATOBIIEB,
MBI TIOTPYXaeMCs B CEIbCKYI0 KapTHHY Mupa. CBoeoOpasHasi, HaloJTHEHHAs pa3HbIMH
CMBICJIaMH, OHa PACKpbIBAET 00pa3 caMmoro 4eJoBeKa.

[Ipexxne Bcero, HAMOMHUM, YTO «KapTHUHA MUPAa — MHOTOMEPHBIN U CIIOKHBIN
0 CTPYKTYpe (DEHOMEH, BBIPAXKAIOIIUHI LIETOCTHOE MPECTABICHUE YEJIOBEKa O MUPE
U ero Mecte B HEM. B 3ToM CBOEM KadyecTBe KapTUHA MUpA MPEJICTAET KaK OCHOBHOM
JJIEMEHT BO B3aUMOJEUCTBUM YEJIOBEKA C OKPYXKAIOLIEH JIEUCTBUTEIBHOCTHIO»
(ITepBymmua 2009: 170). Cnenyer Take y4UTHIBATh, YTO «KapTHHA MHUpa BCEraa
XapaKTepU3yeTCsl HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CTIEIU(UKOMN, TOCKOIBKY (hopMupyercs
MO/ BIUSITHUEM UCTOPUUECKUX COOBITUH, reorpauuecKuX yCIOBUN U STHOTICUXOJIOTH-
YeCKMX 0COOCHHOCTEH OTAC/IbHBIX Hapo 0By (BapmzenamBuau 2023).
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Ocobast poJib MPUHAIICKUT AuaNeKkTHOU KapTruHe Mupa (JIKM). U3BecTHO, 9TO
«JIMAJIEKTHYI0 KAapTUHY MHpa OTJIMYAIOT AHTPOIMOLEHTPUYHOCTh (BepOanusyercs
TOJIBKO TO, YTO HETIOCPEICTBEHHO CBA3aHO C YEJIIOBEKOM, €r0 JIMYHON UCTOPUEH, HCTO-
puel ero ceMbH WM MeCTa MPOKUBAHUSA) U aKCUOJIOTUYHOCTh: 3HAUUMBbIE J1JIs1 TOBOPSI-
1Iero cyObeKTa IpeIMEThI, CBOMCTBA U SBJICHHS MOJYy4YatOT pa3HOOOpa3HbIE U BECbMa
noipoOHbIE XapPaKTEPUCTUKU;, LIEHHOCTH, SKCIUIUIHUPYEMbIE JIOKAIbHBIM PEUEBBIM
KOHTEHTOM, OKa3bIBAIOTCS MTOCTOSIHHO BOCTPEOOBAHHBIMHU B YCJIOBHSX CEIBCKOIO CO-
uymay (Mneuna 2022: 79).

[TockonbKy Haml MHTEpEC OOpall€H K PeuH >KUTENEH CEIbCKOro MOCEIeHUS,
BAJKHO YKa3aTh, YTO «COOTHOILIEHUE MEXK/Y PEAIbBHBIM MUPOM U 3bIKOM MOKHO MIpE-
CTaBUTH clieytolmuM o0pa3zoM: Peanbubiii mup, A3bik, [Ipenmer, fABnenue, Crnoo.
OmHako MEXITy MUPOM U SI3IKOM CTOUT MBICTISIIITI YeTIOBEK, HOCUTEND A3bikay (Tep-
Munacosa 2000: 39). 9To NPUBOJIUT K MBICIIH, YTO CBA3b MEXAY HOCUTEISIMHU SI3bIKA
Y CaMUM S13bIKOM HECOMHEHHA.

Kak moka3piBaeT mpakTuka, «Oyaydd BOIUIOIICHHUEM S3BIKOBOM JMYHOCTHU
B KOMMYHUKATUBHOM MPOIIECCE, PEUEBOU MOPTPET, KAK U SI3bIKOBASI TUYHOCTh, MOMXKET
OBITh UHANBUIYATBHBIM U KOJUIEKTUBHBIMY (FOnuna 2016: 59). MccnenoBaTenbckuii
MHTEpEC B TAHHOW paboTe Mpe/ICTaBIIsAeT KOJUIEKTUBHOE opTpeThupoBanue. U 3mech
MBI pa3/iesiieM MHEHUE JIMHTBUCTOB O TOM, UTO «aHAJIN3 UHIUBUIYAIBHOTO SI36IKOBOTO
MOPTPETA MO3BOJISET CIIETATh BHIBOJ O CIIEHU(PUKE PEUEBBIX XAPAKTEPUCTUK TOU WM
VHOU COLMAIBHOMN KaTreropuu. IIpyu 3ToM KOJUIEKTUBHBIA PEYEBOU MTOPTPET AAET BO3-
MOHOCTh O00OOIINUTH (PaKThI, MPOLIECCHl U SIBIEHUS, KOTOPbIE CBONCTBEHHBI peyuu
peacTaBUTeNIeN ONPeeIEHHOTO KpyTa, BbIIEISEMOro 10 BO3pacTHOMY, Ipodeccuo-
HaJbHOMY, COI[MAJIbHOMY, HAIIMOHAIBHOMY WJIM KaKOMY-JIMOO APYroMy MHpPHU3HAKY»
(FOnuna 2016: 60-61).

Cuurtaem, 4TO pPacCMOTpPEHHUE OCOOCHHOCTEW peuu JI0JIeH, TePPUTOPUATHHO
MIPOXKUBAIOIIMX B OJIHOW OOJIACTH C HUCCIEAOBATENIeM, HO UMEIOIINX OTINYUTEIHHBIC
XapaKTEPUCTHKH, BBICTYNAET UHTEPECHEUIIUM MponeccoM. JIF0OOMBITHO U TO, YTO
«H3y4asi IMaJIeKTHOE CJIOBO, Mbl CMOKEM MOHSITh NOJMHHYIO CYLIIHOCTh HAlIEH KyJb-
Typb» (Benauna 2022: 89).

2. XapaKkTepucTHKAa MAaTEPHUaJIa 1 METOA0B UCCIed0BAHUS

B XXI Beke HaOmomaeTcst KOJI0CCaTbHOE COKPAIICHUE CeThbCKUX KUTENEH B He-
OOJIBIITNX HACEIEHHBIX MYHKTAaX HaIlle cTpaHbl. B CBSI3M ¢ 3TUM OUYEHb BaXKHO YCIETh
3a()UKCUPOBATH MOCPEACTBOM >KMBOTO OOILEHUSI C PECTIOHJIEHTAMU U OINUCATh HOBBIC
JTaHHBIC B IUAJICKTHOM COIIYME 00JIacTH CBOETO MpokuBaHus. [lomyueHHbIe CBeIeHUS
UMEIOT BECOMOE 3HAUEHHUE JJIsl TOHUMAaHUS COCTaBIISIONIMX KOJUIEKTUBHOIO PEYEBOTO

76



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (66). SI3bIk U Ky/IbTypa

mopTpeTa, oTpax&éHHoro B HapoaHoM cioBe. 06 stom T. WM. Benauna numet: «/{na-
JIEKTHOE CJIOBO ITO3BOJISIET UCCIIEOBATEIIO YBUIETh U IIOHSTH YEJIOBEKA “U3HYTPH , TIO-
CKOJIBKY HUYTO HE BXOJMT B SI3bIK MHAYE, Kak uepe3 ciioBo» (Benauna 2022: 74).

SI3BIKOBBIM MaTEpHAaIOM CTAaThU CTaJlA JUAJIEKTHAsSI PeUb KOPEHHBIX KUTEJIEH cena
Konemaroska KantemupoBckoro paifona. OHa 3aperucTpupoBaHa B XOJE HEMOCPE.-
CTBEHHBIX Oecesl aBTOpa C LIECTHIO PECHOHAECHTAMU — CTapOKWJIAMHU U JIOJITOXKHTE-
JSIMA — B HENPHUHYXKIEHHON oOctaHoBke B 2023 1. MnmrocTpaTvuBHBIE JaHHBIE MOIY-
YEHBbI IOCPEICTBOM PA3roBOPOB HA OOIIME TEMBI (IPEUMYIIECTBEHHO TUAJIEKTOHOCUTEIH
M3BSBUIN KeJIaHUE MOIEIUTHCS HHPOPMALIUEN O CBOEH MPOILIOHN KU3HN).

B nacrosmieit paboTe npuMeHEHbI SKCIIEpUMEHTaIbHbIN (HAa0II0IeHUE, HHTEP-
BBIOMPOBAHUE, OMPOC) U ONMHUCATENbHBIA (CpaBHEHUE, ONMHCAHUE) JIMHIBUCTUYECKUE
METO/BI.

3. Pe3yabTaThl HCCIEAOBAHUA M UX 00CYKIeHHE

3.1. @onemuueckue ocobeHHoCmMU OUANIEKMHOU PeuU KOJ1ewamosuyee

3.1.1. B oonacmu 2nacHulx

WTak, mponLIIOCTpUPYEM XapaKTepHbIC YepThl peun KoJemaTopieB. Ha gone-
TUYECKOM YPOBHE YETKO MPOCIICKUBAIOTCS TUAICKTHBIC OCOOCHHOCTH, B YaCTHOCTH
B 00JIACTH TJIACHBIX 3BYKOB:

— OxaHbe: Hag3pno', Hadoeddno, HOMIUHO, HOCHLL, HOPMATLHO, NONOICEHD, NO-
colndn, 00pso, obwedcumue, 00583aHHOCMb, O00HA, 0000841, 020PO0OM, OKOIO0,
O0KMAopb, OHO, OHYL, ONIMb, OCHOBHOE, OCOOIHHO, OMBIPHYIL, OMEUUAMb, OMKIIOYY,
omkpvim, ompaboman, Quodp, Oméuecmeenny, Ommdwuyka, omsy, OMy4uiacs,
03p00pom, [looonpunosa, noocomoyka, noopyea, neocnopve, noxd, noxKyndi, no-
UYdsi, NONOIbL, NOJIS, NOIYYUILA, NOILIHHLIK, NOCMYNbLL, NOYMOPsiio, NO2080pKa,
NOOABHO, NOJIOHCEHO, NOJHOCMbIO, NOJIOBbIHA, NOJIONbL, NOJbl, NOMO2ANL, HOMBIOOD,
NOHAMUS, NONANL0, NOPOCEHOK, NOCIAN, NOCMABBLL, NOCMPOUT, NOCMYNbLIA, NONAIO,
nONvEWULDL, NOCYOA, NOCHLOLLULL, NOCHINAIA, NOOOWAEUbCS, NOPIOOK, NOMOM, NPOCMO,
NpO008ANOCs, NPOU3BOOCMBIHHA, NPOYVYUILACI, NPOXOObLIA, NYIbMOM, NAMO20, NO
POCKA3aM, pazHOpaoboyas, pacnopsovlii, pOObLIACH, POOLIMIIbL, PO3008AL, po3yia, Po-
COKO8AMbLIL, CAIOM, CAMOBONILHO, CUNOC, CIObCKOXO3SUCMBEEHHDII, cO0OAKA, ¢ cOOOI,
CcoObIpAN, cO8EmM, COPOK, COUUHSS, CNE00M, CIOJNCHO, CIOHA, CHPOCUIbL, CHbIYAIHO,
CMAdne, Cmamoevll, CMOsl, CMOA08As, CMPOUMIILCMBO, MAUHO, MOo2o,
mopoicécmesnna, TelxoH, X10nom, X00vll, X035UCmE0, XON00HO, X0100d, XOPOuio,
XOM3], Y20/lb, YePHLLIHOU, YemB3pmo20, YUI08UK, WKOA0U, WOXEEp, 3mo U MH. JIp.
[ToguepkHEM, 3TO KQUECTBO PEYU CBOMCTBEHHO YKPAMHCKHAM TOBOPAaM.

—  AkaHbe: nanviedivl, npabdbywika, pabéma, paznapatouas u xp. OXHAKO OHO
HEMHOT'OYHUCJICHHO.

! B crarbe UCIIONB3YeTCsl PyCCKasl YIPOIIEHHasT TPAHCKPHUIIHS. B roBopax 3BYK «I» (pUKAaTHBHBII.
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— IIpousHoreHE 3BYyKa [bI] TOCIIC HEMATKHX COTJIACHBIX Ha MecTe /u/: 3blmd,
UMENBL, KAHMIMBIPSIHBL, KAHBIKYIbl, KAMAIbICS, KHONKbL, KOJXO3HBIK, KONIUKBL,
KOPMBbLIbL, KOPOBbLIl, KOPOOKBL, KOPOUKbL, KOMBIKAMbL, KPOBAMbL, Kpbludbl, Kcénvisi,
KYNbLIbl, Kypblmb, KbIHO, KbINbIMb, JUHBIU, TU3CbIHKA, JTOGBLIbL, TBLUHA20, TH0ObLIA,
JIOOMBL, MA2a3blH, MA3Aabl, MATYUKbl, Mdmapwl, Mypdwxblna, Molibl, MbIPHO,
HabBIPAIOM, HA3LIBANbL, HAKA3LIEANbl, HANAILICS, HAYUHALbL, HOCHLIbL, HPABBLIOCS,
HBIXMO, 06Ccmpblenia, 00008dbl, 00bIH, OHbL, NECHBL, NUOBOOBLIbL, NJIOMBLILbL, NIBIHIMYC,
Nn0020MOYKbl, NOOPY2bl, NOI0BbIHA, NOJIONbL, NOABLEANBL, NONBIHHBIK, nOCMPOUTblL, NO-
KYNAbl, ROMBLOOPbL, NOPY2Abl, NOCHYNBLIbL, NOCBINANbL, NPABBLIHA, NPA3HBIKBL, NPbl-
ObIPANBL, NPBIGLIKABL, NPBIEINBL, NPLIOIM, NPBLUIUXAS, NPBIKANCYMb, NPLIUETUY,
NPBILLTBL, NMBLYA, NBICATBL, NBUMANHUe, nBlueub, pabomansl, pazeosbiibl, pasHbIYd,
PAa3pIUAnbl, PACKYIAYUIbL, PEALbL, POOBIMINBL, POOBLIACH, PYKAMBbL, PYUKbL, CAOBLIbL,
camwl, canst, cevinvliu, Cnasvix, cooakamet, co6b1pa}1bt, CNUCKBL, CNIPIOBL, cnbma}mo,
CMABbLIbL, CMAPLIYOK, CIAHOBBLIL, CIMOSbL, CMBLOBLIBL, CHIOBIMG, CHLLOC, CICBIS, MAH-
Yesanvl, MIXHBIKYM, mMpamulivl, mpol, mpolyamso, T BIXOMH, yopansl, yKpausl, yivlyd,
YMECIBICS, YHYKbL, YN3PIbL, YPOKBL, YUUTBICS, YUUMITHBIYA, XOOBLIbL, HePHBLIAMBL,
YUCMuLIbL, UO-HBLOYOb, WAPBIK, WLTbL, Wwumdisl ¥ MH. Ip. UpesmepHoe ynoTpeodIie-
HHE B PEUU [bI| BBICTYIIAET OKA3aTENEM YKPAUHCKUX JTHAJIEKTOB.

— IIpousHomienue ['u] Ha MecTe /i/ U3 AT, B TOM YMCIE TIOJ YIapSHUEM: OmM-
SUUAMb, NUPbEBble, YULOBUK, VIMUKILA, NPUMCUOAMEeNb, NPLLUUXAE, PA3GU3IbL, DY-
YUIKd, CHHO, CUHMSAOPb, YUM, Y CULU, YMUCTU, VCniabl, ymukia u ap. Vicrmoas30BaHue
«HM» Ha MECTEC ATUMOJIOTHUECKOTO «ATh» XapaKTEePHO I YKPaWHCKOro si3bika. OHO
OTMEYEHO HaMHU M B JApyrux rosopax Boponexckoit o6mactu (Hemoctymosa 2017,
2019).

— CoxpaHeHHE YTHMOJIOTHYECKOTO *e, KOTOpBI He Teperien B [o]: uué (eé),
uwiwd (emd), scue’ (KUBET), cand (céma), nonvéus (OMBELIB), yea (BeE), ynapso (Bie-
pén) u np. OTa yepTa CBOMCTBEHHA PALY FO)KHOPYCCKHUX TOBOPOB M YKPAHMHCKOMY
SI3BIKY.

— Hcropuueckuii nepexon [€] B [0] TOIBKO MOCIE HCKOHHO MATKUX COTJIACHBIX,
a TaK)Ke COXpaHEHUE TAaKOoTo [0] HE TOJBKO TOJ yAapeHHUeM, HO B Oe3yIapHOM ITO3H-
muu: yoco (yxe), €z2o (ero), b6abywox (06abymiek), 0édywiox (IeAymeK), HAuiou
(Harmeit), Huuéeo (HU4ero), sdmysxcom (3amysxem) u ap. JlaHHass 0COOCHHOCTD MPHUCYIIA
YKPaHMHCKOMY SI3BIKY.

— YTpaTa Ha4aJIbHOTO IJTACHOTO: K010 (OKOJI0) U €r0 MOSBICHHUE: anocist (MOCIe).
06 stom P. 1. ABanecoB u JI. JI. Kacarkun nucanu: «Bropoit npeaynapHbiii ciior BO
MHOTHX 0KHBIX TOBOpaX HaCTOJIKO OCJTa0JIeH, YTO MpH OJaronpUsATHBIX YCIOBUSAX pe-
IYKIUS TJIIACHOTO B HEM MOXET JOUTHU 10 HyJs» (ABaHecoB 1949: 60); «rmacHblil [a]
MEK]Ty COTJIACHBIMH B HadaJIe CJIOBa BOSHUKAET B CBSI3U C OCOOCHHOCTAMH O(POPMIICHHSI
ciiora Kak CyrnepcerMeHTHOM eIMHUIIBI B ArajiekTHoi peur» (Kacatkun 1999: 24).
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3.1.2. B oonacmu co2nacHulx
TUNUYHBIMHA YepTaMU TPOU3HOIICHUS COTIACHBIX 3BYKOB KOJICIIATOBIIAMH SIB-
JISTIOTCS:

— T — (puKaTuBHOTO 00pa30BaHUS: OEHbYU, OpPYY, OpYya, Opyybvl, 0385MOY0,
€yo, sayniosaem, 3ypr0dms, uypdns, KIdHOBOYO, KOYO, ¥ KPYYY, a 0805 8blObIEAIbL,
MUBYBIHKA, TBIUHIPO, MAPA3BIH, MHOYO, HUKOYO, HUMEYO, 06CMpbIyid, 0Yopod, nuiyooad,
noyun, noyisios, noyosopKa, nOOYOMOYKsl, NOOPYYbl, NOPYYALbl, NOMOYAL, NAMOYO,
makoyo, moyo, mpsmveyo, Pocokosdamoyo, yyaddia, yyonv, ycuyod, Xopouieyo,
Yyemaespmoyo, wyydaroms U MH. JIp. ITO TAKKE OTIUIUTEIbHASI 0COOEHHOCTH F03KHOPYC-
CKUX M YKPAaUHCKUX TOBOPOB.

—  Worauus: ceviibiiil, cumplill, npuliuxas, wux, uue v ap.

— Hcnonbp3oBaHue TBEPBIX COMIACHBIX HA MECTE MATKUX: BOpOHIdIC, 8PIMINA,
BO/ILIKOLL, 0380UKA, MAMOIPIU, MOMIHMbBL, MIHCOY, MOIHULE, HABIPHO, HAYATIHLIX,
H28ECmaA, HAIMYbL, HIMIYKbIU, HOINIOXO, 083Y, OKMAOPs, 0COOIHHO, OMEIPHYICA,
Omedudmv, OmedIUANd, OM3Y, NURIMKA, NOBICbIMb, NOOINbIUILCS, NOTHIHKDIU, NO-
MO2a13, NOCA3, NPO3BUMMIA, NPOU3BOOCMEIHHA, NPONUCIU, NPLLOIM, HIKbL, NIJIbL,
N3HCLISA, NOPO, N3P0, RIPIOAMb, HIPIHCUBANLD, NIPINOPMI]L, HIPIUUCTSNL, NIPEbIIL,
NACOK, HMIWKOM, PA303JI3HbSA, pPA3PIWdL, POObIMAIJbL, PO3008AN3, pPI0sima,
PONdIMUMOpP, P3ub, CAMOOIAMITIHOCIb, C83M, €303, CINbCKOXO3AUCMBEHHbIL, CIMb,
COMHAYAMb, CICMPA, CBbIH3U, CBIKId, CMIHA, CH3PI0bL, CHRLIYAIHO, CPIOHII,
CMAPIHBKBILU, CMIHA, CYOd, CICHIS, MOPHCECMBIHHA, MPIMUM, MIJIIEGLI30D, MIXHbL-
KYMD, YEIPHYECA, YMIPIbl, YASPIbICh, YHIP3O, YCH3bL, VUUMON, YUUMAIHbIYA,
XJION3Y, X00bLIbL, XOI00AA3, XOM31d ¥ MH. Ip. DTa 4epTa TUMWYHA I YKPAUHCKHUX
TOBOPOB.

— 3BOHKHE COTIACHBIC HAa KOHIIC CJIOB U MEpe]l MTYXHUMH HE ONIYIIAF0TCS, TIy-
XHE BBICTYIIAIOT B KAU€CTBE 3BOHKUX: ho2, Bopomaae, 3amyate, Kityd, MOI00ENHCH, HABO3,
obwedxcumue, nuopsio, NoOCnopve, Kojaxo3, napiao, pas, CKiad, ynaps0, 4épa3, uio-
HBIOYOb, 3 20100V, 3 NONOBLIHON, Wa3, HA3, 3 bapankambl, 3 Knunoedzo, 3 3api, 3 Po-
cokosamoeo, 3 Oddpa, 3 Boosno-Jluinosoeo, pyuxsl 3 uepuvliamsl, 0aK, X00b, 6€3b,
NEH3Usi ¥ MH. JIP.

— IlpencraBieH BapHaTUBHBIN 3BYK «B»: KaK «y» Heclorooii: JKypdyke, Kan-
memiipoyky, Konewdmoyke, koaxésuvikoy, kopoy, Koudnoy, —Kunodoyuuxom,
kpacuyue, Ha Ommawuyxs, H0020moyKol, LOYMOopsiio, NPAYHYKUSE, NPOYEHMOY, PAYHO,
yepxoymvie, TpoxsumoyHa, YHYKbl, YHYUKA, YNIPI0, YPIMs, ycueod, yc3, ycé, ymopom,
ymécmu, ¢ Xymopuy; M Kak TyOHO-3yOHOU «B»: 3démpa, 001ueKa, u30aes v Jp.

— 3ByK «(}» 3amMeHseTCA 3BYKOM «X» HIIA «XB»: XPOHM, X80mMo2paghvlpeams,
konxeém, Tpoxeumoyua, xeepma, wioxeép u np. [lo muenuro H. I1. I'purkoBoii, «3T0
(oHETHYECCKOE SIBJICHHE OXBAThIBACT HE TOJBKO CTapblii COCTaB CIIOB, KaK XBapTyK,
XBaHapb, XpaHIy3 WK COOCTBEHHbIC NMEHA, KaK XBHJIUI, XBEJOT M T. II., a 3aXBaThI-
BaeT poHeTHyeckoe ohopmieHrne coBceM HOBBIX clioBy (I'punkoBa 1947: 197).
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— HabmomaeTcss ynpoIlieHne COTJIACHBIX U CTSDKEHUE TIIACHBIX: AleKaHOpo-
8bl4 — AJICKCAaHIIPOBUY, Gbleisl0deM — BBITIANBIBAEM, 30blpdiblcsi — COOUPATIHCH,
Kpanoauiom — KapaHaalioM, moKa — TOJIbKO, mbluyiya — ThICSYa, Hblué — HUYETO,
nuticsim, numvcsim — TATBIECAT, CHbIYAIHO — CHEIUAIBHO, chiydc — celdac, npo-
pabuna — npopadoTana, Jyyyy — JIydlle U ap. YKaxeM, 4YTO Ha3BaHHas (poHeTHue-
CKasl yepTa CBOMCTBEHHA KaK PyCCKHMM, TaK U YKPAMHCKHUM JuaneKkTam BopoHexckon
oOJacTu.

Kpowme Toro, B roBope cenpyaH HaOII0AaeTCsl CMEHA MECTa yIapeHUs: ObLIbl —

OBUIH, HUKO20 — HUKOTO, YKpaivl — YKPAIHU, 3AHOCHLIbI — 3aHOCUIH, 30416l —
CHAIH, NOCLIObIUG — TIOCHIUII, NPOXOObLLY — TPOXOIUIH, NPblOIM — TIPUAEM,
OHbl — OHH, Oanbl — JAJMN, M5H? — MEHSA, y Kpyey — B KPYyTY, K020 — KOTO,

Ha CAHAX — Ha CaHIX U MH. JIp.
3.2. I pammamuueckue ocobeHHOCIMU OUAIEKMHOU PeUU KO1euamosyee
I pammamuueckue xapakmepucmuky PeUd CEIbCKUX JKUTENICH MPOSBISIFOTCS
MOCPEACTBOM MCIOJB30BaHUS CIICIYIOIINX YaCcTeH peUn:
3.2.1. Uma cywecmeumenvHoe
— CymectBuTeIbHBIC B (OPME SIUHCTBEHHOTO YUCIIA B TIPEUIOKHOM TaIeKe
MMEIOT OKOHYAHUE -U, -bl BMECTO -e. V wkoau xonuuna. Mot y cunmsaopu npwviosm.
V knacu oyno. Iomoedns y noau. Yuunaca y Konuwamoyxu. Kunet y unmapramu.
Toou némmio y kiaccu uepdnd. Y 0éymeu n3na. ¥ konxosvl pabémanst. Y Kanmamwipo-
yKbL U n00deHo. Skd 6ynd y koaxoswl. Y macazvinbl Kynvimb wo-Hui6yOb. [ yasisl
V Koaxosu. Y kasicoom 0eopu. Ycu na xeépmu. byna 3aeéoyuum na xeépmu. T5xHbIKyM
y Bopdmsorcu. Ja y ndwum cunii. Y mo 8pamsa Mol 0COGIHHO 3uMGHl D U HA OBOPH
x00u1bl. A 361M011 dce y knyou. Toou y xdmu u ap.
— CymectBuTenbHbIC B (HOPME MHOKECTBEHHOTO YHCJIa B UMEHUTEILHOM I1a-
JieKe UMEIOT OKOHYAHUE -bl BMECTO -a. ¥V xdmu u mensimasl, u NOPOCAmal.
— Y CyIecTBUTENBHBIX B OPME MHOKECTBEHHOTO YHCJIa OKOHYAHHE -bl6, -U6
Ha MECTE HYJICBOTO OKOHYAHUS WiH -08. Cmo epam KoHxeémue xynvim. /[3cumv
KAACcu8. Y wxoau s comov kidcue konuuna. Y Koauwamoyku 6ocom kidcue. Xyiuednue
H3 Oyno. [llecmo yHykue, comv npdaynyxkue. Y nuticsiim wecms 200ue. U ynykue mpoe,
06a cvina. Hacocue ns 6yné moou. Pansmumopue moou o 6ynd. Hawwém cmuxiie
Hauzycms 1 JIp.
— CymectBuTeIbHBIC B (HOPME MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA B TBOPUTEIHHOM ITa-
JieKe UMEIOT OKOHYAHUE -ambl. Toou yc3 ¢ kocamul O)vl.
— CymectBuTeIbHBIC B (POPME MHOKECTBEHHOTO YHCIIA B TIPEIJIOKHOM TTaIeKe
MMEIOT OKOHYAHHUE -5 BMECTO ~x. 3bIMOIl KAMANbICS HA CAHbL.
3.2.2. Ilpunazamenvnoe u npuuacmue
— Y mpuiaratenbHbIX B popMe MY>KCKOTO pojia B MIMCHUTEIIBHOM IMaJIeKe OKOH-
qaHHe -blli BMECTO -0ii: Bun Gonbnbiii 1vociimo kum. Tuko 8bixoOHbLE 09Hb.
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— OrtMeueHBI KpaTKue (OPMBI: MOL00U — MOJIOABIC, OPENCHEeBCKbI — OPEK-
HEBCKUE, NPOU3EOOCMBIHHA — TIPOU3BOJICTBEHHAS, MOPHCECMEIHHA — TOPIKECTBEH-
Hast, Oméuecmeenny — OTEUECTBEHHYIO, XOpOUuld — XOPOIasi, Xopoui — XOPOIITHue,
Xy00dHcecmeeHHa — XyI0KECTBEHHAS, 09PI6siHHbI — JIEPEBSIHHBIC, 63/1bIKU — BEITHU-
KHE, 300p06u — 3JI0pPOBBIC, M3HWU — MEHBIINE, JHCUAU3HO —  IKEJe3Has,
09p36siHHA — JNEPEBSIHHAS, NbIOWUY — THIOIIUE U ap. JlaHHas YepTa MPUHAJICKHAT
YKPAMHCKUM TOBOPaM.

— Y npuyacTuii B popMe IMEHUTETHHOTO TMajieka eAUHCTBEHHOTO YHCIIa MY K-
CKOT'0 POJla OKOHYAHHE -ail BMECTO -blii: KypHA OblLl KNACHBIU OMKPLIMAIL.

3.2.3. Mecmoumenue

— JInuHbIC MECTOMMEHHS M BO3BPATHOEC MECTOMMEHHUE «CeOS» B POIUTCIHEHOM
Y BUHUTEIILHOM I1a]1e’Ke OKaHYUBAIOTCS HA -3. YV M3HI ¢8d0b0b1 HY Oy10. Babywika 6yad
Y MaH3. Ona M3HI u Hinuuia. byoy ycnomviname ma63. I13p30 wkonou Mau3 mamka
o6cmpwiena. Y mM31 ndmums xopowia. J3use s na ¢369 mpdmolisl v 1p.

— VYka3zarenpHO€ MECTOMMEHHE, COOTBETCTBYIOIICE JHMTEPATYPHOMY mMAKOLL,
B (hOpMe MMEHUTEIILHOTO TajieXka SIUHCTBEHHOTO YHMCIIa MY)KCKOTO pojia OKaHYHBa-
eTcs Ha -utl (BMecCTO -oti): Takuit noansnvKolil. Bocnvimdmen y na3 makuit v Jp.

3.2.4. Qucnumenwvnoe

— Y IOPSAAKOBBIX YHCITUTEIHLHBIX OTMEUEHO OKOHYAHUE -Uil, -bili HA MECTE -0l
Tuwén y éocomuii knac yuumya. Cpdzom Ha ymopwlil Kypc nOCHynvlivl v JIp.

— CoOuparenbHbIe YUCTUTEIbHBIE C CYPPUKCOM -0j- B IMCHUTEIILHOM TMAICKE
OKAHUMBAIOTCS Ha -5. Tpda dwim3ii 6y16, 066a ocmanocs. Has y cumviivi 66116 mpos
0bim3ii. /605 8b10bIBAILL U NAP.

3.2.5. I'nazon

— Jlus riarosioB B (hopMe eIMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa 3-TO JIMIA
HACTOSIIEr0 U OyAyIIero BPEMEHU Ha KOHIIe XapaKTepHO -a, -f, -3. Myswiky nuwa.
Mbowca Pds. Moxca mdiino. Xmo ko2 evibwva. Bun 6Y09 sonpdcul 3adasdme. Yoo
pabomasn. Kuei 3 036ywkoul. Kuss 6 oowedxncumuu om pabomu. Pabomas ¢ MBJ]
uxcnspmom. Couunsia umiodwt. IToennds opye na Opyea, a moou u scénomya. OHo 13
0yoa. Bun onsa c365 3anviceaa. Jloosu 3abvipaa. Illo xopowo 6yosa. Bun moka
3anviua. Unave wmpadgh 6y03. Hanvlwd chauano xpanoawom u ap.

— W manpoTuB, Ha KOHIIE TJIar0JIOB 3-TO JIMIa B OpME €AMHCTBEHHOTO U MHO-
KECTBEHHOTO uucia -mv. bonvusiti 13xcums. Booa xeinvime yofco' JDorcvime Ky-
Kypy3a. Ycu y konxosvl pa60maf0mb Lle was 60310mb. Kyowl nonpociome. OHbl maxk
u ofcueymb Hoaeécmy npsivyms, uuuymo-uiuyns u 3a061pdioms. Hux wiyearome, wio
oHbl Kypsmb. Poovimanvl npvikascyms. Ckdxcyms pooomams. Cnspaovl CblOblib.
Ax Haunyms cnpawueams. bysds, wo Kypsims 1 Jp.

— B rnaronax B popme npouieaiiero BpeMeHu Ha Mecte cypdukca -1- OTMEYeH
-6-. Omsy Ov168 woxeép. Bun o6v16 pazeeuuxom. Iloansnkolil O6vie. Y naz maxuii 6vle.
Tam 03podpom 6w18. J[ymas, wio pockosdms. lon nasvisascs domiska. Ipuwiés, 516 no
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yeaodna. Ha eévixoousie npuuiivixae. Mysviky ns opocae Muwa. Knyd 6v16. Boixoomwiil
02Hb 0b18. YV O0ombiHO blepas. [padschviécs xaondy. [luwée y TITY. Hy Opadichvie
U 8bIHYOLIE tiue. Bun yeapuyecsi. bvieé packpvimoii. Ak Mo100b16 6616 U JIP.

— B BO3BpaTHBIX TJIarojax Ha MECTE -Cb OTMEUEH IMOCTPUKC -cs1: A 51 360HbLIA
H3 00360HbLIACA. A yuunoca uwwo cemunéemxa Oyid. 3anomuwiiaca, Kams kax
ymuikna. Vuinaca y Komuydmoyku. 5 wemespmeo npoyuvinaca. Ond pas u ywiinaca.
Tam yuinocs. Iémmio, wo 6Gosnaca. Ionnocmuio wikona evicmpdausanaca. Cma-
HOBBLIBICA 2pYNoil. 3anpawdnoca ycu yepkoynole npasuwikel. Jeés ocmdnocs. Mol
Haoeunuca. A nonyuunoca Haobopom. 3anumdroca xossticmeom. To u xasdnoca.
Hsinuuiocs 3 kémwikamol. Ax cyovbd pacnopaovinaca. o mer posynaca? Jlea 200a
omyuiinaca. Y dom us ymécmoica. Y naz ooma edconvinvica. Jomol n opdnvica. To-
MUIPHOMY yulinbica. Y mazazvinax ycé npodosdnocs. Mol ¢ yuiiibles y ymopyio cuomy.
YV cp30mail wxonvl yuuneica. Moins updevinoca. Kamanvica na cauel. 3a maaouemy
ovisvLvicA. Hannoxo yuunvics. I13po npoodosdnoca. Po3osnunoca u Ha é20. Y m3xHul-
Kymd  yuunocsa. Ouvl 3anposnsiivicsa. Hy xowswmo 6osnaca. Ham mpaswiioca.
Kanmomvipsinot 13 o0ounsinvica. Bouspom 36wvipanvica. A mo 6 msawuyavica. Xoob
Handuvica Ha 8dg.ivl M JIp.

— Bwmecto moctdukca -cs wHOrHa wucHonblyercs -cu. Ll]az evimsuyacu.
Craudno 3anvimdscu. Cxuxo on npoyuviecu. Coin 3aHbiMdscu v ap.

3.2.6. Ilpeonoc

— Ha mecre npensiora «B» oTMeueH «y»: Poovliack y szeu;amoyku Mdma
y 6pwiedou. buig y 200dx. Y kdscoom domu no nsimo. YMap y Oeaqamb ymopom 200y.
Y kaosicoom osopu. ¥ maeazvins 06yno ycs. Y maeazvin 30anel. Y wkonu s come Kiacus.
Y kndccu y cnona uepdans. [pye na opyea y cnoud. Y mo epsms. Yunosux y kndcu 6y1o.
Ipwisanwt y wikony. bosinacs y wikény umvims. Mol scvinel y unmaprdamu. II6cas wikénb
nuwind y Kanmemupoyxy. Y konxosvl pabomatoms. Toou y mexuvikym. Ywina y nuiicsim
namo. S oic uwws y koaxos xoovina. Y ouonutl cumoiiu scuid. Xoowiivl y xop. Y opyevl
cand. Y oéymeu nana. Y wxonvt esicmyndini. [luwina pabomamo y Koaxo3 y KOHMOpP) .
Iocmynvina y msxuvikym y Bopousowcu. A paboémana y konxosu. Pabomas y Mockss.
Y bByeaéykvr cvioén za nynemom. Ay kyxuei. Y oom nd ymécmvicsa. O0vlH O9H
y cmondeoti. Lner y yenmp. Y xipzoswix wobomax. Xoovinel y knyb. Y kiybu 6uiad
xXonoono. Y nanmy uepdnvl. Jeos y kpyey. Jlumom y «Hoocuukay», y «Amspuiky».
3epabamo y 0vip36H3. OmMEspHYACs U KISAKCY Y AHcypHan. Y é2o us nonano. Y naudinvix
kudcax. Y m3xuvikymol 06a 260a. Y cp30Hdii WiKOIU YHUIbIC T AP.

— Ha mecre npenora «k» QyHKIHOHHUPYET «a0»: 0 Ha3 X00blibl cyod 834e-
pom nuwkom. /o oomy y cyoomy. Hams eéam 00 udr. Cxooviivl 00 MuxdnosHul
00 Mypdwixeinou v ap.

3.2.7. Illopaook cnoe
OTmedeH CBOOOIHBIN TOPSAZOK CIIOB B MPEIJIOKEHUSAX: YU Ha X8épmu MOa0-
0&xcw. Ak oanvl 3a0anue. Cnpocunvl, kaxcd. Hasspro 2o00uy wecmo. YV é20 namums.
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Baghnet 3naro ecsiku. U y munususwip 3aensiosaem. Ha evixoonvie npuiivixas. B kynauks
mam e e 600d. 3aMETUM, ITO TTOTOOHBIN TOPSAIOK CIIOB JOITYCKASTCS U B PYCCKOM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Cunraem, 4TO MMOCPEICTBOM PEUEBBIX TIPOM3BEICHHUI TOCTATOYHO SPKO BOCCO3/IaH
MIOPTPET KOJICIIATOBIICB M COBPEMEHHOE COCTOSHHE YKHBOTO BOPOHEKCKOT'O TOBOPA.

3.3. luanekmuasn kapmuna Mupa Kojieuwiamoegues

CToWT aKIEHTUPOBATH BHUMAHHUE HA TOM, YTO PEUCBOM IMOPTPET AUATICKTOHOCH-
TeJIeW HAaXOJIUT OTOOpaXeHWE B KapTHHE MHUpA W, MO CYTH, BBICTYMAET XpaHUTEIEM
CBEJICHUI 00 yXOJAIleH 1oXe, TOKOJIECHUH, OTACIHbHOU CEMBbE.

O. A. Paguenko u H. A. 3akyTkunHa, aHaNU3Upys AUAIEKTHYIO KapTUHY MUDa,
OTMEYAIOT, YTO OHA OTJIUYACTCS «CBOMM €CTCCTBCHHBIM XapaKTePOM, ITOCKOJILKY OHA
CKJIQ/IBIBAETCS B JOCTATOYHO 3aMKHYTOM JHAJIIEKTHOM KOJUICKTHBE, OTPAKaeT 0COOCH-
HOCTH YKJIaja, ObITa, OJM30CTh K IPHPOJIE, XapaKTePHbIC YEPThI CEIBCKOIO TPYy/a,
HE UCKaXKaeTCs W HE HUBCIMPYETCS HUKAKOW Koaudukarueii... [loaToMy nuaaekTo-
HOCHUTEJIh HHAYE «OCIIOBIMBACT» OKPYKAIOIIMA MUpP, PUCYET UHYIO KapTUHY OBITHS,
94eM HOCHUTEIb JIMTEPATYPHOTO SA3bIKa, ONMUPAsCh Ha BO3MOXHOCTH CBOETO JTUAJICKTA,
pa3BuBas u oboramas ux» (Paguenko 2004: 25).

[TpuMmeyaTeIbHO TO, YTO «COBPEMEHHAs JACHCTBUTEILHOCTD OTPAXKAeTCsS B MH-
TUBUIYATHPHOM CO3HAHUU B (POpME MHOKECTBEHHBIX TPEJCTABICHUN JTUIHOCTH O SIB-
JICHUSX U COOBITUSX. DTHU MPEACTABICHUS <...> SBJISIOTCSA HE YeM HWHBIM, KaK CIO0X-
HBIM TIPOJYKTOM 3HAHWH, COOCTBEHHOI'O OIBITa, BEPOBAHUU M HAACKJ, TPAIUIIHM,
PHUTYaJIOB, HJIeH, mpoiecc (OPMUPOBAHUS KOTOPBIX HAIIPABIIACTCS MPEUMYIIIECTBEHHO
3apaBbIM cMbIciioM» (FOmuna 2016: 15). CriemyeT cka3aTh, Hallld HAOIIOISHUS CBU/IC-
TEJIBCTBYIOT O TOM, YTO PeUb CEIbYaH JEMOHCTPUPYET YHUKAIBHBIC CBEICHUS O JKH3-
HEICITeITLHOCTH ONPEACIEHHOTO KOJUICKTHBA.

M3ydeHune sI3bIKOBOTO MaTepHralia JJ0Ka3bIBaeT, YTO B KAPTUHE MUpPa KOJICIIATOB-
IICB HAXOJ/IUT BBIPAXKCHHE:

— Cewmbsl, ceMeHbIC OTHOIICHMS, 3aHITOCTh poauTenel: Podwvlidcs y combé
Koaxo3Hvikug. Omsy Ovle woxeép, a mams pazHopabouas. Mdama y opeiedou. V naz
ObLIO Mpost Qbimst. ¥V HA3 OHO MOOU XOPOWO: poObImINbLL HY neioutwy. badywxa
Mapuws Tpoxsumoyua. Ona m3us u wsinuuna. J{éoyuxo Toixon Anekanopogviy. Imo no
omyy. A no mamapul Kcenviss Bacvinveyna. A 030yuika no MamapulHoll JUHbIU YM3P,
we mamapvl mpvl 200a H3 0bL10. YV OUOHUU cumbliv Jcund. Y 0adyuwKol noa 06vi8
3oMIAHbIL. PoObImansam nomozdns y néau. Toov u 616, wiob Ml X00bLIbL 3 O9Hb2AMbL.
Poovimanu wo udado noxkyndavl x wkons, Hu 2010008davl. Ham wo poovimaiivl
npuikdaxcyms, mo u ycd. Ckdaicyms, HA00 poOOmams, Mol WUUMATbL HAWOU 0053aHO-
cmeti. Y 3a maaowsmy ovievlivica n Ap. Kak BUIUM, «0 IIEHHOCTHOM OCMBICIICHUH
CEMBbH CBHUJICTEIBCTBYET TOT (DaKT, YTO KM3Hb M CEMbSI B TPAAUIIMOHHOM SI3BIKOBOM
CO3HAHHWH SIBJISIFOTCS COOTHOCHUTEIHHBIMU IOHSATHSAMH, TOCKOJIBKY JXH3HB — 3TO
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HE TOJBKO OMOJIOTHIECKOE CYIIIECTBOBAHKE YEIIOBEKA, HO M COITMAIIBHOE, MTPE/Ioara-
IOIIEE CEMBIO, XO3SIICTBO, IOM | T. 11.» (Benauna 2022: 84).

— BoeHHOe 1 TociieBoeHHOE BpeMst: 10 pockd3am, 83/1bIKOL 0UHbL MYm H3 0)10.
H3mybl cmosiiiel 0Koo 260a mym, umanbanysl, HIMybl. BicanbHbiyy oMbl HA NICKY no-
CMABLLTIbL, HY YCHUTbL HUKO20, Yoice chuicKol Oyibl. Y naz mpel nonuyds 6yno 6 cuni.
Topsidok sKGH andeis 80TiHbL, POOLIMAIIbL HI NPLIBLIKIIbL, U 20100, U XOTOOdID 1 AP.

— Jletckue Urpsl, IKOIBHBIC OBl K MEXKINYHOCTHOE oOwenue: O, 69CHd X0~
powo. Y ranmy uepansl, 10602y, namayd. JIoewLbl My, moeo. Iamaua 0605 y kpyey,
a 06051 6viOBIBABL, XOOBLIbL XMO K020 6b10bs. B 616161020, JTumom v «Hoorcuuxay,
Y «AMBpIKYY, camé coboll uepdnd. 3bIMOU KAmanvics Ha Cdmbl, madd Ha 1édy
komdnocs. Canvl 300posu 6ynvl, oa ecsikviu. M msnwu. Kax 63usp, oak na causax u
xomdnocs. Bpam y mp3muii, s y nipewiii kiac. A oMbl YMUCIU YUUNbICA, HI MAK
cmpduino 6116, O0vin yuriman. Hawpwém cmuxiie nausycme, namsme xopouia 6yid.
B3uepom noyuuiun, 3 ympd ecnommbius. Mol o yuiinblcs y ymopyio cm3ny. Mol sciinbl
y unmapudmu. U naz mpei pdza KOpmbLIbl, U MbIHI HPABLLIOCA. 34 NbIMAHUE Mbl HbIUE
H3 naomolavl. Konxoz nanomwin. Ha npaxmuxy npouze0ocmesuna xoovlivi. A YpOoKbl
yorc3 e3uspom yuunet. M npui idmnax yuiiiel, u Hanaoxo yuiasics. Kpaciywe nvicdbi,
wem comul. Hanvius, chaudno kpandawom, numom pyuxoii uapnsiinoi. LLIo6 naxciim
HCD J1C HAOO, Wo6 Y nponucaii. A nomom eciibl y K020 xopouiuti nouepk, moou pas-
DPIUATbL WAPIKOBOU PYUKOIL nbicdmb. [[3mpl KOAXO3HbIKOY maki dce. Pazoansnws na
oyno. [pyoicunsl ycs mam u max. Ak 2#c3 06110 XOpowio N Jp.

— OTtcyTcTBUE HapyIICHUS TIOPSIKA, OIICHKA 32 MMPOCTYNKHU: 100U 300p08bIX X)-
MUSAHUE HI OYN0. ¥V wKoau moou meipno Oyno. [[3mer H3 Opdavics. Hy mdnuuxet,
pobsima, a ouyuama yca’ no-muipHoMy yuiabics. Jlpaxk a 6yno m3ocoy 0360UKaAMbL
0COOIHHO mym, 0a OHO U MAM. ﬂblCKpblelHauuu H3 0Y10. Kypbzmb paHbme u Hd
Kypbl]lbl Hucyunmina 6sza K U nonoxceHo. T odu Ha JzuHauKy NOJTHOCMbIO WKOJIA 8bl-
cmpausanacs. Ecnvi 3amémunsi ko2d, mo Hakazwieanbl — npocmo cmuioviisl. Hakdsvi-
8A/Ibl: NOPY2dibl 0 U Y3 | Jp.

— OrtHomeHue K TPYaY: Mooxcd ué u us xombwbz PO6BIMY, a4 6bLIA 06S3AHOCTID:
o6l U yce Hblué20 1 noHAmus 13 UMbl pOGBING Wbl H3 PoOLIMb, YOPAms U3 0OMY.
U3 wixonu npvliioa, mo nomozdms M 1p. B CBSA3M C 3TUM yMECTHO MPUBECTH MHEHHE
T. U. Benaunoii: «Cy1miecTBOBaHNE KPECThsIHUHA — ATO O0pHOA 32 CAMOCOXpaHECHHE
U BBDKMBAHKE, M B HEPAPXUUECKON CTPYKTYpE €€ IEHHOCTHBIX OPHEHTAILIUN TPY/ SB-
nsieTcs riaaBHOM neHHocThio» (Bennuna 2022: 76). U nanee: Tpya «BOCIPUHUMAETCS
KaK HeOTheMJIEMasi COCTABJISIONIAS JKU3HH KPECThSIHMHA, €r0 €CTECTBEHHOE COCTOS-
Hue. byayuu riiyOMHHON OCHOBO# OBITHS YeJIOBEKa, TPY,1 00eCIeYMBACT €ro BEKHBA-
HHUE, MTO3TOMY SIBIIICTCS KOHCTAHTOM YEIOBEUYCCKOM JKU3HU, HAMOIHSISA €€ CMBICIOM)
(Benguna 2022: 79).

— Oco0OeHHOCTH BEICHUS JOMAITHETO XO3SIMCTBA M OTOPOHUYECCKUE PaOOTHI:
U oposa, u yeonv 3anocwiivl u eviHoculibl. M y 00M3 npwlovipdivicy. Hdaoo kopoy
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nacm, CuL1OC 32p20dmsb Y 0bip36H3. M 020p0o0 3a HAMbL, U YC3 NOMO2AIbL POOLIMAJISIM.
A moou y xamu u mensimol, U NOPOCAMbI MAIIHbKU 36IMOU. Y KdAdHO020 OY10
X035ticmeo moou . M onwvl ycs ypomsi 03paicdnd. M Kopoy, u c8blH3U, U nMblyy, U 0831,
u ycs mam 6yno. Ha o2opo0s pobuwinwi: ma sic msinka, ionama, u 2paonvt 32p20d.ivl wo.
U nonviedanvl. Kanycmy u nomvioopvl Kax#cowvlll 8349p ¢ KYNAHKI. B kynanks mam oncs
J1c 800d. Bpyunys, nacocus na 6yno moou pykdamot. Ilononwt u 6ypusin pedivi, KOnd.ivl
U caoviivl — ycé nomoedavl. Mol y cunmsaopu npvlosm 3 WKOAblL, ObICMPIHLKO
Ha 020po0 M IIp.

— TloneBble U CenbCKOXO3SHCTBEHHBIE PabOTh: [10n6nbl, Ha nos xodviisl. Ha
KAHBIKYIbL pAGOManbl U HA MOKY Y3 cdmbl om ¢363. M 39pHG 2py3viiel, u cmapuii ciioc
HA 3aKAAOKI U JIP.

— Hauaio Tpyz10BOii JeSTENBHOCTH MOJIOBIX JIFOJCH, POJI 3aHSTHH, Oy 4CHHC
Hpoq)eccpm V 026simuiii napamﬂa nquuﬂac;z u 6pécwLna. Yeu y konxose pa6omai0mb
yeu noopyewl u 0py3vsi. A uémespme npoyuunacs u 0osipkou nuwiid. Ycu na xeépmu
MON00EACH nénHocmuio. A ycé ypima pabémana y konxosu. IT1ocns wikénvr s nuwind
pabomame y koaxés y koumdpy. Hx cyowbd pacnopaovinacs. Todu nocmynwiia
y maxubiKyM. 3a0uno nocmynwsiia y m3xueikym y Bopomusowcu na 6yedimapa u ap.

—  TopikecTBa cemeitoro nukia: Ceddbbbl Mmool 1y mopicécmednna 6yia, a max.
CHaudno nasécmy npsuyms, a nOMoM Wy mo-uuyms u 3a6eipdioms. Iyisins moou
y cmon6eoti y komxé3u. OObiH O3H Y cMoAd80l, 00bIH O3H Y HA3 OOMA 8ICINBLILICA U IP.

— Jlocyrosas jesTenbHOCTh M HAPOAHOE TBOPUECTBO: Ja y nawwm cuni Kiyo
6v168. Ouenn 63ceno GyI0: CHAUAN0 KbiHO, a NOMOM mdHybL. Y Ha3 MOOU u monessi30pa
H3 0Y710. Mbl X00bL1bl Y K1YO U 1O Ywiys eyisiivl. A dembvmol U n100A6HO. X00bllbl Y XOp,
XYOOHCECMBEHHA CAMOOIAMAIHOCMb 1 HY Opocdnd. Ilecnvl naavi, y Opyevl cand
é30bibl. Y 0éymeu nsna, a écivl bl HY nana, myou Gvi M3 X00bLIA. Y WKL Gbl-
cmyndnel Ha yc3 npdsneikel. Bocnvimdmen nusebiHKy XOpowo maHyesdan y Kup3oebix
uébomax. Xmo y 0OMbIHO blepas, a Xmo u y pyuuiikd, u y mp3mveco IbiuHIO,
Uy 020p60 uepans. Ak s 6vind xopowo U Ap. Be3ycIoBHO, «B AHAIEKTHOM CIIOBE
HaAO0JII01aeTCsl IBHBIN MEPEBEC B CTOPOHY ITUUECKHX IICHHOCTEH, CBUIETEIbCTBYIOIINMA
O HPaBCTBEHHOM OTHOIIICHUW K MHPY. ITO TOBOPHUT O TOM, YTO SA3bIK TPATUIIHOHHON
KYJIBTYPBI SIBJISICTCS B 3HAYUTEILHOW CTENICHW SI3BIKOM Mopayu <...>. BHyTpeHHss
(dopMa TUANEKTHOTO CIIOBA SBJISICTCS MJUTIOCTPAIel (PeHOMEHA SI3bIKa TPAIUITMOHHON
JIYXOBHOM KYJBTYPBI, MPOSBJISIONICTOCS B TBOPYECKOM BOCIPHITHH PEATBHOCTH
(Benouna 2022: 88).

— OrHoweHne K penurud B obwecrse: 3anpowdnocs ycu L;epko'yHble
npdsmvikel. Llepkosnwiii dom mam cmosin 0ayHo, moou 30e1aibl 0GWeHclnue u HCibl
mam v zip.

—  Penurnosnocts: M36ase boz! Béowca moii! Cudea Boey, s xodvina 3 Gpdmom.
Tax Opyaciinol Mol y wikoau mam, Béowce. Crasa Bozy, napsoviuka v 1p.
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— 3aHATOCTH MOKUIIBIX JIIOACH U 00IIeHNE ¢ OHOCeNbUaHaMu: Ha nousuu 3a-
Humdrocs xossticmeom. Hianuurocsa 3 komeikamvl 0a cobdkamvl. 3acinvl U CblOLIMO
y HOpKax. M y manseusvip 3aeniosaem. Yaii nonvéuib, nocvloviuib noobujdeusbes
3 moomwl. Hy u canom noosnviuibcs v MH. JIp.

— OmeHka wucTopuveckoro mepuona crpaHbel: Cdmbl aYuuu  OPENCHE8CKbl
8PIMIHA OJisL HA3 OYIbL.

— Ouenka nepuona xusnu yenoseka: Camol nyuuu 2006t 6Ybl M3XHCOY UWKOAOM
u 3ClMy9fCOM \% K/zy6 KAAHCOBIU O9H, MUKO 8bIXOOHbIIL Obi6, KaxcObti 031 x00b11a. Ouen
63ceno 6yno: cHaudno Kelnd, a nomom maHubz Ve xopowd 6vino. Tax wio monoou
6Ybl, HAM HPABBLIOCS. BOGWAM X0pSuu 200d 6ynvl, 4é mam bandkame. Sk Mon00bi8
ObI8, MAK OHO YC3 XOPOWLo 1 Ap.

— Ilpouwnoe cena: Pdnvute 2opdz0o bobute 6YII0 rcumendii, y Kancoom 0omu
O NAANMb, NO WECMb, N0 BOCUMb YUTOBIK Oumsii. Imvipu koaxosa y nas Oyno. Llxona
y naz ooud y Konewdamoyxeot. JJo nas xo0winwl cyod u 3 Knunosdeo, u 3 3apu, u 3 Poco-
Ko8amogo, u 3 Otoddpa, u 3 Boosino-Jlinosozo v np.

— Ouenka Hactosero: To u Kazanocs, wio écu Hopmdnsho. A nomyuiinocs
HA0O0pOM, HbIUE XOPOULE2O.

— Paccyxnenus o caactee u Oyaymiem: [[uyacmove 66110, U Mbl HAOEUTUCS, ULO
yeu xopouto 6yosl.

[TommydeHHBIE B TIPOIIECCE HMCCIEAOBATEIBCKONW JCATCIILHOCTH JTaHHBIC CBHUJIC-
TENBCTBYIOT O (DYHKIIMOHHUPOBAHUHM OPUTHHAIBHOTO KOJICIIATOBCKOIO TOBOPA C IMPH-
CYITUMH €My YepTaMH, OTOOPKEHHOTO B KAPTUHE MHPA CEIIbCKHUX KUTEIICH.

4. 3akar04eHue

Takum oOpa3om, mopTpeT peun xkutenei KosemaToBkyu BKIOYAET H0KHOPYC-
CKHE U YKPAUHCKHE JUAIEKTHbIE 4epThl. OH ABJISIETCS PE3yIbTaTOM JUIMTEIBHOTO KOH-
TaKTUPOBAHUSA OJIM3KOPOJCTBEHHBIX A3bIKOB. Cpenn (POHETUYECKUX XapaKTEPUCTHUK
peur: OKaHbe; MPOU3HOIICHNUE 3BYKa [bI] MMOCJIE HEMATKUX COTJIACHBIX Ha MecTe /u/;
pOoU3HOILIEHUE [ U] Ha MecTe /1/ U3 ATA; COXpaHEHHUE ITUMOJIOTHYECKOTO *€, KOTOPHIi
HE Tiepelen B [’0]; ICTOpUYECKUI MEPEX0]T € B 0 TOJBKO MOCJIe HCKOHHO MSTKHX CO-
IJIACHBIX, a TAKYKE COXPAaHEHUE TAKOTO [0] HE TOJIBKO MO yIapeHUueM, HO B 0e3y1apHOii
MO3UINH; Y PpUKATUBHOTO 00pa30BaHUs; HOTALMS; TBEP/IbIEC COTTIACHBIC HA MECTE MST-
KHX; 3BOHKHE COTJIACHBIE HE OTJIYIIAIOTCS; TIIyXUE BBICTYIAIOT B KQUECTBE 3BOHKHX;
3BYK «B» BapHaTHBHBIN: «y» HECIOTOBOM M ryOHO-3yOHOI «B»; 3aMeHa 3ByKa «(p»
Ha «X», «XB»; YIPOIIEHUE COTJIACHBIX U CTSDKEHHE IVIACHBIX; CMEHA MECTa yAapeHus
B CJIOBax U Jp.

Cpenu rpaMMaTH4eCKUX OCOOCHHOCTEW CYIIECTBUTENBHBIX: B €IMHCTBEHHOM
YuCclie B MPEUIOKHOM MaJieKe UMEIOT OKOHYAHUE -U, -bl; BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE
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B UMEHUTEIIBHOM I13]I€KE — OKOHYAHUE -bl; BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIE HA MECTE HYJIE-
BOI'O OKOHYAHUS WIH -08 — OKOHYAHUE -bl8, -U6; BO MHOKECTBEHHOM YUCJIE B TBOPHU-
TEIbHOM MAJIEKEe — OKOHYAHUE aMbl; BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE B MPEJIOKHOM I1a-
NEKE — OKOHYAHUE -bl. Y MPUIAraTEIbHBIX MYKCKOTO POJIa B UMEHUTEIBHOM Ma/ICKe
OKOHYaHUE -bltl, YIOTpeOieHne KpaTkux ¢GopM; y MpUIacTUil — OKOHYaHue -au. JInu-
HbIE MECTOMMEHUS U BO3BPATHOE MECTOMMEHHUE «CEOs» B POJUTEIIbHOM U BUHUTEITLHOM
T1aJI€’)K€ OKAHYMBAKOTCS HA -9; YKA3aTEIbHbIE MECTOMMEHUS — Ha -Uil. Y TOPSIAKOBBIX
YUCIIUTEIbHBIX OTMEUEHO OKOHYAHUE -Uili, -blli; ) COOMPATENHHBIX YUCIUTEIBHBIX —
Ha -s. J{7151 r1aroyioB €IMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YKCiia 3-T0 JIUIla Ha KOHIIE Xa-
PaKTEpHO -a, -5, -3 U -Mb; B IPOILIE/IIEM BPEMEHU Ha MecTe CypQHKca ~71- UCTIONb3YyeTCs]
-6-; B BO3BPATHBIX TJIarojax Ha MeCTe -cb (DYHKUHUOHUPYET -Cs; Ha MECTE -Cs — -CU.
Ha mecte mpensora «B» OTMEUEH «y», HA MECTE «K» — «JI0» U JIp.

CuuTaeM, BbIIENEPEUNUCIECHHBIE YEPTHI 00YCIOBIEHBI OCOOCHHOCTAMHU 3aceie-
Hus tepputopun B X VIII Beke, OJM30CThIO pacloNoXKeHus: K YKpauHe.

B 3akiroueHne oTMETHM, YTO BCE TPaHM YE€IOBEUYECKOM >KU3HU U cephl aes-
TEIbHOCTH, HAUMHAA C ICTCTBA U 3aKaHYMBas NPEKJIOHHBIMU '0JIAMHU, OTPAKEHBI B Kap-
TUHE MHpa JUAJIEKTOHOCUTENEHN CTaplel BO3pacTHOM rpynnsl cena KonenatoBka —
OCHOBHOI'O KJjacca JIEPEBEHCKOT0 HaceleHHs: 1) cembs M CEeMEWHbIE OTHOLICHUS;
2) BOCHHOE H TIOCJICBOCHHOE BpeMsi; 3) JETCKUE UTPbI, INKOJIBHBIC TOJIbI, MEKITMYHOCT-
Hoe 0o011eHue; 4) OTCYTCTBHE HApyLIEHUS MOPSAIKA, OLIEHKA 32 IPOCTYNKHU; 5) OTHOILIE-
HUE K Tpyly; 6) 0COOEHHOCTH BEJIEHUS TOMAIIIHETO XO35CTBA U OTOPOJHUYECKUE pa-
00TbI; 7) MONEBbIE M CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBbIE paldOThI; §) HAYAJIO TPYIOBOM
JESITeIbBHOCTH MOJIOJBIX JIOACH, POl 3aHATHIM, MoTyYeHne npodeccun; 9) TopxecTna
ceMeiHoro nukia; 10) gocyroBas JeATeIbHOCTh U HAPOJHOE TBOPUECTBO; 11) oTHO-
HIeHUE K penuruu; 12) penuruo3HocTh; 13) 3aHATOCTh MOXKWIBIX JIFOJIEH U 00IIeHre
C OJIHOCENbYaHaMHt; 14) OlleHKa MCTOPUYECKOr0 MEePUOa CTPAHbBI, KU3HHU YEIIOBEKA,
MIPOIUIOTO U HACTOSIIETO; 15) paccykaeHus o cyacThe U OyayIeM u Jp.

He cnyuaiino H. W. Tosncroit otmeuaet: «/luanekT npeacrasiseT co0oil He uc-
KIJIFOUATEJIBHO JIMHIBUCTUYECKYIO TEPPUTOPHUATIBHYIO €IMHHUILY, & OJTHOBPEMEHHO H 3T-
HorpaduyecKylo, 1 KyabTyposnorudeckyto» (Tonctoit 1995: 21). U B XXI Beke «Heo0-
XOJUMO MPEOJOJIETh PAaBHOAYIINE K JAMAJECKTHOMY CJIOBY, OLIEHUTh €ro IiIyOuHY
U MYJIPOCTb, YTOOBI BOCCTAHOBUTH yYTPAYEHHBIE WJIA IMOITY3a0bIThIE CMBICIBI SI3bIKA
TPaAUIIMOHHON AyXOBHOU KyJIbTyphl» (Benauna 2022: 90).

[TogBoas urorn, mpuseném mMHenue H. A. OcumnoBoil. AHAIU3UPYsI OCOOEHHO-
CTH peuH xkuTesei rora BopoHexxckoi 00J1acTH, JMHIBUCT 00paliaeT BHUMaHUE Ha TO,
YTO «M3yYEHUE MECTHOIO TUAJIEKTa YKPEIUIAET B MBICIH 00 OOIIHOCTH CIIaBIHCKHUX
HApOJ0B, UMEBILUX E€IUHBIN APEBHECIABSIHCKUN SI3bIK, O KPOBHOM OJIM30CTH PYCCKHUX
Y yKpauHIeB B fJaHHOM ciydae» (Ocunosa 2013: 8). Hamu pedyeBbie mpon3BeneHUs
MOJATBEPKIAIOT ATO CYKJICHHE.
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HoBu3Ha M3bICKaHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B HEM MPEACTABIECH PEYEBOM
HOPTPET MAJIOU3BECTHOTO HACEIEHHOIO MyHKTa BOpOHEXKCKOTo Kpast, 0TOOpaxEHHBIN
B KaPTUHE MHUPA JUAJIEKTOHOCHUTEIIEH.

[TpakTHyeckasi HEHHOCTh CTaThU COCTOUT B TOM, YTO CBEJICHUS, IPUOOPETEHHBIE
B Ipolecce paboThbl, 000ramawT PerHoHaAIbHBIE MCCIETOBAaHUS HOBBIMHU (haKTHUe-
CKMMH MaTepHallaMy U MOTYT OBITb I10JIE3HBI IUHTBUCTAM U TEM, KTO U3y4aeT KapTHUHY
MUpa, )KUBOE CIIOBO, COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PYCCKO-YKPAaHMHCKUX HAPOJHBIX T'OBO-
poB Ha TeppuTtopuu LlenTpanbsHoro YepHo3zeMp.

[IponomkeHreM HacToOALIEH PadOThI MOKET CTATh PACCMOTPEHHUE JIEKCUUECKUX
0COOCHHOCTEH mopTpeTa peun xutene KonemaToBku.
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COBPEMEHHOE IIEPEBOJOBEJIEHUE: HACTOSAIIEE U BYAYIHIEE
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Hwxeropoackuii rocy1apCcTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKU YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlo6pomo6oBa, Hmwkuuiit Hosropoy, Poccust

CraTbhst IOCBSIIEHA aHAJIN3Y COCTOSIHUS MEPEBOIOBEICHUS HA COBPEMEHHOM 3Talle U POJIH MEePEBO-
JIOBEJICHUSI B COBEPIICHCTBOBAHUH MTPAKTUYCCKOM IEPEBOAUECKON ACITEIIPHOCTH U CUCTEMBI TTOAT0-
TOBKH IICPECBOAYMUKOB. Ha ocHose HU3Yy4YCHUA pa60T 10 TCOPUH, IMTPAKTUKC U TUJAKTHKE IICPEBOAA aB-
TOPBI MPEJIATral0T MEPUOAU3ALUIO PA3BUTHS MIEPEBOIOBEICHUS KaK HAYKH O TIEPEBOJIC: TIEPBbIH ATaIl
XapaKTepU3yeTcs JOMUHUPOBAHUEM CYTyOO TMHIBUCTUYECKOTO [IEPEBOJOBEICHNUS, HA BTOPOM 3Talle
MIPOU3OIIIEIT TAK HA3bIBAEMBIN KYJIbTYPHBIH TTOBOPOT, TPETHIA 3Tl 03HAMEHOBAJICS MOSIBJICHUEM KOM-
MYHUKATHBHO-(YHKIIMOHAIBHOTO MOAX0a K nepeBoay. KaxaoMmy staimy B pa3BUTHU MIEPEBOIOBEIE-
HUS COOTBETCTBYET OIPEJICIICHHBIN MMOAX0/ K IepeBo1y. TeopeTnueckas 3HaYMMOCTh HCCIICIOBAHUS
3aKJII049acTCA B YCTAHOBJICHUH KECCTKUX CBsI3el MCXKAY NCPEBOAOBCAYCCKUMU KOHUCIIIHUAMUA U ITPAK-
TUKOHW MOJTOTOBKH MEPEBOTYNKOB. Y CTAHOBIIEHO, YTO KOMMYHUKAaTUBHO-(YHKIIMOHATBHBIN TOIXO0/
IMO3BOJIACT NEPCBOJOBECACHUIO BBIIIOJIHHUTL €TI0 OCHOBHYIO MHUCCHIO — PACKPBLITh UCTUHHYIO CYII-
HOCTh MIEPEBOJIAa U TEM CaMbIM O0ECHEUYUTh TEOPETHUECKYI0 U METOI0JOTHUECKYI0 OCHOBY AJISL CO-
BCPIICHCTBOBAHUA nepeBoz[qecxoﬁ IMMPAKTUKH U TIOATOTOBKHU IMMEPCBOJTYNKOB. Ha ocHoBe KOMMYHHKa-
TUBHO-(YHKIIMOHAIBHOTO TOJXOAAa AaBTOPHI MPEIaraloT HOBYIO MOAelb (OPMUPOBAHUS
poeCCHOHANBHBIX U HAAMPO(DHECCUOHATBLHBIX KOMITETEHIIUNA TEPEBOYUKOB — WMHTAIMIO peajlhb-
HBIX NIEPEBOTYECKUX CUTYAIINIl B paMKax BCEro 00pa3oBaTeIbHOro mpoliecca, 00ecreynBaroyo Mo-
Ipy’KeHHE 00y4aeMbIX B PEaJMH MEPEeBOTUECKON NEATEIbHOCTH, MPUOIMKEHNE UX K NMPOQECCHH.
B craThe mpeanararoTcs OTAENbHBIE TPUEMBI, 00ECTIEUMBAIONINE UMUTAIIMIO PEabHOM MepeBoIde-
CKOI1 IeITeNbHOCTH B ITPOLIECCE MOATOTOBKH IEPEBOTUYMKOB HA OCHOBE KOMMYHUKATUBHO-()YHKIINO-
HAJIBHOTO MOIXO/A.

KuroueBble cji0Ba: IepeBOI0BEICHUE; TIEPEBO/T; TUHTBUCTUYECKUH TOXO; KYIbTYPHBIN TTOBOPOT;
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HutupoBanue: Pazuna U. C., Cnoounkos B. B. CoBpemeHHOE 1epeBO0BEACHIE: HACTOAIIEE U OY-
nymee // BectHuk HuKeropojackoro rocyaapCTBEHHOTO IJUHTBUCTHUYECKOTO YHUBEPCHTETA
um. H. A. JToopomro6osa. 2024. Beim. 2 (66). C. 93-106. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-
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Modern Translation Studies: The Present and the Future
Irina S. Razina, Vadim V. Sdobnikov
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article analyzes the present state of Translation Studies and the role it can play in improving
translation practice and the whole system of training translators. After an extensive analysis of aca-
demic literature on theory, practice, and didactics of translation, the authors conclude that one can
identify three stages in the development of Translation Studies, each with its own specific approach
to translation: the first stage of purely linguistic Translation Studies; the second stage characterized
by the so called “cultural turn”; and the third stage which formulated a communicative-functional
approach to translation. The theoretical significance of the research lies in that it establishes strong
connections between theoretical concepts and the practice of training translators. It is argued that the
communicative-functional approach enables Translation Studies to fulfill its high mission of reveal-
ing the genuine essence of translation and, thus, laying the theoretical and methodological founda-
tions for further developing translation practice and translators training. Based on the communicative-
functional approach, the authors offer a new model of forming professional competencies and soft
skills of translators, namely: imitation of real translation events in the process of training translators,
which enables instructors to immerse students into the realities of translation activity and thus bring
them closer to the profession. The article highlights specific methods of project-based imitation of
real translation activity on the basis of communicative-functional approach.

Key words: translation studies; translation; linguistic approach; cultural turn; communicative-func-
tional approach; translation event; imitation of professional activity.

Citation: Razina, Irina S. & Sdobnikov, Vadim V. (2024) Modern Translation Studies: The Present
and the Future. LUNN Bulletin, 2 (66), 93-106. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-93-106.

1. BBenenne

ChopMupoBaBIIMCh, B KaueCTBE CAMOCTOSTEIBHOM HAYYHOW HCHUTLTAHBI
B 1950-60-¢ rr., mepeBoIOBEICHNE MPOIIUIO B CBOEM PAa3BUTUHU YK€ JOJITHH MyTh
Y MPETEPIIETIO0 MHOKECTBO U3MEHEHN M. L[eJIb HaCTOSAIIEN CTaThl — KPATKO OXapaKTe-
pH30BaTh COCTOSTHUE COBPEMEHHOTO IEPEBOOBEICHHS, OTMETUTB €0 OCHOBHBIC OCO-
OCHHOCTH U OMPENETUTh TOUYKH POCTa, KOTOPHIE MOTYT CITOCOOCTBOBATh B OYyIyIIeM
€ro Pa3BUTHUIO.

C MOMEHTa CBOETO 3apOKICHHS MIEPEBOIOBECHHUE, MIM HayKa O IepeBoJIe, IpHU-
00peio KOMIUIEKCHBIN xapakTep. OHO BKITIOYAIO U BKIIIOYAET HE TOJIBKO TEOPHIO Tepe-
BOJIa, HO M TUAAKTHKY IEPEBO/IA, IEPEBOAUYCCKYIO KPUTHKY, HCTOPHIO TIEpEeBO/Ia, Iepe-
BOTUECKYIO JIeKcuKorpaduto. Kaxmas u3 COCTaBISIOMINX TEPEBOJAOBEICHUS MUMEET
CBOM OOBEKT W MPEAMET UCCIICIOBAHMS, PEIIacT Crienu(UIHbIC 3aa9d, HCIOIb3yeT
COOCTBEHHYIO METOJIOJIOTHIO HccienoBanus. [Ipu 3ToM sipom nepeBoAOBEICHUS OCTa-
€TCsl TCOpHS TIEPeBO/Ia, 1eJb KOTOPOH — OIPEACIUTh CYITHOCTHBIC XapaKTEPHUCTUKH
MePEBOTIECKOM JieaTenbHOCTH. OT TOT0, KaKUe UMEHHO XapPaKTEPUCTUKU BBIJCIISIOTCS
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Y KaKOB TMOJIXO] K PEUICHUIO 3TOW 3a/1auM, 3aBUCAT MPOYHE HANPABJICHUS MIEPEBOIOBE-
JICHUS: TIPEICTABIICHUE O TIEPEBOJIC KaK JEATEILHOCTH OINpEAesieT O0IIyI0 HalpaBIieH-
HOCTh HCCIICZIOBaHUI B paMKaX OT/EJIbHBIX Pa3/eiioB MEPEBOJOBEICHHS M CTEHCHb
YCIICITHOCTH PEIICHNs TOCTABIEHHBIX 3a7a4 U UX MPAKTUYECKON MPUMEHUMOCTH.

Hammm paccysxeHust OCHOBaHbI Ha YO€KIEHHOCTH B TOM, YTO MTEPEBOIOBEICHNE
KaK Hay4Has JUCIUIUIMHA UMEET MPaBO Ha CYHIECTBOBAHUE TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIIH
OHO HaXOJHT BBIXO]] BO BHELTHIOIO CPEY, TO €CTh B MPAKTHUKY MEPEBO/IA U B TUJAKTUKY
nepeBojia, CocoOCTBYET O0IIEeMYy MOBBIIICHUIO KadecTBa MepeBojia U 6oiee dpdek-
TUBHON MOJATOTOBKE NEPEBOIYECKHUX KaApoB. IMEHHO € 3TUX MO3UIMI MBI U OyaemM
aHaJIM3UPOBATH MPOILIOE M HACTOSIIEE TEPEBOAOBECHUS, YTO AACT BO3MOKHOCTb 3a-
JISTHYTH B Oyylee HayKu O MEePeBO/IE.

2. XapaKTepuCTHKA MATePHAJIa U METOA0B HCCJIeI0BAHUS

B kauecTBe Matepualia McCleIOBaHUS UCIIOJIb30BAHbI PAOOTHI OTEUECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX TIEPEBOAOBEOB, OCBSAIIEHHbBIE KaK OOIIUM Ipo0IeMaM TEOPHH, IpaK-
TUKU W JUJAKTUKU TIEPEBOJia, TaK U BOMPOCAM YACTHOIO XapaKTepa, CBSI3aHHBIM
co cnenupuKoN OCYIIECTBICHUS OTJEIBbHBIX BHJIOB IEPEBOAUYCCKON NESATCIHHOCTH.
AHaJIi3 BBICKa3aHHBIX MOJO0KEHUI MTO3BOJIUI ONPECIUTh OCHOBHBIC MOJIXObI K U3Y-
YEHMIO TIEPEBOIUECKOM ACATEIILHOCTH Ha OT/ICJIbHBIX ATAIlaX pa3BUTHUS TEPEBOIOBE/IEC-
HUSI U ClIeJIaTh YMO3AKJIFOUCHUS 110 TTIOBOIY MEPCIIEKTUB €r0 Pa3BUTHSL.

3. Pe3yabTaThl HCC/Ie0BAHUA U UX 00CYKIeHUEe

B ucropun pazBuTHs EPEBOJOBEICHHS MOKHO BBIACIUTH TPU 3Tama, pa3inya-
FOIIUXCA OCHOBHBIMU IMOJAXOJAMH K HW3YYECHHUIO MEPEBOJA U, COOTBETCTBEHHO, MPEI-
CTaBJICHUSIMU O CYTH NIEPEBOAYECKOU NEATEIBHOCTH. /[aHHBIE ITPEACTABICHNUS MOKHO
paccMaTpuBaTh UMEHHO KaK PE3yJbTAT UCIIOIb30BAHUS TOTO WJIM MHOTO TTOAXO/1A.

3.1. JIunzeucmuueckuit n00OX00 K u3yueHuro nepesooa

JIMHrBUCTHYECKUM MOJIXO K U3YUYECHUIO MEPEBOJA XPOHOJIOTHUECKH CaMbIi PaH-
HHUU B HCTOPUU NEPEBONOBEAECHUS. Ero UCIIONb30BaHNUE I ONPEACIICHUS CYIIIHOCTH
MepeBO/ia MOXKHO pacCMaTpPUBaTh KaK SIBJICHUE BIOJHE 3aKOHOMEPHOE: BEJb U CaMO
MIEPEBOJOBEICHUE, U TEOPUs IIEPEBOJA KaK €ro pa3eil 3apoJuiuCh B PAMKaXx SI3bIKO-
3HaHUSA C MPUCYIIUMU €My MpPeaIMEeTOM U MeTojaMH uccienoBaHusi. CoOCTBEHHO
(JTMHTBUCTUYHOCTHY ITOTO MOJIX0/1a 3aKII0UAETCS B CyryOOM BHUMAHHH K SI3BIKOBBIM
dakTOopam, BIUSIONIMM Ha X0/ U PE3yJIbTaT MEPEBOIECKOTO MpoIecca, MPexkae BCEro
K pa3jInuusIiM B CTPYKTYPAX M CUCTEMAX SI3BIKOB, «CTAIKHUBAIOIIMXCS» B MIPOLECCE TTE-
peBopa. [Ipu aTom axcTpaMHrBUCTUYECKHE (haKTOPHI, PAaKTOPHI MPArMaTUIECKOTO Xa-
pakTepa, CBA3aHHbIE C CAMUMHU CYOBEKTaMU MEKbSI3bIKOBOM KOMMYHUKAIIUU, BO BHU-
MaHH€ HE IPUHUMAIHUCK. B pe3ynbTaTe chopMHUpPOBATIOCH MPEACTABICHUE O MEPEBOJIC
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KaK O HeKoel «(UIOIOTHUECKON Urpe», B X0/1e KOTOPOH SI3bIKOBOW MaTepHall OpUTH-
Hajla «peoOpa3yeTcs» B SI3bIKOBOM MaTepHall IEPEeBOJIHOIO TEKCTa (YEero, 3aMETUM,
Ha caMOM Jiesie He mpoucxoauT). IloaTBepK1eHneM TOMY MOXKET CIIyKUTh ONpeiese-
Hue nepeBoja, npepioxenHoe JI. C. bapxyaapossim: «IlepeBoomM Ha3bIBaeTCs Mpo-
1[ecc MpeoOpa3oBaHusl PEUEBOT0O MPOU3BEACHHS HA OJHOM SI3bIKE B PEUEBOE MPOU3BE-
JIEHUE Ha JIPYTOM SI3bIKE MPU COXPAHCHUH HEM3MEHHOTO IJIaHa COepX aHusl, TO €CTh
sHaueHus» (bapxynapos 1975: 11). Takoit xe TOYKU 3peHUS U3HAYAIBHO MPUJICPKU-
BaJIUCh U 3apyOexkHble yueHsle. Tak, HO. Xayc npeanoxuiia cienyroniee onpeaesieHue
nepeBoga: Translation is a process of replacing a text in one language by a text in
another / «IlepeBo — 3TO MPOIIECC 3aMEHBI TEKCTA Ha OJIHOM S3bIKE TEKCTOM Ha JIpy-
roM s3eike» (mepeon Hamr. — M. P., B. C.) (House 2009: 4). 13 4ero cieayert, 4To
B paMKaXx JMHIBUCTUYECKOTO IIEPEBOIOBEICHUS B KAUECTBE €IMHUIIBI IEPEBOJA B JTyY-
IIEM CJIy4ae pacCMaTPUBAJIICA TEKCT (XOTS BO MHOTHX CITydasX MCCJIEI0BATENN CUH-
TaJu €IMHUIIAMU MEPEeBO/Ia U €IUHUILIBI 00JIee HU3KUX S3bIKOBBIX ypoBHEH). Camo 1o
cebe pacCMOTpEHUE TEKCTa B KAUe€CTBE €AMHUIIBI MIEPEBOIa MOKHO ObLIO ObI MPUBET-
CTBOBATh, €CJIM OBl HE OHO NIEYAIBHOE OOCTOSITENILCTBO: B yMaX UCCIEI0BAaTENEH CIIO-
KUJIOCH MPEACTABJICHHE, YTO HAIMYUE TEKCTAa OpUTHHAIA — 3TO €AMHCTBEHHOE HEOO-
XOJIMMOE€ W JOCTATOYHOE YCJIOBHE MJIA OCYIIECTBICHHS mHepeBoja. Bo3Hukamo
OIIIYLIEHUE, YTO MEPEBOIUHUK, IOJTYUYUB U BOCIIPUHSB TEKCT OPUTHHAIIA, TAJIE€ TOJKECH
TOJIBKO OCYILIECTBUTh «IIPEOOpAa30BaHUE» ITOr0 TEKCTAa B TEKCT Ha MNEPEBOJAIIEM
A3BbIKE, UCTIONB3Ys onpeneneHHbie Tpanchopmannu. COOTBETCTBEHHO, OBLIN MIPEIIIO-
KEHbI U KJIacCU(UKAIIUU TIEPEBOTYECKUX (JIEKCUUECKUX, TPAMMATUYECKUX, JTEKCUKO-
rpammatrdeckux) Tpanchopmanmii (Peuxep 2007). [Tomyyaercs, 9To nepeBOIIUK pa-
00TaeT TOIBKO C MOBEPXHOCTHIO TEKCTA, OCTAETCS HA MOBEPXHOCTHOM YPOBHE U —
B JIFOOOM ClIy4ae — OCTaeTCsl Kak Obl BHYTPH CaMOTr0 TEKCTa, HE OTPY’Kasich Ha ypo-
BEHb CMBICJIOBOM M HE BBIXO/I BOBHE, TO €CTh 32 MPEJIeibl TEKCTAa KaK TAKOBOTO.

O HemocTaTKax Cyry0o JIMHTBHCTHYECKOTO TMEPEBOJOBEICHUS HAMMCAHO He-
Maio (CnoonukoB 2007). OCHOBHOM HEIOCTATOK JIMHTBUCTUYECKOTO MOJX0/a U €ro
OTJICTLHBIX MOJIOKEHUHN 3aKTFOYACTCS] B TOM, YTO MPU TAKOM BHUJICHUU TIepeBOAa MO0
MOJIHOCTBIO UTHOPUPYETCS LEIb MEPEBOAUECKON IeATeNIbHOCTH, JIMOO ATa 1Eeb UCKA-
KACTCS. A MEXITy TEM HEOOXOAMMO YIUTHIBATh, UTO BCSIKAst OCO3HAHHASI YEJIOBEUYECKAS
NesTEeIBHOCTD LieJeHanpaBieHHa. M npocTo co3ganue TekcTa Ha IPYyroM si3bIke He MO-
KET pacCMaTPUBATHCS B KA4ECTBE 1IeNU nepeBoja. JIro0oii TeKCT, B TOM YHUCIIE TIepe-
BOJHOM, CO3J1a€TCs Il KOTO-TO U JJIsl YETO-TO, BBICTYIAET B KAUECTBE CPEICTBA KOM-
MYHHKalIUH, a B 00Jiee IIUPOKOM CMBICIIE — B KaY€CTBE HHCTPYMEHTA OCYILECTBICHUS
OTpeIeICHHOW HepeUueBO (MPEIMETHON) NEATEIbHOCTH.

Cyry0o JUHTBUCTHYECKHH MOJIX0] K MEPEBOAY OKA3aJICs HA YIUBJICHUE KUBY-
guM. [To mpormectBuu 50—60 et oH Bce ere NoauuHsIeT ce0e yMbl MHOTHUX HCCIIEO-
BaTeJIei, BOCIPUHSBIINX €ro MOJOXKEHUSI KaK UCTUHY B MOCJIECIHEH MHCTAHIIUU, KaK
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HEYTO He3bI0eMoe, Hen3MeHHoe. CBUIETEIHCTBOM TOMY MOTYT CIIY>KHTh JIOBOJBHO
MHOTOYHCJICHHbIE CPaBHUTEIHLHO HEJaBHUE PabOThI, B KOTOPBIX paccMaTpUBAIOTCS
«Ipo0JIeMBI TTIEPEBOIa» OTCIBHBIX JIEKCHUECKUX eAUHUIL, (hPa3e0TIOTU3MOB, OTICTb-
HBIX CHUHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKLMH, MpoOJeMbl oOecredeHus: SKBUBAJICHTHOCTH,
TO €CTh JIMHTBUCTUYECKOW OJIM30CTH, TIEPEBOIA 110 OTHOIIECHUIO K OPUTHHAITY H, Pa3y-
MEeTCsl, UCI0JIb30BaHue TpaHchopmaluii B pa3HbIX BUJAX MEPEBOJA, B TOM YHCIIE
B xyjaoxxectBeHHOM (AHapeeBa 2020; Anapeena, JIaObynen 2020; boxko 2021; ITas-
noBa 2022; benosa 2023; lynanaesa 2023; [Tymkuna, Kpusonuisikora 2023). Hanuiio
OTCYTCTBHE KPUTHYECKOTO TTOIX0/1a K paHEe BRICKA3aHHBIM YTBEPKICHUSAM M — CaMOe
IJIaBHOE — OTKa3 OT y4eTa JEeHCTBUTENbHBIX pealiuii MepeBOYECKOMN EeATeTLHOCTH.
A MeXy TeM OJIHa U3 3aJ1a4 MEePEBOIOBEICHUS — BBISIBJIICHUE W OIMMMCAHKUE TOTO, YTO
JEUCTBUTEIHHO MPOUCXOIUT B CO3HAHUU NIEPEBOTUUKA.

3.2. «Kyn1bmypHolii noeopomy 6 nepesoooseoeHuu

Bbosee moHOE TIpecTaBIieHHEe O CYIIHOCTH TIEPeBoIa CIOKIIOCH B 1980—1990-
€ I'T. 0Jaroiapsi TOMy, 4TO UCCJIEI0BATENIM Ha4Yalll YUUTHIBATh HE TOJIBKO CYTy0O JIMHT-
BHCTHUYECKHE, HO ¥ SKCTPATUHTBUCTUIECCKHE (PAKTOPHI, BO3ICHCTBYIOIINE HA TEPEBO/I-
yeckui mporecc. Buumanue Obuto oOpaiieHo Ha (GakTop KyJIbTYphbl, TO €CTh ObUIH
MIPUHATH BO BHUMAHHUE PA3JINYUs HE TOJBKO MEXKIY S3BIKaMHU, HO U MEXAY KYJIbTY-
paMu, «CTAJTKUBAIOLIUMUCS» B TIpoliecce nepeBoa. Takum 00pa3oM, OBLIIO MOJI0KEHO
HAYaJi0 HOBOMY 3Tally B Pa3BHTHUHU IEPEBOJIOBEACHHS, 0003HaUeHHOMY Kak cultural
turn (Snell-Hornby 2006). Paree MbI He BBIACIISIIA «KYJIbTYPHBIN TOBOPOT» B KAYSCTBE
OTZICTTLHOTO 3Talla B Pa3BUTHH MEPEBOJAOBEICHUS, OJTHAKO €CTh 00CTOSATEIBCTBO, KO-
TOpPOE 3aCTaBJISIET HAC ATO CAEJIaTh: M3MEHMUBIIMICS MOAXOM] K M3YyUYEHHUIO TIepeBojia
Y TIOCTMDKCHHIO €T0 CYTH U, KaK PE3yJbTaT, HOBOE MPEACTaBICHUE O XapaKTepe mepe-
BOJJUECKOM JIEATECILHOCTH.

3HAYUMOCTh «OOHOBIICHHOTO» TMOAXO0/a 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO HCCIIEOBa-
TEJIM BBIILIU 32 MPEeIbl TEKCTA, TPU3HAIHU, YTO IEPEBOI — ITO HE TOJIBKO CTOJIKHO-
BEHHUE SA3BIKOB, HO M CTOJIKHOBEHHE KYJIbTYp. B pe3ynbTare mepeBoaurK cTaja paccMar-
pUBAaTBbCS KaK 4YEJOBEK, OCYIISCTBISIONIMNA HE TOJBKO MEXKBSI3BIKOBOE, HO
U MEXKYJIBTYPHOE ITOCPETHUYECTBO. PazymeeTcs, Oyayduu 3KCIIepTOM B 00JIaCTH ABYX
KYJbTYp, MIEPEBOTUNK JOHKCH YUUTHIBATh U PA3NHUNS MEXKAY KyJIbTypaMu, 0COOCH-
HOCTH MUPOBOCITPHUSATHUS W HAITMOHAJILHOH ITCUXOJIOTHH TIPEICTABUTEIICH Pa3HbBIX KYJIb-
Typ, 00beM U xapakTep ux ¢HoHOBBIX 3HaHUH. [logoOHOTO pona gakTop Hamen oTpa-
KCHUE W B TEMAaTHKE MEPEBOJOBEAUYCCKUX HCCIICIOBAHUNA, KOTOPBIC TPOIOJIKAIOTCS
B 3TOM e pycie u ceroans (Hatim, Mason 1997; Gentzler 2001; Dejica 2009). bonee
TOTO, UCCJIEIOBATENIN BEChMa YBEPEHHO BHICKA3bIBAIOT MHEHHE, UTO MTEPEBOJI €CTh CITO-
co0 obecrieueHNsT MEXKYIbTYPHON KOMMYHHKAIIUN, YTO 3TO M €CTh MEKKYJIbTypHas
kommyHukarus (Glodjovi¢ 2010; Kuzenko 2017). C mocneqnuM yTBEp>KIESHUEM MBI
HE MOYKEM TIOJHOCTBIO COTJIACHTHCS, OCOOCHHO €CIIM MMETh B BHUY IMHCHMCHHBIN
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nepeBof (Sdobnikov 2023). Bmecte ¢ Tem cam 1o ce6e «KyIbTypHBIM IIOBOPOT» 3HA-
MEHOBaJ 00paIlleHue K SKCTPATMHIBUCTUYECKUM (PaKTOpam, BIUSIONIMM HA XOJ1 U pe-
3yJbTaT MEPEBOTYECKOTO MpOLEcca, ONPEAEIEHHOE MEPEOCMBICIEHUE CYIIHOCTHU Tie-
PEBOIUECKON IEATENBHOCTH M XapaKTEPa PEIIAEMBbIX IEPEBOTUYMKOM 33/1a4.

3.3. KommynuxamueHo-@)yHKUuuoHa1bHblil ROOX00 K nepesooy

[IpakT4EeCKH OJTHOBPEMEHHO C «KYJIBTYPHBIM IIOBOPOTOMY» U IAKE UyTh paHEe
cTtanmu (HOPMHUPOBATHCS OCHOBBI TaK HA3hIBAEMOT0 KOMMYHUKATHBHO-(YHKIIMOHAIb-
HOTO MOAXOJIa K NMEPEBOY, WM, KaK €r0 Ha3bIBAIOT B 3allaJHOM IEPEBOJOBEICHUH,
dyukuonaapHOro moaxoaa (functionalist approach). K unciy ero ocHOBOIOJIOKHH-
KoB MOkHO oTHectHu 0. Haliny, yuenbix Jleinmurckoi mkonsl, A. Jl. [lIBelinepa, co-
3natener ckonoc-teopuu K. Paiic u I'. ®depmeepa (Cnoonukos 2010, 2016: 16-34).

CyTh KOMMYHUKATUBHO-(DYHKITHOHAJILHOTO TMOAX0/a 3aKII0YaeTCs B IMOMeIIe-
HUU TIEPEBOTYECKOTO COOBITUSI B CTPYKTYPY KOMMYHUKATUBHOM CUTYyaIlUU C UCIIOJb-
3oBanueM nepepojia (KCII). Mmenno cneunduka KCII onpenenser uenb oCyiecTB-
JIEHUs TIEPEBO/Ia, BLIOOP UCIIOJIb3yEeMOM CTpaTeruu MepeBo/ia, Cioco0aMu pearu3aiiu
KOTOPOH SIBJISIOTCS TAaKTUKU nepeBoa. Camoe rimaBHOE — JTaHHBIN MOAXO0/ PeAoa-
raeT y4er moTpeOHOCTel nmoTpedureneil nepeBojia, B KaUeCTBE CPEACTBA YIOBICTBO-
pPEHUsI KOTOPBIX, COOCTBEHHO, U BBICTYIAET NMEPEBOAHOM TeKCT. Takum oOpazom, Bcs-
KMH TEKCT pacCMAaTPUBAECTCS KaK HMHCTPYMEHT ONPEACICHHOW BHEPEUYEBOM
(mpeaMeTHON) AeSATEeTLHOCTH, B paMKaX OCYIIECTBJICHHUS KOTOPOU 3TH MOTPEOHOCTH
U OKUJIaHUs B OTHOIIIEHUHU TiepeBojia v Bo3HukaroT (Cnoouukos 2011, 2016). Ucnons-
30BaHME KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIIMOHAIBLHOIO MOJX0/1a MO3BOJIJIO YTOUHUThH TaKHe
MOHSATHS, KaK «CTPATeTus MepeBojia» U «TakTuka nepeBojaa» (Cmnodbuukos 2016; [lla-
muiioB 2018; [lamunos, Cnoonukos 2019). MuTepecHo TO, 4TO, HECMOTpPSI Ha CBOIO
CPaBHUTEJILHO HEJJABHIOIO UCTOPHIO, JAHHBIN MOJIXO0/, [0 CYTH HOBas MEPEBOIOBEIYE-
CKasl MmapajaurMa, MOCTOSIHHO YTOUHSIETCS M COBEPIICHCTBYETCS, B YACTHOCTH B pado-
tax P. M. [llamunosa (Illamunos 2023). 3aBoeBbIBass YMbl YUYE€HBIX, Ta MapajurMa
MHOT]1a peicTaBisgeTcsd noa nHbIMU HazBaHusiMU ([lonukapnos 2017), uto He MeHsIET
€€ CyTH.

PaccmaTpuBaemblii OAX0/ IIEHEH TEM, YTO MaKCUMaJIbHO MPUOJIMKEH K pea-
JIUSAM MEPEBOIYECKON NS TEIbHOCTH, B paMKaX KOTOPOU MEPEBOIYUK JI0JKEH HE MPO-
CTO TIEPEBECTH TEKCT C OJHOTO sI3bIKAa Ha JIPYroi, HO CO3AaTh MPOAYKT, KOTOPBIM MOT
OBl YCITEIITHO MCIOJIb30BATHCS MOTPEOUTEIISIMH TIEPEBOJIa B paMKaxX OCYIIECTBIIEMON
UMU NPEIMETHOMN NIeaTenbHOCTH. Takum 00pa3oMm, B pycie (PyHKIIMOHAIIBHOTO Tepe-
BOJIOBEJICHUSI IEPEBOJ] OOPETAET CBOE UCTUHHOE «UYEJIOBEUECKOE JTUIOM.

Wtak, Mbl BCTYNIWJIA B TPETUH MEPHUOJ PA3BUTHUSI NMEPEBOJOBEIAECHHUS, KOTOPOE
B HACTOSIIIEE BpeMs J1aeT BO3MOXXHOCTh (DPOPMHUPOBATH Yy MEPEBOAUYMKOB MO-HACTOS-
niemy npodeccuoHaibHoe nepeBogueckoe mbinuienue. O. B. Ilerposa, npencrasu-
Tenb HrkeropoJackoi nepeBoI4ecKOr MIKOJIbI, MUILIET: «...JJIsI TOTO YTOOBI CAENaTh
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U3 CTyJEHTa MEePEeBOIUNKA, Y HEr0 HEOOXOAMMO 3TO MPOQecCHOHATbHOE MePEeBOIYE-
ckoe MbIuieHue copmupoBathy» (IlerpoBa 2019: 573—574). Huxxe Mbl paccMOTpuM
OJIMH U3 CTIOCOOOB PEIICHUS ATOU 3aJ]a4i, cCaMa BO3MOKHOCTh KOTOPOTO 00yCIOBIIeHA
MOSIBJICHUEM HOBOM MEepPEBOJOBEIUECKON MapaurMbl.

4. IIpakTryeckas peajau3anus nNepeBo0BeI4eCKUX KOHIENIUI: TUIAKTHKA

Brimie Mbl 0OTMEUaQIIH, YTO EPEBOJIOBEACHUE UMEET MPABO HA CYIIECTBOBAHME,
TOJIBKO €CJIM OHO HAXOJUT BBIXOJ B PAKTUKY U AUIAAKTUKY ITepeBoa. [uIakTHueCKuii
ACIIEKT MEPEBOJIa BO3HUK B MEPEBOJIOBEACHNUN HE MO YbEU-TO MPUXOTH; STOT Pa3lel
chopMHUPOBAJICS KaK OTPAXKEHUE HACYIIIHONU NOTPEOHOCTH ONPEACIUTh TEOPETUUECKUE
OCHOBBI MTOJATOTOBKY MEPEBOAUYUKOB. [Iprdyem oH oOpen 0coOyro 3HAYMMOCTD yKe Ha
HayaJIbHOM JTale pa3BuTus Hayku o nepeBoze. Eme B 1950 r. . U. Peuxep, npeaio-
KB OCHOBBI pa3pabOTaHHOU UM TEOPUHU 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUM, MHCAJI, UTO Ha
MepBOM ATare 00y4eHHUs EPEBOTUMKOB CIETYET 03HAKOMUTH C MAKCUMAJIbHBIM KOJIH-
YECTBOM 3KBHUBAJIEHTOB, 3aTEM MEPEUTH K PA3BUTUIO YMEHUS HAXOAUThH aHAJIOTH, a Ha
TpPEThEM dTare 3aHUMaThCs ajekBaTHbIMU 3aMeHamu (Komuccapos 2002: 12). 3nech
y>K€ YCMaTpUBAETCA MONBITKA CBSI3aTh MOJIOKEHHS TEOPETUYECKOUN KOHIIETIUH C 3a]a-
yamMu oOyueHus nepeBojy. Eie 6osiee 4eTKO CBA3b MEXKIY TEOpHUEH mepeBoaa U Jau-
JAKTUKOW MEpeBO/ia B paMKaX MEPEBOJOBEACHUS — U B NMPAKTHUUYECKON JEATEIbHO-
CTH — ObLIa OTpe/ieNieHa HECKOJIbKO Mo3/aHee: « CUCTEMaTUUeCKOE U3yUCHHUE Y3JIOBBIX
BOIIPOCOB TEOPHUU TEPEBOJa JAET BO3MOXKHOCTh OyAyIIeMy MEepPEeBOAYUKY OBIIAJIECTh
HEOOXOJIMMBIMU TIEPEBOAUECKUMH ITPUEMaMH U METOAUKON MEPEBOUECKOTO aHaIM3a
TEKCTa, a TAKXKE MO3BOJISIET KOHKPETU3UPOBATH HA PA3HOOOPA3HOM SI3HIKOBOM MaTEpH-
ajie Takve oOIHUe MPUHIIUIBI TEPEBOTUECKON ACATETLHOCTH, KaK aJICKBATHOCTh, COOT-
HOIIIEHUE YaCTH U IIeJIOTO B MEPEBOIE, HEAOMYCTUMOCTh “‘OyKBasin3mMa” U HEOOOCHO-
BaHHBIX OTCTYIUICHUM OT moajMHHMKA U T. 1.» (Komuccapos, Peukep, Tapxos 1960:
3). O4eBuAHO, UTO B ATOM Cly4yae JAHUJIAKTHKA MEPeBOJia CTPOMIACH HA OCHOBE TOJIO-
YKEHUM UMEHHO JIMHTBUCTUYECKOTO MEPEBOJIOBEACHUS U Mpenoaraia ooydeHue Oy-
TYIIUX TIEPEBOTIMKOB UCKITIOUUTEITEHO pab0Te C A3IKOBBIM MAaTEPUAIOM TEKCTA.

CoBepIlleHHO MHOM MOX0/T K 00yUYEHHUIO TIEPEBOAYMKOB MpeajiaraeT HoBas Tie-
peBogoBenueckas mapagurma. KommyHUKaTUBHO-(YHKIIMOHATBHBIN MTOAXOM K Tepe-
BOJy KaK TeOpeTHYecKas OCHOBa MPO(EeCCHOHAIBHOM MOATOTOBKH MEPEBOIYMKOB
¥ METOJIOJIOTHYECKass OCHOBa (OpMUPOBAHUS NPOGHECCUOHATBHBIX KOMITCTCHITHIMA
MPEIOIaracT MOCTOSIHHOE MOTPYKEHUE CTYJCHTOB B Ty CPENY, B KOTOPOM MPEACTOUT
OCYILIECTBIIATH MPO(PECCHOHATBHYIO AeATEebHOCTh. B paMkax 00pa3oBaTebHOTO MPo-
1ecca moI00HOTo Pojia Cpeia MOXKET CO3/IaBaThCsl ITyTEM UMUTAIIUN PEAIbHBIX CUTYa-
A TIEPEeBOAYECKON AEATEIBHOCTA — KaK Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX MO0 MEPEeBOAY,
TaK ¥ MPHU MPOXOKICHUHN CTYyJICHTAMHU Y9eOHON W TTPOU3BOJICTBEHHON MPaKTUKH. Ta-
Kasi UMUTALUSI CIIYKUT HEOOXOIUMBIM JOTIOJIHEHHEM M CBOETO POJia MPOJAOJIKEHUEM
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Kypca «Teopus nepeBoia», B paMKax KOTOPOTO CTYAEHTBI 3HAKOMSTCS C TEOpETUYE-
CKUMH TOJIOKEHUSIMA KOMMYHUKAaTUBHO-(DYHKIITMOHAJIBHOTO Mojxo0/1a. BoBieuenue
K€ B UMUTHPYEMbIE€ CUTYallUH MEPEBOTYECKOMN EATETbHOCTH JAET UM BO3MOXKHOCTb
BbIPa0OTaTh HEOOXOIMMbIE YHUBEPCATIbHBIE U MPO(GECCHOHATBHBIE KOMITETCHIIUH.

Wmutanus cutyanuii npodecCHoHaNbHOM MEePEeBOIIECKON AEITETbHOCTH MO-
KET OCYIIECTBIATHCS IyTEM HCMOJIb30BAHUS OINPEACICHHBIX MPUEMOB, KOTOPHIE
MOKHO Pa3JeiIUTh Ha CAEAYIOIIHNE TPYIIIIHI.

[lepBas rpynna npueMoB HampaBiieHa Ha JOPMUPOBAHUE HABBIKOB KOMMYHHKA-
1M1, B YACTHOCTHU J1€JIOBOM (MpodeCCHOHAIBHO) KOMMYHHMKAIIMK, U UCTOJb3YyeTCH,
KOrJa CTYJEHTaM JAaeTcs 3aJaHUe MEePEeBECTU TeKCT. POpMYIUPOBKYU 3aJaHUM, TOJIY-
YEHHBIX SIKOOBI OT 3aKa34MKa, MOTYT ObITh HAMEPEHHO Pa3MbITHIMU, HEKOHKPETHBIMU,
HaANpUMeEp: «4TOOBI OBUIO TOKOPOYE U BCE MOHATHO», «s1 TYT HaOpocal, 4To X04y CKa-
3aTh, IEPEBEIU U PACIIMPb» U T. Il. Y CTYJACHTOB €CTh BO3MOYKHOCTb 337aTh YTOUHSIIO-
I[Me BOIMPOCHI, HEOOXOAUMBIE Jisi HauboJyiee MOJIHOTO TMOHUMAaHHUS CBOEH 3ajauu
Y O)KMJIAaHUM 3aKa34yuKa, a JJIs 3TOT0 HAJ0 CHayajga MpOaHaJIU3UpOBATH CUTYAILUIO
Y TIOHATh, KAKUE BOMPOCHI HY>KHO MPOSCHUTH. YTO MMEHHO HEMOHATHO? MOXET OBITh,
chepa npUMEHEHUs: A yero s Oyny 3To nepeBoAuTh? MokeT ObITh, 00BbEM: YTO
MMEHHO O3HAuYaeT «IOKOPOYE» WIIN «PACIIUPUTHY, €CTh JU KOHKPETHbIE TPEOOBaHUS
WIN OPUEHTHUPOBOUYHBIE TpenctaBieHus? Mosxker ObITh, (opma: «IepeBeau To-
MPOILE» — 3HAYUT, O€3 UCIHOJb30BaHMs ClieMaIbHON TepMuHonoruu? WM tak nanee.
Ham onbIT CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO MHOTHE CTYJAEHTBI COBCEM HE 33J1al0T BOIIPO-
COB, MIPEANIOYUTAs MOJAraThCsi HA COOCTBEHHYIO MHTEPIPETALIMIO UIIK TOYEMY-TO CUH-
Tas, 4YTO CIIPAlIMBATh 3a30PHO, HEMIPABWIIBHO, HE pa3penieHo. Y IHilb OTAENbHBIE CTY-
JEHThl OTBAXKMBAIOTCA 3aJaBaThb BOMNPOCHI B YCTHON (opme (Ha 3aHATUU) WIH
B MMUCbMEHHON (hOpME MOCPEACTBOM IJICKTPOHHON MOUTHI MPENOAaBaTEN0, KOTOPBIN
B ATOM CJTy4ae BBICTYAET B KAYECTBE MPEACTABUTEINS 3aKa34UHKa.

K 3710i1 ke rpyrmme MoKHO OTHECTH 33JaHusl Ha COOJIOZCHUE CPOKOB C/IaYu 3a-
ka3a. CTyzeHTaM MOTYT BBICBUIATHCA Cpa3y HECKOJIBKO 3aJaHuil Ha IEPEBOI, HO CPOK
BBITIOJIHEHUS 3aJIaHU MOKET OBITh Pa3HBIM, U B 9TOM CJIy4ae OUY€Hb BAXKHO, YTOOBI
NepeBOYMK COOII01a Tpaduk ciaun padoTHhl.

HeobxoaumMocTh UCTIONB30BaHUS TAKUX MPUEMOB UMUTAIMKA PEATbHOM CHUTYya-
MU onpenensieTcs 3aaadyeit chopMUpoBaTh y CTYAEHTOB TaK Ha3bIBaeMbl€ HaIIpodec-
CUOHAJIbHBIC HABBIKHU, B 3TOM CJIy4ae — HaBBIKU MPOGECCUOHATHHON KOMMYHUKAIIUH,
0e3 BJIaJIeHUs1 KOTOPHIMH YCIIELIHOE CYIIECTBOBAHME MEPEBOJYMKA HA PHIHKE TpyHa
HEBO3MOXHO. OJTHOBPEMEHHO CTYJIEHThI IPUYUYAIOTCS BXKUBATHCS B MPOdeCcCHOHATb-
HYIO CpeIly U BBICTpaWBaTh CBOE MOBEACHUE TAK, YTOOBI B PE3y/IbTATE 3aKa3UUK ObLI
yIIOBJIETBOPEH KAYECTBOM OKa3aHHOMN €My YCIIYTH.

Bropas rpynna nprueMoB HMHUTAITUHN peaibHON TPO(ECCHOHATBEHOM eI TeIbHO-
CTH HalpaBlieHa Ha ¢GopMHpoOBaHrEe 00nIenpodhecCuOHATbHBIX U MPOQPECCUOHATBHBIX
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KOMIMeTeHIM. TakuM mpueMoM MOXET ObITh OTIpaBKa CTYACHTaM 3aJlaHusl B BHUJIE
OTCKaHMPOBAHHOI'O M300pa)KeHUs, HEpeaakTupyemMoro ¢aina, gororpapuu He J1yd-
IIEro Ka4ecTBa, YTO YaCTO MPOUCXOJIUT Ha MpaKTUKE. J[JIs1 BHITOJIHEHHS 3aJaHUs CTY-
JI€HTaM TpeOyeTCsl yMEHHE UCIOIb30BaTh COOTBETCTBYIOIIEE IPOrpaMMHOE 0OecTieye-
HUE, HampuMep TMpOrpamMMbl paclo3HABAaHUS TEKCTa WIM PEJAKTOpbl (Haiinos.
(B cxobOkax 3aMeTuM, 4TO B 3TOM CJIydae YCTaHABIMBAIOTCS MEKIIPEIMETHBIE CBS3H,
HaIpuUMep ¢ AUCHUTUIMHON « OCHOBBI MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUIY, 00eceunBa-
€TCsl HeKasi CHCTEMHOCTb ITPO(ECCUOHAIBHOM EPEBOIUECKOM TOATOTOBKH. )

[Ipu 3TOM OYEHB MONE3HO MEPUOJIUYECKH MU JOBOJBHO YAaCTO MEHSTh TPeOo-
BaHUs K 0(OpMIICHHIO (aiiIoB, COEPKAIIMX TEKCThI 1epeBO10B. CTYIEHTHI JOJIKHbI
OCO3HAaTh, YTO Y Pa3HbIX 3aKa34MKOB B ’TOM OTHOILLIEHUU MOTYT OBITh pa3HbIe TpeOo-
BaHUs, HO B JIFOOOM CiIy4ae 3aKa3yuK JI0JKEH MMOJIyYUTh UMEHHO TO, YETO OH OKUJAET.

[IpuemMbl MHUTALIUA TTPOPECCUOHATIBHON NI€ATEIbHOCTH, OTHOCSIIHUECS K Tpe-
ThE TPYyIIIE, UCIOJIB3YIOTCS B paMKaxX MPOXO0XKJIEHUS CTYAEHTaMU y4eOHOU HIIH MPO-
M3BOJICTBEHHOM NMPAKTUKHU. B JaHHOM cilydae rpymnmna CTyJeHTOB, OOBIYHO COCTOSILAs
13 4-5 4enoBeK, UMHATHPYET AEATEIIBHOCTh NEPEBOAUECKON KOMITaHUH. CTyZIEHTHI pac-
OpeessIIoT MeXay co0oil omnpesesieHHble PYHKIMHU (PYKOBOJIUTENS MPOEKTa, Mepe-
BOJYMKA, TEPMHHOJIOra, PEAAKTOPA), AOTOBAPUBAIOTCA O CIIOCO0axX CBA3U APYT C IpY-
TOM, OPTaHU3YIOT OOCYXKJICHHE BO3HUKAIOMIMX MPOOJEM U CIOCOO0B MX PEIICHHUS.
Takum oOpa3zom (HOpMHUPYIOTCS YHHBEPCAJIbHBIE KOMIIETEHIIMH, HEOOXOAUMBbIE AJIs
y4acTusi B TMIPOEKTHOM NIEATENbHOCTH, B KoMaHiHOHM pabote (Kiraly 2012; Bonkosa,
CnoonukoB 2022). [Ipu 3T0M BaXXHO HaNaIUTh OOPATHYIO CBSI3b MEXAY CTYJAEHTaMU
U MPEro/iaBaTesieM, YToObl CTYACHThI, UTPAIOLINe ONpe/esIeHHbIe TPO(hecCHOHAbHBIE
POJIM, UMEJIM BO3MOXHOCTb 3a/1aBaTh BOIIPOCHI M MOJIy4YaTh HEOOXOAUMYIO JIJIsl BXKHBA-
HUSl B KOMMYHUKaTUBHYIO CUTyalMio HH(popmanuio. TolbKo IpernoaaBaTesb BhICTY-
MaeT y>Ke He B KaUeCTBE MpPENnojaBaress, a B KauecTBe 3akazunka. COOTBETCTBEHHO,
CTYZEHTaM pa3peluiaercs 3aaBaTh TOJIbKO T€ BOMPOCHI, KOTOPHIE OHU MOTJIU OBl 33/1aTh
3aKa34MKy B PEAIbHON CUTYaIlUU.

pyroii mpreM 3Toi ke rpynIibl — OTIIPAaBKA CTYICHTaM IIepeBOAa HEHA KA~
Iero KayecTBa BMECTE C OpUTMHAIOM. B 3TOM cilydyae CTyJeHThI UTPAtOT POib peaaK-
TOpPOB NEPEBOA, U OXKHUIAETCS, YTO OHU HE TOJIBKO CMOTYT C()OPMHPOBATH HAaBBIKU
npo(eccCHOHaNbHOTO PEAAKTUPOBAHUS MEPEBOA, HO U Pa30BbIOT KOMMYHUKATUBHbBIE
HABbIKU: YMEHHE KOPPEKTHO C(HOPMYIHPOBATH PELEH3UIO, BEKIMBO U YETKO JIOHECTH
710 IEPEBOIYMKA CBOIO apTyMEHTAIUIO, O0BSICHUTh HEOOXOIMMOCTh BHECEHUSI MPABOK.

Crnenyer, 0JHAaKO, MOMHHUTh, YTO OCHOBHAs, XOTSl W HE €JUHCTBEHHAs IENb
BBINIOJIHEHUS YKa3aHHBIX 33JlaHUll — Hay4YUTh CTYIEHTOB IEPEBOJIUTH, TO €CThb
chopMHUpOBaTH COOCTBEHHO NMPOECCUOHANBHbIE KOMIETEHIIMU. MBI cUlTaeM, 4To 3TU
KOMIIETEHIIMM TPEIIOIAraloT HE MPOCTO CO3[JaHUE HA MEPEBOIAILEM SI3bIKE TEKCTa,
BEPHO MEPEAI0IIEro COAEPKaHUe UCXOJAHOI0 TEKCTa, a CO3/aHue MPOAYKTa B BHUJIE
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TEKCTa, KOTOPBIM COOTBETCTBYET 0’KUJIAHUSIM 3aKa3uMKa U YAOBIETBOPSET €ro MoTpeo-
HocTh. Kak MBI TOHMMaeM, TOTPEOHOCTH Y 3aKa34rKa MOTYT ObITh Pa3HBIMHU M HX Xa-
paKkTep OmpeneNseTcs XapakTepoM OCYIIECTBIIIEMON 3aKa3uuKoM (TIoJdy4aTesieM Ie-
peBOJIa, HHUIIMATOPOM TIEPEBO/IA) TIPEAMETHON ACATEIbHOCTH. TaK, 3aKa3unKy MOXKET
noTpedOoBaThCS HE MOJHBIN MEPEBO/, a BHIOOPOUHBIN (HampuMep, HHCTPYKIUHU K Jie-
kapctBeHHoMy mpenapary) (Lllamunos, Cpo6Guuko 2019: 170-174). CootBert-
CTBEHHO, CTYACHTaM CJIEAyeT MpejiaraTh 3a/laHds HE TOJIbKO Ha TaK Ha3bIBaeMbIN
TIOJTHOIICHHBIH (TIOJTHBIN) IEPEeBO/I, HO U 33JaHMsI Ha BRIOOPOUYHBIN, pedepaTHBHBIH I1e-
pEBOJ, HAa COCTABJIECHUE aHHOTALMM, 4yTO OyJeT emle Oosnee MpUOIUKATh CTYAECHTOB
K peausiM NepeBOAUYECKON MpOopecCui.

5. 3akil0ueHue

[IepeBonOBEIEHNE KAaK HAYKA O MEPEBOJIE, O MMPAKTUUECKOM MEPEBOTUECKOM Je-
SATEJILHOCTH BO BCEM €€ MHOT000pa3uu, He MOTJI0 He MeHSThes. [1poiias B cBoeM pas-
BUTUHU TPU 3Taria, OHO HAKOHEI] NPUIUIO K TOMY COCTOSIHHIO, B KOTOPOM CIOCOOHO
aJIeKBATHO U PEATMCTUYHO HCCIEAOBAaTh pPEajuu NEPEBOTUECKOMN NESTEIbHOCTH, BbI-
SBUTh UCTUHHYIO CYIIHOCTb MEPEBOJA U BHECTU CBOW BKJIAJl B COBEPLICHCTBOBAHUE
MEPEBOIYECKON MOATOTOBKH, CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO OOILETr0 KayecTBa Nepe-
BOJIa U, COOTBETCTBEHHO, MOBBIIICHUIO YPOBHS YJIOBJIETBOPEHHOCTH IMOTpeOUTENEH
MepeBO/ia KAUeCTBOM OKA3bIBAEMBIX UM YCIIVT.

[Tono6HOE cocTosIHME MEPEBOAOBEACHUS ONIPEAEIAETCS MOSBICHUEM KOMMYHHU-
KaTUBHO-(DYHKIIMOHATIBLHOTO TIOIX0/a K MEePEeBOly — HOBOM MEPEBOOBEIYECKON Ta-
pagurMbl, TPEANOIATaAONICH MOrPYKEHHE B KOMMYHUKATUBHYIO CUTYalMIO IIPU OCY-
IIECTBJICHUU WJIM M3YyYEHUH TMEePEeBOAYECKON J1eaTebHOCTH. OCTaeTcsi TOJbKO
COKaJIETh, YTO JI0 CHX IIOP MHOTHE MEPEBOJOBEABI M IIPENOJABATEIN [IEPEBOAA OCTA-
I0TCSl B IJIEHY YCTApEBIIMX MPEJICTABIEHUI O IEPEeBOIE, UCIIOBEAYS B3Ikl Chop-
MUPOBAHHBIE B paMKaxX Cyry0o JIMHTBHCTHYECKOTO MEPEBOJAOBENCHUS. AHAIN3 TIEpe-
BOJAYECKOM MPAKTUKH CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO 3TH B3TJISAbI YK€ HEXapaKTEepPHbI
JUTSI MHOTUX — OTBETCTBEHHBIX, KBATH(PUIIUPOBAHHBIX, BIYMYHUBBIX — MEPEBOIUH-
KOB-TIPAKTUKOB U IPOYUX CYyOBEKTOB MEPEBOAUECKON AesATENIbHOCTH. MOXKHO CKa3aTh,
YTO PBIHOK JIBIKETCS B CTOPOHY (DYHKITMOHAIBHOCTH U OH TOTO )K€ CaMOTO OXKHIAcT
OT HayKH O TIEPEBOJIE U OT CUCTEMbI TOJATOTOBKHU NIEPEBOIYUKOB.

Hamu Ob1710 yCTaHOBJIEHO, YTO TOJIBKO TOTPY>KEHHE OYIyIIUX MEePEBOIYNKOB
B IPO(ECCUOHANIBHYIO CPEly, CO3/1aBAEMYIO B paMKax yueOHOM AesTeNbHOCTU MyTeM
UMUTALMU, OyAEeT CrOCOOCTBOBATH (DOPMHUPOBAHUIO Y O0ydaeMbIX MPOPECCUOHAIb-
HOTO TIEPEBOAYECKOTO MBINIICHUSA. YenoBeK, TaKUM MBIIUICHUEM OO0JIadaroIIHii,
CKOpE€ U JIer4e OCO3HAET U CTOSIIUE MEepe HUM 3a/1aui, U MOTPEOHOCTH MOJTydaTens
MEPEBO/IA, U LIEJIb OCYILIECTBIICHU NTEpeBOAA. JIpyriMu CJI0BaMH, TOJIBKO TaKOW YelIo-
BEK CMOXXET CO3JaTh IO-HACTOAILIEMY AaJeKBaTHBIM MEpPeBOJ, TO €CTh IEPEBOJ,
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KOTOPBIN MOXKET YCIEIIHO UCTI0JIb30BATHCS 3aKa3YMKOM B KAUYECTBE MHCTPYMEHTA OCY-
IIIECTBJICHUS] UM TIPEAMETHOMN ACATEITbHOCTH.

B pemenuu 3Tux 3aia4, a Takxke B ©30aBJICHUH OT IMMYCTh 3aKOHOMEPHBIX, HO BCE
e OIMMOOK MPOIILJIOT0 — OyAyIee MepeBOI0BEICHUS.
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KRISENMODUS: 3BOJIIOIUA BOCIIPUATUSA
KOHUENTA KPHU3HC B HEMEIIKOM OBHIECTBE

E. B. Pasymunix!, I'. A. MakcumoBa?®
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B craTpe npeacraBieHbl pe3ysbTaThl HCCIEA0BAHUA, LIEJIb KOTOPOTO — BBIIBUTH U OMUCATH TEKYIINE
M3MEHEHU B BOCIIPUATUU HeMelKuM o01iecTBoM KoHIenTa KPU3UC u cBsi3aHHBIX C HUM SIBJICHHIA.
B kauecTBe sA3bIKOBOr0 MaTepHaia ObUIM HCIOJIb30BaHbl HEMEIIKOS3bIYHbIC )KypHaIbl Deutsch Per-
fekt 3a 2021, 2022 u 2023 r., TEKCTHl KOTOPBIX OBLIM M3Y4YCHBI Ha TPEAMET aKTyaln3allid B HUX
nexcembl Krise. ITpu 3TOM HCIIOIB30BATHCH METOIBI CIUTONITHOM BHIOOPKH, KOHTCHT-aHAIN3a U CPaB-
HEHUS C JaHHBIMHU JAPYTUX HCCIEAOBAaHUN, IPOBEACHHBIX Ha MaTepHalle aHIJIMHCKOIO U PYCCKOTO
s13pIKOB. HOBH3HA uccienoBaHus ONpeesseTcss ero MaTepuanoM, KOTOPbI HE HOCUT TPaJULIMOH-
HOTO JUIsl KPU3UCHOTO AMCKYpca MOJIMTUYECKOT0 Xapakrepa. B kauecTBe OCHOBHBIX apaMeTpOB s
OTCIIe)KUBAHUSI U3MEHEHUHN B BOCIPUATHUN OOIIECTBOM KPU3HCHBIX SIBICHHUM OBLIM BHIOpAHBI CMBIC-
JI0Basi JOMHUHAHTa 00CYKJ1aeMOro KOHIENTa, 0COOEHHOCTH €ro KOHTEKCTYaJbHOW perpe3eHTalu
Y UCTIONIb3YEeMbIE TIPH 3TOM SI3BIKOBBIE cpeicTBa. [lomydueHHbIe B X0/Ie UCCIIEIOBaHUS TaHHbIe ObLIN
OTMCaHbI ¢ pa30MBKOM 0 rojilaM U IPEICTaBJICHbI B BUJE CBOAHOM Tabnuubl. Pe3ynbraTel aHanusa
TEKCTOB MOKa3aJId CMEHY CMBICIIOBOM JOMHUHAHTHI B cocTaBe KoHuenta KPU3NC ¢ nonoxurensHoN
Ha OTPULIATENIbHYIO, U3MEHEHHE COJEpKaHHs U 00IEero TOHa KOHTEKCTOB U MOSBJICHUE B HUX S3bI-
KOBBIX CPEJICTB, CIYKAIIUX YCUJIEHUIO OTPULIATEIbHBIX KOHHOTALUM U SMOLMOHAIBHOCTH MPU OMH-
caHuM Kpusuca. [Ipu 3TOM 3MOIIMOHATBHOCTh U MeTaOPUYHOCTh HEMELKOS3BIYHOIO KPU3HCHOTO
JUCKYpca OKa3bIBAaIOTCS BCE K€ HUXKE M0 CPABHEHUIO C AHAJIIOTMYHBIM JUCKYPCOM PYCCKOTO MJIU aH-
TJINHACKOTO SI3BIKOB, YTO MOXKET OOBSACHATHCS pa3HOM TEMaTUYECKOW HANPaBICHHOCTBIO UCCIIEIOBAH-
HOro Marepuaia. TeopeTnyeckas 3HaYUUMOCTb PE3YyIbTAaTOB MCCIIEIOBAHUS COCTOUT B MOMOJIHEHUH
JTAHHBIX COIMOJIMHTBUCTHKY U CMEKHBIX HayK, a MPAKTHYECKass — B BO3MOXKHOCTH UX HCITOJIb30Ba-
HUS B TAJIbHEUIIINX UCCIEAOBAHUSAX KPU3UCHBIX IUCKYPCOB, a TAK)KE B TMHTBOJAUIAKTUKE HEMEIIKOTO
SI3bIKA TIPH OCBEIICHUH TE€M, CBSI3AHHBIX C KPU3UCHBIMU SIBICHUSMHU. CTaThsi MOXKET MPEACTABISITh
WHTEpEC AJi IMHTBUCTOB-UCCIIEIOBATENEN U BCEX, KTO MHTEPECYETCSI HEMELIKUM SI3bIKOM U KU3HBIO
HEMEIKOro 00I1ecTBa.

KuroueBble ¢j10Ba: KpU3HUC; KPU3UCHBIN TUCKYPC; KPU3MCHAsE KOMMYHUKAIIHS; KOHTEKCTyallbHas pe-
MPE3CHTAINS; HEMEITKHUH SI3bIK.

HuTupoBanme: Pazymunix E. B., Makcumona I'. A. Krisenmodus: 3BoJIro11HsI BOCTIPHSITHSI KOHIIEITA
KPU3UC B Hemeuxkom obiectBe / BectHuk Hunkeroposckoro rocyaapcTBEHHOTO JHMHTBUCTHYE-
ckoro yauBepcuteta uM. H. A. JToopomto6osa. 2024. Beim. 2 (66). C. 107-120. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2024-66-2-107-120.
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Krisenmodus: Evolution of the ‘Crisis’ Concept as Perceived by the German Society
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The article aims to identify and describe the latest changes in the perception of crisis-related events
by the German society. In order to do that, we studied the contexts and ways in which the German
word ‘Krise’ was used in Deutsch Perfekt magazines throughout 2021, 2022, and 2023. Our investi-
gation methods comprise continuous sampling, content analysis, and comparison with the results of
similar studies carried out in English and Russian languages. This study is novel in that it focuses on
non-political texts, avoiding political discourse which has traditionally become a major source for
crisis discourse studies. The prevailing semantics of the ‘crisis’ concept, peculiarities of its contextual
representation, and language means used therein were selected as the key parameters signaling
changes in the perception of crisis. These parameters were described in detail with the breakdown by
years and summarized in a table. Our analysis shows that the idea of crisis as viewed by Germans has
changed from positive to negative over the period of three years, which is supported by transformation
of contexts’ overall semantics and emergence of specific language means to intensify negative con-
notations and heighten emotions when discussing crisis-related events. At that, the overall emotion-
ality and metaphoricity of the German crisis discourse is still lower as compared with that of Russian
or English, which might be due to a different target audience and pragmatics of texts under analysis.
The results of the study are important both from the theoretical and practical points of view. Apart
from offering insights into the national-specific picture of reality and the related cognitive processes,
they may be used for further investigation of crisis discourse by linguists, both in German and other
languages.

Key words: crisis; crisis discourse; crisis communication; contextual representation; German lan-
guage.
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1. BBenenne

ExeroiHO TMHTBUCTHI BCETO MUpPa BEIOMPAIOT CJI0BO, KOTOpOE HanboJiee MoJIHO
oTpaxaeT B cebe yx u atmocepy yxozsiiero roqa. [Ipu 3ToMm B oTiMuue OT CIoBa-
pel, OpUEHTUPYIOIIMUXCS MPU BBIOOPE CJI0BA rojia Ha YacTOTYy IMOMCKOBBIX 3allPOCOB
MOJIH30BATENICH U PaCIPOCTPAHEHHOCTD YIOTPEOICHNS TOTO WM MHOTO clioBa Bo Bee-
mupHoii cetu, O6mecTBo Hemenkoro s3bika (Gesellschaft fiir deutsche Sprache) Bei-
OupaeT B KaueCTBE CJIOBA roja TaKOW TEPMHUH, KOTOPBIA, IO MHCHHIO JKIOPH, OKa3all
0c000€ JIMHTBUCTUYECKOE BIUSHUE HA TOJUTUYECKYIO, YKOHOMUYECKYIO U COIHAITb-
HYIO )XW3Hb [ epMaHuy 3a ucTeKmmii 1o1. UHBIMU CJIIOBaMH, OCHOBHBIM KPUTEPHEM OT-
0opa B JaHHOM CIIy4ae SIBJISICTCSl HE 4acTOTa yImOTPEOJICHUs, a 3HAYUMOCTh CJIOBa JIJIs
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Hemenkoro oomecTtBa. B 2023 r. takoii craryc nomyqmio cioBo Krisenmodus (kpu-
3UCHBINA PEKUM), OTPAXKAIOIIEE YBEIMUNBAIOIIYIOCS HAMPSKEHHOCTh BO BceX chepax
coBpeMeHHOM xu3Hu. B myOnukarun OO01iecTBa 0TMEUaeTCs, YTO ellle He MPEeOo0IeH-
HbI€ KPU3UCHI, TAKHE KAK M3MEHEHHE KJIMMAaTa, BOEHHbIE KOH(JIMKTHI U MPOOIEMbI
HHEPreTUUECKON OTPACIH, TOTOTHIIOTCS HOBBIMH, a PEKUM UpEe3BbIUaliHOM CUTYyallun
CTAaHOBHTCS YCTOMYMBBIM, HEM3MEHHBIM coctosiHreM (Die Zeit 2024) .

B cBsi3m ¢ 3TUM MOXKHO TOJIaraTh, 4TO KOHIENT KPU3UCHOW CHUTYyallMu M BCEX
CBSI3aHHBIX C HEH SBICHHUM MPHOOPEN B HEMEIIKOM S3bIKE O0COOYIO CMBICIOBYIO €M-
KOCTb, OTPAKAIOIIYI0 U3MEHEHUSI B MUPOBHUJIEHUH HEMELKOS3bIYHOTO obuiecTBa. Jliis
TOrO YTOOBI YOCIUTHCS B 3TOM, MbI NPOBEIM aHAIM3 yHoTpeOneHus jgekcembl Krise
B HEMEIIKOS3BIYHOM MEIHNAINCKypCe, HCIIOJIb30BaB MaTtepraisl u3aanus Deutsch Per-
fekt 32 2021, 2022 u 2023 r., HEMOCPEACTBEHHO MPEAIICCTBOBABIIINE NMPU3HaHUIO Kris-
enmodus cioBoM roja. Beibop qaHHOTO U3MaHus ObLT IPOJAUKTOBAH TEM, YTO OHO BBI-
IyCKaeTCA €XKEMECIYHO U OPUEHTHUPOBAHO HE HA BHYTPEHHIOK ayAUTOPHUIO, a Ha
MHOCTPAHIIEB, U3yYaIOIIUX HEMELKHH S3bIK. Takue XapaKTepUCTUKH KypHaJa M03BO-
JSFOT TPEANOI0KUTh, UTO OH B ONPEAEIEHHON CTENEHU CBOOOJEH OT MOJUTHYECKUX
BJIUSIHUN, KOTOPBhIE MOTYT JUKTOBAaTh CIOCOO MpenojHeceHus: HHGOpMAaIuu O KpH-
3HCe, U HE HalleJIeH Ha ()OpMUPOBaHKHE OOLIECTBEHHOIO MHEHUS, & BMECTO ATOTO JH-
HAMUYHO OTpPa)KaeT BCE aKTyaJbHbIE COOBITUS U HACTPOCHUSI B HEMEIIKOM OOIIECTBE
Y TPAHCIIUPYET UX HA OOLIMPHYIO AyJUTOPHUIO, CO3/1aBas B CO3HAHUU YUTaTeseld oopas
I'epmanuu kak cTpanbl n3ydaeMoro si3bika. MabiMu cnioBamu, nanHoe CMU saBnsieTcst
€Ille U CPECTBOM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU.

Hamma rumore3a cOCTOUT B TOM, UTO SI3bIKOBasi KapTUHA KPUHCHBIX SIBIICHUH,
OTpaXkarolllass BOCHPHUITHE KOHIIENTa «KPU3HMC» B CO3HAHWMU HEMIEB, JOJDKHA Oblia
HEN30€KHO M3MEHUTHCA B TEPHOJI, OXBATHIBAEMBIA HCCIENOBaHHEM. BbisBieHue
Y OTHMCAaHNE TAKUX U3MEHECHHA, KOTOPBIE MOTYT BhIPAKATHCS B CMBICIIOBBIX JOMHHAH-
TaxX KOHIIENTa, CITIOCO0aX €ro KOHTEKCTYaJIbHON PENPE3eHTAINMH U UCTIOJIb3YyEeMbIX MPU
ATOM SI3BIKOBBIX CPEICTBAX, SIBJISIETCS LIETBI0 HACTOAILErO UccienoBanus. Ero teope-
TUYECKUMHU TPEMOCHUTKAME CTAIH paOOThl POCCHUICKUX U 3apyOCKHBIX JTUHTBUCTOB,
NOCTYJIUPYIOILIKE POJb A3bIKA KAK HMHCTPYMEHTA OTPAXKEHUSI MBICITUTEIBHBIX U COLIH-
anpHbIx TporieccoB (Jackendoff 1985; Lakoff 2003; Givon 2005; van Dijk 2009;
CkpebroBa 2018), a Takke paOOThl HCCIENOBATENIEH KPU3UCHOTO JHUCKypca
(Landtsheer 1991; Fuchs, Graf 2010; Kpororyxuna 2017; Kypoukuna 2023; MockBu-
tuHa, bananauna 2023) u ap.

2. XapaKkTepucTHKA MaTepHaJia 1 MeTOA0B HCCaed0BaAHUS

MartepuasioM McclieI0BaHus BICTyNalOT myoaukanuu uzganus Deutsch Perfekt
3a 2021, 2022 u 2023 r., HEMOCPEACTBEHHO MPEAIIeCTBOBABIINE MpH3HaHuio Kris-
enmodus ci1oBoM roja.
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BOABIMIMHCTBO JOCTYITHBIX HAM MCCIIEJOBAaHUN KPU3UCHON KOMMYHHUKAIIUU PO-
BOJSTCS C UCIIOJIb30BAHUEM TEKCTOB IOJUTUYECKON MIIM SKOHOMUYECKON HaIIPABJICH-
HOCTH Ha PYCCKOM, a TaKXe aHTIIMICKOM sI3bIKe Kak coBpeMeHHOM lingua franca, B To
BpEMs KaK IPUBJIICYCHUE TEKCTOB HA APYTHUX SA3bIKAX U IPYTrOM TEMATHUKH SBJISIETCS HE-
TUMTUYHBIM. DTHUM U OTIPEACIIAETCS HOBU3HA HACTOAIIECH padOThI, HCMOB3YIOLIEH B Ka-
YECTBE MaTeprasa HEIOJIMTU3UPOBAHHOE U3JaHNE Ha HEMELIKOM sI3bIKE. MeTO0II0THS
WCCJICTIOBAHMS BKJIIOYAae€T METOJbI CIUIOIIHON BBIOOPKH, KOHTEHT-aHAIM3a, a TaKXkKe
CPABHUTENBHBIA METOJ|, BBIPAKAIOIINKCA B CPABHEHUM IIOJIYYEHHBIX PE3YJIHTATOB
C JaHHBIMU JPYTUX HUCCIAEAOBaHUI. AKTyalbHOCTh Pa0OThI COCTOUT B BO3MOXHOCTH
UCIIOJIB30BAHUS €€ Pe3yJIbTaTOB JUIsl IONOJHEHUS U Pa3BUTHUS JaHHBIX COLIMOINHIBU-
CTUKHU, ICUXOJMHIBUCTUKH U CMEKHBIX HAyK 33 CYET YTOUHEHUS XapaKTEPUCTHUK MPO-
LIECCOB, MPOUCXOAIINX B A3bIKOBOM CO3HAHUU Ha (POHE U3MEHEHMSI YCIOBHUM KU3HU
HEKOTOporo coodmectsa. [IoMUMO 3TOr0, MOJy4eHHBIE JTAHHBIE MOTYT OBITh HCIIOJIb-
30BaHbl B JAJbHEHIIEM U3YYEHUU KPU3UCHOTO JUCKYypCca B HEMEIKOM U JAPYTUX S3bI-
kax. [IpuMeHeHune pe3ynbTaToB UCCIEIOBAaHUS BO3MOXKHO U B cdepe MpenoiaBaHus
HEMELIKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. [10CKOJIbKY M3y4eHHBIN MaTepuan OrpaHUYeH
KypHajJaMu JUAAKTUYECKOIO XapakTepa, HEJb3s HCKIHYaTh BO3MOXKHOCTh MX MC-
MOJIb30BAHUS KaK ICTOYHUKOB ayTEHTUYHBIX TEKCTOB B JIMHTBOAUJIAKTUYECKUX LIETSAX.
JlaHHbBIE KOHTEKCTYyalbHOTO U AUCKypcuBHOTO aHanu3a koHuenta KPU3UC B takux
TEKCTaX MO3BOJISIT MPENOAABATENSIM OPraHU30BaTh pabOTy C COOTBETCTBYIOLIEH JIEK-
CHKOM1, HCIIOJIb30BATh €€ MPHU COCTABICHUH MEHTAJIbHBIX KapT U pabOYMX JUCTOB, 00-
paTUTh BHUMAHUE HA UCIIOJIb3yEMbIE B TEKCTAX TPaMMaTUYECKHE KOHCTPYKIIMH U B 1ie-
JIOM pPacCTaBUTh AKLEHTbl OTHOCHUTEIBHO PENPE3CHTALMU KPHU3UCHBIX SIBICHUIM
B HEMELIKOSI3bIYHON KYJbTYpE.

3. Pe3ybTaThl HCC/Ie0BAHUA M UX 00CYKIeHUEe

Tpanuius uccnea0BaHuA SA3bIKOBBIX (DAaKTOB JIJISl U3yUEHUS] KOTHUTUBHBIX U TICU-
XOJIOTUYECKUX MPOLIECCOB, COMYTCTBYIOIIUX BOCHPUATHUIO U OCMBICICHUIO JIEHCTBU-
TEJIBHOCTH, IPOYHO BOIILIA B JINHIBUCTHYECKYIO HAyKy. TeopeTHuecKrue OCHOBaHHMsI Ta-
KOO MOAXO0/a, MPEANOJararmlero TeCHYI CBSI3b KOMMYHUKATHUBHBIX MapaMeTpOB
A3bIKa C MBIILJICHUEM, HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX COMHEHUH. [Ipu3HaHue CynHOCTH s3bIKa
KaK CHCTEMBI, MOJIHOCTBIO ONpeAessieMoil (pakTopaMu CyOBEKTUBHOTO XapakTepa, mpo-
HCXOIUT U3 OCO3HAHUS POJIM YEJIOBEKA KaK TBOPLA KOMMYHHUKALIUH, OT KOTOPOT'O 3aBU-
CSIT BCe mpoliecchl M u3MeHeHus B si3bike (JIeBunikuit 2017: 92). Kak ykazeiBaer C. Jle-
pep, IMEHHO Y€JI0BEK CIIOCOOEH HAXOUTh HOBBIE CLIOCOOBI BHIPAYKEHHUSI CBOUX MBICIIEH,
pa3zHo00pa3HO UCTIOIB30BaTh PECYPCHI S3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH U MECTa KOM-
MYHHKAIIUU U TIOCPEACTBOM CBOETO BOOOPaXKEHUSI TPEOOPaKaTh 3TU PECYPChI B «HEUTO
YHUKaJIBHO JHYHOE» (371eCh U nanee nmepesoa Hamt. — E. P., I'. M.) (Lerer 2007: 2).
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Taxoit moxo/ MO3BOSIET UCTIONB30BATh MaTEPHAIl Pa3HbBIX S3BIKOB JJIST MOJIE-
JUPOBAHUS SI3LIKOBOW KapTHHBI MHpa X HOCHUTENCH, a Tak)Ke BBIJICICHUS Psiia KOH-
LIENTOB KaK HAIIHOHATbHO-CIEIIM(PUIECKIX KOHCTAHT S3bIKOBOTO MBIIIJICHHS TIPEICTA-
BUTEJICH PA3IMYHBIX KyJIbTyp. B dYacTHOCTH, 3JIEMEHTHl TaHHOTO HaIpaBJICHUS
npencrasieHsl B (Wierzbicka 1989, 1998; Tep-Munacosa 2000; 3anu3Hsk, JIeBoH-
trHa, [Imenes 2005; Visson 2015). C apyroii cTOpoHbI, BCTPEYaeTCsi X KPUTHKA JIFHT -
BOKYJIbTYPOJIOTHUECKUX B3IJIAJIOB U CAaMOTO MOHSTHS «KOHIIENTa» KaK HEKOTOPOTO
CTEPEOTHIIa, OTPAXKAIOIIETO MHEHUE O COOCTBEHHON MM dyxoi KynsType (IlaBioBa,
Caeto3aposa 2015: 116). Kak Ob1 To HU ObLIO, HEOCIOPUMAsI AHTPOIIOLUEHTPUYHOCTh
J000T0 S3BIKOBOTO MaTepHaja JeNaeT ero NPUroJHbIM HE TOJIBKO JJIS TEX UCCIENO-
BaHMM, KOTOPBIC MPETEHAYIOT Ha BBISIBICHUE XapaKTEPUCTHK KYJIbTYPhl M MEHTAJIH-
TETa OTACTHHBIX HAIMKA B IEJIOM, HO M JIJII MCHEE MAcCIITa0HBIX MCCIIEAOBAHUN pa3-
JMYHBIX BUJIOB TUCKYpPCa KaK OTPaXKCHHS aKTyaJIbHBIX COOBITHI M N3MEHEHUH B )KU3HU
oO1ecTBa.

B mocnennue roasl oJHUM W3 HarOoJiee MOMYJISIPHBIX HAMPABICHUH B JTMHTBH-
CTHKE CTaJl aHaJIN3 KPU3UCHOTO JAUCKYpCa, YTO MPOJUKTOBAHO POCTOM HAMps KEHHO-
CTH BO Bcex cpepax o01ecTBeHHON KU3HU. [I0CKOIBKY OCHOBHBIM €T0 MpegHa3Haue-
HUEM SIBJIICTCS ONMHCAaHWE KPU3MCOB HAa BCEX dTamax MX BO3HUKHOBEHUS, Pa3BUTHUSA
U TIPEOJIOJICHHUS, OH CIIY>)KUT 0003HAUE€HUIO MTPOOJIEMHBIX 30H B OOIIECTBE, MepeaaBas
IpHU 3TOM JpaMaTU3M CUTYallUd U BBITEKAIOIIYI0 U3 HETO 03a00UYE€HHOCTh TPakKIaH.
AHanu3 S3bIKOBBIX CPEJCTB, UCTOIB3YEMBIX ISl TOCTPOEHUSI KPUZUCHOTO JUCKYpCa,
CHIOCOOEH OOHAPYKUTh Pa3NUYMsI B BOCIPHUITHHA ¥ MHTEPIPETALNN KPU3UCHBIX SIBJIC-
HUU MpeACTaBUTEISIMU pa3nuuHbix ayautopuil (Kpomoryxuna 2017: 95-96). Ocobast
BaYXHOCTB JIMHTBUCTHYECKOTO aHaJIM3a KPU3UCHOTO IMCKYpCa 3aKIF0YaeTCs B TOM, YTO
TaKHe MCCIIEIOBAHUS CTIOCOOHBI HE TOJIBKO OOHAPYKHUTh (haKThl YUCTO SI3BIKOBOTO Xa-
pakTepa, HO M JaTh IEHHYIO WH(OpMaIKIO 0 Hanbosee O0IE3HEHHBIX M TPEBOXKAIIUX
JoJIeH COOBITHSIX, CITOCOOCTBYSI TAKUM 00pa3oM MOMCKY BO3MOXKHBIX perneHuit (Ho-
BUKOBa, bamanauna, Cemorun 2021: 115-117).

OCHOBHBIE pe3yJIbTAThI, MOJTYICHHBIC HAMH 10 UTOTaM aHaJlM3a KPU3HCHOTO
JHMCKypca, MpeCcTaBlIeHHOTo B KypHayiax Deutsch Perfekt 3a mocnennue tpu rona,
Mpe/ICTaBJICHbI J1ajiee.

3.1. 2021 200

B xypranax 3a 2021 r. ormedeno 83 ciyyas ynorpednenus iekcembl Krise. Oc-
HOBHOM YIIOMHHAEMOM pa3HOBHIHOCTBIO Kpu3uca ctan Corona-Krise (kpusuc, cBs-
3aHHBIN C paclpOCTpPaHEHWEM KOPOHABUPYCa), HO MIPH 3TOM BCTPEUATHNCH TAK)Ke €M~
HuuHele yrmomuHanus o Weltfinanzkrise (MupoBoi  (MHAHCOBBIH  KpH3HC),
Flichtlingskrise (kpusuc B cBsizu ¢ nepemerienuem Oexenies), Ehekrise (kpusuc ce-
meitHon xu3nu), Klopapierkrise (kpusuc HeXBaTKH TyaJeTHOH Oymaru) U B IEJIOM
Krisenzeiten (kpu3uchbie Bpemena). C Touku 3peHus Mopdoioruu oopariaer Ha ce0s
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BHUMAHUC MOHIHBIﬁ CHOBOO6pa3OBaTeHBHBIﬁ IIOTCHIOMAaJI HEMCIKOI'O sA3blKa, B KOTO-
poM JICKCCMBI «CIIOCOOHBI CIKCCCKYHIHO, IIO IICPBOMY IKC Tpe60BaHI/IIO COUECTAaThbCA
IpyT ¢ Apyrom, obpasys cpamenus» (I[Tanosa, Ceerosaposa 2015: 122)1. IIpu stom
JaJICKO HC BCC N3 HOBBIX CJIOB, CO3JAHHBIX ITYTCM CJIOKCHHUA YIKC MMCIOIIUXCA, IICPC-
XOJAT B JICKCUKOH. Tak, W3 yKa3aHHBIX BhIIIC clioB Toiabko Corona-Krise, Ehekrise
u Fliichtlingskise oduimansHo mpeacTaBieHbl B HACTOSIINEE BPEMs B OHJIAH-CIIOBape
DWDS.

Yro KacaeTcd KOHTEKCTHOU AKTyaJIn3alun JICKCCMBbI Krise, TO B HpGO6J’IaI[aI0-
IIEM YHCJIE CIIy4acB OHA MCHOJIb30BaJach B 2021 r. B MOJOKUTEIBHO OKPAIICHHBIX
KOHTCKCTAaX, ITPCACTABILAIOIINX KPHU3HUC KaK CUTYAalIUIO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH U AKIICH-
TUPYIOIIMX MTPEUMYILECTBA HOBOI'O 00pasa >ku3Hu oOecTsa. [Ipu 3TOM noauepkusa-
JJaCh BO3MOKHOCTBH HpO(beCCI/IOHaJII:HOI‘O U JIMIHOCTHOI'O pa3BUTHA, OTKPLITHUA co0-
CTBEHHOro OmW3Heca M IOHUCKa HOBBIX, KPCATHBHBIX pemeHHﬁ JId  BBIXOJa
W3 cioxuBIIenca cutyauun. CpaBH.:

(1) Durch Corona haben viele Selbstdndige Probleme. Warum ist die Krise trotz-
dem eine Chance fiir Menschen, ihr eigener Chef zu werden? / H3-3a nanoemuu xopo-
Hasupyca mMHocue CamoO3aHAnble UcCnsvlmsledon }’lp05]l€]1/lbl. HOquy Kpusuc — amo
6ce-maKu wanc cmamb CaAmMom)y cebe HayanbHUKom?

(2) Und warum sehen sie in der Krise eine Chance fiirs Deutschlernen? / Ilo-
uemy OHu pacemampuearom Kpusuc KaKk UaHc ons U3YUYEeHUSl HEMEUKO20 sAa3vika?

(3) In Krisen grzinden viele eine eigene Firma / B kpusuc mnocue nauunaiom
ce0e cobcmeenHoe 0elo.

(4) Das alles zeigt, dass man als Selbststéndiger in Krisenzeiten kreative Losun-
gen finden kann und muss / Bce amo nokazvleaem, umo camo3ausmviM 60 8peMeHd
KPpU3Uca MOJINCHO U HYIHCHO HAX0OUMb KpeamueHbvle peuleHUus.

[lo3utuBHas aTMocdepa B ONMUCAHWK KPU3UCHOTO MEpUOAa MOIACPKUBACTCS
YKa3aHHUCM Ha Pa3JIMYHbIC ACIICKTHI ) KU3HHU, KOTOPBIC MOT'YT IIOMOYb JIFOJIAM B IIPCOI0-
neHuu TpyaHocten. CpasH.:

(5) Sicher ist: Mdbel, Teppiche und Accessoires sind in der Krise populdr /
TouHo 00HO: Mebenb, KO8PbL U aKCeccyapvl NONYIAPHbL 8 KPUUC.

(6) Hunde — ein tierischer Begleiter verspricht in der Krise Sicherheit / Co-
oaxu — JAHCUBOMHBIE-KOMNAHbOHBL, KOMopbvle ()apﬂm Uyecmeo 3auiyyeHHoCmu 6 Kpusuc.

Bwmecte ¢ Tem BCTPCHANOTCA OTACIIBbHBIC YIIOMUHAHHA O IICUXOJIOTHUICCKUX U (1)1/1—
HAaHCOBBIX TPYAHOCTAX, C KOTOPBIMH ITPUXOAUTCS CTAIIKUBATHCA KUTCIISAM repMaHI/II/II

(7) Sie fiihlen sich durch die Corona-Krise psychisch belastet / /3-3a kpusuca
8 C653U C nanoemuel OHu uyecnieyrom cebs ncuxoocuyecKu UCmMoOuleHHbIMU.

! Ha ananoruunyio TeHAEHIMIO B IIOJUTHYECKOM AUCKYPCE aHIJIMICKOrO sA3bIKa yKasbiBaeT E. B. Te-
pexosa (Tepexosa 2012: 186).
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(8) Klar ist: Wegen der Corona-Krise haben viele Biirgerinnen weniger Geld /
OuesuoHo 00HO: U3-3a CBA3AHHO20 C NaHOeMuell KpU3uca MHo2ue cpaxcoane cmaiu
beonee.

Curyanus ycTajocTH, a BMECTE C HEW U pa3ApakKeHUs, HAKOIMBLIETOCs 32 JI0JI-
TUe MeCAIlbl TaHJIEMUH, IPUBEJIA JIa’Ke K MOSBJICHUIO B CIIOBApE HEMIIEB HOBOT'O CJIOBa
miitend, ckiaapIBaromierocs U3 coderanus jexkcem mide u wiitend. CpasH.:

(9) Nach einem Jahr Pandemie sind viele Deutsche nur noch eins: miitend. Die-
ses neue Wort beschreibt die aktuelle Stimmung im Land ziemlich gut: vielen Menschen
fehlt eine Perspektive, das Vertrauen in das Krisen-Management der Politik ist er-
schiittert / Ilocne 2o0a namdoemuu mHO2Ue HeMYbl 4YECMEYIOM MOJBLKO OOHO: 3]0
u ycmanocmo (310ycmanocms). Omo HO80e ClO80 XOPOWO ONucvléaem meKyuue
HACMpOeHUsl 8 CMpaHe: y MHO2UX JH00ell Hem nepCcnekmus, 008epue K NoJUmui4ecKkomy
KypCy KPU3UCHO20 YRPABIeHUs. NOULAMHYTOC.

HecmoTps HU Ha 4TO, HEMEIKOE 0OIIECTBO UILET CIIOCOOBI KOHTPOJISL U IPOTHO-
3UPOBaHUS KPU3UCHBIX CUTYaIUN:

(10) Durch die Krisen — Corona genauso wie das Klimaproblem — hat die Po-
litik gemerkt, wie wichtig Prognosen sind / /3-3a kpuzucoe — maxux xax nanoemus
KopoHasupyca u npoodnemvl UsMEeHeHUs KIUMama — NOJUMUKU OCOZHATU, HACKOTILKO
8AJICHBI NPOSHO3bI.

3.2. 2022 200

B sxypHamax 3a 2022 r. KOIM4YeCTBO ymoTpeOsieHuit jekcembl Krise cyiie-
CTBEHHO COKpaTUiI0ch — 10 29 ciyuaeB. 13 cepbl ICUX0I0TrUU U3BECTHO, UTO YaCTOE
YIOMHHAHUE KPU3UCOB MPUBOIUT K TOMY, UTO JIFOJIA MPUBBIKAIOT K COOOIICHUSIM TIO-
TOOHOTO pojia W HAYMHAIOT BOCIPUHMMATh MX KaK HOPMY JKM3HU, YTO TPUBOAUT
K CIaJly BHUMaHUS K 00CyXaaeMbIM siBIcHHSAM. Ha mepBbiii mian B 2022 1. BBIXOIAT
Takue pa3HOBUAHOCTH Kpu3uca, kak Klimakrise, Olkrise u Energiekrise, BcTpeuatorcs
Taxke ynomuHanus o Weltwirtschaftskrise u Papierkrise.

B oTiinuure oT mosIoKUTENHHOTO UM HEUTPAITLHOTO HACTPOS IIPU OMMCAHUU KPH-
3Mca B )KypHanax 3a 2021 r., B mocieayromuii nepuol yBeJIMYMBAETCS YHCIO HETaTUB-
HBIX KOHHOTAIMM, oTMeuaeTcss AM(paTUIeCKoe yoTPeOICHHE SI3bIKOBBIX CPEACTB, MO-
SIBJISIFOTCSL CEMbl MHTEHCUBHOCTH M 3KCIPECCHUBHOCTH. Tak, B ClEeAyIOlIEeM MpUMepe
CJIO’)KHOCTh TEKYIIEH CUTyaIluu MOIUYEPKUBACTCS 3a CUET YHOTPEOJICHUS OTHOPOIHBIX
YJICHOB MPEJIOKEHUs ¢ OTpUIAaTeIbHOM cemanTHKOM (Qrofse / schwierige, Aufgaben /
Probleme). ITomumo 3toro, a3ddekr HarHeraHuss 00CTAHOBKH CO3/AeTCS 3a CUET Iepe-
YUCJICHUS CYIIECTBUTEILHBIX, YKAa3bIBAIOITUX HA MHOTOUHUCIIEHHBIE MPOOJIEMBI:

(11) Auf die grofen, schwierigen Aufgaben und Probleme unserer Zeit — Klima-
krise, Energiewende, Bevaslkerungswachstum, Digitalisierung — hat die konventionelle
Landwirtschaft wenig Antworten / Ha cepwvesnbie, ciosicnbie 60npochl u 8bl306bl HAULE2O
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8pemenu — makue KaK usmMeHeHue Kiumama, nepexoo Ha HO8ble UCTOYHUKU IHEPIUlU,
pocm Hacenerus, Yu@posuzayus — y mpaouyuoHHO20 3eMmiedeus Hem Omeemos.

[ToMumMoO 3TOTO, BCE Yallle BCTPEUAIOTCA YIIOMUHAHUS O KPU3KCE KakK OOIIen xa-
PAKTEpUCTUKE YCJIOBHI CYIECTBOBAHMS COBPEMEHHOIO 00IecTBa 0e€3 yKa3zaHUs
Ha KaKy[0-JTM00 KOHKPETHYIO OTPACIb MMPOMBIITUICHHOCTH, & B HEKOTOPBIX CIIyJasx —
B OJIHOM sy ¢ KoH(pIuKkTamu u BoitHamu. CpaBH.:

(12) In dieser Zeit der Krisen und Katastrophen geht es mehr Menschen als frii-
her psychisch schlecht / B neinewnee epems xpusucose u kamacmpog éce 6oavuiee
YuUC0 A100eU UCNBbIMBLEAIOM NCUX0T02UYecKue mpyoHOCMU.

(13) In den Jahren danach bin ich immer wieder in Ldnder des Nahen Ostens
gereist, um dort von Konflikten, Krisen und Kriegen zu berichten / B nocreoyrowue
200bl 51 yacmo e30un 8 cmpanwvl bnuoxcneco Bocmoka, umobwl éecmu penopmasicu
0 KOH@AUKMAX, KPUUCAX U BOUHAX.

[MomynsipHBIM CTAaHOBUTCS CIIOXHOE ciioBo Krisenzeiten, ykaspiBaromiee Ha Kpu-
3UCHBIE BPEMEHA B LICJIOM:

(14) So ist es keine Uberraschung, dass in Krisenzeiten die Freizeitsbeschiiftigun-
gen boomen / Heyousumenvto, umo 60 épems Kpusuca 60cmpedosanvl pasiudivle Xxooou.

[Ipu 3TOM, pa3MBIIIUISISL O MPUYUHAX KPU3UCA, HEMITI 33 yMBIBAIOTCS 00 OIINO-
Kax rjo0aibHOTO Pa3BUTHS, JOMYIICHHBIX B MPEABIIYIINE ASCATHICTHS, U BHICKA3bI-
BAIOT COMHEHHUS B MCTHHHOCTA CBOMX TOJIaMHU CKJIQJIBIBABIIMXCS TMPEACTABICHUN
O MPOUCXOAALIEM:

(15) Inder Krise zeigen sich die grof3en Lebensliigen der Globalisierungsphase |
Bo epems kpuzuca nposasnsiemcs 4y008UHbIL CaMO0OMAaH Ipbl 2100ANUIAYUU.

3.3. 2023 200

B 2023 r. KonM4ecTBO YNOMHHAHUNA O KPHU3UCE COKPATUIIOCH €Ile OOJbIlle 1Mo
cpaBHeHuto ¢ 2021 u 2022 1. u coctaBuio Beero 15 ciydaeB. Kak u nipexne, peub uiuer
o Corona-Krise, Energiekrise, Klimakrise u kpu3ucHO#M cUTyalMy B 11€7I0M, Harp.:

(16) Aber seit auf die Corona-Krise ohne Pause die Energiekrise gefolgt ist, ist
die deutsche Buchfiihrung kreativ geworden / C mex nop, kak na cmeny koponasupycy
cpazy dice npuuien IHepeemuyecKull Kpusuc, Hemeykas oyxeaimepus cmana u3oope-
mamenbHeu.

[Ipu 5TOM MOAYEPKUBAETCS HECKOHYAEMOCTh BEPEHHMIBI CMEHSIOMIMX JIPyT
Jpyra KpU3UCHBIX CUTYAIU:

(17) Und als man dann glaubte, dass die Sache mit dem Virus endlich zu Ende
geht, kamen die Wirtschaftskrise und die hohe Inflation / Koeoa mooicro 6vino oxcu-
oamv, Ymo naHoemusi NOOOWIA K KOHYY, Mbl CIOJKHYIUCL C IKOHOMUUECKUM KPU3U-
COM U 8bICOKOU UHDIAYUEI.

Ha »Tom (oHE BBICKA3BIBAIOTCSI MBICIIA O TOM, YTO C MOCJIEACTBUSIMHU BCEX KPH-
3UCHBIX SIBJICHUU NPUAETCA CIPABIISITHCS MOJIOIOMY IMOKOJIEHUIO:
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(18) Vor allem die jungen Menschen mzssen mit den Konsequenzen von Klima-
krise, Kommerzialisierung, wachsender sozialer Ungerechtigkeit oder Pflegekrise
zurechtkommen / Cnpasnsimvcs ¢ nociedcmeusamu usmeHeHull Kiumama, KOMmepyua-
au3ayuu, pacmyujell COYuaIbHOL HeCnpageoIusoCmu U KpU3Uca CUCmemvl MeOUyuH-
CK0O20 00CIYHCUBAHUSL NPUOEMCSL NPENCOe 8CE20 MOJIOOOMY NOKOJIEHUIO.

Ha ¢oHe mmaHoMepHO CHMIKAIOIIErOCs KOJIMYECTBA YIIOMUHAHUN O KpHU3HCE
B KypHanax 3a 2022 u 2023 r., KOTOpOe MOXKET YKa3bIBaTh Ha YCTAIOCTh OOIIECTBA OT
MOCTOSIHHBIX MPOOJIEM U MMPUBBIKAHKE K HOBOMY 00pa3y *U3HHU, 0COOEHHO HEOXKHUTaH-
HBIM CTAaHOBHTCS BCIUIECK yIIOTPeOICHHI IeKceMbl Krise B TepBBIX HOMEpaXx KypHaia
B 2024 r. Kak u B mpeapIayIuii 1o, oopamaeT Ha ce0s BHUMaHKUE YIIOMHUHAHUE KPH-
3MCHBIX CUTYyallUi Kak 0€CKOHEYHOU yepeibl coObITHIl. CpaBH.:

(19) Krisen und Kriege dominieren die Nachrichten / Kpuzucwet u sotinor — oc-
HOBHAsl mema 6 HOBOCHISIX.

(20) Es war kein ganz leichtes Jahr. Die Klimakrise. Die Inflation. Der Krieg. Die
Sorgen / Omo 6win Heneekuti 200. Mamenenue knumama. Ungnayus. Boiina. Ilpodriemol.

OO1ast puTOpUKa IPU 3TOM MEHSIETCS B CTOPOHY PACCYKJIEHHUI O TOM, YTO Y€eJI0-
BeUecKas ICUXHMKa HEe MPUCTIOCO0ICHA K TOMY, YTOOBI TOCTOSITHHO HAXOIUTHCS B «PEKUME
KpHU3HCa» U B CJIOKHBIC BpEMEHA BAXKHO HE 3aIlMKIMBATHCS Ha TpyaHOCTAX. Harp.:

(21) Wie viele Kriegs-, Krisen- und Katastrophenmeldungen kann man bewqlti-
gen, ohne in einen permanenten Schockzustand zu kommen? / Cxoavko coobwenuti o
BOUHAX, KPUBUCAX U KAMACMPOPAax MOIHCHO nepesapums, 4moodvl He 80Umu 8 NOCMO-
SAHHOE WOK080€e cocmosHue?

(22) Speziell in diisteren Zeiten ist es elementar, sich nicht nur auf Krisen zu kon-
zentrieren / Ocobenno 6 mpaunblie peMeHa aNCHO He 3aYUKTUBAMbCS HA KPUSUCAX.

PesynbTaThl aHagM3a ymoTpeOsieHus JiekceMbl KriSe 3a yka3aHHBIA MEPHO/
C TOYKHU 3PEHUSI YaCTOTHOCTH, PA3HOBUIHOCTEH YIIOMUHAEMOTO KPHU3KMCA, OCHOBHBIX
THUIIOB KOHTEKCTOB M CMBICJIOBBIX JoMHHAHT KoHlenTa KPU3UC npencrapieHs! B 00-
IIIEM BHUJIE B TAOJIUIE HUXKE.

Ta6smua. /lunamuka aktyanusanuu jgekcemsl Krise B xxypHaiax Deutsch Per-
fekt ¢ 2021 mo 2023 r.

2021 roxa 2022 roa 2023 roa
KoanuectBo yno-
TpedJIeHuil JieK- 83 29 15
cembl Krise
PasnoBuanocru  |Corona-Krise, Weltfinanz- |Klimakrise, Energie-  |Krise, Corona-Krise,
YIHOMHHAEMOI0 krise, Fliichtlingskrise, krise, Olkrise, Weltwirt- |Energiekrise, Klima-
KpH3Huca Ehekrise, Klopapierkrise [schaftskrise, Papier- krise, Wirtschaftskrise,

krise. Pflegekrise

115



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (66). SI3bIk U Ky/IbTypa

Ta6anuna. /lnuHamuka aktyanu3sanuu jgekcemsl Krise B xxypHaitax Deutsch Per-
fekt ¢ 2021 mo 2023 r. (oxonuanue)

2021 rox 2022 roa 2023 roa

OcHoBHbBIEe THIIBI |Bo3MoxHOCTH TTpodeccuo- |Onucanue HeckoHyae- |CMeHa OJIHOTO KpHU3Huca
KOHTEKCTOB, HAJIBHOTO ¥ INYHOCTHOTO |MBIX Tpo0IIeM o01IIe- JIPYTrUM; KpU3UC KaK HO-
oTpakalIue Pa3BUTHS; OTKPBITHE COO- |CTBA; KPU3HC KaK 00IIIast |Bask peaibHOCTh; TPY/I-
3JIEMEHThI CTBEHHOT'O OM3HECA; IPe- |XapaKTEePUCTHUKA KU3HU; |[HOCTH, C KOTOPBIMH
(PppeiimoBoro MMYIIECTBA CAMO3aHATO- |KOH(JIMKTHI K BOMHBI;  [IPUACTCS CTOJIKHYTHCS
NpeaCcTABJIEHUs  |CTH; NOMCK MOJAEPKKU B |OIIMOKH MIPOLLIOrO MOJIOJIOMY TTOKOJICHUIO
KPHU3HCHBIX MPEOJO0JICHUHU KPU3HUCA;
CUTYyal Uit PEIKO — TMCUXOJIOTHYE-

CKasl yCTaJoCTh; MPOTHO3M-

poBaHue OyIyIIUX KpU3H-

COB
CMmbIcI0Ban Kpusuc = HoBBIC BO3MOXK- |Kpusuc = nmpo0iieMsr Kpusuc = noBas peaiib-
JOMHMHAHTA KOH- |HOCTHU HOCTb
nenta KPU3UC

N3 nipeacTaBiieHHOM TaOIMIIBI BUIHO, YTO YACTOTHOCTh YIIOTPEOJICHUST 00CYXK-
JTA€MOM JIEKCEMbI IIIAHOMEPHO CHUKAETCA C KaXKAbIM MOCIEAYIOIIUM I'OJ0M, XOTsI, KaK
OBLJIO CKa3aHO paHee, 3Ta TeHJCHIMs HapyiiaeTcs yxke B Hadane 2024 r. B 2021 r.
OCHOBHOE BHUMaHUE HEMIIEB OBLJIO COCPEIOTOUCHO HA KPU3HUCE, CBSI3aHHOM C Paclpo-
CTpaHEHHEM KOPOHABUPYCa, KOTOPHIN OMUCHIBAJICA KaK IEPEIIOMHBIN MOMEHT, CIIOCO0-
HBIN MOJITOJIKHYTh K TTOJIOKUTENIbHBIM U3MeHeHUsIM. Co3/1aBaeMble KPU3UCOM TPYIHO-
CTH pacCMaTpHUBAIUCh KaK BO3MOKHOCTh IEPECMOTPETH CBOU KM3HEHHBIE YCTAHOBKH
Y UCCIIEI0OBATh HOBBIE MYTH MPO()ECCUOHAIBHOTO U JINYHOCTHOTO pocTa. B 2022 r. ak-
LEHTHI IBHO U3MEHWINCH U B IIEHTPE BHUMAaHUS OKa3aJIUCh KPU3UCHBIE SIBIICHHUS, CBSI-
3aHHBIE C U3BMEHEHUEM KJIMMaTa U HEXBATKOW AHEPTETUUECKUX pecypcoB. BmecTto mo-
JIO)KUTETTLHOTO HACTpOsi Ha Oy/yiiee MOSBWIOCH TPEICTaBIEHUE O KpHU3HUCax,
KOH(IMKTAaX ¥ BOMHAX KaK OOBIYHBIX COCTOSIHUSX YEJIOBEUECKOTO OOIIECTBa, a B MO-
UCKE TPUYMH HBIHEIIHUX MPOOJIeM HEMEIKoe OOIECTBO CTallo 3aJyMbIBAThCs 00
omuOkax npouutoro. B 2023 r. 4acTOTHOCTh YIIOMUHAHUS KPU3UCHBIX SIBIICHUN CHHU-
3WJIaCh eIie 0OJIbIIEe, HO BOCTIPUATHE KPU3KCa KaK HEKOTOPOM JAHHOCTA COBPEMEHHOU
KU3HU YKPEenuiaoch. [Ipyu 7TOM BO3HUKIIM OXKUJAHUS, YTO TaKasi CUTYyaIusi COXPaAHUTCSI
U B OyTyIIeM.

C TOYKHM 3peHUS SI3BIKOBBIX CPECTB, UCTIOIB3YEMBIX JIJIsl TOCTPOCHUS UCCIIE0-
BAaHHOTO HAMU KPU3HCHOTO JIUCKypCa, UHTEPECHO CPABHEHUE PE3YIHTATOB UCCIIEA0BA-
HUSMH C JJaHHBIMU, TTOJTYYEHHBIMU HAa MaTepHuaje PYCCKOTO U aHTJIUHUCKOTO SI3BIKOB.
Tak, B uMerornuxcst paboTax 0OTMeJaeTcs, YTo IS JIF0OOT0 ONMMCaHUs IPOOJIEMHOMN CH-
TyaIr CBOMCTBEHHBI 0COOBIE SI3LIKOBBIE CPEJICTBA U IPUEMBI, KOTOPHIE OKa3bIBAIOT HA
YYaCTHUKOB JHUCKypca 00Jiee MHTEHCUBHOE BO3JCHCTBHUE MO CPABHEHUIO C TEKCTaMU
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OsaronomyyHbix nepuogoB. M. A. KypouknHa BEIIENSECT B Ka4eCTBE BEAYIIETO Me-
TOJa peaju3alii KPU3UCHOTO JUCKypca B aHTJIMUCKOM sI3bIKE METOJ ThrepOosn3a-
LIAH, XaPAKTEPU3YIOLIHICSA UCTIO0JIb30BAHUEM NHTECHCUBHOM JIEKCUKH BCEX YACTEN PEUU
U SM(}ATUYECKUM YTIOTPEOIEHUEM S3BIKOBBIX CPEJCTB VISl TOTO, YTOOBI MOAYEPKHYTh
MacmTaOHOCTh M HETaTUBHBIE MocaeAcTBUs nmpoucxosmiero (Kypoukuna 2023: 66).
CpaBautenpHble uccnenoBanus E. B. [Tmibryn taxxke mokasanv, 4YTO B aHIJIMHACKOM
1 PYCCKOM SI3BIKaX SKOHOMHUYECKHH, MOJUTHUECKUN M COMHAIBHBIA KPU3UC OOBIYHO
ONMUCBIBAETCS KaK OCTPOE, 3aTSKHOE, HEMPEPBIBHOE, TOJITOCPOUYHOE, NECTPYKTUBHOE,
00JiIe3HEHHOE U KaTacTpohUuecKoe SIBJICHUE, TO €CTh C UCIOJIb30BAHUEM CEM MHTEH-
CUBHOCTH, 3MOTUBHOCTU U 3KcrpeccuBHOCTH (ITmnbryn 2017: 101). [Tomumo 3toro,
MHOTHE UCCIIEIOBATENN YKA3bIBAIOT HA METa(POPUYHOCTh KPU3UCHOM KOMMYHUKAIIUH,
OoTMeuas CyIIEeCTBEHHBI POCT YaCTOThI ymoTpebiieHus Metadop B Mepuo bl 00IIIe-
CTBEHHO-TIOJJUTUYECKUX ¥ IKOHOMUYECKUX KPU3UCOB U HEOOBIUAMHYIO CIOKHOCTh MX
KoHIlenTyanbHOU perpe3enTaruu (Cardini 2014: 74). B ¢Bsi3u ¢ 3TuM MeTadopsl KpH-
3MCHOTO JTUCKYPCa YaCTO CTAHOBATCS 0ObEKTOM JTMHTBUCTUYECKUX UCCIICOBAHUMN KaK
MHCTPYMEHTBl OCMBICIICHUSI TIPOOJEMHON CUTyalldd U CPEACTBA HUCOJOTHYECKOTrO
Bo3aeticTeus (bynaes, Uynunos 2008; Munacsia 2022; Piromalli 2021).

B n3ydeHHBIX HaMU HEMEIKOS3BIUHBIX TeKcTax 2021 r. KakuxX-Tu00 0YEBUIHBIX
MeTadop, A3BIKOBBIX CPENICTB TUNEPOOIN3AIMN UM TTOBBIIIICHHOM SKCIPECCUBHOCTU
MIPY ONTUCAHUU KPU3UCHBIX SBJICHUIN OTMEUEHO He ObL10. TeM He MeHee Takue Cpe/icTBa
nosiBisitoTcA B TekcTax 2022 u 2023 r. OCHOBHBIM U3 HUX SIBJIIETCS METO/I TIEpEUHnC-
JICHUSI OJTHOPOJHBIX YJICHOB MPEIJIOKEHUSI C HETATUBHOW CEMAHTHKOW, CO3JIAOLINIMA
OLIYIIICHUE MACIITaAOHOCTH U OecKOoHeYHOCTH Kpu3uca (Hamp., Krisen und Kriege...;
...Konsequenzen von Klimakrise, Kommerzialisierung, wachsender sozialer Unge-
rechtigkeit oder Pflegekrise...; ...Kriegs-, Krisen- und Katastrophenmeldungen...).
B tekcrax sToro mepuosia BepBbie BCTpeuaroTcs MeTadophl, MOIYEPKUBAIOIINE TS
’KECTh CKJIABIBAIOIIMXCS 00CTOSATENbCTB (Hamp., distere Zeiten). Tem He MeHee cTe-
MeHb MEeTaQOPUUYHOCTH HEMEIKUX TEKCTOB B 11€JIOM HECPABHUMA C TOM, KOTOPYIO IMO-
Ka3bIBAIOT UMEIOIIHUECS UCCIIEIOBAHUS PYCCKOS3BIUHBIX U AHTJIOSA3bIYHBIX TEKCTOB, I/1E
9TH TEHJEHIIUM OKa3bIBAIOTCS Tropasio OoJiee BripakeHHbIMU. Hallle oObsicHeHre qaH-
HOTO (haKTa COCTOMT B TOM, UYTO MaTepuaj HAIIEro MCCIEeNOBaHUS ObLT OTpaHHYCH
KYPHAJIOM HETOJUTUYECKOTO XapaKTepa, TO €CTh HCTOUHUKOM, B 33J1a4l KOTOPOTO HE
BXOJUT OKAa3aHUE UCOJIOTUYECKOrO BO3JCUCTBUS HA IICJIEBYIO AYJUTOPHUIO WIH IO-
Oy>XJIeHHE €€ K KaKuM-JTu00 JEeUCTBUsIM. B CBSI3U C 3THM €CTh OCHOBaHUS I0Jararth,
YTO TOJYyYCHHAss HAMU KapTHUHA SBJISETCS OOBEKTHMBHBIM OTPAXKCHHEM H3MEHEHUM
B YMOHACTPOCHUSIX HEMEIIKOTO OOIIEeCTRa.
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4. 3aks0uenune

Pe3ynpTaTel NpOBEEHHOTO aHAIM3a ITOJIHOCTBIO MOATBEPKAA0T BBICKa3aHHYIO
B Hauaje CTaThH TMIOTE3y U YOSAUTEIHHO AEMOHCTPUPYIOT )K€ Ha OTPaHUYECHHOM
SI3BIKOBOM Matepuaiie, uto npusnanue Krisenmodus B kauecTBe ClI0Ba rojia OCHOBBI-
BAETCS HA ONPEJIECIICHHBIX N3MEHEHUSAX B BOCIIPUATAH KPU3HUCHBIX SIBIICHUM HEMELIKMM
oOuiecTBOM. JlaHHBIE U3MEHEHUS YETKO MPOCIICKUBAIOTCS B UCCIIEJOBAHHBIX TEKCTAX
Y BBIPAKAIOTCS B CMEHE cMbIca0BoM JoMuHaHThl KoHuenta KPU3UC, ero koHTekcTy-
IBHOW PENPE3CHTALMU U UCIIOJIB3YEMBIX IIPU 3TOM S3BIKOBBIX CpeACTB. CMBICIIOBas
JOMHWHAHTA, MPEICTABIAIOMIAS KPU3UC KaK BO3MOKHOCTbB, ITOCIEN0BATEIBHO CMEHS-
€TCsl BOCIIPUSITUEM KpH3HUCa Kak MpoOJieM M Jajnee Kak HOBOW peasbHOCTH. W3Ha-
YaJbHO ITOJIOKUATENIbHASL KOHTEKCTYaIbHAasl PENPE3CHTALMSA KPU3KHCa CMEHSIETCA OTPHU-
LATEIbHON, 4YTO MOAACPKUBACTCA OIPEACICHHBIMU SA3BIKOBBIMU  CPEACTBAMU,
CO3JIAlONIMMU AaHHBIN 3¢ dexT. JlanbHeime HanpaBiaeHUs HUCCICIOBAHUS BUIATCS
B PaCIIMPEHUH €r0 BPEMEHHOI'O 0XBATa, IPHUBJICUYEHUH TEKCTOB U3 IPYTrUX UCTOYHU-
KOB, a TAK)KE B CPAaBHECHUU MAaTEPUAJIa HECKOJIBKUX S3BIKOB.
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CEMEMHAS KOMMYHUKALIUSI YEPE3 IIPU3MY
KOHBEPCAIIMOHHOI'O AHAJIM3A
(Ha MaTepuaJie aHIVIOA3bIYHbIX KHHO(QUJIHLMOB)

B. A. Teipbiruna

Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHbBIN JIMHTBUCTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomnro6oBa, Huwxuuit HoBropon, Poccus

B dokyce BHUMaHMS npeanaraeMoi cTaTbi HaXOJUTCS pa3rOBOP KaK BUJ COLMATBHOTO B3aUMOJICH-
CTBUSI, pacCMaTpUBAaEMBbIil yepe3 Npu3My KOHBEPCALIMOHHOIO aHAJIN3a, 1eJlb KOTOPOro — BBISIBUTH
MpaBUjia ¥ MPUEMBI, OTBEUAIOIINE 3a MPOU3BOJICTBO KOHKPETHBIX CUTyal[Ui COLIMAIIBHOIO B3aUMO-
JEHCTBHs, B MPOLECCE KOTOPOTO NHTEPAKTAHTBI KOHCTPYUPYIOT CBOE PEYEBOE MTOBECHUE U UHTEP-
MIPETUPYIOT MOBeACHUE APYyroro. OObEKTOM JaHHOTO MCCIEIOBAHUS SIBISIETCS pealbHasi, CIIOHTaH-
Has, HENPUHYXKACHHAs IUAJIOTHUYHAs pedb B CUTYyalUAX CEMEWHOIo OOILEHUs, MNPEeIMETOM —
JMAJIOTH B CEMbE C MO3UIMKA KoHBepcaroHHoro ananu3a (KA), riae B ieHTpe BHUMaHMS HAXOJIUTCS
COLIMAJIbHO-KOHCTUTYTUBHAS €ATEIbHOCTB. Llenb cocTouT B paccMoTpeHnn ManudecTaiuy B3aumMo-
JIEMCTBHS yUaCTHUKOB IIOBCEHEBHBIX Pa3roBOPOB B CEMbE C oMolIpio MeToaa KA: cmena ouepenu,
CUTHAJIBI IIEPEX0/a 04ePeIH, IOCIEA0BATEIBHOCTD X0/I0B B CMEKHBIX I1apax, MAPKUPOBAHHBIC U HE-
MapKHpPOBaHHbBIE PEAKIUH, AETAIA, COMPOBOXKAAIONINE B3aUMOJIelicTBHEe. MaTepuanoM ucciaeaoBa-
HUS TTOCTYXKHJIU JHajord U3 amepukanckux ¢punpmoB Home Alone (1990) u Marley & Me (2008).
XoTs QUIBMBI UTPOBBIE, peUb KUHOTEPOEB B HUX MaKCHUMAaJbHO MPUOIMKEHA K €CTECTBEHHOU CIIOH-
TaHHOU PEYH U CO 3HAYUTEIILHON CTENIEHBIO IOCTOBEPHOCTH BOCIIPOU3BOIUT YCIOBHS €CTECTBEHHOTO
COLIMAJIbHOTO B3aMMOJEHCTBHS. B KauecTBE OCHOBHOIO METO/1a UCCIEAOBAHNS IPUMEHSIICS METOL
KA, xoTopbIii T03BOJISIET ONUCATh PA3TOBOP-BO-B3aUMOICCTBUU Ha MaKpO- K MUKPOYPOBHE C yde-
TOM OYEPEeIHOCTH, KOMMYHUKATUBHBIX XOJOB, Mpoliecca (OPMUPOBAHUS HHTEPCYOBEKTUBHOTO
CMbICJa B CMEXKHBIX Mapax U puKcaluuu (TpaHCKpUOMpPOBaHUS) AeTajeil HeBepOalbHbIX KOMIIOHEH-
TOB, CONPOBOXKAAIOLINX pPEUYEeBOE B3aMMOJAEHCTBHE (CMeX, mpocoius, mayssl). Ha makpoypoBHe
CEMEHO-ObITOBbIE Pa3rOBOPHl PACCMATPUBAIOTCA B TEPMUHAX 0a30BBIX €AMHMII B3aWMOJEUCTBUS,
XOJIOB, X OYEPEAHOCTH, CMEXKHBIX Iap, HA MUKPOYpPOBHE — uepe3 (PUKCaIUIo JeTaei, COmpOBOXK-
JAIOIINX B3aUMOJICHCTBUE YUACTHUKOB CEMEMHOM KOMMYHUKAIMU. B 3aKiItoueHre HamevyaroTcs nep-
CTIIEKTUBHI TATHbHEHUIIIEr0 N3yUEHHUsI pacCMaTpUBaeMON TPOOIEMATHKH.

KuroueBble ci1oBa: pa3roBop; MHTEPAKIUs; KOHBEPCAIIMOHHBIN aHAIN3; CMEXHBIE Mapbl; HEMapPKU-
pPOBaHHBIE pEaKIMi; CMEHA OUepeId; MHTEPCYOBEKTUBHOCTD; HHAECKCATIBLHOCTD.

uTupoBanue: Teipeiruna B. A. CemeliHasi KOMMYHHKAIIHS Yepe3 MPU3MY KOHBEPCAIIMOHHOTO aHa-
nu3a (Ha MaTepualie aHrIos3bIYHBIX KUHO(MUIHMOB)// BecTHIK HIkeropoackoro rocyiapcTBEHHOTO
JMHTBHCTHYECKOTO yHHBepcuTera uM. H. A. JloOoponto6osa. 2024. Bein. 2 (66). C. 121-147. DOI
10.47388/2072-3490/1unn2024-66-2-121-147.
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Family Communication through the Lens of Conversation Analysis
(based on English-language films)

Valentina A. Tyryguina
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The focus of the article is on conversation as a type of social interaction, considered through the prism
of conversation analysis. The purpose of conversation analysis is to identify the rules and techniques
responsible for the production of specific situations of social interaction, in the process of which
interactants construct their speech behavior and interpret the behavior of the other. The object of this
research is real, spontaneous, unconstrained dialogic speech in situations of family communication;
the subject is dialogues in the family from the standpoint of conversation analysis, where the focus is
on social and constitutive activity. The purpose is to consider the manifestation of the interaction of
participants in everyday conversations in the family using the CA method: turn-taking, signals of
turn-taking, sequence of turns in adjacent pairs, marked and unmarked reactions, details accompany-
ing interaction. In terms of research material, the study is based on dialogues from American films,
“Home Alone” (1990) and “Marley & Me” (2008). Although the films are fictional, the speech of the
movie characters in them is as close as possible to natural spontaneous speech and reproduces the
conditions of natural social interaction with a significant degree of authenticity. As the main research
method, the method of conversation analysis (CA) was used, which makes it possible to describe
conversation-in-interaction at the macro- and micro levels, taking into account the sequence, com-
municative moves, the process of formation of intersubjective meaning in adjacent pairs, and tran-
scription of non-verbal components accompanying speech interaction (laughter, prosody, pauses). At
the macro level, everyday conversations in the family are considered in terms of the basic units of
interaction, turns, their sequence, adjacent pairs, and at the micro level through the transcription of
details that accompany the interaction of participants in family communication. The author concludes
by outlining prospects for further study of the problem under consideration.

Key words: conversation; interaction; conversion analysis; adjacent pairs; unmarked reactions; turn-
taking; intersubjectivity; indexation.

Citation: Tyryguina, Valentina A. (2024) Family Communication Through the Lens of Conversion
Analysis (based on English-language Films). LUNN Bulletin, 2 (66), 121-147. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2024-66-2-121-147.

1. BBenenne

Pa3roBop kak aTpuOyT CyIIECTBOBAHUS YEJIOBEKA B MUPE SIBISCTCS TIPEAMETOM
MEXIUCITUTUTMHAPHBIX UCCIEA0OBAHUMN B TUHTBUCTUKE, TICUXOJIOTUH, COIIMOIIOTHH, (DU~
nocoduu u T. 1. CaMo CJIOBO «pa3roBOp» — ‘CIOBECHBI 0OMEH CBEJICHUSIMU, MHECHHU-
amu, Oecena’ — MHOTO3HAYHO, OOBEMHO, BBICTYMAET KAaK JOMHHAHTHAs €IUHUIIA,
B OOJIBIIIOM CHHOHMMHYECKOM PsTy: TUAJIOT, Oecena, 00IIeHne, yCTHas pedb, YCTHBIN
nuckype U T. A. C mo3uIuil peueBoro kaHpa pa3roBop MOXET WHTEPIPETUPOBATHCS
Kak GaupT, ccopa, cBeTckas 6ecena u T. 1. (ementoer 2015) C Touku 3peHust o01Iei
TEOPUH SI3bIKa PA3roBOP, T. €. YCTHAS pedb, — ATO MEepBUYHAs (popMa CyIIeCTBOBaHUS
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s3bika (SIxkyOunckuii 1986). B cBeTe KONIOKBHATMCTUKH YCTAaHABIMBAETCS, YTO CUTY-
aTUBHAsg 3aBUCUMOCTb, CIIOHTAHHOCTh M HEMOJTOTOBIECHHOCTh PAa3TOBOPHON peUH
MIPEAOTIPEACIISIOT €€ UMIUIMKATHBHBIC M OKCTUTMKAaTUBHEIE KauecTBa (CkpebneB 1985).

C mo3uiuii COIMOIOTUH Pa3rOBOP — 3TO AKT COIMATBHOTO B3aMMOJIEHCTBHUS
(uatepakuuu). B ¢okyce BHUMaHUs HE Pa3roBOp caM 1o cebe, a pa3roBOp Kak BHJ
COIIMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBHUS, HEMOCPEACTBEHHOTO WJIM OMOCPEAOBAHHOTO, COLIU-
ATBHBIX CYOBEKTOB (akTOpoB). CormanabHOE B3aUMOJCHCTBUE MPEIIOIaracT oOMeH
CJIOBaMH, KECTaMH, MaTepUaIbHBIMU NPEIMETAMHU, JICHbI'aMU, 3Hakamu U T. 1. (I1ap-
coHc 1998; Bpybnesckas 2006) B 3aBucumMocTH OT XapakTepa KOHTAKTa B COLIMOJIOT AN
IMPUHATO TOBOPUTH O PA3HBIX TUIAX COIMAIBHON MHTEpaKuuu: (GU3NIECKOM, CIOBEC-
HOM (BepOasibHOM), HEBepOaIbHON (MHMHUKA, *ECThl), MBICICHHON (BBIpa)kaeTcs
TOJIBKO BO BHYTpPEHHEH peun).

JIns u3yyeHus pa3roBopa Kak akTa COLMAIbHOTO B3aUMOJEHCTBUS ObLI pa3pa-
0oTaH KOHBepCaMOHHBIN aHanu3 (conversation analysis, KA). B hbopMupoBanuu oc-
HOBHBIX MTOCTYJ1aTOB KA HEeManoBakHy10 poJib ceirpana aTHoMeroaosorus I'. 'apdun-
KeJis, TOCTaBUBILIEr0 B CBOEM MCCIIEIOBAHUU BOIIPOC O TOM, KAKMM O0pa3oM JIHOJIAM
ynaércs Bcerja ObITh B KOHTEKCTE MPOUCXOISIIET0, COXPAHATh U MOJICPKUBATH CO-
3IaHHBIN HEKOT]a COLMAIBHBIN TOPSIIOK, TOCPEACTBOM KAaKMX METOJ0B U MEXAHU3MOB
MIOBCEIHCBHAS KU3Hb CTAHOBUTCS OOBSICHUMOM, a 3HAUNUT, HOPMaITbHOM, MPaBUILHOM,
ynopsanoueHHor u MopanbHoil (Garfinkel 1967: 35—75). O1u xe Bonpockl HHTEPECO-
BaJn U ocHoBonosioxkHuKa KA, I'. Cakca. Matepuanom Aj1s €ro uccieJ0BaHUs OCTY-
YKUJIH 3aITUCHU TeNIe(POHHBIX pa3roBOPOB (paciir(ppoBKU 3BOHKOB B LleHTp npenoTspa-
meHus: caMmoyouiictB). OObEMHAS «KOJUICKIMS JAHHBIX» TMO3BOJWIA €My BBISBUTH
Y ONHcaTh CTPYKTYPHYIO OPTaHU3aLUIO0 Pa3rOBOPOB U JIaTh OIpeaesieHne GyHIaMeH-
TanbHbIM NOHATUSIM KA. B ocHoBY MeTonia KA nernu «JIekuuu o pa3roBope» B IByX
ToMax, onyoaukoBaHHbIe B 1992 1. (Sacks 1992)

OCHOBHBIMM TIPUHUMIIAMH 3THOMETOJOJOTHH, KOTOpPbIE MOBIMSUIM Ha TEOpe-
TUKO-MeToiojoruueckoe ctaHoBiaeHue KA, sBisitoTest neppopmaTuBHAsI IPUPOJIa CO-
[IMAJTLHON PEaTbHOCTH, MHACKCATBHOCTh, Pe(IEKCHBHOCTD, OMUCYEMOCTh. YKa3aH-
HblE  ATHOMETOjoJIorudyeckue  mpuHuunsl . apduHkens  UHTEpHpEeTUpPYET
cienyromuM obpazom. Ilepgpopmamusnas npupooa coyuanbHoU peairbHOCmu. COLH-
aNbHasi PEAIbHOCTD SIBJISIETCS «UCIIOJIHSIEMOM pealbHOCTbIO», T. €. OHA HE JlaHa HaM
OOBEKTUBHO, & MOCTOSIHHO JIOKAJIbHO BOCIIPOU3BOJIUTCS JIOABMU. MHOeKkcanbHocmy:
CJI0Ba 0OpETaIOT CBOM MOJIHBIN CMBICH JIUIIb CBOEH aKTyalu3alii, CTAHOBSACH «UH]IEK-
CUPOBAaHHBIMUY» B CUTYallMd B KOHTEKCTE JIMHI'BUCTUYECKOTO OOMeHa. Peguexcus-
HOCMb. «JIEUCTBHS, TOCPEJICTBOM KOTOPHIX WICHBI 00IIECTBA BOCTIPOU3BOIAT U PETY-
JUPYIOT CUTYyallUM OPraHW30BAaHHBIX TIOBCEIHEBHBIX JEWCTBUH, TOXKICCTBEHHBI
MpoIIelypaM, KOTOPhIE OHU UCTOJB3YIOT JUIsl TOTO, YTOOBI CIeNATh 3TU CUTYAINH MO/~
oTueTHBIMHU (@ccountable) omucyembiMu» (31ech U ganee nepeBog moi. — B. T.)
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(Garfinkel 1967: 1). Obwvscusemocms v onucyemocms (accountability): manHoe mo-
HSITUE TOJPAa3yMEBAET CIOCOObI, UCIIONb3yEeMbIC JIFOJABMH JUIsI TOTO, YTOOBI C/eNaTh
CBOIO IMOBCEIHEBHYIO JIEATEIBHOCTh PAIlMOHATBHON MO BUAMMOCTH U MOJAAIOIICHCS
OMMCAHUIO JJI JTIOOBIX MPAKTUYECKUX EIeH.

OOBSICHSIEMOCTh, WJIA TPOILIECC HEMPEPHIBHOTO BOCCO3JaHUS  «3PaBOro
CMBICIIa», IPUAAET OPraHU30BAHHOCTh MOBCEITHEBHBIM JIEHCTBUSIM, TO3TOMY COIUAITb-
HBIE ICWCTBUSA BCETIA YNOPAOOUEHbl, AHANUUPYEMbL, HADI00aeMbl U OPUEHMUPOBAHbL
Ha JIEHCTBUSA APYTrUX y4acTHUKOB KoMmmyHHKaruu (Lynch 1993: 14-15).

3HauMUTENbHBIN BKJIAA B pa3padoTKy noHsTuitHoro anmnaparta KA Baec U. I'og-
¢dbman. 13 cormonorudeckoit reopun ['opdmana 3auMcTByeTCs MOHATHE KOOMEH / B3a-
umooOMeH (exchange / interchange) s peueBoro “payHma” ¢ IByMsI aKTHBHBIMH
y4aCTHUKaMH, KaX/IbIil U3 KOTOPBIX COBEPIIAET X0/, T. €. IPOU3BOAUT BHIOOP KaKOro-
100 NEeNUCTBUSI U3 MHOXKECTBA aJIbTEPHATUBHBIX JEHCTBUI, BIEKYIIHM 3a coOoi Oa-
TOINPHUATHBIC WM HEONIAroNMpUsTHBIC ISl YYACTHUKOB CUTYaIlMH B3aUMOJICUCTBUS T10-
cinenctBusi» (Goffman 1982). U. 'odbdman moasepraer uccienoBaHUO HEOOJbIINE
MEXJINYHOCTHBIC PUTYAIIbI, IOKATH30BAaHHBIC B TIOBCETHEBHBIX COIMAIBHBIX B3aUMO-
JIEUCTBUAX: MPUBETCTBUS U MPOIIAHUS, PUTYATbHYIO OPTaHU3AIUIO pa3roBOpa, MpUHE-
CEHHE W3BUHEHUI, MPEAOCTaBICHHE HEOOMBIINX YCIyT HE3HAKOMIAM U T. 1. AHau-
3UpYysl TaKUE PUTYasbl MIOBCEIHEBHBIX B3aUMOJCUCTBHUH, KaK «IOJACp>KaHUE JIUIIAY,
TaKTUIHOCTH, BEXKJIMBBIC MAaHEPHI TIOBEJICHUS, OH JJ0Ka3aJl, 4TO ATH PUTYaJIbl COBEpIIIa-
IOTCS 110 OIPEIeJICHHBIM MPaBUjIaM, UMEIOT CTPYKTYPY, a TAKXKe MPEACTaBIAI0T COO0M
CPEICTBO BOCCTAHOBJICHHs MyOJIMYHOTO TMOPSAAKAa B ClOydasx, Korga OH (TIOPSAOK)
HpeHaMEPEHHO WM HENpPOU3BoJbHO HapymaeTcs (Goffman 1967).

[Tocnenosarenem I'. Cakca sBasiercs k. XepuTiK, KOTOPBIN B pe3yJIbTaTE aK-
TUBHOTO U3YYEHHsI POJIU MEKIOMETUIN B pa3roBOpe MPHILET K BBIBOAY, YTO MEXKI0ME-
THUS BBITIOHSIOT (PYHKIHMIO, UACHTH(PHUIMPYIONIYIO U3MEHEHUSI HACTPOCHHSI B TUAJIOTE
(Heritage 1995, 1997).

KA — 310 sMIIupruyeckuil METO, EJIb KOTOPOrO0 — BBISIBJIEHUE MPABUI U MIPU-
€MOB, OTBEYAIOIINX 3a MPOU3BOACTBO KOHKPETHBIX CUTYallUi COLIMAILHOTO B3aUMO-
neiictBus. KA opreHTHpOBaH Ha pa3roBop-Bo-B3aumoeiicteuu (talk-in-interaction)
(Schegloff 2002), B mporiecce KOTOPOTo €ro y4acTHHK (MHTEPAKTaHT) KOHCTPYHUPYET
CBOE pEUeBOE MOBEICHUE W WHTEPIIPETHPYET MoBeaeHue apyroro. [lepBoHauanbHO
KOHBEPCAHAIUTUKHA 3aHUMAJIUCh U3YYCHUEM TOJIBKO YCTHBIX CIIOHTAHHBIX HHTEPAK-
TUBHBIX TEKCTOB. Bce ocTanbHbie (POPMBI OOIIIEHUST OTBEPTainch. IHTepBbIO, HAMIPH-
Mep, He PU3HABAJIOCH 32 UCTUHHBIN Pa3roBOP, MOCKOJBKY B MPOIIECCE HHTEPBHIOMPO-
BaHUS 3aJaHHasi (POPMYJIHUpPOBKA TMOAMEHSET COO0OM €CTeCTBEHHOE CJIOBECHOE
MOBE/ICHUE.
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Matepuainiom s KA cioykaT HHCTUTYLHOHAJIbHBIE PAa3rOBOPhI B Pa3IUUYHBIX
CUTYallMsIX: B 3aJI€ CyJia, IIKOJBHOM KJlacce, KaOMHEeTe JIOKTOpa, Ha OM3Hec-coBella-
HUSAX, B HOBOCTHBIX MHTEPBBIO, TEJIECBU3MOHHBIX HOBOCTSX, MOJIMTHYECKHX pedax
(Psathas 1995; bactyn, OctpoBckas 2020), B HOTUIIEHCKOM y4acTKe, B TOCYAapCTBEH-
Hoit 6onpHHIIE (Drew, Heritage 1992). KA HaxonuT npuMeHeHHE B H3y4YE€HUU OBITO-
BbIX pa3roBopoB (Koponesa 2015).

bruskoit mpobiemaTikol (aHATH30M AHATOTOB HeouuaibHOU cepbl oOIe-
HUs) 3aHUMaeTcs U auckypc-aHanu3 (JJA). HecMoTps Ha cyliecTBEHHOE CXOJCTBO
Mexay KA u JIA, HEKOTOpBIE y4YEHBIE YCMATPUBAKOT MEXAy HUMHU pasnuuus: A
B OOJIbILIEN CTETIEHN UMEET ICUXO0JIOTHYECKY10, a KA — connaneHyo ocHOBY; KA Me-
Hee hopMmasieH u Oosiee uHTepnperatuBeH, ueM JIA; KA cocpenoToueH Ha B3auMoei-
CTBUH, B TO BpeMs Kak JIA HampaBiieH Ha UccieloBaHue 0oJiee IHUPOKOro Habopa sI3bl-
KOBBIX IPAKTUK C TOYKH 3PEHUSI 3aKOHOMEPHOCTEN (hOpMHPOBAHUS TUCKYpCa U €ro
dynkunonuposanus (Wooffitt 2005: 99-100).

He Bce nccnenoBarenu ¢ 3tuM cornamarorcs. M. JI. Makapos, B 4aCTHOCTH, IH-
HIET O TOM, YTO JIOTUYHO ObUIO ObI BecTH peub 00 uHTerpanuu KA B MeXaucuuIm-
HapHblli JIA, B MOJB3y 4E€ro rOBOPUT CaMO COOTHOIICHHE KaTErOPUH «IUCKYPC»
U «pa3roBOP»: pa3roBOP SBJIAETCS YaCTHBIM CIIy4aeM JUCKypca, a He HaobopoT (Ma-
kapoB 2003: 99).

Cneunduka merona KA cocTOUT B TOM, UTO OH MPEIOIAraeT MOJHBIM 0TKA3 OT
anpUOPHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUH, CYTyObIii SMIIUPU3M, CAMOCTOSTEILHOE BbISBIIE-
HUE ONpPENEJECHHBIX CTPYKTYPHBIX MOJEJEH, TaK Ha3bIBAEMbIX KOHCTPYKIIMOHHBIX
cxem. Meton KA xapakrepusyeT HEeHOMEHOIOTHYECKUI MOX0]] K Pa3roBopy, HHAUE
rOBOPsI, Pa3roBop uccliienyercsa kak penoMmed. B gpunocoduu Beimensercss kareropus
«CYIIHOCTH» U KaTeropus «sIBIeHUs ((eHOMEHa)»: €CIM CYIIHOCTh — 3TO BHYTPEH-
Hee cojIepiKaHue TpeMEeTa, TIIaBHOE, YTO €ro ONpeeisieT, TO siBieHue / peHOMEH —
BHEILIHEE MPOSBICHUE XapPaKTEPUCTUK mpeamMera. IMEHHO 3Ty JBONCTBEHHYIO IPH-
pony npeamera (HaygHoro oobekTta) umen B Buay M. I1. Cycos, korja roBopui, 4to
KA «otBeuaer mpexnae Bcero Ha Bompoc KAK? m 00XOauT CTOPOHOW BOMPOCHI
[TOUEMY? u 3BAYEM?» (Cycos 2006: 162).

OOBEKTOM HCCIEeIOBaHMs, NMPEACTABICHHOTO B CTaThe, SBISAETCA peaybHasd,
CIIOHTaHHas!, HEMIPUHY>KJEHHAs AUATIOTMYHAs PeUb B CUTYalMsIX CEMEHHOTO OOIICHMS,
MpeaMeToM — Auanoru B ceMbe depe3 npusMmy KA (c mozunuii KA), rae B neHtpe
BHUMAHMSI HaXOAUTCS COLIMAIIbHO-KOHCTUTYTHBHAs JeATEIbHOCTh. llenb cocrtout
B PACCMOTPEHUHU MaHHU(]ecTaly B3aUMOJEHCTBUS YYaCTHUKOB TOBCEAHEBHBIX Pa3ro-
BOPOB B CEMbE ¢ TOMOIIBI0 MeToaa KA: cMeHa ouepenn, CUTHaJIbI IEPEX0/1a OYepeam,
MOCJIEIOBATEIBHOCTh XOJ0B B CMEXHBIX MapaxX, MApKUPOBAHHBIEC U HEMapPKUPOBAHHbBIE
peaKLnu, JeTaIH, CONPOBOKAAOIINE B3AUMOEHCTBHUE.
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2. XapaKTepuCTHKA MATePUAJIa U METOA0B HCCJIeJ0BAHUS

MatepuaioM UcCieI0BaHUS MOCIYKIIA JUATOTH U3 aMEPUKAHCKUX (PUIbMOB
Home Alone (1990) u Marley & Me (2008). XoTs ¢puIbMbl HTPOBBIC, peYb KHHOT€POCB
B HUX MAaKCUMAaJIbHO MPUOJIMKEHA K €CTECTBEHHOMN CIIOHTAaHHOMN peYu U CO 3HAYUTEIIb-
HOM CTENEHbIO JOCTOBEPHOCTH BOCIIPOU3BOIUT YCIOBUS €CTECTBEHHOTO COLMATIBHOIO
B3auMogencTBUs. CKa3aHHOE MO3BOJISIET YCIOBHO MCMOJb30BATh JAHHBIN SMIUPHUYE-
CKHi MaTepua (C OTOBOPKO#) KaK aHAJIOT JJOKYMEHTAIBHO 3a(DMKCUPOBAHHBIX AYIHO-
WK BUACO(PpParMEHTOB €CTECTBEHHONM KOMMYyHUKauu. B paboTe ucnonb3yroTcs 3a-
IIMCU €CTECTBEHHBIX Pa3rOBOPOB, OBCEIHEBHOIO OBITOBOIO XapakTepa ¢ (puKcalue
JieTaneil HeBepOaJIbHOTO BHES3BIKOBOTO XapaKTepa.

B kauecTBe OCHOBHOTO METO/a UCCIEA0OBaHUS MPUMEHSIICS METO/I KOHBEpPCallU-
OHHOTO aHaJIN3a, KOTOPBIM TO3BOJISET OMNKCAaTh Pa3rOBOP-BO-B3aUMOJCHCTBUU
Ha MaKpoO- U MUKPOYPOBHE C YU4E€TOM OYEPEIHOCTU, KOMMYHUKATUBHBIX XOJOB, MMPO-
recca (OpMUPOBAHUS UHTEPCYOBEKTUBHOTO CMBICIIA B CMEXKHBIX Tapax, 3HAYMMOCTH
u (uxcanuu (TpaHCKPUOUPOBAHUS) JeTaNe HeBEepOATbHBIX KOMIIOHEHTOB, COIPO-
BOXKJIAIOIINX PEYEBOE B3aUMOJICUCTBUE (CMEX, TPOCO IS, MAY3hl).

bazoBoii cTpykTypHoii enuauiel B KA sBiseTcs Xoa wiu peruiuka (turn) — co-
[UaJIbHAs €UHUILIA, CBSI3aHHAS C MOPSAIKOM B3aMMOICHCTBUSI MHTEpaKTaHTOB. M3yye-
Hue pasroBopa B KA 0Gasupyercs Ha TpeX KIIOUYEBBIX MOHATUSIX: NEATEIbHOCTH (1),
CTPYKTypa (2), KOTOPYIO KOHBEPCAHAIUTUKU CTPEMSATCS BBISIBUTH B IMAJIOTe, KaK «Op-
TaHU3YIOLIUI» AJIEMEHT, U MOCPEACTBOM ITOTO TPAKTOBATH €T0 MHTEPCYOBEKTUBHBIN
CMBICJI TO3UIMI UHTEPAKTaHTOB (3). YHuKambHOCTh KA Kak Hay4yHOTO METOJa U CO-
CTOWT B TOM, KaK 9T TPU KOMIIOHEHTA (JIeATeTbHOCTh, CTPYKTYpa, HHTEPCYOHEKTHB-
HOCTb) B3aUMOCBSI3aHbI B pa3roBope.

1. Jleamenvrocmsb Wi HOPAOOK Oeticmauti 4acTo SIBISIETCS TIPEIMETOM U3YUCHHUS
KA. K geiicTBusiM, HanmpuMep, OTHOCATCA peuegble 000pomvl Ha4aNa U 3aéepuieHusi be-
ceobl, svlpaxdcenue MHeHUs, paccKkasvléanue ucmopui, sHcanodwl u T. 1. Uccnenyrores
0a30BbIE€ ACMEKThl OPraHU3ALMKA PAa3roBOpa, KOTOPHIE AENAIOT JI00YI0 OesamenbHoCmy
B TIporiecce oomieHust peanbHol. K TakuM acriektaM OTHOCUTCS MEHa KOMMYHHKATHB-
HBIX pouieit (turn taking), monpaBku wim yrouHeHus (fepairs — MoYuHKH, T. €. CIIOCOOBI
YCTpPaHEHUS! HETIOHUMAaHUS B JUAJIOTE), MAPATUHIBUCTUYECKUE STIEMEHTHI KOMMYHUKA-
IIUH1, TTOCPEJICTBOM KOTOPBIX YUaCTHUKHU BIUSIOT HA X0/ OOIIICHMSI.

2. Tak KaKk couuaabHOE B3aUMOJICUCTBUE YETKO CMPYKMYPUPOBAHO N OPTaHN30-
BaHHO B KA, MpuHATO cunTaTh, 4YTO YYACTHUKHU JUAJIOTA JOHKHBI MPUACPKUBATHCS
OTIPE/ICIICHHBIX TIPABUJI €r0 BEICHUS, a THAYe KOMMYHUKAIMS CTAHOBUTCS HEBO3MOXK-
HOHU. Tak, s OCYIIECTBICHUSI CUTYAllUU MEPEX0Ja BBIICIAIOTCA PEUYEBbIE UHCTPY-
MEHTBHI, IOMOTAIOIIHNE YYaCTHUKAM KOMMYHUKAITUHU OTNIPECIATh PeJIEBAHTHOCTh CBOUX
U 49yXKHX PEIUIHK: edunuya, KoHcmpyupyrowas nepexoo (turn constructional unit,
TCU), umecmo, peresanmnoe ons nepexooa (transition relevance place, TRP) (Selting
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2000). B kauecTBe eqMHUIBI, KOHCTPYUPYIOIIEH MEPEXO/, MOTYT BBICTYIATh OTJEb-
HBIE CJIOBA, MPEJJIOKEHUS, a TaKxKe (POHETUYECKHE, MHTOHAIIMOHHBIE CITOCOOBI MOTH-
BUPOBaHUA COOECEIHUKA K BCTYIUIEHUIO B pa3roBop. MecTo, perneBaHTHOE ISl epe-
X0/1a, ONpeIeAeTCS KOHTEKCTOM, HJIM HAOOPOM IMOCIIEI0BATEIbHBIX PEILITUK, KOTOPHIE
MO3BOJIAIOT TOBOPUTH 00 OCMBICIIEHHOCTH HaOII0aeMON OYepeTHOCTH BBICKAa3bIBa-
HUM. YUacCTHUK pa3roBopa MOKET IMPOUTHOPUPOBATH 3TO MECTO, BCTYIUTh B APYrOM
MECTE WJIU MPOMOIYaTh. J{pyroit roBOpsIINi MOKET IPOIOKUTE TOBOPUTH (UTO TOXKE
He o0s13aTenbHO). [logpoOHOE onrcanre 3TUX MPOCTHIX MPABUI MEHBI PETUIMK UTPAET
BA)KHYIO POJIb B aHAJIM3€ COLMAIBLHOTO B3aUMOJIEUCTBUS, T. K. (JAKTUYECKH BCE Pas3ro-
BOpHBIE (OPMBI OOIIIEHHSI OCHOBBIBAIOTCS HA 3TUX MpaBuiax. MHOKeCTBO OOIIECTBEH-
HBbIX MHCTHUTYTOB UMEIOT CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTeMY npaBuil obmenus (Drew, Her-
itage 1992).

3. B KA pa3roBop u B3anMOJIEHCTBUE PACCMATPUBAIOTCS KaK «ILIOIIAAKA», TAE
dopMHpyeTCS UHmMEPCYOBbEKMUBHBLL CMbICT NO3UYUN KOMMYHUKAHTOB, X WHTEHLIUN,
3HaHU#, YCTAHOBOK 110 OTHOIIICHUIO K TpeameTy obdmieHus (Heritage, Atkinson 1984).
KpurepueM noHnmanusi UHTEpCyObEKTUBHOM pealbHOCTH NAapTHEPA IO KOMMYHHUKA-
IIUM SIBJISIETCS] OTBETHAsI peakiys Ha Hero. JI:o0oil X0 B pa3roBope OCyLIECTBISAETCA
B KOHTEKCTE YK€ CKa3aHHOIO, T. €. B KOHTEKCTE MPEABIAYIIUX XOJ0B, IO3TOMY KaX-
OBl X0J — 3TO CyOBEKTHBHOE NOHMMaHUE ydyacTHUKa pa3roBopa. Hampumep, xon,
B KOTOPOM COJICPXKUTCSI OTBET TOBOPSIIET0, CBUAECTENBCTBYET O TOM, YTO OH PacIo-
3HAJI MPEABIIYIIHNNA X0/ Kak Bonpoc. Ha moHMMaHue ToBOPSIIMM IPEAbIAYLIErO X0Aa
MOTYT YKa3bIBaTh (POHETHUECKHUE UITU MAPATMHIBUCTHUYECKUE CPEACTBA U UX TPUMEHE-
HHE 3a4acTyIO BIMSACT Ha pa3BuTHE pasroBopa (Goodwin 1981).

Metonuky KA otnuvaer psi crienyroniux ocooeHHoctei: 1) 3anpet Ha hopmy-
JUPOBKY KaKUX-IHOO TUIOTE3; 2) 3alpeT Ha U3YYeHHE ICUXOJOTHYECKUX XapaKTepH-
CTHK TOBOPSIIUX (MOTMBOB, MEHTAJIbHBIX YCTAHOBOK, YMOLIUI); 3) OTCYTCTBHE TEOpE-
TUYECKHX 0000IIECHU.

['aBHBIMU IPUHITUTIAMU METOAMKH SIBIISICTCS:

1) sMnMpuYecKoe UCCIICIOBAHNE PA3rOBOPOB, BOCIIPOU3BOAMMBIX B YCIOBHSIX €CTE-
CTBEHHOW KOMMYHUKAIUU,

2) OpUCHTAIMS HAa aHAIIU3 PEUEBBIX JICHCTBUIL, BOCIIPOM3BOIMMBIX B Oece/Ie;

3) ananu3 Oece/ibl B KOHTEKCTE, T. K. OHA BOCIIPOU3BONUTCSI B KOHTEKCTE,

4) pukcaius JaHHBIX Pa3rOBOPOB JICKTPOHHBIMH CPEICTBAMH;

5) uX TpaHCKPUOMPOBAHKE C YIETOM OCOOCHHOCTEH CTPYKTYp Mpolecca KOMMYHH-
KaIuu, ICHCTBUN U peakiuii HHTepakTaHToB. CHcTeMa TpaHCKPHUMITUN (PUKCUPYET HH-
TOHAI[MOHHbIE OCOOEHHOCTHU JUAJIOrOB U JAPYTHME «HEMPOTOBAPUBAEMBIE) 3IEMEHTHI
kommyHukaruu (Cake, llernodd, Txeddepcon 2015).
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3. Pe3yabTaThl HCC/IEI0BAHUS U UX 00CYKIeHHE
OO61eHne, pa3roBopbl — 3TO HEOThEMJIEMas YacTh TOBCEAHEBHOM, OOBIIEHHOM
MPAKTUYECKON >KU3HU, YEPEe3 HUX CO3/1aeTCsl, MOACPKUBACTCA U YIOPSAI0YMBACTCS
ColMaJIbHAsI peasIbHOCTh. M3yueHne sMIupuueckoro MaTepuaa, B KaueCTBE KOTOPOIro
BBICTYITHJIN 3aITUCH pa3roBopoB u3 ¢pmisMoB Home Alone u Marley & Me, ¢ momoristo
KA npuBeo k nmosy4eHuIo CiIeayolux pe3yabTaToB.
3.1. leamenvnocmo uiu nopaook oeiicmeuil
HesamenbHocmb UM nOpsA0oK Oeticmeuti UHTEPAKTAHTOB COCTABIISIET MPEAMET
KA. CormacHo ocHoBHOMY mnoctynaty KA, pedb roBopsmmx CTpOro ynopsiiodyeHa
Y 3Ta YHOPSAOYEHHOCTh UMEET COLMAIIbHBIA CMBICH. BBITOBOM AMAnor mpeacraBis-
€TCs KaK €CTECTBEHHAs MOCJIEI0BATEIbHOCTh CTPYKTYPUPOBAHHBIX JEHCTBUH, 00pa3y-
IOIIKX L[EJICHANPABICHHYI0 UHTEPAKIIUIO.
3.1.1. bazoeaa cmpykmypHnasa eounuua
ba30Boli CTPYKTYpHOM €IUHUIICH JUAIora SBISCTCSA X00 WK penauxa (turn) —
colMajbHas €AUHUIA, CBSI3aHHAsA C MOPSAKOM B3aMMOJECHCTBHS WHTEPAKTAHTOB.
B npencraBieHHOM HUKE qUaIore X0Abl IPOHYMEPOBaHbI Kak 1, 2, 3.
1.John: Where are you | going?
2.Sebastian: I'm going to | Columbia. I got a guy down there that says he can
put me next to Pablo Escobar. I'm doing a piece. I follow a single coca leaf from the
jungle to the streets of | Miami.
3.John: Sounds like a good idea. You gotta be careful down there.
MunuManbHON eTUHULIEH, KOHCTPYUPYIOIICH X0/, SIBJISIETCS PETTUKOPOPMUPYIO-
mas exuuuma (turn constructional unit, TCU), ona npezacraBiseT coOOil «4acTh
pa3roBopa, BBIJCICHHYIO OJJHOMY COOECEHUKY JI0 TOTO, KaK €ro CMEHUT CIEAYIOIIUN
roBopsiuiiy (represent the part of the conversation allocated to one person before the
next speaker changes) (Liddicoat 2007). B cooTBeTCTBHM C MX POJIBIO B BBICKA3bIBAHUT
BBIJICJISIOTCS YETHIPE THUIA TAKUX AUHUIL 1) TeKcHuecKkas peruimkoGopMupyromas eu-
HU11a; 2) ¢pa3oBasi perMKo-hopMHUpYIOIIas eIUHUIA; 3) perIMKOpOpMUPYIOIAs eau-
HUIIA PUIATOYHOTO THMA (B AUAJIOTe€ OTCYTCTBYET); 4) CeHTEHITMAIbHAS PETUTUKOGOp-
MUpYIOILAas eAMHUIIA. B IpuBeIecHHOM (hparMeHTe MPeACTaBIICHbI €IUHUIIBI TOCIICTHETO
tuna (1). Xox MoXkeT BKIIFoUaTh 60J1ee 0JTHOM CEHTEHITMATLHON PETUTUKO-(hopMUpyIOIIeit
equHUIBl (2, 3). Onupasch Ha MPEACTaBICHHBIA UAJIOT, MOXHO BBIICIUTH TPU KpUTE-
pHsi, IO KOTOPBIM HICHTHPHUITMPYETCS PETUTUKOGOPMUPYIOIIAs €AUHHUTIA!
1. Uumonayuonnas 3aeepuieHHOCms: JOCTUTAETCA MPU MOMOIIM MAJAOIEr0
TOHA B KOHIIE BbhICKa3biBaHus. B perukax (1, 2) cuMBOJI | O3HaYaeT MaJaroniui TOH
B COOTBETCTBUHU C CHCTEMOU TPaHCKpUOMpPOBaHwsl, mpeaiioskennou [iin Jxeddepcon
(Cakc, llermodd, dxeddepcon 2015).
2. I pammamuueckas 3a6epuienHOCmMs: CHHTAKCUYECKOE YCTPOMCTBO BBICKA3BI-
BaHUS CBUJICTEIILCTBYET O €r0 3aBEPIIICHUH.
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3. Ilpaemamuueckas 3a6epuieHHOCMb: 03HAYAET, YTO BBICKA3bIBAHUE BOCIIPOU3-
BOJMUTCS C OIPEACIICHHON LIEeNbI0 B COOTBETCTBUM C CUTyallMell oOieHus (coria-
cutbest / ocioputh / TOATBEpAUTE / YTOUHUTB).

[Ipy HANIMYKUK STUX TPEX KPUTEPHUEB S3BIKOBBIC €AMHUILIBI IPEBPAIIAOTCS B pe-
TJTMKOBBIN mar. J[maior CTpOUTCS U3 MHOYKECTBA TAKUX PETUTUKOBBIX IIAaTr0B, M, YTOOBI
pasroBOop HE MpEBpallalics B XaOTHYHOE, OECCMBICICHHOE KOJIMYECTBO «XOJIOBY,
YYaCTHUKHU OOILIEHUS BHICTPAUBAIOT ONIPEACIICHHYIO OU€PETHOCTh B3ATHSI CJIOBA.

[Tocne coBeplIeHHs X0Ja aKTOpP OCTAHABIMBAETCS U OKUJAET PEaKUHUH MapT-
HEepa, ¥ B ’TOM MPOSBIISIIOTCS] STHOMETOI0JIOTUYECKHUE MPUHITUITBI Tep(HOPMaTUBHOCTH
(coumanbHasg peasbHOCTh HE JlaHa OOBEKTMBHO, OHA IMOCTOSIHHO BOCHIPOU3BOJUTCS
M01bMU), PehIESKTUBHOCTU (MMPOUZHECEHHBIE CIIOBA SIBJSIOTCS. KOHCTUTYEHTAMH pe-
JbHOTO MUPA) U OMKUCYEMOCTH (aKTOPBI HEMPEPHIBHO BOCCO3/AIOT «3/IPABBIA CMBICI,
MPUJAIOT OPraHU30BAaHHOCTH ITOBCEIHEBHBIM JEHCTBUSIM, OPUEHTUPYIOT ACHCTBUS
JIPYTUX YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMU), WHIEKCAIHHOCTH (CJIOBa aKTyaIu3HPYIOTCS,
CTaHOBSITCS «MHJIEKCUPOBAHHBIMU» B CUTYalllU, B KOHTEKCTE JTMHTBUCTHYECKOTO 00-
MeHa). [loanvHHas peanbHOCTh, TAKUM O0pa3oM, 3aKJII0YeHa B TOM, YTO JIFOAHU pa3-
HBIMH CIIOCOOAMU — KaK OCO3HAHHO, TaK U B 3HAYUTEIHHOM MEpe HEOCO3HAHHO —
CO3/IAI0T, MOJIIEPKUBAIOT U U3MEHSIOT «CMBICIDY BHEIIHEH COLIMAIbHON peaIbHOCTH.

3.2. Cmpykmypuposanue couuaibHo20 63auUmMo0eiicmeust

B kauectBe mHCTpymeHTa nepexona ouepean B KA BBIAENSAETCS peIeBAHTHOE
Mmecto nepexosa (transition relevance place, TRP) (Selting 2000), T. e. mecto, rie ro-
BOPSIIME MOTYT WJIH JOJDKHBI MPEKpaliaTh TOBOPUTh, MO3BOJISASI CKa3aTh YTO-TO APY-
UM, UCKITFOUUTH d1eMeHThl HajoxeHus (Cakc, Lllermodd, Txeddepcon 2015).

3.2.1. Ouepeonocmo e3aumooeiicmeusn 2080pAMUX

OOBIYHO BBIICTAIOTCS TPU CUTYAIIMH, B KOTOPBIX MEHSETCS 0YEPETHOCTh B3au-
MOJICHCTBUS, MPOUCXOAUT MEHA POJIEH, U 3TO MOJATBEPKIACTCS MPOAHATU3UPOBAHHBIM
MarepuanoM: 1) eciau nepBbli X0 KOHCTPYUPYETCS TaK, YTO B HEM UCIOIb3YETCS TEX-
HUKA «TEKYUIUA TOBOPSIIUN BHIOMpAET CIEAYIOIIEroy, TOT/1a BEIOPAHHBIM YYACTHUK
00s13aH HCIIOIH30BaTh CBOM YEpEel; B 9TOM MECTE MPOUCXOIUT Mepeada mpaBa roBo-
PUTB; 2) eclii X0JI KOHCTPYUPYETCS TaK, YTO HE MPEAINoJaracT UCIOIb30BaHUs TEX-
HUKH «TEKYIUH TOBOPSIIUN BEIOMPAET CIAEAYIONIETO», TOT/Ia CIACAYIOIUNA MOXKET, HO
He 00s513aH OCYILECTBIISTH CAaMOBBIOOD: TIPABO HA XOJ OCTAETCS 3a MEPBBIM CTAPTOBAB-
UM; 3) €CJId X0J1 KOHCTPYUPYETCS TaK, YTO HE MPENOIAracT TEXHUKU «TEKYIUN TO-
BOPSIIUN BEIOUPAET CJICIYIONIETO», TOT/1a TEKYIIHI TOBOPSIIUNA MOXKET, HO HE 00s13aH
POJI0KaTh TOBOPUTH JI0 TEX MOP, TTOKA IPYrod yYaCTHUK HE COBEPIIMUT CaMOBBLIOOP.

[TocpeacTBOM OYEPEAHOCTH PEUEBBIX AKTOB MHTEPAKTAHTHI (AKTOPHI) MOAAEP-
KUBAIOT KOHTEKCT MEXIUYHOCTHOTO (MHTEPCYOBEKTUBHOTO) MMOHUMAHHUS TTOCIIE0BA-
TEIHHO BO3HUKAIOIIMX B PA3TOBOPE CUTYAIlMN. Y CTAHOBJICHHAS B XO/I¢ OOIIEHUS OYe-
peIHOCTh 00JIeT4yaeT MPOIeCC KOMMYHHUKAIMU, T. K. HCUe3aeT HE0OXOIUMOCTh
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YTBEPKIAaTh M MOATBEPKIATh MIOHUMaHWE NeUCTBHUI ApyT Apyra. [Ipoananu3upoBan-
Hble KHUHO(GPArMeHThl YKa3bIBAIOT HA CAMOBBIOOD, T. €. B3AUMOJICHCTBHUE B CUTYAIIHIX
CEMEWHOW KOMMYHUKAIMU OTJINYACTCS TEM, YTO B HUX CIEAYIOIIUN TOBOPAILIANA CaM
Oeper CJI0BO, T. €. OCYHIECTBISIET caMOBBIOOp. C TOUKHU 3pEHUS] OUEPETHOCTH XOJOB,
TUTIUYIHBIN Tuajior [xkona u [XkeHHH, riaBHBIX repoeB ¢puiabma Marley & Me, BbIris-
JUT TaK:
(I>xon naput JI>keHHU TTOABECKY. )
1.Jenny: Oh, John! It’s just beautiful! It’s just beautiful... Honey, thank you!
2.John: You are welcome. | was just walking by just thinking of you and | saw
that in the window and I go, “I’'m getting this...”
3.Jenny: That’s so sweet. (Hehehe)
4.John: Yeah, well. Do you like it?
5.Jenny: I loveit.
6. John: Put it on. Or let me put it on. I think it’s better luck.
3a peruImKoi MepBOoro MHTEpAKTaHTa CleAyeT peruiMka Broporo. JlanHas oue-
PEAHOCTh HE TPEPHIBACTCS M MPOCIICKUBACTCS BIUIOTH JI0 3aBepIeHUs nuajiora. He-
IJIACHO YCTAHOBJICHHAS U MOJIepKUBaeMasi COOECeTHUKAMU OUYEPETHOCTb CBUICTEb-
CTBYET 00 MX B3aHMOIIOHMMAaHUH | JKEJIAHWHU CJIBIIIATh, 9YTO TOBOPHT ITapTHED.
3.2.2. Kouxkypenyusa 3a cnoeo, cmena u yoepycanue ouepeou. Hanoxncenusn
u nepeouganus
OcHoBomonararoree mpaBuio pasroBopa, chopmynupoannoe H. Cakcom, co-
CTOWT B TOM, YTO «TOBOPUT OJWH W HE OOJiee B KOHKPETHBI MOMEHT BPEMCHM»
(Coulthard 1985; Cakc, lernodd, Ixeddepcon 2015). OnHako SMIUPUYSCKUE TaH-
HBIE€ MOTYT IPOTUBOPEYUTH NpaBUjIaM. 3a4acTyro, koraa /»xennu u J[>xoH ccopsres,
OYEPETHOCTh PEIUIUK MPEKpaaeT ObITh YeTKO YCTAHOBIICHHOM, MOSBIISIFOTCS «HAJIO-
KEHUS» U «IIepeOUBaAHUS»:
(Mapsu mopBaji JOKyMeHTbI J[»KeHHH.)
1.Jenny: See, we were supposed to return these, and now we have to pay for
them.
2.John: That’s okay. Come on, just...
3.Jenny: No, it’s not okay. It’s not okay. How many times that I told you not to
leave anything edible where he can get it.
4.John: I know, but you wouldn’t exactly say this is edible.
5.Jenny: John, you know what I mean. Come on. You also said you’d get up early
and walk him. You know he chews things when he gets restless.
6. John: I am gonna walk him. I just [woke up].
7.Jenny: [Oh, know what?] Forget it! I'm gonna do it [myself].
8.John: [No,] no, you don’t have to.
9.Jenny: Yes, I'm doing it myself.
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3nech cOOECETHUKH OJTHOBPEMEHHO U COTPYAHUYAIOT, U KOHKYPUPYIOT 32 OYe-
peab roBoputh. B perukax (6, 7, 8) oHu nepeObUBaioT ApyT Apyra, IPOUCXOIUT HAJIO-
xeHue XonoB. CUMBOJIOM [] — KBaJpaTHbIe CKOOKM B CHUCTEME TPaHCKpUOUpPOBa-
Hust — [. xeddepcon o0603HaAUaeT HaAJOKEHHE PEIUIMKK OJJHOTO KOMMYHHUKaHTa
Ha PETUIUKY JPYroro KOMMYHHKAHTA.

3.2.3. Cnocoowl nepeoauu cnosa. Cuznaivt 0 cmene ouepeou

PeneBantHble MecTa mepexoaa (transition relevance place, TRP) conpoBosxna-
IOTCS CUTHaJlaMU O CMEHE ouepeau. B mpoaHanm3upoBaHHOM MaTepuase BbISBICHBI
CJIeIIOLIME TTOKA3aTeNn, CATHAIM3UPYIOLIUHUE O «IIepeaayde ClI0Bay COOECEIHUKY:

1. Ilpocoanyeckne CUTHAIBI — UHTOHAIIMOHHOE 0(OpMIICHHE, CBUIETEIBCTBY-
IOIllEE O 3aBEPIICHUM €JIMHULIBI, PEIBOCXUILAIONICH Mepexo] (BOPOCUTENbHASI HH-
TOHAIHSI, TAIAFOIINI TOH, MPOTSDKHAS HHTOHALIMS, PACTATHBAHUE HA KOHEYHOM CJIOTe).

Sebastian: So, who gets the dog if you, guys, split u:p?
John: We’re not splitting up.

CuUMBOII : 03HaYaeT pacTAruBaHUE OYKBBI; KOJUYECTBO CHMBOJIOB MPUOIHU3U-
TEIHHO MOKA3bIBACT JIUHY PACTATUBAHMUS.

2. 'paMMaTuyeckuie CUTHaNBI (MapKepbl) — oOpallleHue K MapTHepPY, UCIOIb-
30BaHHE UMEHH CJICAYIOMIETO TOBOPSIIETO, T. €. TEXHUKA «TEKYIUH TOBOPSIIUNA BbI-
OupaeT CIeayIOIEeroy.

Kevin: Buzz?

Buzz: Don’t you know how to knock, phlegm-wad?

Kevin: Can I sleep in your room? I don’t want to sleep in a hay with Fuller. If he
has something to drink, he’ll wet the bed.

Buzz: Iwouldn't let you sleep in my room if you were growing on my back.

Buzz — ums cienyroiero roBopsiero.

3. [TapayiMHrBUCTHYECKHE, KHHECTETUYECKUE CUTHAIBI — MUMUKA U JKECTHI, Jie-
MOHCTPUPYIOIIUE JKEJIaHUE TepeaaTh CIOBO (BOMPOCUTEIBHBINA B3I, KUBOK TOJIO-
BOU U T. [1.).

Jenny: Honey, I'm pregnant.
John: Really?

Jenny ((nodding))

John: Are you sure?

Jenny: Come here... Pretty sure.

KunecteTnueckunii CurHaia — KUBOK T'OJIOBOM.

Hcrnonb3ys JaHHBIC TIOKA3aTeIU B CBOMX PEIIMKAX, HHTEPAKTAHTHI U3bSBIISIOT
KEJTaHHe MepeaTh X0/, YBUJIETh PEaKIui0 coOeceJHIKa Ha X COODIIEeHNE.

3.2.4. A3viK06ble MapKepbl HAUANA, NOOOEPHCAHUA U 3A6EPULEHU OUAN02A

CpencTBa Havana, MOAJEPNKAHUS W 3aBEPIICHUS IHUAIOTa MOTYT paccMaTpH-
BaTbCS Ha (POHETHYECKOM, JICKCHISCKOM M CHHTAKCHUYECKOM YPOBHSX.
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Ha ¢ponemuueckom yposne BbIACTIAIOTCA CAEAYIONINE HHTOHAIIMOHHBIE OCOOCH-
HOCTH JJI HavaJa Juajora:
— TIOBBINICHUE WHTOHAIIMU TIPH O0OpaIeHnn
(JI>xoH u J»xeHHU B a3pOIIOPTY.)
1.John: THoney, be |careful. We gotta double- _time. It’s just a little bit | here,!
honey.
2.Jenny: | really wish < I didn’t have to go>.
—  BONPOCHUTENIbHAS MHTOHAIUS
(oxennu BcTpevaeT [[oHa mocie co0eceoBaHus B PEAAKIIUU T'a3€ThI. )
1.Jenny: 1S0??
2.John: (|) They already-got-a guy on the Metro |desk.
3.Jenny: Oh: I'm |sorry, Thoney.
B 3aBUCHMOCTH OT 3MOIIMOHAILHOTO COCTOSIHUS COOECEeIHUKA UHTOHAIIUS MO-
KET MEHATHCA. Tak, TOBOPAIIMA KpUYHT (ITOBBIIIACT I'0JIOC), KOTIa HAYMHACTCS JTa-
JIOT, TOTOMY YTO €My HE HPaBATCS OIMpeIeNIEHHbIE OOCTOsTEIbCTBA!
1.Garry: HEY. HEY!! (2,5) You gotta watch out for |traffic, son, you tknow?
2. Kevin: (1) Sorry...
O 3aBepIeHUH JHUAaJIora Jalie BCEro CBUICTEbCTBYET MMaIaf0IINi TOH:
([I>xoH u JxeHHU 00CYKIat0T MOKYIIKY IIIEHKA.)
1.Jenny: (0.5) I'll be in Gai::nsville, =covering that trial.
2.John: Oh, that’s |ok. It’ll give me a chance to bond with him and <get a head
start on> |training him.
Ha nexcuueckom yposHe BBISIBISIOTCS CIIEAYIONIME CPEICTBA HaUaIa JUAIOTa:
— cnosa npuBerctBus: Hiya, Hi, Hello;
— WMEHa COOCTBEHHbIC (Kak oOpalleHHs) WM MX 3aMmeHuTead: Jenny, John,
Kevin, Mom, Marv, hey, amigo;
— yMeHbIIUTENbHBIC (JTackoBbIe) nMeHa: buddy, honey, Jenny, mummy;
— rnaronsl moOyxaeHus: Come on.
CpencrBaMu 3aBepIICHHS TUAIOTA, KaK MPaBUIIO, SBIISTFOTCS:
— cnosa mporanus: bye, see you, chao;
— yTBepauTenbHbIe cioBa: 0k, good, well, sure.
— YacTHIIkI Yes, No.
Ha cummaxcuueckom yposHne BBISIBICHBI Hamboyiee 4acTOTHBIC CPEICTBA, HC-
MOJIb3YEMbIC TOBOPSIIIAM JUIS 3a4WHA THAajIora:
— Bompocutenbhbie npeanoxkenns: What’s happened?, Hey, are you ok?, Are
you ready?.
— DJUIMNTHYECKHUE TPEIIOKCHUS C HYJICBBIM CKa3yeMbIM C HEBBIPAKCHHBIM
BcriomoratensHbiM Tarosiom: What kind of dog?, Want some tea?.
—  IpeIJIOKEHHS C HYJIEBBIM IOJISKAIIMM U cKazyeMbiM: S0?, My plan?.
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— 0eccoro3Hble CJIO)KHOITOJUYMHCHHBIC ITPCIJIOKCHHUA C IIPUIATOYHBIM JOIIOJIHHU-
TCJIbHBIM, B KOTOPOM I'JIaBHOC ITPCAJIOKCHUC BBIPAKCHO CJIOBOCOUCTAHUAMU YMCTBCH-
HOI nesTenbHOCTH KNOW, mean, believe: | know It’s gonna sound crazy, but what that
thing called, when you owe money on a house?

— TpeIJIoKEHHUS B MoBenHuTeabHOM HakioHeHuw: Stay here!, Call the police!,
John, get this dog out of here.

AHaMM3 A3BIKOBBIX CpCaACTB Ha4dajla Auajiora Io3BOJIACT IMPCAIOJOXUTDb, YTO
OHH MMEIOT TCHICHIIMIO K KpaTKOCTH (Short turns), Mmatepuanu3aiyy HaOOpOM KIIHIIH-
POBaHHBIX CTPYKTYpP, CTUMYJIUPOBAHUIO OTBETHOI'O MHTEpEca cOOECETHUKA U €ro BO-
BJICUCHUA B JUAJIOT.

Cunmaxcuveckumu cpedcmeamu 3aBCPIICHUA JHUAJIOTra ABJIAIOTCA:

— smmmnraueckne koHcTpykmuu: Good bye!, Oh, please, No, | know, Thank
you, Absolutely, deal,

— WMIepaTuBHbIe KOHCTpYyKImu: Just go, Let me talk it over;

— OJHOCOCTaBHBIC Oe3rIaroJibHbIe IMPCAIOKCHUSA:

([>xoH BbILIEN TTOCIIE MHTEPBBIO C pabOTOAATENIEM K OKHUJIAOIIEH ero JI>KeHHN. )

1.John: So what’s next? Lunch?
2.Jenny: House.
3.John: House.

Jlns moanepxaHus 1Manora B BONPOCHO-OTBETHBIX PEIJIMKAX Y TAPTHEPOB MPO-

CJIEKUBACTCS KOPPEISALMSA MEXKAY BOIIPOCUTEIIbHBIM CJIOBOM U BTOPOU PETUIIMKOM:
1. Jenny: Do you wanna start over?
2.John: I would love to, that would be great. Can we?
3.Jenny: ‘By all means.

CBs3b MCIKAY BBICKA3bIBAHUAMH IIAPTHCPOB MOIKCT TAKIKC IIPOABIIATLCA B IIOBTO-
PEHNU CIIOB PEIUIMKU-CTUMYJIAa B OTBETHOM peruinke. [loBTopsrommuecs cioBa MOTYyT CO-
IMPOBOXKAATHCA YTOUHAIOIIMMU CJIOBAMHA UJINM BOIIPOCUTCIbHBIMU MCCTOMMCHUSAMU !

1.John: Are you sure?
2.Jenny: 1’'mvery sure.

IHomumo 9TOI'0, BOBMOKCH ITOBTOP 4aCTHU NPCAbIAYHICTO BbICKA3bIBAHW A, BbIPpAKa-

IOIIUI OIIEHKY CKa3aHHOTO (yAHMBIICHHE / HETOIOBAHUE TOBOPSIIIETO U IPYTHE IMOITUH):
1. John: They offered me a job. | mean, I have, you know, an interview.
2.Jenny: As, like, a columnist or?
3.John: As areporter.
4.Jenny: As a reporter? Well, what did you say?
5.John: [ [said]: “Thank you very much.”

O)IHI/IM N3 IIPUCMOB HO6Y)I<)16HI/I$[ IMPOAO0JIKATh pasroBOp ABJIAIOTCA TaK Ha3bIBa-
eMble moOyauTeNbHbIe Bompockl: Don't you think?, ...Isn’t that true that...?, Do you
agree? (oObIYHO OHU YHOTPEOJISIOTCS C MOBBIIIIEHUEM TOHA U May30M).
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3.3. @opmuposanue unmepcyobeKMUEHO20 CMbICIA NOZUYUIL UHMEPAKM AK-
MAaHmMo8 8 CMeNHCHBIX napax
EnunuuHbie XObI SIBIAIOTCA YacTsIMU 0oJiee KPYMHOU CTPYKTYPHO OpTraHU30-
BaHHOM CYIIHOCTH. OTYy CYIIHOCTh NPHUHATO HAa3bIBaTh IMOCIEAOBATEIBHOCTHIO
(sequence) B KA (Schegloff 2006). Camoii pactipocTpaHeHHO# U caMOi TITaBHOW TaKOH
IOCJICIOBATEILHOCTRIO SBIIIETCS cMexkHas rmapa (adjacency pair) (Schegloff, Sacks
1973), cocrosimas U3 IByX X0J0B, IiepBbIi n3 kotophix (first pair part), Bociponsso-
JMMBIF OJTHUM MHTEpPAKTaHTOM, OOYXIaeT npyroit xoxa (second pair part), Bocmpo-
M3BOAUMBIN IPYTUM UHTEPAKTaHTOM. «Ilocie nponsHeceHnss Ha4aJIbHOW YaCTH CMEXK-
HOM Mapbl TOBOPSIIHMI JOJKEH OCTAHOBUTHCS, MOCJE YETO CIEIYIOINA TOBOPSIIHMA
JOJDKEH Ha4yaTh MPOU3HOCUTH BTOPYIO YACTh IMaphbl TOTO K€ THUIIA, YJIEHOM KOTOPOH
aBisieTcs neppas napa» (Psathas 1995).
3.3.1. Ilpunyscoenue Kk 0meemHbIM PEAKYUAM 8 CMENHCHBIX NAPaAxX
B cMexHON mape Hanuyue OJTHOW PEIUIMKM MPEIOoJaracT Haaudue OPyrou.
Kaxnaplii yyaCTHUK BHOCHUT BKJIQJI B MHTEPAKIMIO, MPUYEM BKJIAJ KOHTEKCTYaJbHO
opueHTupoBaH. [Ipoliecc MHAEKCUPOBAHUS BBICKA3bIBAHUM K KOHTEKCTY HEU30€KEH
(Heritage 2008).
CmexHas rnapa «IIpuBETCTBUE <> OTBETHOE MPUBETCTBUEY:
([loxeHHu BepHYIach U3 KOMaHAUPOBKH. J[>KOH mpuexai B a3ponopt 3a J>KeHHH )
Jenny: Oh, my God! Hi! [How are you?]
John: [How are you?] A little bit tired, but I'm trying to stay dry.
Jenny: Really? How is he? (about Marley)
John: He’s waiting for you.
CMerxHas napa «IpoIIaHKue <> MPOIIAHUEN:
John: Goodbye. I love you. You look pretty.
Jenny: Okay, bye.
John: Bye, bye.
PazroBop B KA TpakTyeTcsi KOHBepcaHATUTUKaMU Kak ¢opma MPUHYKICHUS
JpYT JIpyra K OMpeeTICHHBIM BepOATbHBIM JCHCTBUSAM, T. K., TOBOPSI HEUTO, TOBOPSI-
IIMe CTPEMSTCSA HE TOJIbKO BhICKA3aTh HEYTO, HO UM MOJYYUTh B3aMEH peaKIuu cobe-
ceqauka (Schegloff 1984). PacckasbiBas 0 cebe B MHTEPBBIO C PEAAKTOPOM Ta3eThl,
B KoTopoi J[>koH xoten Obl paboTaTh, OH ocTaHaBiuBaetcs (1), menaer nay3y, npu-
HyXJasi PYroro y4yaCTHUKA B3aUMOJCICTBUS K PEAKIIUU:
1.John: Exactly sir. But | surprised myself and | won it. And if you give me the
chance, I'm pretty sure I’surprise you too. (ray3a)
2. Arnie: Thatis quite a speech, son. You rehearse that, or come up with it on the
fly?
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Pennuka (2) conepXKUT CKENTUYECKYIO PEAKLIUIO BTOPOrO0 HHTEPAKTAHTA, OH BbI-
HY>KJIEH OCYIIIECTBUTh OTBETHOE BepOaJIbHOE JICHCTBUE, EMY HUYETO HE OCTAeTCs, KaK
BCTYIIUTH BO B3aMMO/JICHCTBHE C IEPBBIM KOMMYHUKAHTOM.

3.3.2. Koppexuusa. [lonpasku u nouuHKU 6 CMENCHBIX RAPAX

B ciyuae, korj1a nepBplil TOBOPSIINN IO PEAKIIMU WX BBICKA3bIBAHUIO TAPTHEPA
MOHUMAET, YTO €T0 HE MOHSJIU, OH MOJKET «IOJKOPPEKTUPOBATEY» CUTYAIIUIO0 B CBOEM
CIEAYIOIIEM COOOIICHUH, TOBTOPUTH HETOHSTHIA 35ieMeHT. [lonmpaBka muiau moymHKa
(repair) B pasroBope, OJIHO U3 KITFOUEBBIX MOHATHH B KA, 0003Ha4yaeT JaelcTBUE OJI-
HOTO U3 MHTEPAKTAHTOB, HAIIPABJIEHHOE HA YCTPAHEHNWE HEMIOHUMAaHUS MEXAY y4acT-
HUKaMU MOCPEACTBOM CJIOB-U3BHUHEHUM, TPOCHOBI TOBTOPUTH, JOMOIHUTEIbHBIX BO-
npocoB. Hanpumep, nous (11 mer) cobupaercs neus cnarb. Mama 3aMeTniia, 4To Ha
KpPOBATH PsIOM C JI0UEPBIO JIEKUT codaka.

1. Mother: What are you doing?

2. Daughter: Me?

3. Mother: Yeh, you gonna going to bed like that?
4. Daughter: Nothing.

Peruka (3), coneprkaiasi JOMOJHUTEIbHBINA BOIIPOC, SBISETCS MPUMEPOM I10-
yuHKU. Takke MOMpaBKU MCHOJB3YIOTCS, KOTr/a 00a MmapTHEpa HAUMHAIOT TOBOPUTH
OJTHOBPEMEHHO U, YTOOBI MPEAOTBPATUTh CUTYALIMI0 HENOHUMAHHUS U PACCIIbIIIATh CO-
oOlleHue, OIMH U3 YYaCTHUKOB JIMaJiora MpeKpamaeT roBOPUTh, JaBas BO3MOKHOCTh
3aBEPIINUTH BBICKA3bIBAHUE APYTOMY.

3.3.3. MapKkupoeanHvle u HeMAPKUPOBAHHbBIE PEAKUUU 6 CMEIICHBIX NAPax

OtBetHas peakuust B KA — xkpuTepuii moHUMaHUsI UHTEPCYObEKTUBHOM peab-
HOCTH MapTHEpPa [0 KOMMYHHMKAIMU. B CMeXHBIX apax peakuuu (T. €. BTOPbIE YaCTH)
MOTYT OBbITh, coryiacHo mpaBuiam KA (Pomerantz 1984), npennoururensHbiMu (He-
MapKUpPOBAaHHBIMHU) U HEMPEANOYTUTENIbHBIMU (MapKUpoBaHHbIMU). [Ipeanoururens-
HOM peakuueil Ha IpUrialleHue IBISETCA PeaKus MPUHITUS IPUTIIAILICHHUS.

(dxennn npurinamaet J[>koHa BMeCTe BEIOPATh I[BET MITOP JUISI KOMHATHI Majlb-
qukoB (1).)

1. Jenny: Honey, you know what else? We really have to pick out color of fabric
for the curtains the boys’ room.
2.John: Okay, well.

B otBere J[>)kOHaA COIEPKUTCS NPEIIOUTUTENbHAS HEMAPKUPOBAHHAS PEAKIIUS
(2), TMHTBUCTUYECKU BBIPAKEHHASI IBYMSI KOPOTKMUMH CJIOBAaMU, U3bSIBISIOIIMMHU CO-
TJIACHE.

HenpennouturensHble (MapKUPOBAHHbBIE) PEAKIIUH, KAK, HATPUMED, OTKA3 BbI-
NOJIHUTh TPOChOY (CMEXHas Mapa «Ipochb0a <> Corjacue WM OTKa3 BBINOJHHUTH
pOChOY»), XapaKTepU3yIOTCs TEM, YTO OTKa3y OOBIYHO MPEAIIECTBYET May3a-3aMUHKa
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Y MOTHBUPOBKA OTKa3a, T. €. MApKUPOBaHHAas peakius TpeOyeT JONOJHUTEIBHOTO 10~
sSCHeHUsI. MapKUpOBaHHBIE XOJbl OOBIYHO HMMEIOT 00Jiee CIOXHYI0 BHYTPEHHIOKO
CTPYKTYPY, BCTPEUAIOTCS PEXKE.

Jenny: Can you walk with Marley?

John: Baby, I'm so::rry...

CumBoI : B ci0Be SO::ITY 03HAYAET pacTATMBaHUE OYKBBI; KOJMYECTBO CUMBO-
JIOB MPHUOJIM3UTENBHO TOKAa3bIBAE€T JIJMHY pacTsIruBaHus. VI3BUHEHHE YCHUIIMBAETCA
IPOCOANYECKH, UCTIONb30BAHNUE TTOUYEPKUBAHMS CJIOBA TTOKA3bIBAET, YTO OHO MPOU3-
HOCHTCS ¢ 0COOBIM yJiapeHueM. B 3ToM (parMeHTe HHTEpaKkTaHThl HMEIOT PaBHBIE CO-
[UaJIbHbIE TO3ULINHU. BTOPOIl MHTEPAKTAHT 0KUAAET HOHUMAHHUS CO CTOPOHBI IIEPBOTO
MHTEpaKTaHTA.

PaccMoTpuM CMEXHYIO apy «YIMPEK <> U3BUHEHUE WU OCHaPUBAHUE:

1. Arnie: Hey...Gorgan...

2.John (looks).

3. Arnie: --- there was another fire at the county dump. Some kinda methane leak.
4.John: Actually, it’s Grogan ---

5. Arnie: | want two paragraphs for the blotter.

Penakrop raszersl (Arnie) maer 3aganue peroprepy (JOhn) caenmate HOBOCTHOM
matepuai (3). OOparasics K penoprepy, ApHH JommycKaeT ommoKy B pamunuu [[xona
(1), xon ucnpasinsiet (4). [loguepkuyThie OyKBHI B ci10Be Grogan o3HavaroT, 4TO OHU
IPOU3HOCSTCS ¢ 0COOBIM ynapenueM. Ha peruiky ympeka (4) cienyeT MapKHUpOBaH-
Has (HempeAnoyYTUTENbHas1) peakius (5): ApHM He OTBEYaeT Ha YIPEK U MPOJ0JKATh
o0BACHATH 3a/anue. [lanHblil (parMeHT SBISETCA MPUMEPOM WHCTUTYIIMOHAIBHOTO
pasroBopa, B HEM MO3UIIMKU aKTOPOB COLIMAIBLHO HE CUMMETPUYHBI: APHU — B JIOMHU-
HUpYrouen no3unuu, /[xxoH — B 3aBucuMoit no3univiv. Xots B KA BHyTpeHHUI nopsi-
JIOK He onpezensaercs GakTopamu, BHEIIHUMU JIJ1s1 B3AUMOAEHCTBUS (T€HAEPHBIMU, CO-
UUAJTbHBIMA HWIEHTUYHOCTSMH), OH TE€M HE MEHEE YYBCTBUTEJIIEH K MOMEHTaM,
pENEeBaHTHBIM JIJISl TEKYILIETO B3aUMOIEHCTBHUS.

3.3.4. /lobasounvie KOMnOHEHMbL 8 CMENHCHOU nape

B cMmexHOU mape MOTyT MOSBISITBCS Takue J00aBOYHBIE KOMIIOHEHTHI, Kak
MPEJIEUCTBUE, KOTOPOE MPEAIIECTBYET IEPBOMY XOAY U CO3AAET MPEANOCHUIKU IS
HayaJla pa3roBopa WJIH €ro OTCPOUYMBAHUSA; JEHCTBUE-BCTABKA, KOTOPOE TMOSBIIACTCS
MEX/1y XO/JaMH B Mape, Korjaa 6e3 Hero HeBO3MOXKHO BOCIIPOM3BECTH BTOPO X01; 1MO-
crueiicrue (Sidnell 2010).

(dxoH xouer HaBs3aTh J[KCHHU MOKYIKY IIEHKA 110 COBETY APYyra, YTOObI OT-
BJICYH €€ OT TJIAHOB O MOSIBJIICHUU B CeMbe peOeHka. OH MPUBO3UT €€ B TUTOMHUK, OHU
CMOTPAT Ha MaJICHbKHUX LIEHST, J[»KOH oOpaillaeT ee BHUMaHKWE Ha OJHOTO U3 HUX.)

1. John: He likes you.
2.Jenny: John, I don’t know if I'm ready for a puppy---
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3. Lory: You have to wait three weeks for the litter to get weaned, before you can
bring ‘em home anyway.

4.John: Plenty of time to get ready.

5.Jenny: Iwon’t be even here. I’'m gonna be with my sister then---

6. John: No problem. I can take him. Be good bonding time. Get him all trained
in time for you to come home.

Peakuus [Ixennu (2, 5) MokeT ObITh OlIEHEHA KaK MAPKUPOBAHHAS, TOCKOJIBKY
COMPOBOXKIAETCSI OOBICHEHUEM OTKa3a, JOMOJHUTEIbHBIMU BEXJIMBBIMU MOSICHEHH-
sMu. B 3TOM parMeHTe Takke BBISBIISIOTCS OIMMCAHHBIE KOHBEPCAaHATMTHKAMU 100a-
BOYHBIC KOMIIOHEHTHI: B KAYECTBE MPEACHCTBUS WM TTpeaMOyIibl BEICTYIIAET PEIlIuKa
JlxoHa (1), neficTBUSI-BCTaBKM — PEIUIMKa X034iKku nuToMHUKa Jlopu (3), moctaen-
cTBUA — peruinka JlxxoHa (6).

3.4. Mukpoypoeens e3aumooeiicmeus. Quxcayus oemasneii u IKCMPATUH2BU-
CMUYECKUX OAHHBIX C NOMOUWLI0O MPAHCKPUOUPOBAHUA

Jlnsi TmOHUMaHUsI Pa3roBOPa-BO-B3aUMOJICCTBUM BAXKHO €r0 OIMKCAHHE HE
TOJIBKO Ha MaKpOYPOBHE B T€PMHHAX 0a30BBIX CIWHHI] B3aUMOJCHCTBHSI, XOI0B, UX
OUYepEeTHOCTH, CMEXHBIX Map U T. 1., HO U HA MUKPOYPOBHE, T.€. PUKCALMH JETaJCH,
CONPOBOKIAIOIINX B3auMojieicTBUE. B cBsi3u ¢ Tem, uto B KA ocoboe 3HaueHue npu-
JaeTcs packpbITHio HI0aHCOB (Sacks 1984), onmcaHnio «MEIKO3EPHUCTBIX JIeTalICHy
(Boden 1994), HekoTopbie HCCIIEIOBATEIIN HA3bIBAIOT €r0 «MUKPOCKOITMYSCKUM)) aHa-
muzoM (Potter, Hepburn 2010). [Ins duxcamuu netaneil colualbHON HHTEPAKIIMH
yuacTHUKOB I'. JIxeddepcon pazpadborana cucteMy CHUMBOJIOB, 0003HAYAIOIIUX NAY3bl
U UX MPOAOIHKUTEIBHOCT, OOPBIBBI U TTPEPHIBAHUS, HATIOKEHHUS PETUINK, «IIPOTJIOYCH-
HBIE CIIOBa», BJIOX U BBIJIOX, cMeX. CucTeMa crenuaibHbIX 0003HAYEHUN BKIIIOYAET
B ce0sl KaK CTaHJApTHBIC 3HAKHU MPENHUHAHMS (3amsAThie, TOYKH, 3HAKU BOIPOCA), TaK
U APYTHE CUMBOJIBI (CTPEITKH, BEPTUKAIBHBIC U TOPU30HTANIBHBIC IMHUH, MaTEMaTHIC-
CKHE 3HaKH ); TPAHCKPHUOUPYIOITHNE HHTOHAIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH JIMAJIOTOB M JIPYTHE
«HEMPOTrOBAPUBAEMBIE) IIIEMEHThI KOMMYHUKAIIUH.

Huxe Oynet nmokaszana (ImpoaHamu3upoOBaHa) pojib TAKUX DKCTPAITUHTBUCTUYE-
CKHX CMBICJIOBBIX 3JICMEHTOB B CEMEHHOM B3aMMOJICHCTBUH, KaK CMEX, Tay3a, MOBBI-
mienre / moHmwKeHue rooca (hoHarws).

3.4.1. Cmex Kak 31emenm 63aumoO0eiicmeust

Cmex kak HekoTopas (U3HOJIOTUYECKAs PEaAKIUs, COMPOBOXKIAAIOIIAs TTOBEIe-
HUE YEJIOBEKA, HE BCET1a HAXOIUTCS O] €T0 CO3HATEIbHBIM KOHTpoJieM. C TOUKH 3pe-
Husa X. [lnecHepa, cMex He sIBJISIETCS CO3HATENBHOM Tepeaadeil kakoi-to uHbopma-
IIMY, HO B HEM TPOSIBIISICTCS OMPENEIEHHOE TICHXUYECKOe COCTOSIHHUE YeI0BEeKa, KOT1a
YeJI0BeK Ha BpeMs yTpaurBaeT KoHTpoib (ITnecuep 1988).

[enTpanpabiM BompocoM st KA B o6iacTu u3ydeHus: cMexa sIBISIETCSl pac-
CMOTpPEHHUE TOCJIEI0BATEILHON OPTaHU3aIlMU CMeXa B pa3roBope, T. €. TOTO, UTO JIFOAU
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JIeJIal0T CO CMEXOM U TIOCPEICTBOM CMEXa, KaKyI0 POJIb CMEX UTPAeT B KOHCTPYHUPOBa-
HUU OTHOILIEHUN BO B3aumojiecTBUr. CMeX — HeOoTheMIIeMasi 4acTh CEMEHHOT0 00-
IIICHUSI, OH BBITIOJHSAECT METAaKOMMYHUKATHBHYIO (DYHKITUIO, TTOKa3bIBACT CTEIICHD
COJIKEHHUS YYaCTHUKOB B3aUMOJEHCTBUS, YyBCTBO B3anuMoiericTBrs. Ocoboe BHUMa-
HUE YENAeTCs CMEXy B OOILIEHUH CYTIPYTOB Kak HanOolee «0Mu3Koi» hopMe KoMMy-
Hukauu. Huke 0003HaueHbl HECKOJIBKO T€3HCOB, KOTOPhIE MOKHO Pa3BUTh C OMOPO
Ha SMIIUPUIECKHUI MaTepran — (pparMeHThl Pa3roBOPOB:

— CMeX BBICTYIAET B POJIM CAMOCTOSITENIbHOW CTPATErHH Peuu, HUCIOIb3yeMOM
U a/ipecaToM, U aJIpeCaHTOM;

— CMeX MPEACTaBISIET OTBETHYIO PEAKITUIO, BEIPAXKAIOIIYIO0 OJ00pEHNE UITH CO-

rJIacue C ONPEEICHHBIMU O0CTOATEIbCTBAMY;

— CMeX BO3HHKAEeT TOrJa, KOrja UMeeT MecTO 3PPEeKT HEOKUAAHHOCTH.
PaccMoTpuM HECKOIBKO ()parMEeHTOB JUATIOTOB U MPOAHATU3UPYEM UX.
®parment 1 (J[)xon n JKeHHU cHUAAT Ha KyXHE ¢ OyTBUIKON MIAMITAHCKOTO

B POMAHTUYHOI 0OCTaHOBKE):

1. Jenny: Oh, -hh God! That feels so good... (1)

So (1), what do, you |think, (.) what do you think that |means, a blizzard on your
wedding day? Is that good luck or is it b:ad luck? I think it’s good luck.

2.John: How did I get tyou?

3.Jenny: How what?

4.John: Honestly, how did 11...7 How did I get that lucky? (hhh)

S5.Jenny: Well, you tknow... (0,05) (hh) I get asked that question all the |time.
Come o::n, are you Tkidding, honey? You're part’ of a plan.

6.John: The plan??

7.Jenny: | My plan. Step Tone, meet an incredibly sweet, smart, sexy |man.

8.John: Done. Step |two?

9.Jenny: Marry you|, instead.

10.John: O:H (HHH)

Bo ¢parmente 1 cMex BcTpedaeTcs ABaXKIBI: BO BpeMsi BOPOCUTEIBHOMN PETTHKH
JIxoHa Ha cioBe lucky (4) u xak otaenbHbIi perutukoBbii mar (10). B mepsoMm cityuae
JI>KOH cMeeTCsl OT MEepeTOoTHEHHOCTH YYBCTB, BbIaBasg B HEKOTOPOM CMBICIIE CBOIO
«B3BOJIHOBAHHOCTHY, TaK KaK OHU ¢ [[PKEHHH TOJIBKO UTO MOXKEHWINCh U cerldac mepes
HaMM UX IEPBbIM CEMEUHBIN Beuep. Taxke, UCXOId U3 COAEpKaHUsl CaMOM PEIUIUKH,
MO>KHO 3aMETHUTh, 4TO J[>kOH npuriamaeT J[>KeHH! BCTYNHUTh B ONPEACICHHYIO «UTPY-
GaupT», TOTOMY YTO MOJOOHBIN BONPOC HE MMeET (PaKTUYECKOTO OTBETa, a CKOpee
aBisieTcsi mrytounbiM. Jlpyras permmka [[xona (10) mpousHOCHTCS YTPUPOBAHHO
M HAMEPEHHO TpoMuUe, YeM MpeAbAyIIre peruku. [[koH, Takum 006pa3oM, BEIpaKaeT
CaAaMOMPOHHIO M «IIPUHUMAET TipaBuiia urpe» Jxernaun (5). IMeHHO 3/1eCh CMeX BBICTY-
MaeT B KAYeCTBE CAMOCTOSATEIbHOM CTPAaTErnu rOBOPEHNS — MO IEp:KaHUE pa3roBopa.
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®parment 2 (Haunnaercs rpom. Mapiu J1aeT u MeIIaeT 3aKOHYUTh KOJIOHKY
JIxony. Jxennu coobuaet J[>KoHY HOBOCTh O JIOJITOK/IaHHON OEpEMEHHOCTH ):
1.John: MARLEY! 1Come |on! It’s just <thunder>...JENNY! Can you help me
out There? I got 20 minutes >to file this column<, and I gotta-... Jenny??
2.Jenny: Ah. The luck of the Irish!!! (hhh)
3.John: What ?? (hhh)
4. Jenny: HHH
Bo dparmente 2 npuunHoi cMmexa siBasieTcst 3G (PeKT HeOKUJaHHOCTH. [KeHHn
y3HaeT 0 TOM, YTO OepeMeHHa M0cJie HECYaCTHOTO cllydas ¢ BeIKUAbIIEM. HTepecen
TOT (HaKT, YTO CYNPYTd MOHUMAIOT «COOOIIEHUEY O€3 MPSIMOiA CII0BECHOM (opMbI. st
JI>koHa 10CcTaTOYHO OBUIO yCIbIaTh Gppa3y 06 Mpnanauu, 4To0bl MOHATH, YTO UMEET
B Buy Jl>keHHu. CMeX B TaHHOM KOHTEKCTE MPOSBIIAET CBOIO ahGUiinaTuBHYIO (QyHK-
nuro. JIx. llleHKallH OTMEYaeT, 4TO CMEX B IIPOLIECCE PAa3rOBOpa CIYKUT OJHHUM M3
CIOCOOOB JIEMOHCTPALIMM HUACHTU(PUKALMK COOECETHUKOB KaK YJIEHOB OJHOU
rpymmbi(Schenkein 1972: 371), B 7aHHOM cilydae CMeX BBICTYIAeT MapKepOM IOHH-
MaHHS U TPUHATHS CMBICJIOB KOMMYHUKAIIUH.
®parment 3 (J[>xoH u JxkeHHM TYISIOT 10 TWIDKY. OHM y)Ke JIBa T0/1a BMECTE,
u 14 JI>KoHa HacTall OTBETCTBEHHBIM MOMEHT — OH IIPU3HAJICS ce0e, UTO TOTOB UMETh
JIETEH, IOATOMY XOUEeT OTOBOPUTH 00 3TOM ¢ J[>KeHHN):
1.John: Oka::y, so, (2) what’s the |next?
2.Jenny: 1lce-cream??
3.John: No, (hhh) I mean (2)...(hhh) on your list.
4.Jenny: (2) My list?
5.John: Jen, (\) the |list. Your plan list >you had when we got married< that had
the game plan. It was basically my marching orders.
6.Jenny: tMy plan?
7.John: Your plan. I wanna know= what’s next. Scare me.
8.Jenny: You really wanna? know?
9.John: Hit me!
10.Jenny: We:::ll, it’s tossup between a new roof.
11.John: Very practi(hhh)cal.
12.Jenny: And... and a baby. (3)
13.John: () I think I could live with a few |leaks.
14.Jenny: tReally?
15.John: Yeah, = a couple.
16. Jenny: But >you know< a couple leaks turn into maybe one big leak and that
(.) big (.) leak (1) becomes a very big responsibility.
17.John: That’s |true.
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Crnenyer oOpatuTh BHUMaHHE Ha TO, kKak J[xoH 3amaeT Bompoc Jxennu (1) mo
MOBOJY UX OYAYIIEro, KOTOPBIA BIIOCIEICTBUU MEPETEKAET B CICIYIONIYIO PEIUIHKY-
yTouHeHue (2), T. K. [[keHHH He yloBwiIa cMmbicia Bompoca. CMex, MOSIBISIOMIMICS
nepen BBOJIHBIM 3ieMeHToM | mean (3), maer KOHBEpCaHATUTUKY MOHSATh, YTO ITO
cBOeOoOpa3Hast 3amuTHas peakius. J[PkoH cam G0UTCS MOJHUMATh CTOJb «ILETETUIIb-
HBII ISl HETO BOMPOC, OH CMEETCS, XOTsI MPEAMET 00CYKI€HHsI — Ype3BbIUaifHO ce-
PBE3HBIN U BaKHBIN JUIS HETO.

Meton KA no3Bossier 3adukcupoBaTh CMeX, Kak MOJTHOIEHHBIM HeBepOaTbHbIN
KOMITOHEHT OOLIEHUS], U BBIABUTH IPUYUHHO-CIIEACTBEHHYIO CBSA3b €r0 yIOTPEOICHMS
B KOMILIEKCE C JPYTUMU JIUHTBUCTUYECKUMU U SKCTPAITMHTBUCTUUYECKUMU €UHULIAMHU.

3.4.2. llay3a ¢ ¢hynkuyuu 3nauumozo monrvanus

[Tay3a — 3T0 mapajJMHIBUCTUYECKUI KOMIIOHEHT OOILEHHUS, HECylIUi B cebe
CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky U SIBIISIIOIIMICS HEOOXOIUMBIM CPEJCTBOM BEACHUS pa3roBopa.
Crnenyromue Te3uchbl 000CHOBBIBAIOT 3HAUYMMOCTb May3bl B OBITOBOM JUCKYPCE, U 3TO
NOATBEPKAAECTCS SIMIMPUIECKUM MaTEPHUATIOM:

— I1ay3a BJISIETCS CPEICTBOM IIPUBJICUYECHHUSI U IIEPEKIIIOUCHNS] BHUMAHUS;

— Iay3a [03BOJISIET COOECETHUKY BBIMTPATHh BPEMSI HA Pa3MBILICHHUE;

— Iay3a MOXET BBICTYIATh MOJHOLUEHHBIM PEIUIMKOBBIM IArOM U HECTH B cede
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO Harpy3Ky.

B nmpumepax Hmke nay3bl o0o3HayaroTca uudpamMu B ckoOkax, nudpa ykasbl-
BAaeT JUINTEJIBHOCTH Nay3bl B CEKYHJIaX.

®parment 1 (Maps u ['appu BUAAT, 4TO B JOME, KOTOPBIA OHU XOTAT OrpaOUTh,
HaxoauTcsa peOeHOK. B mponuislii pa3 eMy ynanoch 3aCTaBUTh BOPOB MOBEPUTH, YTO
B JIOME €CTbh B3pPOCJIbIE):

1. Harry: He::y, Ma::rv!— (1) Marv, MARV,

2. Marv: What??

3. Harry:-Look at this.-.

4. Marv: (1,5) I think we 're getting scammed by a | “kindygartener.’

B cutyanuu paccmMaTpuBaeMoro 1uanora MHTEpaKTaHThl UCIIOIb3YIOT MUHUMYM
BepOaIbHBIX CcpeAcTB 00ImeHus. [loHMMaHue JOCTUTaeTCs TOCPEICTBOM May3sl (4),
KOTOpasi sIBJIsIeTCs MEpBOHAYAIBHON peakiuel Ha cOOOILIEeHHE MEPBOro, FTOBOPSILETO
(I'appu). Bropoii ropopsmuii (MapB) aepxuT nay3y, 4ToObl OCMBICIUTh TO, YTO OH
BUJUT, U TOJIBKO OTOM BBIPAKAET CBOE OTHOLIEHUE K YBUIECHHOMY.

Bo ¢parmenTe 2 nay3a BbICTYIaeT B KAYECTBE CAMOCTOSITEIbHOTO KOMMYHHUKA-
TUBHOT'O X0J1a, UMIUTUIUPYS B ce0€ ONpEeeICHHYI0 HHTEHIIMIO.

®dparment 2 (/xon u JHKeHHU TpUexajad TOMOH MOCe MOS3AKH B OOJbHHUILY,
/i€ Y3Halu NeYaJIbHYI0 HOBOCTb):

1. John: Want some tea?
2.Jenny: (5) ((silence))

b
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3. John: Hey, you know what? I was thinking that we (1)... We still have those
tickets from your parents for the honeymoon in Ireland. We could finally do that. May
be take some time off. Jenny?

4. Jenny: ((crying))

B nannom npumepe /[>xeHHH He oTBeuaeT Ha Bonpoc J[xoHa (2) u may3a cTaHo-
BUTCS CPEJCTBOM BBIpAKEHHS OTKa3a, T. K. IJIaBHAsl TE€POMHS TOJIaBJIEHAa U HE XOUYEeT
pasroBapuBaTh. J[>KOH MBITAETCA YCIOKOUTH CYNPYTy, MOJ0Mpasi MOAXOSIINE CIIOBA
(3), HO [IXeHHUM CHOBa HE OTBEYAET, HE BBIJCPKUBACT M HAUMHAET IJIaKaTh (4).

Bo ¢parmenTe 3 may3sl HaKIaJbIBAIOT ONPEIEICHHYIO CMBICIOBYIO Harpys3Ky,
a UMEHHO aKIIEHTUPYIOT TO, YTO MPEACTOUT YCIBIIIATh COOECETHUKY, TEM CaMbIM ITPH-
BJICKas €ro BHUMaHHA. Taxke, COBMECTHO ¢ MexaomMeTrssMu Uh u uh-uh, may3sl BeIpa-
AT OTTEHOK COMHEHHs. OTCYTCTBUE PEUEBOr0 JIEUCTBUSA 3AMEHSAET TAKTHUIbHO-KH-
HECTETHYECKOE JIeCTBUE roBopsiiero: JPkoH OepeT B pyKHu ra3ery u npocMaTpuBacT
MaTepHall, TOMEIIECHHBIN B ra3eTe.

®parmenr 3:

1. Jenny: Hey, honey, what happened to the Desert Storm piece?

2.John: That’s it. The injured girl’s dad’s in Kuwait. Is that not in there?

3. Jenny: Uh... (1) uh-uh... () | think they cut that. They even (1)... they even
spelled your name wrong. (2) “John Gorgan.”

4. John: You're kidding... (1) Let me [see that]!

[IpuBeneHHbIE NPUMEPHI MMOKA3BIBAIOT POJIb May3bl KAK HEOTHEMIIEMOTO 3Jie-
MEHTa B3aUMOJICHCTBUS: OHA CITY>KUT CPEICTBOM MPHUBJICUCHUS] BHUMAHUSI, TPEIOCTAB-
JISIeT NapTHEPY BO3MOKHOCTh BBICKA3aThCs, IPUIAET CUITY CII0BaM, CJIEIYIOIINM 3a Ia-
Y30, U MOXET SBJISITHCS CAMOCTOSITEIbHBIM KOMMYHUKATUBHBIM XOJIOM.

3.4.3. @onauusa. Ioeviuienue / noHuxcenue MoHa 2010¢a, UIMEHEHUe YPOBH S
cpomKocmu

[ToBeIIeHNE / TOHUKEHUE TOHA TOJI0Ca — MPOCOAMYECKHE KOMITIOHEHTHI, (PyHK-
UOHUpYIOIIKE BO (Ppasze U mepeaaronye JOrM4ecKue U OleHOYHO-MOJIbHBIE OTHO-
meHust. MI3MeHeHus B TOHE T010¢a MOTYT CBUETEILCTBOBATH 00 AMOIIMOHATBFHOM CO-
CTOSTHUM TOBOPSIIETO0, 00 OTHOIIEHUU K cooOlmraeMoi mHGOpMaluu U 00 OIICHKE
TOBOPSIIIIMM CUTYyalliu, B KOTOPOH OH HAXOJIUTCS.

AHaJIN3 SMIOUPUIECKOTO0 MaTepualia MO3BOJISET BBIBUHYTh CICAYIONTNE TE3UCHI
MIPY U3YYEHUHU BIUAHUS MEJIOJUKU (M3MEHEHUE TOHA roJioca) Ha MpoLecC KOMMYHHU-
KaIuu:

— TIOBBIIICHHE TOHA TOJIOCA B CEMEHHO-OBITOBOM OOIICHHH B 3aBUCHMOCTH
OT CUTYaIlUH BHITIOIHAET (QYHKIIMIO BO3ICUCTBUS HA COOECEIHUKA;

— TIOBBIIICHHBIM TOH MOMKET CIYXKHUTh CPEIACTBOM PEMOHTa KOMMYHHUKAIIUU
(repair): Koraa OfWH W3 MApPTHEPOB HE CIBIIIAT COOOIIEHUE COOSCETHIKA, TOT 30BET
€ro eule pas;
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— YYacTHHMKaM JIMajiora yamie BCero IMpucylla B3auMHas aKKOMOJAIUs YPOBHS
IPOMKOCTH BBICKa3bIBaHUS, BbIICP)KUBAHHUE 3aJJaHHOTO YPOBHS JI0 T€X IOp, MOKa HE
noTpedyeTcst MOAU(PHUKAIIUS T0JI0Ca — B CTOPOHY MHTEHCU(DUKALIUN WA OCTa0IeHHUS.
®parmenr 1 (I>xoH, ociie TOro Kak Ha COCe/IeH MbITAIMCh HAllaCTh rPaOUTEIH,
MPUHUMAET PEIIEHUE KYNMHUTh HOBBIA JOM B APYroM paiioHe M cooO0IIaeT o0 3ToM
JIxeHHn):
1.John: I wanna show you |something.
2.Jenny: | What?
3.John: It’s a house. Now,> it’s a little pricey<, but I think we can do it.
4. Jenny: BOCA?
5.John: (1) I know, = | know. But | talked to Frank Bennett on the Metro desk
(1,5) and he says it’s the safest neighborhood.
6.Jenny: I'm just not sure now is the <|right time.
7.John: But, JEN, (.) when do you think is the right time?- After one of us gets
stabbed in the driveway?
8.Jenny: |[JOHN!
9.John:HONEY, It’s cramped in here. Remember this was supposed to be a three
year house.
10. Jenny: I know. I know that. | just don 't think we can afford to buy a new one.
Bo ¢parmente 1 ucnonp30BaHHBIE CUMBOJIBI O3HAYAIOT CIAEAYIOUIEE: = MEXIY
BBICKQ3bIBAHUSIMH T1ay3bl HET BOOOIIE; < > 3aMeICHUE peuH; > < YCKOpeHHE peud; (.)
KOPOTKH MPOMEKYTOK MEKy BBICKa3bIBAaHHUSIMHU (Z1ecsiThie 1onu cekyHanl); HONEY
MPOU3HOCUTCSI OYCHb TPOMKO, Fpomue, 4eM Bcé€ mpensiayinee; right mpousnocurcs
¢ 0coObIM ynapeHueM. Mexy cynpyramu MpOUCXOANUT pa3HOTIache, MHTOHAIMOHHO
MOXXHO TPOCJEIUTh HECTAOMJIbHBINM PUCYHOK, JJII KOTOPOTO XapaKTEepHO HaJudue
MHO’KECTBA Tay3, «aKIIEHTUPYEMBIX)» CIIOB U MOBBIIIEHUE TOHA. B mpuBeneHHOM TpH-
Mepe MOBBIIIEHNE TOHA BBIMOJTHAET (DYHKIIMIO BO3JIEHCTBUS Ha cobeceqHnKa. Tak Kak
o0a mapTHepa HaCTPOEHBI OTCTAMBATH CBOIO MO3UITUIO IO KOHIIA, MX PETUIMKOBEIE ITIaru
MIPOU3HOCSTCS HA OJJMHAKOBOM IOBBITIICHHOM YPOBHE TPOMKOCTH.
®parmenr 2 ([>xeHHU yIoXxuWiIa eTel crnath. Mapiu pa30y/Iut UX J1aeM, Koraa
YCJIBITIAT CUTHATU3AIHUIO OT MAIITUHBI):
1.Jenny: JOHN, GET THAT DOG OUT OF HERE.
2.John: ((silence)) (2)
3.Jenny: JOHN!! | want this dog out of here right now.
4.John: Ok. (1) I'll take him for a |walk.
5.Jenny: NO (1), take him to that fa:rm.
6. John: All right, buddy,- looks like we 're going to the farm again.
7.Jenny: Hey, (2) I'm serious. I'm not kidding. I can’t take this ANYMORE!
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Bo ¢parmenTe 2 noBbllieHHE TOHA TOJI0OCA CUTHAIU3UPYET O TOM, YTO [[>kKeHHH
HEJ0BOJIbHA NTOBeAeHruEeM Mapiu. IHTOHAIMs Ha NPOTSKEHUH BCETO pa3roBopa mo-
BBIIIIEHHAS, BBIPAXKAIOIIAsl Pa3Jpa)keHHE M HEAOBOJLCTBO. [IpumedaTenbHO, 4TO
JI>KEHHM Tak»e MCIOJIb3YEeT MOBBIIICHHBIM TOH PEYH JJIsl TOTO, YTOOBI COOECEAHUK €€
yCIbIIIaJI, UHaYe KOMMYHHUKALHAS HE COCTOUTCA. MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO MOBBI-
IICHHBIA TOH OOIIEHMS] TOMOTAeT MCIPABUTh HEMOJAJAKA B KOMMYHUKAIIMM U aJEK-
BaTHO MEPEAaTh CyTh COOOIICHHUS.

[loHn>KeHHE YpOBHS T'POMKOCTH, KaK MPABUIIO, ACCOLMUPYETCS Y YYACTHUKOB
KOMMYHHKATUBHOTO Ipoliecca ¢ KOHPUACHIMAIBHOCTBIO, CEKPETHOCTHIO, YaCTO MH-
TUMHOCTBIO, KaK B CIIEAYIOLEM (parMeHTe.

®parmenr 3 ([>xoH u J>keHHH pa3roBapuBaIOT MEPET CHOM):

1.John: Sorry, (2) I didn’t mean to |wake you.
2.Jenny: I wasn’t sleeping. Where’s |Marley?
3.John: Sebastian’s gonna watch him for a few |days.

Bo ¢parmente 3 /)xenHu u J[KOH yCIIOKOMINCH TIOCTIE OYEPEAHOM CCOPBI U XO-
TAT CHOBA HaJaJUTh KOHTAKT. JKenaHue yCTaHOBUTH JOOpOKEIaTeIbHOE B3aUMOIIO-
HUMaHHEe NO0YKIaeT rOBOPSALIMX HACTPOUTHCS HA ONPEECICHHYIO YaCTOTY BbICKa3bl-
BaHUs, TOHU3UTH T0OJIOC, YTOOBI OOCTAaHOBKA cTaja 0oJiee pachoiaralrmieil s Toro,
YTOOBI «M3JIUTh AYLTY» U IOMUPUTHCS.

4. 3akar04eHue

Wtak, npoaHaiu3upoBaHHbIE B pabOTE OBITOBBIE TUAJIOTH, PEYb-BO-B3aUMO I -
cruu (talk-in-interaction [Schegloff 1984]), orpaaroiiue ecTeCTBEHHOE MOBCETHEB-
HOE COLIMAIIBHOE B3aMMOJICHCTBUE, COBEPILIAIOIIEECS B CUTYALUAX CEMENHON KOMMY-
HUKalMU C ONIOPOM Ha METOAO0JIOrMYeCKUii nHCTpymeHTapuii KA, mo3BossieT cuenarb
CJIEIYIOLLME BBIBOMBI.

1. Enunauneii B3anmoacicTBus (0OMEHa) SBJISETCS €IUMHHUIIA, KOHCTPYUPYIO-
mras xox (turn constructional unit, TCU), koTopast 0ITHOBpEMEHHO SIBJIICTCS COIIHAITb-
HBIM JIEWCTBUEM, COBEPILIAEMMBIMU aKTOPAMHU, Y4aCTHUKAMU B3aUMOJICUCTBUS B KaxkK-
Il MOMEHT BpeMeHu. [locne coBepiieHus xona (COUMAIBLHOTO JEHCTBUSI) aKTOP
OCTAHABJIMBAETCS U OXKUJAET PEAKIIMK MAPTHEPA, U B 3TOM MPOSIBISIOTCS 3STHOMETO10-
JIOTUYECKUE TPUHIUIIBI TepPOpMATUBHOCTH, pePICKTUBHOCTH, OITUCYEMOCTH U WH-
JNEKCAIbHOCTU. JIMHTBUCTUYECKUM KOPPEISATOM E€IUHUIbI, KOHCTPYUPYIOIIEH XOf,
MO>KET BBICTYNAaTh CIOBO, CIIOBOCOYETAHUE, KI1ay3a UM MPEJI0KEHHE.

2. YtoObl KOMMYHUKaIMs OblJIa BOBMOXKHA, B3aUMOJIEHCTBUE YIACTHUKOB YETKO
OpPraHU30BaHO: COLIMAIBHOE B3aWMOJEIHCTBUE CTPYKTYPHUPYETCS Y€pEe3 OUYEPEAHOCTH
W MpaBWJIa Mepeaun CJIoBa B PEJICBAHTHBIX MecTax mepexona (transition relevance
place, TRP). Dmnupudeckuii MaTepra MOKa3bIBAaCT, YTO B OCTPHIX MOMEHTaxX Ce-
MEHHO-OBITOBBIX Pa3rOBOPOB OCHOBOIIOJIAraloIlee MPaBWIIO pa3roBopa O TOM, YTO
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B KOHKPETHBIA MOMEHT BPEMEHU FT'OBOPUT OJIMH, HAPYIIAETCS KOHKYPEHIIUEH 3a CIIOBO,
NPOSBIISIIONICICS B epeOUBaHNY, HAIOKEHUHN PEIUTMK JIpYT Ha Apyra. B cutyanumsx
€CTECTBEHHOTO HOPMAJIbHOT'O MPOTEKAHUS Pa3roBOpa HA CMEHY OY€pEIh B CEMEMHON
KOMMYHHUKAIIMM YKa3bIBAOT MPOCOAUYECKHE, TPAMMaTHUYECKHE, MAPAIMHIBUCTUYE-
CKHE U KHUHECTETUYECKHUE CUTHAJIBI.

3. IlocnenoBaTenbHOCTh XOJOB 00pa3yeT CMEXHYIO Mapy, 0oyiee KpPYMHYIO
CTPYKTYpPHO-OpPTraHU30BaHHYIO CYITHOCTh KA, B KOTOpOii (opMUpPYETCsI UHTEPCYOBEK-
TUBHBIN CMBICIT O3UIIAN YYACTHUKOB CEMEWHOTO B3aMMOJICMCTBUS. B cMexxHOM nape
YYaCTHUKHU B3aUMOCHCTBUSI MPUHYXKIAIOT IPYT APYra K ONpe/ieICHHBIM BepOaTbHbIM
JNEUCTBUSM, CTPEMSICh HE TOJBKO BBICKA3aTh HEYTO, HO U IOJYYUTh B3AMEH PEaKLUU
cobeceqnuka. Bkiian, BHOCUMBIM KaXbIM M3 YYaCTHUKOB B CEMEITHOE B3auMMOJCH-
CTBHUE, HHJIEKCUPOBAH, T. €. KOHTEKCTYaJIbHO OPUEHTUPOBAH, IIPU 3TOM HEIIOHUMAHUE
YCTPAHACTCS, KOPPEKTUPYETCS ¢ IIOMOIIBIO TOYMHOK (repair), J0MOTHATEbHBIX JIeH-
CTBHI, TaKUX KakK MPOCh0a MOBTOPUTH, TOMOJHUTEIBHBIN Bompoc U np. Jpyrue oco-
OCHHOCTH CMEKHBIX Iap B CEMEITHOM OOIICHUH ONPEACIISIIOTCS, BO-TIEPBBIX, XapaKTe-
pPOM peakivu (BBISIBICHBI MAapKUPOBAHHBIC (HEMPEANOYTUTEIBHBIE) PEAKIIUA HAPSTY
C MapKUPOBAHHBIMHU (TIPEAMTOYTUTEITHLHBIMI)); BO-BTOPBIX, HAIMYUEM B HUX J00aBOY-
HBIX KOMIIOHEHTOB, CO3/IA0OIINX MPEANOCHUIKHY JJIsl Ha4aJla pa3roBopa.

4. Y4acTHUKH pa3roBOpa-BO-B3aMMOJICHCTBHH B CUTYAIUSX CEMEMHOTro 001Iie-
HUS JJIS1 IOJITBEPKACHUS] TIOHUMAaHUS APYT Ipyra OPUEHTUPYIOTCA Ha JE€TAIIH, COPO-
BOXKJIAFOIIHAE UX IEUCTBUS: CMEX, N1ay3bl, UHTOHALIMH, HAIIPABJIECHUE B3IJI51/1a, CKOPOCTH
MIPOM3HECEHUS U JIPYTHE HIOAHCHI, COCTABJISIONIME B COBOKYITHOCTH MHUKPOYPOBEHB
B3anMOJIecTBHS. B ceMeitHO-OBITOBBIX Pa3roBOpax CMEX U May3a HE TOJBKO COMYyT-
CTBYIOT BepOaJIbHOMY JCHCTBHIO, HO U BBICTYNAIOT MOJHOIIEHHBIM PETUIMKOBBIM Ia-
rOM, HECYT CAMOCTOSITEJIbHYKO KOMMYHUKATUBHYIO Harpy3Ky. [IOBBIIIEHHBIN TOH BBI-
MOJTHSET PYHKIIMIO BO3JIEUCTBUS HA COOECETHUKA, a TAK)KE MOXKET CITY>KUTh CPEJACTBOM
peMoHTa o01ieHus (repair), yqacTHUKaM JUaiora Jalie BCero MpucyIia B3auMHas aK-
KOMOJIalUsl YPOBHSI TPOMKOCTH BBICKa3bIBaHUS, KOTOPBIA OHU MOTYT MOAUMDUIIMPO-
BATh B TY WA UHYIO CTOPOHY.

[lepcieKTUBHBIM IS JAHHOTO HCCJIEAOBAHMUS BUAUTCS COMOCTABUTEIbHBIN
aCmeKT B JajdbHEUIEM HW3YYCHUH HWHCTUTYIIMOHAIBHBIX U OBITOBBIX Pa3rOBOPOB
B IIJIAHE OYEPETHOCTH U HAJOXKEHUSI, TPEANOUTUTEIIBHBIX CIIOCOOOB Mepeiaun CJIOBa,
XapakTepa MoCIeA0BaTEIIbHOCTA CMEXHBIX AP C TOUYKHU 3pEHUSI COOTHOLICHUSI HEMap-
KUPOBAHHBIX M MAPKUPOBAHHBIX PEAKINM, COAEPkKAHUS B HUX HEMPOrOBAPHUBAECMBIX
3JIEMEHTOB.
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XyI0KeCTBEHHbIA TEKCT HA MepeceYeHU N KYJIAbTYP
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«IMOJTABA» B AHIJINMMCKOU NYUIKUHUCTHUKE XX BEKA:
KAHOH, ITAPAJIUTMA, MEXAHU3MBbI*

C. b. KopoJaeBa

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6ponro6osa, Humxauit Horopos, Poccust

B cratbe uccnenyercs craHOBICHME aHTIMMCKON MymKMHUCTHKY B nepuoa 10—40-x rr. XX Beka
C aKLIEHTOM Ha oOueit 1uHuu ocMbliciaeHus «llontass» IlyniknHa B cBsI3U ¢ IPUMEHEHUEM IpUEMa
conocranieHus noa3ra c Ilerpom |. JlokaspiBaercsi, 4T0 3TOT BOIIPOC HE MOTYUNII I0JKHOIO HAYYHOT'O
ocBelieHus. [lenarorcs MpOMEXKYTOUHBIE BBIBOJIbI OTHOCUTENIBHO JIOTMKU PAa3BUTHS aHTIIMHCKOMN
NYIKUHUCTUKU. JlOKa3bIBaeTcs, 4To B (hopMe yCTOSIBILIErocsi KaHOHa OHa Oblia copmHpoBaHa
k 1950-Mm rr. B Hay4HO-TIpOCBETUTENHCKUX KHUTAaX M. bapunra, /. Mupckoro u . JlaBpuna o [Tymm-
KMHE M PYCCKOI JuTepaType. Y TBEpKAAeTCs, YTO KOHILIENINS MYIIKHHCKOTO TBOPUYECTBA MOBIIHAIIA
Kak Ha KHUTH JlaBpuHa u otyacti MUpPCKOro, Tak ¥ Ha aHIVIMICKYIO ITYIIKWHUCTHUKY B 1iesioM. [Ipu-
METOM aHTJIMICKOro MyIIKHHOBETYECKOTO KaHOHA CTalla KyJIbTypHO-UCTOpUYECKas mapaaurma ¢Gu-
JIOJIOTUYECKOTO MCCIIEA0BaHNUs, COBMEILIEHHAs ¢ STHOPMIOCO()CKUM MOIX0A0M K U3yYEHUIO HallMO-
HaJIbHOM JIUTEpaTypbl, BHUMaHHEM K OHorpaduu 1no3ra v K 00IMM 0COOEHHOCTSM Xy0KECTBEHHON
(dbopMbI U coniepkaHus mpousseneHus. OnpeeneHo, 4To Ha CTAaHOBJIEHWE KAHOHA aHTJIMHCKOM MyIii-
KMHUCTHKH 3HAYUTEIbHOE BO3/IEHCTBHE OKa3zainu padoTel JJoctoeBckoro nu MepesxkkoBckoro o ITym-
krHe. KOHTeKCTOM, OmoCpeyIouM 3TO BO3/IEHCTBUE, BHICTYIIHUIN UMArojJOrnyeckKue MeXaHUu3Mbl
ynoao6aenus u ynpouieHus. C ux nomoliso TBopuectBo IymkuHa 66U10 BIUCaHO B Takue OJIU3KHE
AHTJIMICKOMY YMTATENI0 MOHATUHHBIE KaTErOpUH, KaK «EBPOIEUCKOEe», «aHIJIHIICKOe», «yHHUBEp-
CaJIbHOE», «TEHUAIbHOE», «4EJIOBEYHOE». BbIABIEHO, 4TO «pycckoe» Ha npumepe IlymknHa
(u Ilerpa) npeacraBano 0JTHOBPEMEHHO BOMpPAIOIIUM B ce0sl «eBpOIMeicKoe», MPUCBaUBAIOIINM €TI0
U — BXOJSIIMM B «EBPOIEHCKOE», PACHIMPSAIOIINM €TI0 U3HYTPH.

Jloxazano, uro MmoHorpadus [[xona beinu «Ilymkua. CpaBHUTENbHBIN KOMMeHTapwii» (1971) oT-
KpBIBaeT COOOM HOBYIO CTPAHHILYy B UCTOPUU AHTIMICKON MYMIKMHUCTUKU. YXOJS OT KYJIbTYypHO-
HCTOPHYECKOTO MeTo/1a M ATHOPUIOCO(CKOTO MOAX0a K JINTepaType, UCKIIFoYas paboTy uMaroJio-
IMYECKUX MEXAHU3MOB B JINTEPATYPOBEJUECKOM UCCIEA0BAHNH, ITAa KHUTA NIPEAJIAracT HOBbIE OpH-
EHTHUPBI: CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKYIO MapaUrMy B COYETAaHUU C METOJUKOW MPUCTAIBHOIO YTe-
HUS 1 BHUMaHUEM K COBETCKOMY IYIIKMHOBEIEHUIO.

* HccnenoBaHue BBIINOJIHEHO 3a cdeT rpaHta Poccuiickoro Haydnoro ¢onma Ne 24-28-00706,
https://rscf.ru/project/24-28-00706/.
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“Poltava” in English Pushkin Studies of the 20th Century:
The Canon, the Paradigm, and the Mechanisms

Svetlana B. Koroleva
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article examines the development of English Pushkin studies in the period between the 1910s
and the 1940s, with an emphasis on the general line of understanding Pushkin’s “Poltava” in connec-
tion with the use of the technique of comparing the poet with Peter the Great. It is argued that this
issue has not received proper coverage by scholars. Interim conclusions are offered in this respect.
It is proved that, in English literary criticism, Pushkin studies formed an established canon by the
1950s through the books by M. Baring, D. Mirsky, and Y. Lavrin about Pushkin and Russian litera-
ture. It is argued that Baring’s concept of Pushkin’s personality and creative development influenced
both the books by Lavrin and (partly) Mirsky, as well as English Pushkin studies in general. The
hallmarks of the English canon of Pushkin studies lie within the cultural paradigm of philological
research combined with an ‘ethnophilosophical” approach to the study of national literature; attention
to the poet’s biography and to the general features of the artistic form and content of the poet’s works
are also significant for English Pushkin studies of this period. The author demonstrates that the canon
of English Pushkin studies was significantly influenced in this initial period by works of Dostoevsky
and Merezhkovsky about Pushkin. Imagological mechanisms of assimilation and simplification
served as mediators of this impact: through their prism, Pushkin’s works were inscribed into such
conceptual categories as “European,” “English,” “universal,” “brilliant,” and “humane,” which are
close to the English reader. It is argued that the general concept of “Russian,” based on Pushkin’s
“Poltava” and the comparison between Pushkin and Peter the Great, appeared to simultaneously ab-
sorb and appropriate the “European” and to enter into the “European,” expanding it from the inside.
It is argued that John Bayley’s monograph “Pushkin. Comparative Commentary” (1971) opens a new
page in the history of English Pushkin studies. Moving away from the cultural method and the ‘eth-
nophilosophical’ approach to literature and excluding imagological mechanisms from literary re-
search, this book offers new guidelines: a comparative historical paradigm combined with a method
of close reading, and attention to Soviet Pushkin studies.

Key words: English Pushkin studies; poem by A.S. Pushkin “Poltava”; research paradigm; imagolog-
ical mechanisms; Maurice Baring; Yanko Lavrin; Dmitry Mirsky.
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1. BBegenue

Wcropust aHrMICKON MyITKMHUCTUKU TEPBOM MOJIOBUHBI XX BeKa, B LIEJOCT-
HOCTHM IPOLIECCOB KOHCTPYUPOBAHMS U TPAHCIMPOBAHUS OOIMIMX HUJEH (CMBICIOBOIO
IIEHTpa), 00PHOBI YaCTHBIX CMBICIIOB (TIepudepun), (BO3MOKHON) CMEHBI JTUTEPATYpO-
BETUECKHUX MapaJWrM, €lle HE HAluCcaHa: HE OIpPEAENICHBbI 3Tallbl €€ pa3BUTHUS, CH-
CTEMHO HE BBIACIICHBI KIIFOUEBbIE IEPCOHAINH, HE OIPEIEIIEHA POJIb 3TUX NEPCOHAINN
B CKJIQJIbIBAIOLIEMCS aHTJINHCKOM KaHOHE OCMBICIIEHUS JIMYHOCTH U TBopuecTBa [lymi-
KHHA — KaHOHE aHTJIMMCKON MyIIKWHUCTUKH.

[Ipy 5TOM CyIIECTBEHHOE 3HAUEHUE NIEPBOM MTOJIOBUHBI XX BEKa ISl CTAHOBJIE-
HUSl OOILEro aHrio-aMEpUKaHCKOTO KaHOHA OBbLIO OTMEUEHO YXK€ B IPEIUCIOBHU
K criicky padot [lymkuna u o [lymikruHe Ha aHTIIMKACKOM SI3bIKE, COCTABIIEHHOMY pycC-
CKUM 3MUTPAHTOM, aMEPUKAHCKUM JIUTEPATYPHBIM KPUTUKOM U IEPEBOTUYNKOM C PyC-
ckoro A. SAApmonuHckuM K roousnero 1937 r. B Hem aBTOp-cOCTaBUTEND YKA3bIBAET, YTO
eciu B 1899 r. — k 100-51eTHEMY FOOMIIEIO CO THS POXKACHUS 1103Ta — Ha aHTJIMHCKOM
A3BIKE MOSBUIIOCH HE 00JIEe «IOJIYAI0KUHBD MyOJIUKallui, CBA3aHHBIX C €r0 UMEHEM,
To B 1937 T. Takux myOJIMKaIMi ObLTIO OKOJIO CTa, BKITIOYas «HcciaemoBanus» (critical
studies), «mpocTpanHyo ororpaduio» (BTOpYrO Ha aHIIIMHCKOM si3bike — ample biog-
raphy of the poet, which supersedes the only other work of the kind) n «romuk u36pan-
HBIX npou3BeacHu» [lylmknna, npeacTaBiIsOIMK €ro TBOPYECTBO BECbMa Pa3HOCTO-
ponne (a comprehensive selection of Pushkin’s works in one volume) (Yarmolinsky
1937: 6).

Ha ocHoBHyto npuunHy pocta untepeca k Ilymkuny ¢ konma XIX Beka B AH-
MK, KaK Ha 3amajie B IIeJIoM, yKa3al B cBoe BpeMs mpodeccop A. JI. I'puropbes.
B pa6ote «IlymikuH B 3apyOeKHOM JIUTEPATypPOBEACHUN Y, BOIIESAINICH B CEALMON TOM
«HccnenoBanuii u matepuanoB» (1974), on ormeTi, uto «uHTepec K [Iymkuny BbI-
pOC TOJT BO3ACHCTBUEM MEKIYHAPOIHOTO yCIeXa pyCCKOro poMaHa B MOCIEAHee Je-
caTuieTre MunyBIero Beka» (I'puropbes 1974: 224), u ykaszan Ha qBa ¢akrta, 10Ka-
3BIBAIOIIMX 3Ty B3aWUMOCBs3b: eciau eme B 1896 r. I'eopr bpanaec «orpuman
OPUTHMHAIIBHOCTH [lyIIKMHA 1 NPUYUCIIAI €ro K noapaxareism balipoHa», To B MOHO-
rpadguu 3. OMana, ony0aukoBaHHOM B 1911 1., mO3T 0XapakTepu30BaH Kak «pojioHa-
YaJIbHUK MO3JHEUIIIEH PYCCKOM JIMTEPATYPBD», «OTEL BEIIMKOIO BEKA, TOJIBKO YTO 3a-
BepuieHHoro JIkBom Toscteim» (3aech u nanee nepeBoa moi. — C. K.) (Haumant
1911: 139).

B atoii padote A. JI. I'puropbeBa OTMEUYEHO CYILIECTBEHHOE BO3JICUCTBUE PYC-
ckol peomoonuu 1917 r. Ha uHTEpEC 3anaAHON JIUTEPATypHOU KpUTUKH K [lymikuny;
YKa3aHo, 4To K 1937 r. B He#l cTayia MPU3HABaThCSA 3HAYMMOCTh ITYIIKWUHCKOIO TBOpYeE-
CTBa I MUPOBOI JINTEPATypbl; BHIJENEH B 3anaaHbIx padoTax o [lymkune 1920-1930-
X IT. TaKOH crienupuuecKuii mapameTp OL[EHKH €ro TBOPUECTBa, Kak IIKajla «kKOHCEepBa-
TU3M — JEMOKpPATU3M». [ pUropbeB MoJHUMAET BaXKHbIE BOIPOCHI UCTOPUH 3alaJHON
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MyIIKUHUCTUKH, CBA3aHHBIE C KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUMH, COOCTBEHHO JUTEpaTyp-
HbIMM M MMAaroJIOTMYeCKMMH Ipoueccamu. IIpy 3TOM OHM HE CTOJBKO pELIaroTCs,
CKOJIBKO HaME4YarTCs B CTaTh€ 0030pHO-AHATUTHYECKOIO XapakKTepa; U HaMEYaroTCs
0e3 yuera ocoOeHHOCTEN (POPMUPOBAHUSI AHTTIUICKON MYITKUHUCTUKH.

Mexy TeM 0 TaKHMX OCOOCHHOCTSIX, PaBHO Kak O ()OpPMHUPOBAHUU KaHOHA aH-
IIIMHACKON MyIKUHUCTUKY B 1910-1940-¢ r., BoJIHE MOKHO TOBOPUTb, YUUTHIBAs 3HA-
yeHue padbotr Mopuca bapunra s pa3BuThs aHIIUHUCKONW MYIIKWUHUCTUKU. DTO 3HAa-
yeHue B 1946 r. ObUIO OTMEYEHO B €XEHEAENbHUKE «BpuUTaHCKUI COIO3HHMK»
(m3naBaBiemcst B CCCP Ha pycckom si3bike MunuctepctBoM uHbopmanuu Bemnko-
Opurtanun), B ctatbe «K cmeptu bapunra» (I'onsimeBa 1962: 114): mpoBojst MBICIb
0 r1y0OKOM Bo3zeicTBUM ero «Ouepka pycckou auteparypb» U « OKchopacKon aH-
TOJIOTUU PYCCKOM MO33UM» Ha 00lee NpeACTaBICHUE aHTJIUICKOTr0 UHTEIEKTyallb-
HOT'O YUTATENs O PYCCKOM JINTEpaType, aBTOPBI CTaThU 0CO00€ BHUMAHUE YACIIAIOT €ro
nepeBoaam u3 [lynikuHa, B yacTHOCTH mniepeBoAy nymkuHckoro «IIpopoka» (bpuran-
CKHi1 coro3HUK 1946: 10).

2. XapakTepHCTHKAa MaTepuajia U MeTOA0B HCCJIeJOBAHNS

OCHOBHBIM MaTE€pHAIOM HCCIIETOBAHUS MOCTYKUIN HAYYHO-ITPOCBETUTEIbCKUE
moHorpaduu M. bapunra, JI. Mupckoro, f. JlaBpuna o Ilymkune u pycckoit nurepa-
Type. DOKyc nccaeaoBaTesIbcKoro BHUMaHus ObLT COCPEAOTOUYEH Ha (pparmMeHTax, mno-
CBAILIEHHBIX HCCIEIOBAaHUIO MYyIIKUHCKON «llosiraBel», a Takke Ha BBICKA3bIBAaHUSX,
otHocamuxcs k Ilerpy |, ero ponu B pycckoil ucropuu U B3aumononoouu Ilerpa
u Ilymkuna. BMecre ¢ TeM JONOJHUTENBHBIMA HCTOYHUKAMH MaTEepUasa MOCITyKUIN
OTEUECTBEHHbIC U AHTJUNCKHE UCCIAEAOBaHUS 00 aHTJIMHUCKUX MYIIKUHUCTAX, 3amaj-
HOM mymkuHucTUKe, 0 M. bapunre u [[. Mupckowm, a taxxe padbotsl M. bapunra »1-
Houocodcko-ucroprueckoro xapakrepa («Pycckuit Hapoay», «Mcroku Poccumny)
u kaura J[x. beiinu o [lymkune, oTkpbIBaoIias co00i HOBYIO CTPAHUILY B UCTOPUU
AHTJIMMCKOW ITyIIKMHUCTUKH.

MeTtononorusi UccieAOBaHUs BKIIIOYAaeT B ce0s Kak OOLIEHAyYHBIE METObI
HaOJII0/ICHUsI, aHaJIi3a, COMTOCTaBICHUsI, 0000IIEeH s, TaK U COOCTBEHHO JIUTEPATypO-
BEUYECKHE METOJbl: Ouorpaduueckuii, KyJabTypHO-UCTOPUYECKUI, TepMEHEBTHUYE-
CKHI, CPAaBHUTEIHLHO-UCTOPUUECKUHN, CEMUOTHYECKUM, hopMabHbIi. C 0mopoi Ha 1Mo-
CIIEIHHE BBIABISIIOTCS HAy4YHbIE OpPUEHTHUPHI B  METOJOJOTMM  AHTJIMHCKON
nymKUHUCTUKUA 1910-1940-x rr. OO1ieHay4yHble METOIbI TTO3BOJISIFOT CUCTEMHO TPO-
aHAJIM3UPOBATh PAOOTHI AHTJIMHCKUX JIUTEPATYPOBEAOB C TOUKH 3pEHHUS OOIIEH JTOTUKU
Pa3BUTHS MYIUIKMHOBEIYECKUX UCCIIEIOBAHMIM.
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3. Pe3yabTaThl HCC/IeA0BAHUA M UX 00CYKIeHUEe

Mopuc bapunr (Maurice Baring) — anrimuiickuii AUIIOMAT, 5KYPHAIUCT, ITOAT,
nycaTtesb, nepeBoaunk, uckpeaauit pycodun (Cympyn 2007; Bomoasko 2018; Kopo-
neBa 2023) — chIrpall KJIFOUYEBYIO pOJIb B POPMUPOBAHUH MYIIKUHOBEICHHUS B AHTIIUN
B Hauasie XX Beka. ['nmaBy o IlymkuHe U3 ero KHUr" 0 pyccKOM JIMTepaType yIoMHu-
HAeT «aBTOP JIYUIINX HA AHTJIMMCKOM f3bIKE KHUT 110 MCTOPUU PYCCKOU JIMTEpa-
Typbl» (Kaszauna 1990: 218), «rimaBHBIA CHeI IO PyCCKOW JIMTEpaType I aHTIoho-
HOB» (EdumoB 2019) (umeBmmii ¢ b3puHroM JHMYHOE 3HAKOMCTBO EIIIC
¢ nerepOyprckux BpeMmeH) JI. Cstonmonk-Mupckuii B cBoeid MmoHorpaduu 1926 r.
(Pushkin): oH BbIgeNseT «BOCXMTUTEIBHBINY MPO3aMUCCKUN MEPEBOJ MYIIKHHCKOTO
«IIpopoxa» B 3ol raBe (Mirsky 1926: 98). U B cratbe 1983 r., HamMcaHHOM BBIIAO-
IIMMCSl aHTJIMMCKUM MYHIKWUHUCTOM, TipenojiaBaresieM OKchOopacKOoro yHUBEPCUTETA,
aBTopom MoHorpaduu o Ilymkune (Pushkin: a Comparative Commentary, 1971)
[Bayley 1971] dxxonom beiinu (John Bayley), comepxxurcs npsimas OTCbUIKA K ITyII-
KUHOBeueckuM padbotam M. bapunra. /Ipurascs ot HabokoBa, ero pa3MbllIeHUN
o [Iymkune u ero nepesone «EBrennst Onernna», bennu nepexoauT K KOMMEHTUPO-
BaHUIO HAOMIOZCHUI bapuHTra 0 BRICOKOM MPOCTOTE U SICHOCTH MYIIKUHCKOW JTUPHI U,
BOCCO3/1aBas JIOTHKY paznena o [lymkune u3 63puHroBckoro «Ouepka UCTOpUU pyc-
CKOU JINTEPATYPBI», TOBOPUT OJTHOBPEMEHHO O «PYCCKOCTH» U «YHUBEPCAIBHOCTH
nymkuHckoro renus (Bayley 1983).

KoHrnemnust TBOpYECTBa pyCcCKOTo 1M03Ta, B OOIIUX YyepTax u3jiokeHHass bapun-
rom B «Bexax pycckoii tureparypsi» (Landmarks in Russian Literature, 1910) u 6onee
coaepxareiabHo B «Odepke pycckoii aureparypsd» (An Outline of Russian Literature,
1914), 6pu1a B BOCTIpOM3BEIcHAa UM U B TIPEAUCIOBUU K aBTOpUTETHON «OKCcopackoit
a"TosIoruu pycckoii moa3um» (The Oxford book of Russian Verse, 1925 [Baring 1971]).
COOTBETCTBEHHO, HE TOJIbKO B CBOMX HAay4YHO-TIPOCBETUTENbCKUX KHHUTaX, HO M
B y4eOHO-METOIUYECKOM TpPYJE, BhlepkaBiieMm 3a nepuon 1920-1960-x rr. Bocemb
n3ganuii, M. bapuHr umes BO3MOKHOCTh OTCTaWBAaTh MPEICTABICHHS O TOM, YTO MYIII-
KHHCKas T093Hs HAJIEJICHA «3APaBOMBICTHEM» (COMMON SENSE), «OIM30CThIO K (haKTy»
(matter-of-factness), «mractunanocteio» (plasticity) m «HecpaBHEHHOH KpacoTOM»
(incomparable beauty) (Baring 1912: 27); uro B Heit yHUBEPCATbHOCTh COBMEIIEHA C
HaIlMOHAJIbHONW camoObITHOCTBIO (‘Universality’, ‘all-embracing humanity <...>,
which makes him so profoundly Russian’) (Baring 1915: 96); 4to ee 0 JHOBpEMEHHO
oTinyaeT «00KeCTBeHHAas JIETKoCcTh» (‘divine ease’) u «4yBCTBO MEPBI U TIPOTIOPIIANY
(‘sense of balance and proportion’) (Baring 1912: 27, 1915: 97).

BMmecTte ¢ TeM He TOIBKO COOCTBEHHO 3CTETHUECKUE, HO U KYJIbTYpHO-UCTOpHUYE-
CKHE U «ITHOPMWIOCOPCKHE» XapPaAKTEPUCTUKU 3HAUYUMBI ISl Pa3MbIIIICHUN
M. Bapunra o [lymkune u pycckoit iureparype. CoOCTBEHHO, CaMU SCTETHYECKHE Xa-
PaKTEepUCTUKM B KHHUrax bapuHra or4actd MMEIOT 3THOPMIOCOPCKOE O0OBSICHEHUE:
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YEPTAMH «3IPABOTO CMBICIA», KIUIACTHYHOCTU», YETOBEUHOCTI» U TAXKE OJAPEHHOCTU
BapuHr B Ipyrux cBOMX KHHTaX XapakTepu3yeT pycckuii Hapo B 1esom (Baring 1911:
49, 53, 1914: 60). AdopucTuuecku BHICKa3bIBasi CBOIO YOSKICHHOCTH B TOM, YTO HaIlHU-
OHAJIbHASI TOA3Usl TIIYOOKO CBSi3aHA C HApOJHOM IYIIOW, HAPOJHBIM XapaKTepoM,
Bbapunr 3axmodaer cBoe «BBeaenune» k «OKChHOPICKON aHTONIOTHI PYCCKOM MO33UHN
TaKUMU cJIoBaMU: «Pycckasi mo33usi BBIpaXkaeT pyccKyro ayury <...> To, 4To €ro BbIpa-
’KEHO, — 9TO JTYXOBHBIH kap, OpaTCKOoe COYYBCTBHE, BEIMKOAYIIHAS MYAPOCTh...» /
Russian poetry expresses the Russian soul. <...> What it expresses is a spiritual flame,
a fraternal sympathy, a great-hearted wisdom... (Baring 1971: xliv).

UYro xe kacaeTcs KyJIbTypHO-UCTOPHUUECKOTO METO/a, TO OH OYEBHJIEH U B 00-
1IEH JIOTUKE paccka3a 00 HCTOPUM PYCCKOM JIUTEPATYPHI, U B riaBe o [lymkune B ero
«Ouepke pycckoi smreparypbl». OHa, B YaCTHOCTH, HAYMHAETCA C PAcCKas3a O MOIb-
€M€ HAalIHOHAJIBHOIO CaMOCO3HAHUsA B CpElE PYCCKOM HHTEIUICKTYaJbHOW JJIUTHI
B CBsI3U ¢ 1100Oenoi HaJ HamoneoHoMm; 3HaUNTETbHOE MECTO OTBOAUTCS B HEW KOHTEK-
CTY TalHBIX NOJUTHUYECKUX OOLIECTB, pa3rpoMy J1€KaOpPUCTCKOTO BOCCTaHUS, BO3/IEH-
cteuo «Hcropum rocymapcrBa Poccuilckoro» Ha COBPEMEHHMKOB, BBICOKOW €€
oueHke [IymkuHbIM.

C mo3unmy COBMEIICHHS KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO MOAX0a ¢ Ouorpaduye-
CKMM WM I€pPMEHEBTHUYECKHUM B3IVIJaMU Ha XYIAO0KECTBEHHOE ITPOM3BeAcHUE bapuHr
KPAaTKO KOMMEHTHPYET BONpPOC 0 MecTe «llonTtaBen» B MyIIKMHCKOM TBOpYeCTBE. Ero
KOMMEHTapUi OTKPBHIBAETCS YKa3aHUEM Ha BPEMsI M MECTO HamucaHus mosmbl (1828
r., Cankt-IlerepOypr, HanucaHa 3a OJIMH MECSL) U MPOAOHKAETCS JaKOHUYHBIM YKa-
3aHUEM Ha 3HAYUMOCTH JIBYX CIO’KETHBIX JJUHUW B HEH: TUPUYECKOM (TJIABHBIM AEH-
CTBYIOUIUM JIMIIOM KOTOPOU siBIsieTcss Masena) u anuueckoi (repoeM KOTOpOH sBIIs-
erca Ilerp Benukwii). [IpoxiiamHyro peakiui0 COBPEMEHHHUKOB Ha MOAMY bapuHr
oO0bscHseT ABnxeHueM llymkrna B Hell 0T 0alpOHUYECKOM TUPOIMUKH K TOITUKE HC-
TOPUKO-TEPOUYECKOr0 3110ca. B cHOCKe ke nmoscHseT, 4o I lymkuH nosemMuuecku opu-
E€HTUPOBAJICA Ha OAPOHOBCKYIO [I0AMY U, HAMEPEBASCH NIEPBOHAYAJILHO HA3BaTh CBOE
nmpousBeAcHre «Masenay, OTKa3aucs OT 3TOW UACH, YTOOBI He COMTHCH B 3TOM ¢ baii-
pPOHOM. 3aKaHYMBaeTCd KOMMEHTapUil akIleHTOM Ha criocobe n3obpaxenus B «llon-
taBe» [lerpa I: «[loama — cBoeoOpazubiit MouyMeHT [leTpy Bemnkomy; kaxercs, 4yTo
B Hee MIyOOKO MPOHUKIM U MbUIKas TeHUAIbHOCTh 3TOTO BETMKOIO0 MOHApXa, U €ro
CTpacTHOE JKeJaHWe JOCTHYb [TEXHOJOTHUeCKoro] MactepctBay / The poem is a fit
monument to Peter the Great, and the great monarch’s impetuous genius and passion
for thorough craftsmanship seem to have entered into it (Baring 1915: 73).

OueBHIHO, UTO, CXBATHIBAs CaMble OOIIIHE YePThI MOATUKH U coaepkanus «Ilo-
TaBbI», B3pUHT HE CTPEMUTCS K TOYHOM U IETAIbHOM OOPHCOBKE XapaKTepOB, KPOIOT-
JMBOMY aHAJU3y CIOKETa, XapaKTePUCTUKE CUCTEMbl MOTUBOB U O0Opa30B B MOAME.
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EnnHCTBEHHBIN aCMeKT, KOTOPBIA B HEW aKIIEHTUPOBAH, — 3TO JABOMHOE BO3BEJINYU-
BaHue I[leTpa B mosMe: Kak repos SMUYECKOro CIOKETAa U KaK I'eHHs], Y€l BHYTPEHHHUI
OTOHB KaK ObI MPOHUKAET B CaMy TKaHb TO3TUYECKOTO TeKCTa. Takoe aKIeHTHPOBAHUE
napayenu «Ilerp | B monmutuke — IlylmkuH B 1M0O33UM» MPEACTACT 3aKOHOMEPHBIM
B KOHTEKCTE MBICJIH, KOTOPOH B3pHUHT MpakTUYECKH 3aKJII0YAET CBOU Pa3MBIILICHUS
0 MYIIKUHCKOM rennu u mecte [lymknna B pycckoit nuteparype: «Ilymkun — Haiu-
OoHanbHbIN 1TOAT Poccun, Iletp Benukuil B mo33uun, Co31aBIIMKA U3 MHOCTPAHHOTO HE-
YTO HOBOE, HAIIMOHAJILHOE U PYCCKOE, OCTABUBIIUN OYIyIIUM MOKOJEHUSM HETJICH-
HbIC 3TaJIOHBI [TBOpYecTBa]» / Pushkin is Russia’s national poet, the Peter the Great
of poetry, who out of foreign material created something new, national and Russian,
and left imperishable models for future generations (Baring 1915: 95-96).

B »T0i1 mapannenu, 04eBUIHO, CKa3bIBAETCSI MHOTOE; B MIEPBYIO OYEPEAb BIIHSI-
Hue MepexkoBckoro (Kana 2022) — mmcatelis, HSCOMHEHHO, XOPOIIO M3BECTHOTO
Bapunry cBoumu auTepaTypHO-KPUTHUYECKUMH paboTaMu (O HUX OH MOJOXHUTEIHHO
OT3BIBacTCS B JIPYrMX riaBax cBoero «Ouepka» [Baring 1915: 147]). Kak u3BectHo,
MMEHHO MepeKKOBCKUM BBEJ B MYIIKUHOBEAYECKUM AUCKYPC TAKTUKY YIIOJ00JICHUS
[Tymkuna I[letpy kak «mepBooOpa3y camoro mo3Ta», «repor PYCCKOTO IOJBUTA:
«Iymkun orBeuaer [leTpy, Kak CI0BO OTBEYAET AECHCTBUIO», — yTBEpKIaeT Mepex-
KOBCKHH B cTaThe o [lymkune, HamucanHoil B 1896 T. u omyOIMKOBaHHOW B COCTaBe
HamrymeBIiero coopuuka «Beunsie ciyraukm» (1897). bonee toro, B cratbe Mepex-
KOBCKOI'O MHTEpHpeTanus TpeTheil necHu «lloyTaBpl» NOJHOCTHIO CTOUT O] 3HAKOM
UJIEU B3aUMOINIOI00MS TEHUEB LIapsl U [103Ta U COMPOBOXKAAOIIEH €€ NIeU BOILIOIIEHUS
B HEM «MOTYIIECTBA, CKPBITOrO B pycCKOoM Hapozae» (Mepexkosckuii 2007: 277, 279).

Bo3sgelictBue MepeKKoBCKOro mpuodperaer oco0oe 3HaYeHHE B aHTJIUHCKOM
KOHTEKCTE, MOCKOJIbKY HAKJIaJbIBACTCS HA U30MPAEMYyIO TAKTUKY COIMOCTABICHUS Ma-
JIOU3BECTHOTO C U3BECTHBIM (QHTJIMMUCKOMY YMTATENIO UMSI PYCCKOTO M0ATa, KOHEUHO,
MEHEE U3BECTHO, YEM MMSI PYCCKOTO 1apsl, HECKOJIBKO MECSIIEB N3YUYaBIIETO B AHTIIUU
COIMAJIbHBIE MOPSJKU U PA3IMUHbIC TEXHOJOTUM U OCTABUBIIIETO MO cede sipKUe BOC-
MMOMUHAHUS), @ TAKXKE HA TAKTUKY MOAKIIOYEHUS UMaroJIOTHIeCKIUX KOHHOTAIUI: 00-
pa3 Iletpa | B aHrnmuiickoil KyJapType B 1I€JIOM OIEHUBACTCS YPE3BBIYANTHO TOJIOKH-
TEJbHO, 32 HUM 3aKpETUICHbI ACCOLIMAIIUU C TAKUMU CMBICTIAMU, KaK «“‘@HIJIMHACKOCTD
(C TOUKM 3peHUs OMPEACICHHON TeMOKPATUYHOCTH U SHEPTUYHOCTH )» U «IIPOAHTIUH-
CKOCTh (C TOYKM 3pEHHUSI TOTOBHOCTU NEPEHUMATh AHTJIUHUCKUUN OIBIT)» U, COOTBET-
CTBEHHO, «IPOTPECCUBHOCTHY», «CMOCOOHOCTh 3aMMCTBOBATh UYXO€ M IpeBpallaTh
B CBOE», «CIMOCOOHOCTH paIlMOHATBHO U KapJWHAJIBHO pedopmupoBaTh crapoe» (Ko-
posera 2021: 82-90).

He cnyudaitHo B accoumupoBanuu Ilymkuna c¢ Ilerpom Benukum y bspunra
Y4aCTBYIOT CEMAHTHUECKHE OIIO3UThl «HAIIMOHAIBHOE» — «PYCCKOE», Yepe3 KOTO-
pbie OOHapy>KEeHHAs apaljIesib NOAKIIOYAETCS K «3THOPUIOCO(HCKOMY» OCMBICIIEHUIO
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000MX KaK BBIPA3HUTENICH pyCCKOM MyIIu, pycCKOTo Xapakrepa. MccnenoBaHuio 3Tux
TOHKHX MaTepuid MOCBSIIEHBI APYTHe ero padoThl — KHUTH UCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTH-
yeckoro xapakrepa «Pycckuit Hapoa» u «Mcroku Poccuny; B mepBoit U3 HUX, KaK OT-
MEYEHO BBIIIIE, BBIJICIICHBI TaKUe 001IMe AJi pycckoro Hapopa, [Tymkuna u [letpa ka-
YEeCTBa, KaK MJIACTUYHOCTh, aJAallTUBHOCTh U OJIAPEHHOCTh 3HEprueil. B koHTekcre
stHOUII0cOhckoro ocmbiciieHus «IlonTaBely BeayIieit Temoit B Helt 11t bapunra sB-
JSI€TCS HE UCTOPHSI, HE TUYHOCTh B UCTOPUH, HE MATEX U MPEIATENBCTBO, HO «CBEP-
xoaapeHHoCcTh» dHeprueii (extra flip of energy [Baring 1915: 49]) kak Beaymias xapak-
TepucThKa oopasa IleTrpa, CTHIISI MOAMBI U HAPOJA, CTOSIIIETO 32 HUMHU.

[IpucTtanbHBIM BHUMaHHEM K OCOOCHHOCTSIM MOATUKHU «[lonTaBeDy oTnuvaeTcs
dbparment moHorpaduu [1. C. Mupckoro «Ilymkuny, mocBsieHHbIN mosme. B ucro-
pUU aHTJUNUCKON MYIIKMHUCTUKU 3Ta MOHOTpadusi He Chirpaia 3HAYUTEIbHON POJIU:
KaK yKa3bIBaeT 3aciy>keHHbIN mpodeccop Oxchopackoro yHuBepcuteTa Jepanny
CMuT, «BOT yKE MOYTH JEBSHOCTO JIET HAlMCAHHAsA MUpPCKUM no-aHrmicku “Kcro-
pUs pyCCKOM JINTEpaTyphl” UMEET CTaTyC Kiaccudeckoi. [Ipu 3ToM ocTanbHbIe aHIJIO-
A3bIYHbIE KHUTM MUpPCKOTro (JOCTaTOYHO Ha3BaTh JIB€ HamMOOJee 3HAYUTEIbHBbIE —
“IMymkun” u “Poccust: conmanbHas UCTOPUS”) XOTS U TIEPEU3IaBaIuCh BPeMs OT Bpe-
MEHH, HO JIJIS 3aM1aTHOTO YUTATENs OCTAIUCH nepudepuiinbiMmy (Cmut 2014: 5).

B03MO0kHO, TNpPUYMHBI MOPOXJIAJAHOTO OTHOUIEHUS AHTJIMHCKOTO YHTATEIs
K kHAre Mupckoro o Ilymkune cnenyer uckate B TOM, 4TO, B OTJIMUKE OT bapunra, oH
HE OMHUPAETCS HA «3THOPMIOCO(CKYI0» CTPATETHIO, HE TPUBJIEKAET UMAroJI0rHuecKue
KOHHOTAI[MH, HE IOIYEPKUBAET POJIb AaHTJIMHCKOW JTUTEPATYPHI B pa3BUTHUU ICTETUYE-
CKHUX B3IJISII0B pycckoro noa3ta. Cienys CBsI3aHHOM ¢ pycCKUM (OpMaIu3MOM JIOTUKE
BHUMaHUs K nutepaTtypHoil popme (Cmut 2014: 15) u oOHapykuBasi cOOCTBEHHbIE
MHUPOBO33PEHUYECKUE «AHTUMELIAHCKHE» W TIepPOMYECKU-TPAru4eCcKue YCTAaHOBKH
(Edumon 2019) (oTuactu cxoxkue ¢ ycTaHOBKaMH, 0OHApY>KMBaeMbIMH B 3cce Mepex-
kKoBckoro o Ilymkune), Mupckuit ormedaeTr B «IlonTaBe» COBMEIICHHE B MOATHKE
MPOU3BEACHUS KAHPOBBIX MPU3HAKOB JIUPOIMUYECKON OAaUPOHUUECKON MOIMBI U TIO-
MBI COOCTBEHHO 3MUYECKOM, TepOMUECKOM; yKa3bIBaeT Ha M3MEHEHHUE T0JI0ca aBTopa,
KOTOPBIN TepsieT 0€3rpaHUuYHOCTh CBOETO AMOIMOHAIBHO-TUPUYECKOTO TPUCYTCTBUS
U TIPUOOPETACT XAPAKTEPUCTUKY TUCTAHIIUPOBAHHOCTU U (PYHKIUIO OOBEKTUBHOTO
paccKka3bIBaHUs; ONPENEIISET JBE CIOKETHBIE JTUHUM MOAMBI KaK «POMAHTHYECKYIO»
U «T€POHUYECKYIOM.

[Tpu sToMm Mupckuit nmoguepkuBaet, 4to 0opa3 [lerpa Bo3BeieH B mo3Me Ha «I10-
ny6oxecTBeHHYIO» (SeMi-diving) BBICOTY M 9TO MadoC MOIMBI «IIOJHOCTHIO MAaTPHO-
tuaen» (Wholly patriotic). O0bscHenre s3ToMy nadocy B KHure MUpCKOTo J1aeTcs re-
POMKO-MCTOPUYECKOE U TCUXoJioruueckoe: nmooena B [lonraBckoit OUTBE, ONMMCAHUIO
KOTOPOM MOCBSIIIEHA BCA TPEThs MECHb MOAMBI, «cTaja PyHIaMEHTOM COBPEMEHHOMN
Poccumn» / is the foundation of Modern Russia (Mirsky 1926: 115). Ilymkun xe
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¢ «ITonTaBel» «Bce Oosee u OoJiee accoruupyeT cedst C HapoIoM, TouHee, ¢ imnepuei,
¢ rocyaapctom» / more and more identifies himself with the Nation, or rather with the
Empire, with the State (Mirsky 1926: 115). ITo3T BeIpacTaer, B JIOTHKE «KOCMHYECKOTO
neccumusmay Mupckoro (Mupckuii 2014: 64—65), B 4denoBeka, CIIOCOOHOTO HaJ
CBOUM I'€HHEM MOCTABHUTH JIOJKHOE B OOJIBIIOM I€pOMYECKOM MMPOCTPAHCTBE.

B nocneBoeHHON Hay4yHO-TIONYJIApHOM KHUTE «IIyIIKUH U pyccKast TuTepaTypa»
(Pushkin and Russian Literature, 1947), Beimenieii B cepun «CaMOydUTEINh 110 HCTO-
puny» (Teach yourself history library) us-non nepa Sluko JlaBpuna — mpodeccopa cia-
BUCTUKM B yHHBepcutere HortmHrema m apyra J[. Mupckoro ¢ Hayana 1920-x, —
SAPKO BbIpa)KeHa «OIPUHTOBCKAs CTpaTerus 0OpalieHus K aHTJIMHCKOMY UHTEIJICKTY-
aimy. 9TO, B YaCTHOCTH, KacaeTcs MOAKIIOYEHHS] UMaroJIorH4eCKMX MEXaHU3MOB YIIPO-
HICHUS U YTIOJO00JICHUS «UYKOT0)» «CBOEMY», MyccupoBanus napamienu «[lerp Benu-
kuil B nosmtrke — [IymkuH B mo33umn», «3THO(dUiIocodckoro» moopora. [Ipu stom
B YCUJIEHUU U c11oco0e paboThl MEXaHM3MOB MMAarojornyeckoro Xxapakrepa cKa3blBa-
€TCsl, IO BCEW BUAMMOCTHU, COIMOKYJIBTYPHOE (OTYACTH U MOJIUTUYECKOE) CONMMKEHNE
JBYX CTpaH B KOHTEKCTE MMOOEbl HaJl HALIM3MOM U TUTIEPOBCKOM [ 'epmanuei.

Bo BcTynuTenbHOM 3aMeUaHUU aBTOP JENIAET aKIIEHT Ha TOM, YTO «0c000e BHU-
MaHue» K [IymkuHy B €ro KHUre OOBACHIETCS «Han0oJ1ee >KUBOTPENEITYIIEH CBA3BIO»
ero TBOPUYECTBA «C aHTJMICKON juTeparypoi» / Special attention has been paid to
Pushkin as the most vital link between Russian and English literature (Lavrin 1947:
iX). B rmaBe | «Poccust u ee mureparypa no [lymkuna» (Russia and her Literature
before Pushkin) 3naunTenbHOE MECTO OTBOAMTCS XapPaKTEPUCTHKE I[APCTBOBAHUS
[Terpa | u ero nmomuTukK «0CBOOOXKIEHUD» Poccun «OT rpy3a “a3smaTckoi’” Tpaguium
(from the weight of her “Asiatic” tradition) u nmepedopmaTipoBaHus e¢ B «4acTh LHU-
Buin3oBaHHOW EBpomnbiy (@ part of civilized Europe) (Lavrin 1947: 8). Posib mosoxu-
TEJbHBIX UMAroJIOrH4eCKX KOHHOTAIMI B 3TOM (hparMeHTe OYEBU IHA.

['maBa xe o IlymikuHe mpakTU4YECKH OTKpbIBaeTcs cpaBHeHueM pousiu lletpa |
B HcTopuyeckoi cyaroe Poccun ¢ posbio IlymikuHa B pa3BUTHHM PYCCKOU KYJIbTYPHI:
«Ecmu Ietp | “npucoenunnn” Poccuto k EBpomne u, B TO e Bpemsi, clieaal €e MOory-
HIECTBEHHOW nepkaBoi, To Anekcanap Cepreesud llymkun <...> poctur <...> no-
TOOHBIX PE3YNHTATOB B 00JIACTU PYCCKOM JUTEPATYpHI U <...> PYCCKOH KYJIBTYPHI
B 1iesom» / If Peter | “annexed ” Russia to Europe and at the same time turned her into
a Great Power, Alexander Sergeyevich Pushkin <...> achieved <...> something simi-
lar with regard to Russian literature and, for that matter, Russian culture in general
(Lavrin 1947: 17). Ory napamiens JlaBpuH, Bciien 3a bapuHrom, oOBSICHSET HeE
CTOJIBKO TICUXOJIOTMYECKUM CXOACTBOM JBYX F€HUEB, HE CTOJIBKO XapaKTepOM UX OJa-
PEHHOCTH, CKOJIbKO 3THOINCHXOJIOTMYECKMM OCHOBaHMEM HX JuuHocTed. [lepBoHa-
YaJIbHO ¢ UMIUITMIUTHOM, a 3aTE€M U C SKCIUIMUUTHOM onopou Ha «[IyIKHHCKYIO peuby
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JlocToeBCcKOro u Ha pa3mslnuieHuss MepexkoBckoro o Ilymknne u [letpe yuenslit Tak
TIOSCHSET 10001e TMIHOCTEH 1aps u modral:

«OHH B3aUMOIIOAO0HBI B CBOEH MIMPOTE, B CIIOCOOHOCTH aCCUMUIIMPOBATH [4y-
O0€|, B MHTYUTUBHOM CXBAaTbIBAHHH J1yXa BPEMEHH, PABHO KaK B PYCCKOCTH Xapak-
Tepa; <...> UX KOCMOIIOJIUTHYECKUE CUMIATUU HE <...> HapyLIWIH TOTrO, YTO OBLIO
CYILIHOCTHO pycckuM B oboux» / They resembled each other in their broadness, their
assimilative power, their intuitive awareness of the Zeitgeit, as well as in their Russian
character; <...> their cosmopolitan sympathies did not <...> interfere with what was
essentialy Russian in both (Lavrin 1947: 17.). U1 auxe: «JloCTOEBCKHUIA BBIIIE BCErO
craBui B [lylmkuHe coyeTaHue pycckoro gyxa ¢ <...> BCEOOBEMIIOIIMM YHUBEpCaA-
mu3MoM. Ho u B mocnenHeM [yHuHBepcaim3Me]| OH BHUJACIH CYINTHOCTHO PYCCKYIO
yepty» / Dostoevsky appreciated in Pushkin <...> above all the fusion of the Russian
spirit with <...> all-embracing universality. But the latter was regarded by him as an
essential Russian feature as well (Lavrin 1947: 75).

B nexoTopom cmbiciie JlaBpun uaet ganbie bapunra u, oObACHSS TITyOOKHiA
untepec [lymkuna k inunoctH Iletpa, pacripocTpanser paboTy UMaroJioruaecKux Me-
XaHU3MOB YIIPOILEHUS U YII0100JIEHUS Ha POBEICHNE UCTOPUUYECKUX NTapajuiesei co-
MHUTEJIBHOTO, ECIIM HE CKa3aTh aHTUHAYYHOI'O U aHTUUCTOPUYECKOTO Xapakrepa. SB-
CTBEHHO ONUPAasCh Ha KOHTEKCT OOIIEH OCBEIOMJIEHHOCTH AHIJIMHCKOIO YUTATENs
0 PYCCKOM PEBOJIIOLMOHHOM JIBU>KEHUU U TPAHANO3HOM COLIUATUCTUYECKOM IKCIIEPH-
MEHTE, PaBHO KaK Ha BKIIFOUEHHOCTh HAYYHOI0 JucKypcea o [lymkune B conuonorunye-
CKYI0, MAPKCUCTKYIO MapaJurMy I'yMaHUTapUCTUKH, JIaBpUH ZenaeT ciueayromee oa-
HOOOKOe yMmo3akitoueHue: «[lymkuH He Mor He BcTarhb Ha cropoHy Ilerpa-
pEBONIOLMOHEPA <...> OH CKJIOHSJICA K MPOTrPECCUBHBIM Oyp>Kya3HO-TUOEpATbHBIM
B3MUIA1aM, XapaKTePHbIM It 3Toro rnepuoaa» / Pushkin could not but side with Peter
the revolutionary <...> he <...> adhered to the advanced bourgeois-liberal opinions
of his period (Lavrin 1947: 18).

[Ipu aToM B onucannu mecrta «IlontaBe» B TBopuecTBe Ilymkuna JlaBpuH kak
OBl COBMEIIAET KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKHUI moaxoa bapunra ¢ BHUManueM Mupckoro
K 0COOCHHOCTSIM >KaHpoBOM (hopMbl odMbI. OH J1aeT ucTopuyeckyro crpaBky o Ce-
BepHOM BoitHe u posin [lonrtaBckoit OMTBBI B HEW, oTMeuaeT mojemMuky llymiknHa
¢ baiipoHoM, BBIICIISIET HEIOCTATOK €UHCTBA ABYX CHOKETHBIX JIMHUNA — JIFOOOBHOM

1V Bopunra sta onopa npucyrcTByeT ummniuTHO. O CBsA3u TekcTa Bapunra ¢ scce MepexKoBCKOTo
rOBOpPHJIOCH BhILIE. UTO KacaeTcs oTchUIOK K JlocToeBckomy, BapuHr 3akiodaeT cBOH paccka3 0 TBOPYECKOM
nyty [IyliKiHa U MecTe ero T033UM B PyCCKO# JInTeparype CIEAYIONINM MOJT0KEHHEeM: «<...> UMEHHO Bce-
00BEMITIONTAS YEIOBEYHOCTh — J[OCTOEBCKMI HA3BIBAET 3TO TOVAVOPMOTOG, — WMEHHO CIIOCOOHOCTH IMOHU-
MaTh BCEX M BCS JIeNlaeT ero MOMJIMHHO pycckuM [renmem|» / it is just this all-embracing humanity —
Dostoyevsky calls him movavOpwmos — this capacity for understanding everything and everybody, which
makes him so profoundly Russian. Cm.: (Baring 1915: 96). O peaurno3HoM IOATEKCTE BhICKa3biBaHui J10CTO-
eBckoro o Ilymkunae cMm., B yactHocTH: (KoponeBa, KoBanesa 2022).
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Y F€pOMYECKOM, BBICKA3bIBAET MBICIIb 00 YCTAHOBKE aBTOPA HA SMUYECKUNA TOH IIOBECT-
BOBAaHMS, YKa3bIBAECT Ha ycIieX U Bennune [lynkrHa B HONBITKE CO3aHUs HALTMOHAb-
HOM repOUKO-3MNYECKON MO3MbI. OTAENBHO OCTAHABIMBAETCS HA UCTOPU3ME MO3MBI,
oTMeuas COOTBeTCTBUE 0OpucoBke [1ymKuHbIM XapakTepa U edcTBril Masensl ucro-
pudeckoil npasae: «IlymkuH n300pa3uil ero Ha BEPIIMHE €r0 Kapbepbl HCTOPHUUECKU
IIPaBIMBO — KAaK KECTOKOI0, TIIECIABHOIO CTAPOr0 UHTPUTAHA, IUIETYILETO 3aroBOP
co mBenckuM kopoisiem Kapiom Xl nportus [letpa Benmkoro» / Pushkin portrayed
him at the height of his career and true to history: as a cruel, vainglorious old intriguer
plotting with the Swedish king Charles XII against Peter the Great (Lavrin 1947: 108).
Oco0oe BHUMaHHE 00pallaeT Ha CTPYKTYPHYIO IPOTUBOIIOCTABIEHHOCTh 00pa3oB Ma-
3enbl U [leTpa Kak BYX «CHJIBHBIX XapaKTEepOB», MEPBBIM U3 KOTOPHIX BOILIOIIACT
CTPaCTHOCTh M aMOMITMO3HOCTh «HACTOSIIEr0 SroucTa» (great egoist), Bropoii xe —
«upero rocynapctBay (Peter represents the idea of the State) (Lavrin 1947: 109).

['1ry0OKMM MPOHUKHOBEHUEM B XY 0KECTBEHHOE CBOEOOpA3UE MYIIKUHCKOM I10-
SMBI OTJIMYAETCS UCCIIEIOBAHME, Mpe/icTaBieHHoe B KHUre J[xoHa beinn «IlymkuH.
CpaBuuTtenbHbIi koMMmeHTapuin» (Pushkin. A Comparative Commentary, 1971). Droii
MoHorpaduel («IepBbIM MOAPOOHBIM AHTIIOSI3BIYHBIM UCCIEAOBAHUEM MTYIIKUHCKOTO
TBOPYECTBA», Kak OHA oOXapakTepu3oBaHa B anHoTanwu [ Bayley 1971: flyleaf]) orkpebi-
BAETCS HOBAsl CTPAHUIIA B AHIJIMHUCKON MYIIKUHUCTHUKE — B TOM YHUCJIE B OTHOILLICHUH
MOATHKU U XyI0XkeCcTBeHHOro mupa «llonrasery. HoBU3HA pe3ybTaToB, N3705KEHHBIX
B kHure beitnn, Bo MHOTOM 00yCJIOBIIEHa CMEHOW HAyYHOU MapajurMbl: OpUTaHCKUN
CJIABUCT, npemnoaanaTesb OKC(hOpACKOro yHUBEPCUTETA OMUPAETCS HA MYIIKMHOBE/IE-
HUE ['yKOBCKOro, CpaBHHUTEIbHO-UCTOPUUECKUN METOJ W METOAMKY IMPUCTAIBHOTO
yTeHus. BHUMaHue K TOCTHXKEHUSIM COBETCKOM MYyITKMHUCTHUKHU, BUNTHIBAHUE B TEKCT
U TITyOOKO€ MMPOHUKHOBEHHUE B PA3HOOOPA3HbIE COIMOKYILTYPHBIE U MEXKKYJIBTYPHBIC
KOHTEKCTBI, B MEXJIUTEPATYPHBIE CBSI3U MO3BOJISIET UCCIIEI0BATENIO MPUUTH HE TOJIBKO
K LEJOCTHOW, CUCTEMHOM, PAa3HOCTOPOHHEN XAPAKTEPUCTUKE ITOSMBI, HO U K HOBBIM
pesyabtatam. B «llonraBe» beitnu oOHapyxkuBaeT BozzaeiicTBue Oamnan B. Ckorra
1 0alipOHOBCKHX M0AM; MIYOOKYIO IICUXOJIOTH3aIiio 00pa3a Ma3zensl; SM4ecKyo I1-
CTaHIMIO aBTOpPa-paccKa3vymKa U JApaMaTh3alfio paccKka3a uepe3 AUaJorTu; mpooiemy
CTOJIKHOBEHHMS IMYHOCTU U UCTOPHH; PEATTU3M KaK B3TJIsAJl HA COBPEMEHHOCTh CKBO3b
IPOLLIOE U HA MPOILLIOE CKBO3b COBPEMEHHOCTh; TEMY OTUYKIEHHOCTH Masensl oT
Hapo/la ¥ HAIIMOHAJLHON UCTOPHH, BRIPAKCHHYIO B 00€MX CIO’KETHBIX JIMHUSX TTOAMBI.
B cBsi3u ¢ «IlontaBoit» B MoHOTrpadguu nmoapoOHo ocBelieHa GuitocodCKo-moJIUuTHYC-
ckas nosiemuka [lymkuna ¢ PeutieeBbiM 1 ero « BOMHApOBCKAM» OTHOCUTEIBLHO OITPaB-
JAHHOCTU PEBOJIIOIMOHHOTO MSITEXa; BblJeJeH uHTepec [IylknHa K UCTOPUYECKUM
cBugerenscTBaM o Iletpe U ero snoxe; oTMeueHa yOEKJIEHHOCTh MO3Ta B TOM, YTO
[TerpoBckas smoxa — OyMKalIas K HEMy PEaIbHOCTh U YTO, KPOME TOTO, UMEHHO
MOATY MPUHAICKUT uctopus Hapoza (Bayley 1971: 107-127).
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[Ipu sTOM beinu ynaercs NpakTUYECKH MOJHOCTBIO YUTH HE TOJIBKO OT KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKON M «ITHOPMIOCO(CKON» HAyYHOW MapaurMbl, YCTOSIBIIEHCS,
KAaK Mbl [IOHUMAEM, B aHTJIMMCKOM IyIIKWMHOBEJIEHNUU K cepeanHe XX BeKa, HO U OT
BO3JICHCTBHSI MMAarojJOTMYeCKMX MEXaHW3MOB Ha JINTEPATypOBEAUYECKUM TEKCT.
W3 TpaguMOHHBIX CMBICIOBBIX aKLIEHTOB B MHTEpHperaunu He coOcTtBeHHO «Ilo-
TaBbD», HO MYIIKMHCKOTO TBOPYECTBA B 11€JIOM B MOHOTpaduu beiiinn MoxHO 0OHapy-
KUTh JIMIIb OTCBUIKY K JIOCTOEBCKOMY M ONOPY Ha €ro BbICKa3bIBaHUSA 00 «yHHUBEP-
CaJIbHOCTHW» IYIIKMHCKOIO T'€HUS U MOJJIMHHOW HCTOPUYHOCTH €T0 pealin3ma.

4. 3aka04eHue

Ha mpumepe u3ydeHHs] aHTJIMHUCKUX JUTEPATYPOBEAUECKHX padOT O MO3ME
ITymkuna «IIonTaBa» MOXKHO cenaTh IPOMEKYTOUHBIE BEIBOABI OTHOCUTEIIBHO UCTO-
pHUU CTAaHOBJICHUS U Pa3BUTHUS AaHTJIMICKOM MyMKMHUCTUKY. Ha n30panHom Marepuaine
MIOKa3aHO, YTO AHIVIMICKasl MyIIKWHHUCTUKA B ()OpPME YCTOSBILIErocs KaHOHa ObuIa
chpopmupoBana kK 1950-mM rr. B Hay4dHO-IIPOCBETUTENbCKMX KHUrax M. bapunra,
J1. Mupckoro u 4. JIaBpuna o [Iymkune u pycckoi mureparype. [Ipumeroit 3Toro ka-
HOHa CTajla KyJbTYPHO-UCTOPHUYECKAs MapajurMa (puiIoJornyeckoro UCCiIeq0BaHus,
COBMEUIEHHAs C «3THOPUIOCO(DCKUM» MOAXOJO0M K U3YYEHHUIO HAIIMOHAIBHOW JIUTE-
paTyphl, BHUMaHHEM K OMorpaduu mosTa u o0muM (UCKITFOYArOIIUM ITyOOKU aHAIIN3
XYJ0’)KECTBEHHOM CTPYKTYpbl NPOU3BEACHHUS) MHTEPECOM K JUTEpaTypHOH ¢dopme
U COJZIepXKATEIbHOMY CBOEOOpa3Hio NMPOU3BEACHUs. 3HAYUTENIbHOE BO3JECHCTBUE Ha
CTAaHOBJICHHE KaHOHA aHTJIMMCKOM MYIIKMHUCTHUKU OKa3aidu padoThl JlOCTOEBCKOTo
u MepexkoBckoro o [lymknnae. KOHTEKCTOM, OITOCPEAYIOIIUM 3TO BO3IEMCTBUE, BbI-
cTynuja padoTa UMaroJoru4eckux Mexann3moB. C UX MOMOLIbI0 TBOpUecTBO Ilyiii-
KHMHA 0Ka3aJI0Ch BIMCAHO B TaKUe OJM3KHE aHTJIMICKOMY YUTATENIO OHATHIHbIE Ka-
TETOPUH, KAK «EBPOINEHCKOE», «AHTIUUCKOE», «YHUBEPCAIBHOE», «TECHHAIBHOE),
«yenoBeyHoe». OcoOyro posb B GOPMUPOBAHUN KAaHOHA aHTJIMHCKON MYIIKWHUCTUKA
ceirpana accouuarus «Ilymkun — Iletp I» u kaTeropus «HanuoHaabHOE (CaMOOBIT-
HOE) PYCCKOE€», BCTYNUBILAS B CJIOKHBIE JUAJIOTMYECKUE OTHOIICHHS C KaTeropHueu
«eBporeickoe»: «pycckoe» Ha npumepe I[lymkuna (u [letpa) nmpeacraBaio ogHOBpe-
MEHHO BOMpAIOLIUM B ce0sl «EBPOIEHCKOe», MPUCBAUBAIOLINM €TI0 U — BXOJSAIINM
B «EBPOIEHCKOEY, PACIIUPSIOIINM €TI0 U3HYTPH.

Monorpadus [xona beiinu «lymkua. CpaBHUTETBHBIN KOMMeHTapui» (1971)
OTKpPBIBAET COOOW HOBYIO CTPaHUILy B UCTOPUM AHTIUNCKON MYIIKUHUCTUKU. Y X0
OT KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOTO METO/AA U «3THOPHIOCOPCKOr0» MOIX0/1a K UHTEpIIpe-
TallU¥ UCTOPUM JIUTEPATYPBI, YCTOSBIIMXCSA B AHIVIMMCKOM IYIIKMHOBEIECHUH K cepe-
nuHe XX BeKa, UCKItoUYas paboTy UMarojaoru4eckux MeXaHu3MOB B JIMTEPATypPOBE/I-
YECKOM UCCIIEIOBAaHNH, 3Ta KHUT'Aa BO MHOTOM OCIIAPUBAET CIIOKUBIIUKCS AHTJIMMCKUN
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MYIIKWHOBEAYECKANM KAHOH U IIPEUIaraeT HOBbIE OPUEHTHUPBIL: CPABHUTEIIBHO-UCTOPH-
YECKYIO apaJurMy B COYETAaHUU ¢ METOAUKOU IIPUCTAJIBHOIO YTECHUS U BHUMaHUEM
K COBETCKOMY ITYILIKMHOBEIECHUIO.
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O PEJIMTUO3HOM COCTABJISIIOIIEHR B XYJTOKECTBEHHOM
TBOPUYECTBE JJOPOTH JIU COUEPC

O. b. JlykmanoBa

Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUHA YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlo6ponro6oBa, Huwxuuit Hosropon, Poccus

B craTtbe npezcTaBiieH o0muii 0030p 0COOCHHOCTEH PEMTHO3HOM COCTABISIONICH B XY/I0KECTBEH-
HoM TBOpuecTBe Jlopotu JI. Caiiepc, a Takke Mmocae10BaTeIbHbIN aHaIU3 POIH U (DYHKIHIA XPUCTH-
AQHCKOW TeMaTHKH, OMOJIeHCKUX 00pa30oB, MOTUBOB U QJUTFO3UHN B €€ MOATUYECKHUX IPOU3BEICHHUSIX,
InbeCax M ACTCKTUBHBLIX pPOMaHax. AKTyaJ'II)HOCTB 1 HOBHU3HA HUCCIICAOBAaHUA O6YCJIOBJICHI>I TEM, 4UTO
B POCCHICKOM JuTeparypoBeneHuu TBopuectBo Jl. JI. Caliepc ocTaercsi cpaBHUTEIBHO MaIOU3yUYeH-
HBIM; KPOM€ TOT'O, ITIOCKOJIbKY HCJIBbHOCTh XYJO0KCCTBCHHOI'O MHpPA U NPUHOUIIBI XYJOKCCTBECHHOI'O
TBOpYecTBa Catiepc BO MHOTOM 00YCIIOBIIEHBI IMEHHO OTIOPOM Ha UYJC0-XPUCTUAHCKYIO ITapaiurmy,
Ka4eCTBEHHOE UCCIICI0BAHNE XPUCTHAHCKOM TEMAaTHKH, COCTABIISIONICH CTEPKHEBYIO YACTh €€ Pen-
TMO3HBIX MOATUYECKUX U JIPaMaTyprudyeckux MPOU3BENICHHH, a TakKe U3yuyeHHe PoJId U (pYHKLIUH
OuOIeicKuX amio3uil KaKk Ba)KHOM YacTH BEPTUKAJILHOTO KOHTEKCTA €€ «CBETCKUX» JETEKTUBHBIX
POMaHOB OCTaeTCs 00513aTENIbHBIM YCIIOBHEM aJIEKBaTHOT'O TIOHUMaHUs aBTOpCKoro 3aMeicia Caitepc,
0COOEHHO BBUJYy pa3paboTaHHOM €10 ¢puaocoGun 0 TPUHUTAPHOUN MPUPOJIE XYI0KECTBEHHOTO TBOP-
yecTBa. C MoMoIpio 6Morpaduueckoro, HCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO METOJIOB, A TAK)KE CTPYKTYPHO-TH-
MOJIOTHYECKOTO U CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKOTO aHAIIN3a TEKCTa aBTOP pacCMaTpUBaeT UCIOIb30Ba-
Hue Corifepc OMOIEHCKUX JIEMEHTOB B IPOU3BEACHUAX Pa3HBIX )KaHPOB U MPUXOAUT K BBIBOY, UTO
BHC 3aBUCHMOCTH OT TOI'O, ABJIACTCA JIM PCIIUTHO3HAA COCTABJIAIOIIAs HeHTpaJ'IBHOI\/JI " CIOKECTO- U TEC-
MooOpa3ymoleil win pazpadaTbiBaeTCsi Ha ypOBHE BTOPOCTETIEHHBIX TEM, CIOKETHBIX JMHUN U Mep-
coHaxei, 001 noaxoxa Caiiepc K XpUCTUAHCKUM UESIM U TEKCTaM MOYKHO 0XapaKTepHU30BaTh Kak
«CyOBEpPCHUBHYIO OPTOAOKCHIO»: Caliepc MOApPHIBAET LENbI psAA  YCTOSBLIMXCS JIMTEPATYPHBIX
" KYJIbTYPHBIX Tpa)munﬁ, MIOKHPYA YUTATCIIA HCOPTOAOKCAJIBHBIM, IMPOBOKAIIMOHHBIM ITOAXOJ0M
K OnOielickoMy mMarepuaty, U OJHOBPEMEHHO MOAYEPKHUBAET, YTO 3Ta MPOBOKAIIMOHHOCTh U pajiu-
KaJIbHOCTB ABJIAIOTCA CAUHCTBCHHO a/ICKBATHBIM OTPAKCHUEM U BOIIJIOIICHUEM TPAJUTTHOHHBIX XPpH-
CTHAHCKHUX JIOTMaTOB, CYOBEPCHBHBIX 110 cBOEH npupoae. Hukoum o6pazom He UCHIOIB3Ys CBOH Jie-
TEKTHUBHBIC POMAaHbI I IMPOABHUIKCHUA COOCTBEHHBIX PEIUTUO3HBIX Y6G)I(H6HI/Iﬁ WM B KA4YECTBE
XPUCTHAHCKOM mpomnaranpl, Caiiepc TeM He MeHee MOCTOSHHO NMPUBHOCUT B CBOIO JIETEKTUBHYIO
po3y OOTOCIOBCKOE H3MEPEHHE, IIPU3HABAS OPTaHHYECKH MPUCYIINE IETEKTUBHOMY KaHPY TEOJI0-
rHYecKre IpoOIeMbl U pelasi UX B pyclie TOH ke «CyOBEepCUBHOM OPTOKICHM», KOTOPasi JIEKUT B OC-
HOBE €€ O6I].[€FO moaxoda K XpUCTHAHCKUM HACAM U TCKCTaM: HEC CKaThIBASICh B PCIIATHBU3M, OHA
BOILIONIAET TPAIUIIMOHHBIE XPUCTUAHCKHUE TOKTPUHBI B HOBbIE, OPUTMHANIbHBIE ()OPMBI, YTOOBI CHOBA
MOIYEPKHYTh UX CYOBEPCUBHBIM, palvKalIbHBIN XapakTep.

KuroueBbie cioBa: Jlopotu Coaiiepc; penuruo3Hbie 3J1€MEHThl; XpUCTHAHCTBO; MBECHI; MO33HS; Je-
TEKTUBHAS MP03a; CyOBEPCUBHAS OPTOIOKCHSL.
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The Religious Component in the Prose, Poetry, and Plays by Dorothy L. Sayers
Olga B. Lukmanova

Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article presents a general overview of the religious component in the fiction of Dorothy L. Sayers,
as well as an attempt to analyze the role and functions of Christian themes, Biblical images, motifs,
and allusions in her poetry, plays, and detective novels. The relevance and novelty of the study are
due to the fact that Russian literary scholars have yet to pay sufficient attention to the work of
D. L. Sayers. Besides, since the integrity of Sayers’ artistic vision and her understanding of creative
writing are largely conditioned by her reliance on the Judeo-Christian paradigm, an in-depth study of
Christian themes and images, which form the core part of her religious poetry and drama, as well as
a study of the role and functions of Biblical allusions as an important part of the vertical context of
her “secular” detective novels remains a prerequisite for an adequate understanding of her work, es-
pecially in view of her original Trinitarian philosophy of creative work. With the help of biographical,
historical, and cultural methods, as well as structural-typological and structural-semiotic analysis of
the text, the author examines Sayers’ use of Biblical elements in her works of different genres and
concludes that, regardless of whether the religious component is central to the plot and theme or
remains more at the background level, Sayers’ general approach to Christian ideas and texts can be
described as “subversive orthodoxy”: Sayers subverts a number of established literary and cultural
traditions by shocking her readers with an unorthodox, provocative approach to Biblical material,
while at the same time emphasizing that this radical subversiveness is the only adequate reflection
and embodiment of traditional Christian tenets, which are subversive in nature. While in no way using
her detective novels to promote her own religious beliefs or as Christian propaganda, Sayers never-
theless consistently brings a theological dimension to her detective prose, recognizing the theological
issues inherent in the detective genre and addressing them within the same “subversive orthodoxy”
that underlies her overall approach to Christian ideas and texts: without slipping into relativism, she
translates traditional Christian doctrines into new, original forms in order to re-emphasize their radi-
cal, subversive character.

Key words: Dorothy Leigh Sayers; religious elements; detective fiction; plays; poetry; subversive
orthodoxy.
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1. BBegenue

B Xyn0’xecTBEHHOM TBOPYECTBE aHTJIMICKON MUCATEIBHUIBI U TEPEBOIUHUIIBI
Hopotu JIu Coitepc (1893—1867), paGoTaBiiieil B caMbIX pa3HBIX JKaHpax, OT JIETEK-
TUBA JI0 MUCTEPUH, PEITUTHO3HBIEC JIEMEHThI — OUOJIeiicCKue TeMbl, MOTUBBI, 00pa3bl,
QJUTIO3UU | T. 1. — MPUCYTCTBYIOT HA CAMBIX PA3HBIX YPOBHSAX U BBHITIOTHSIOT IEIBIN
PAI pa3HOOOpa3HBIX (PYHKIIUH, YTO HEYIUBUTEIIBHO, BO-TIEPBIX, TOTOMY, YTO JIMTEpA-
Typa BCeT/a «4epIiaeT TeMbI U KaHpbI 13 bubmuu mocpeacTBOM ee mepeBo1oB Ha (op-
MUPYIOIIHMECS HAllMOHAIbHBIC SI3bIKU... U puTopuka CasamieHHoro [lucanus onpene-
nsiet ipodanHoe cinoBoy (Kamsiuk 2011: 140), u, BO-BTOpPBIX, MOTOMY, YTO B KAKOM-
TO CMBICJIE€ €IMHCTBO MUPOBO33PEHHUSI U XYy I0KECTBEHHOTO MUpa Caiiepc 00ycIoBICHO
MMEHHO €€ OIIOpOH Ha MyIe0-XpUCTHAHCKYIO TTapaJIuTMy HE TOJIBKO B OTHOIIIEHUH JTH-
YECKUX Y HPABCTBEHHBIX HOPM, HO U B TUIaHE OOTOCIIOBUSI U OOIIUX MPUHIIUAIIOB XY/I0-
’KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA, KOTOPHIX OHA MOCIEAOBATEIHHO IPUIEP/KUBATIACH.

Pan mosTuueckux M Apamaryprudeckux npousBeneHuid Caiiepc ObUT cambIM
HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aH C XpUCTUAHCKKUM [lrcanuem mwiu uctopueit Xxpu-
CTHAHCKOW IEPKBH, TaK YTO B To3THUeckoM cOoprmke «Kadomudueckne ucropun
u xpuctuanckue necam» (Catholic Tales and Christian Songs, 1918), dacTbio kKoTO-
poro siBisieTcs catupudeckas mucrepus «Ocmessare Xpucta» (The Mocking of Christ,
1918), B pamuomnbecax o Xpucte «Tort, Koropsiii momken npuiiti» (He That Should
Come, 1938) u «Yenosek, poxxaeHubii Ha LlapcTBo» (The Man Born to Be King, 1941
42), a Takke B nbecax «PeBHocth mo gome TBoem» (The Zeal of Thy House, 1937),
«3ammatute aesaBoiy» (The Devil to Pay, 1939), «IlpaBennoe mienbe» (Just Venge-
ance, 1946) u «mneparop Koncrantun» (Emperor Constantine, 1951), HanucaHHbIX
JUIsl IOCTAaHOBKHM B M3BECTHBIX aHIVIMMCKUX cobopax B pamkax KentepOepuiickoro,
JImaunnckoro u Komuecrepckoro decruBaneii, 0nbIeHCKIE TEMBI, CEOKETBI, 00pa3bl
1 MOTHBBI SBJISIOTCS IIEHTPATBHBIMH, CTEPKHEBBIMU. OHAKO €€ «CBETCKUE» IbECHI
M 0COOEHHO JICTEKTUBHBIC POMaHBbI, OJ1arogaaps KOTOPhIM OHA, COOCTBEHHO, U MPUOO-
pena U3BECTHOCTh, — «OTJIMYAIOTCS BBICOKOH CTETICHBIO TUTEPATYPHOCTH U SI3BIKOBOM
UTPBL... U TIEPECHIMAHbl OTKPHITBIMA U CKPBITHIMHU IUTAaTaMu, ayutro3usmm» (Jlykma-
HoBa 2023: 285), B unclie KOTOPBIX OMOJICHCKHE ITUTATHI U aJUTFO3UH 3aHUMAIOT TAJICKO
HE mocjeaHee MecTo. [IpoTaroHncTsl MeTeKTUBHBIX poMaHOB (Caiiepc HE Ha3bIBAIOT
ce0s XpUCTHaHAMHM, HO BCE OHHM XOPOIIIO 3HAKOMBI co CBsimeHHbIM [Incanmnem u 1iep-
KOBHOM KYJIbTYpOU, @ MHOTOUHCIICHHBIE alTio3uu K bubmuu Hocst siBHO adpupmaTus-
HBIA XapakTep U, Oy Tydn BaKHOM 4acThIO 0OIIETro KyJIBTYPHOTO (DOH/Ia YeJIOBEUECTBA,
NpUIAIOT KaK ey MPOTaroHUCTOB, TaK W COOOIICHUIO OT JIMIa aBTOpa «Ba)KHOCTH
1 apTyMEHTUPOBAHHOCTb. .. Yepe3 oOpaleHue K HanboJsiee 3HaAYNTEeIbHBIM BEXaM MHO-
rorpaHHoi WcTOopuM 4eyioBedecTBa» (3axapoBa 2004: 12), a Takke AarOT MOHSTH,
B paMKax KaKOTO MHPOBO33PEHHUsI JICKUT TBOPUYECTBO aBTOpa. COOTBETCTBEHHO, TIIA-
TEIHHOE M3YYCHHE ATHX DJIEMCHTOB BEPTHKAIBHOTO KOHTEKCTa — OCOOCHHO BBHUTY
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TOTO, YTO COBPEMCHHBIC YUTATEIIM NAJIEKO HE TaK XOPOIIO 3HAKOMBI C OMOJIEHCKHM
TEKCTOM M XPHUCTHUAHCKOW JINTYPrUKOM, Kak mnokojeHue [[. Coitepc, — sABuseTcs
HETPEMEHHBIM YCIIOBUEM MaKCHUMAaJIbHO MOJHOI'O MOHHWMAaHUSI aBTOPCKOTO 3aMbICIIa
U 3aJI0’KEHHBIX B XyJ1I0’KECTBEHHBIE Mpou3BeaeHus Cariepc MUPOBO33PEHUECKUX, IMO-
ITMOHATHHO-ICTETUIECKUX M MHBIX TTTyOMHHBIX CMBICIIOB.

Kpome Toro, yxe B camoM niporecte Caiiepc MPOTUB AyaTUCTHUECKOTO pa3eiie-
HUS KaHPOB Ha «PEJIMTUO3HBIE» U «CBETCKUE», HA «IETKUE» U «CEPhE3HBIE», B €€ MO-
CTOSIHHOM CTPEMJIEHMU MOJHATH «HECEPHE3HBII KaHP JNETEKTUBHOTO pOMaHa 10
YPOBHSI KAYECTBEHHOM JIMTEPATyphl (B TOM YUCJIE U YEpPEe3 CO3HATEILHYIO JIUTEPATYp-
HOCTb U aJUTIO3UBHOCTbH) OTPAYXKACTCSI XPUCTHAHCKHUI OTKA3 OT JyaTUCTHUYECKOTO MOHU-
MaHHUsI MUPA, OT PA3ACICHUS PEAUTbHOCTH — a 3HAYUT, U JII000H paboThl M TBROPUECKOU
JeATeIbHOCTH — Ha JIyXOBHYIO M HeTyX0BHYH0. B TpakTare «Pazym tBopia» (The Mind
of the Maker, 1941) Coaiiepc moapoOHO pa3paboTaia TPUHUTAPHYIO (PHII0COPHIO Xy 10-
’KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, BBIACIAS B JIIOOOM JIMTEPATypHOM MPOU3BEACHUHU TpU
Hayayia, COOTBETCTBYMOIME urnocracsiMm Cestoil Tpowunpl: OTen Kak mepBONpUYMHA
Y Ha4yaJio TBOPEHUS, TBOpUECKU 3ambicelT; ChIH Kak MaTepUaIbHOE BOTUIONIEHUE 3TOTO
3aMbICJIa B CIIOBE, SI3bIKE, CTUJIE, 00pa3ax, CIokeTe U T. 11.; JlyX Kak Bo3/IelCcTBHE MPOU3-
BeneHus Ha yutartens. [lo cmoBam H. Dmrute, «ee moaxona K IUTeparype HE MOX0XK Ha
pacCyKJIeHHE O BBICOKMX M HM3KHX JKaHPaX TaK e, KaK XpUCTHAHCKas KapTUHA MUPa
HE MOXO0’Ka Ha S3bIYECKYI0. ECii OMBIT BCSIKOrO MacTepa BIOXHOBEHEH, TOBOpUT (Caiil-
epc, paccyxaath o bore Brpase He TOJIbKO OOTOCIIOB, HO U MUCATEIb, TOJIBKO UCTIONb3YSI
B KQUECTBE MaTepuasa JijIsi CBOUX PACCYKJICHUM HE JTyXOBHbIE MAaT€pPUH, a JINTEpaTyp-
HbIE U, mupe, TBopueckuey (mrie 2015). CooTBETCTBEHHO, aXKe «MAaCCOBBIIN JETEK-
TUBHBIN kKaHp CaoMepc MOCTYIMPYET KAK Majblid, HO OYEHb KOHKPETHBIN MPUMEP BO3-
BpallleHus K D7eMy — TO €CTh K MUPY KaKUM OH JIOJDKEH OBbITh, — MOIYEPKUBAs, 4To,
TIOMHMO BCETO MPOYET0, OH MUTAET YETOBEUECKYIO KaXKAY CIPABEIJIMBOCTH.

2. XapaKTepuCTHKA MAaTepHAaJa U METOA0B HCCJIeT0BAHUS

B pabote ucnonb3yroTCsl CIenyIonme METONIbl: OnorpapuiecKuii, HCTOPUKO-
KYJIbTYPHBIM, a TaKXKe CTPYKTYPHO-THUIIOJOTHUYECKUN, CTPYKTYPHO-CEMUOTUUYECKUIN
aHanu3 Tekcta. Tak kak B poccuiickoM nutepaTypoBeaeHuu TBopuectBo Jl. JI. Caliepc
OCTaeTCsl CPABHUTEIBHO MAJIOW3yUYCHHBIM, TEOPETUUECKON 0a30if HACTOSIIEro UcCe-
JIOBaHUS CTAIM paOOTHI BEAYIINX 3apyO0eKHBIX IUTEPATYPOBEIOB, U3YHAIOITUX TTPOU3-
Benenus /Jl. JI. Coitepc  (b. Peitnonbac, K. Konon, K. Haywunr, JIx. bap6a3ona,
K. Kennu, 9. P. I'peropu u ap.), paboThl 0TeuecTBEHHbIX uTepaTypoBeaoB I1. A. Mo-
uceea u A. JI. boprceHko 1o UCCIeA0BaHUIO BUKTOPUAHCKOTO JETEKTUBA, XYI0XKe-
CTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH JETEKTUBHOTO >KaHpa M HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTEH JeTeK-
tuBHOM mpo3bl [I. JI. Coliepc, a Takxke paboOThl MO mpobieMaM poiid U (QYHKIIHMA
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BEPTHUKAJILHOIO KOHTEKCTa B Xy/I0XKECTBEHHBIX mNpou3BeacHusx (B. I1. AHnpoceHko,
H. ®. Karunene, JI. B. [lonyouuenko, M. M. Marunosa, M. B. boaasipeBa u np.).

B xauecTtBe Marepuasia MCCIENOBAaHUSA HMCIIOIb30BAINCH TEKCTHI CTHUXOTBOpPE-
HUM, T03M, poMaHoB H nibec /. JI. Caiiepc, ee nucbMa, KpUTUUECKUE U JTUTEPATYpO-
BEAYECKHUE CTATHU, 3CCE U BBICTYILICHHUS.

3. Pe3ybTaThl HCC/IeA0BAHUA M UX 00CYK/IeHUEe

HecMoTtpst Ha To uTo cama Chaliepc OTKa3bIBaiach pasleisaTh JII0OyI0 padboTy
(B TOM 4HCIlI€ U UCATENbCKYIO) Ha «CBETCKYIO» U «PEIUTHO3HYI0», B CaMbIX OOLIUX
YyepTax ee JIMTePaTypHYIO Kapbepy MOXKHO Pa3JeIuTh Ha JIBE YacTU: padoTa B «CBET-
CKOM» JI€TEKTUBHOM >KaHPE U SKCIUTMIUTHO XPUCTUAHCKOE TBOPUYECTBO (B OCHOBHOM
ATO YIIOMSIHYTBIE BBIIIE MbECHI M PAJAUOIBbECHI; 00TOCIOBCKUE 3CCE, CTAThU U TPAKTATHI
Coiiepc, a Takxke ee nepeBo «boKEeCTBEHHON KoMeaumn» JlanTe, KOTOPBIA COIPOBOXK-
naeTcsi OOMIMPHBIMA KOMMEHTAPUSMH, B TOM 4YKCIIE€ OOrOCIOBCKOIO TOJIKA, BBIXOJAT
32 paMKHU HACTOSIIEro MCClIeNoBaHus). TOYHO Tak ke, B CaMbIX OOIIMX YyepTax, poJib
1 QYHKIUU PETUTHO3HOTO 3JIEMEHTA BO BCEM €€ XYI0KECTBEHHOM TBOPYECTBE MOKHO
OMKCcaTh HECKOJIBKO MapajoOKCaTIbHBIM TEPMUHOM «CYOBEPCUBHASL OPTOAOKCHUS»: C OI-
HOI1 cTopoHBI, Crliepc NOCTOSSHHO OPOCAET BBI30B YCTOSBIIUMCS TPAIULUAM, LIOKUPYSI
CBOIO ayJUTOPHIO HEOKUJIAHHBIM W MOPOU MPOBOKAIMOHHBIM TMOJXOJ0M K OMOJIeii-
CKOMY MaTepHaiy, a ¢ Apyroi CTOPOHbI, HACTAUBAET, YTO UMEHHO 3TH POBOKAIIMOH-
HbI€, CYOBEPCUBHBIC HJIEU U BBIBOJIBI U SIBJISIIOTCS CAMOW HACTOSIIEH XPUCTUAHCKOU
OPTOJIOKCHEH, BO3BpaIlleHUEM K MOJJIMHHON OHUOJEHCKON J0rMaTUKe, MOCKOJIbKY
UMEHHO «JI0OTMa U €CTh camasi HacTosmas apama» (Sayers 2004: 21) (mepeBoa ¢ aH-
TJIMICKOTO 3/IECh U Jlajiee MOH, eciu He ykazaHo uHavye. — O. J1.).

Coiiepc BOCIIUTHIBANIACHh B CEMbE AHTJIIMKAHCKOIO CBAIICHHUKA, HO «POJUTENN
HE HAKaYMBaJIM €€ XPUCTUAHCTBOM, TaK YTO €l MPUILLIIOCh MPUOOPETATh CBOU PEIIUTH-
03HbIe yOexaeHus: camocrostensrHo» (Brabazon 1981: 23). Ona coxpaHuiia XpUCTH-
AHCKYIO BEpY, HECMOTPS HA JINYHOE HEMPUATUE MHOTUX PEITUTHO3HBIX TEKCTOB, YCTOEB
Y IIPaKTHUK, KOTOPHIE €€ OKpyXk ajau. BcrioMuHas CBOM JIE€TCKUE BIIEYATIICHHS OT POXK-
J€CTBEHCKOM JINTYPTUHU, OHA HE CKPBIBAJIa, YTO HEKOTOPHIE MCATIMBbI Ka3alUCh € «J10
HEBO3MOXHOCTH TOCKIUBBIMU», a 3HaMeHuUTbld Ilc. 22 («['ocmonp — IlacTeiph
MOI») — «BechbMa MPUTOPHBIMY (Sayers 1995: 155). B noapocTKOBOM CTUXOTBOPEHUH
«opryaes» (Gargoyle, ok. 1908) oHa cpaBHHBAaeT KAMEHHYIO TOPTYJIbIO, H3BEPIaro-
IIY}0 Ha MOCTOBYIO OTOKH BOJIbI, C TPOTOBETHUKOM, HAIBIIIEHHO Pa3IiarojibCTBYIO-
MM Mepe]] «yCTalol MacTBOMW», U TyKaBO 3aMEUaET, UTO TOPryJibsi HPAaBUTCS €M Kyia
OoJbIlle, TaK KaK «HUKTO HE CTaHET CIOPUTh, YTO CYXHE MPOIOBEIHUKH HABEBAIOT
ctpamHyto ckyky»: | like the Gargoyle best. He plays / So cheerfully on rainy days, /
While parsons, no one can deny, / Are awful dampers when they’re dry (Brabazon
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1981: 20). B panneit npamaTrdeckoi mosMe-mMuctepun «OcMessHue XprCTa» OHA ca-
TUPUYECKU N300paxaeT camble pa3HbIe CIIOCOOBI, C TOMOUILI0 KOTOPBIX JIFOJIU HA TPO-
TSYKEHUU BCEU UCTOPUU «aJalTUPOBAIN» XPUCTA K OKUIAHUSAM U CTEPEOTHUIIAM KYJIb-
Typbl. Chaliepc mnpeaBapseT MO3MY HWPOHHUYECKU-TApaTOKCaTbHBIM 3nHUrpadom,
«aIanTupys» u3BeCTHbIN Onoerickuil TekcT BeIT. 1:27: «Tak corBopuin yenosek bora
o obOpa3y u momoomio ceoeMy» (SO man made God in his own image. The Book of
Genesis (adapted)). OcuoBbiBas moamy Ha M. 18:20 («I'ne aBOC MK TpOe COOPaHBI
BO uMsi Moe, Tam Sl mocpenu HUX»), oHa Tometnaet Mucyca B Lemnblil psjl pa3HbIX UC-
TOPUYECKHUX U COBPEMEHHBIX €l KOHTEKCTOB, I/I€ KA, COMISICh BMECTE «Paii UMEHH
Ero», coBepiatoT KOpBICTHBIE, )KECTOKUE U O€3JyMHbIE TIOCTYNKH, HE UMEIOLINE HU-
4ero oOIIEro ¢ €BaHreIbCKUM MPU3BIBOM K CAMOIIOXKEPTBOBAHUIO U JIIOOBU U MpEBpa-
mamye XprucTa B «IOKJIAJUCTOrO CHACUTENsA, KOTOPbIA HE OyAeT HUYEero ocrnapu-
BaTh U HE CTaHET HUKOMY Opocath BbI30B» (Downing 2020: 10).

[Iybmukys mucteputo B cOopHuke «Kadomuyeckue uctopur M XpUCTHAH-
ckue necHw», Cariepe 3apaHee oxuaana (4 mpeaynpexaana o0 3ToM poAUTENEi), UYTO
U IIbECY, U BECh COOPHUK BOCIIPUMYT B IUTHIKU U COUYTYT YYTh JIX HE OOTOXYJIbCTBOM —
Y HE TOJIBKO M3-3a JOBOJIBHO KECTKON KPUTHKH B a/IpEC HCTOPUUECKONW U COBPEMEHHOM
el LIEpKBH, HO U U3-3a TOT0, YTO BO BKIIOYEHHBIX B COOPHUK CTUXOTBOPEHUAX XPUCTH-
aHCKasi UCTUHA ObLIa 00JieueHa B HEMPUBBIYHBIC JJII MHOTUX TPAIUIIMOHHBIX BEPYIO-
IIUX <«SI3bIYECKUE» U «CBETCKUE» JIMTEpaTypHble 00pa3bl. YK€ MO MX HA3BAHUSIM
(«Tpuymd Xpucray, «YueHUK KonayHay, «MepTeey, «CbiH m1oTHUKaY, «[IbsHUIIAY,
«MeprtBeriii 6or [Tany», Rex Doloris, Lignum Bitae, «BuzanTusi», «Jo0psrii [TacTeipby,
«benas marus» u T. 11.; Bcero 24 CTUXOTBOPEHUS BMECTE C MUCTEPUEN ) MOKHO MOHSITh,
yTo 37aech Caliepc uccieayer odbpa3 Xpucra ¢ caMblX pa3HbIX PaKypcOB, OJHOBpE-
MEHHO MMOKa3bIBasi pa3HbIe TPAHU TOTO, KaK BOCTIPUHUMAIOT XPHUCTA JIt01U (0T HEXKHOU
apyx0b! B mrpudeckoM «Crapimii Opat Xpucroc» (Christ the Companion) no pasau-
PaeMoOTro TOpeM COCTpaJlaHus U MOYTH HEBOJIbHOW J1I00BU B [laviaos EAkvow), U TO,
kakuM OH OTKpBIT B CBsitieHHOM [ Incanum, npespaias Xpucra B JUPUYECKOTO Iepost
(The Carpenter’s Son) unu o6ekas uMeHa, 1aBaembie Xpucty B [lncanun, B KOHKpET-
HbIe 00pasbl, YTOOBI «OCBEKUTHY OMOICHCKHE UCTUHBI, KOTOPHIC JJIi MHOTHUX CTaju
CJIMIIIKOM MCTEPTHIMH U MOTEPSUTH PEATHbHOCTh B PE3YJIbTATE TOTO «OJAOMAIITHUBAHUS
bora, npotus kotoporo Caitepc BocctaeT B «OcMesiHun Xpuctay. C atoi nenpro Ciit-
€pC BIIMCHIBACT XPUCTA B UCTOPUYECKUN U KYJIbTYPHBIM KaHOH, ONUPAsCh HA CaMbIe
pa3Hble MU(OJOrMYECKUe W JHUTepaTypHble oOpasbl. Hampumep, B CTUXOTBOPEHUU
Desdichado («JIumieHHbIi HacaeaCcTBa»; a/uTio3us K «AliBeHro» B. Ckorra) Xpucroc,
«rpeKpacHbIii pazboiauk» (the bonny outlaw), «ckpumnau-mutym» (a rascal fiddler)
M «CKa3ouHbIid nmpuHI (& prince of fairy tale), «Ceia bora u JKeHuHb, KOTOpOMY
Her/ie MPUKIOHUTH rosIoBY (M. 8:20), 6poauT mo Mupy C JIOTHEW U MEYOM, TTOJI0OHO
CPEIHEBEKOBOMY MEHECTPENt0, YTOObI OJHAXK/bI, BOIPEKH M3THABUIMM €ro U3 J0Ma
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«maceIHKaM B iome OTIay, MPUHECTH U3-3a TOP BOY BEUHOM FOHOCTH, a B INPHUYCCKOM
ctuxoTBopenun Christus Dionysius Xpucroc npeacraet B obivke Jlmonuca, Oora
cMexa:

Young Dionysius FOnwuit Jluonuc,
Crowned with thorns and vine: B senxe uz mepua u no3ul,

His feet and hands are red with blood,  Ha E2o noeax u pyxax — 6azcpsinas kpoew,
His mouth is red with wine. Ha ycmax — baepsinoe suno.

JluTepaTypHble U HCTOPUYECKHUE AJUTIO3UH B TEKCTAX CTUXOTBOPEHUM U IIPEABa-
PAOIIKX UX 3MUrpadax 0XBaThIBAIOT YPE3BBIYANHO IIMPOKUH MIACT MUPOBOW U Opu-
TAHCKOW KYJIBTYpPbl: TOMUMO OTCHUIOK K HOBO3AaBETHBIM U BETXO03aBETHBIM TEKCTaM,
cobOpITUsIM U iepcoHakaMm (Anam u EBa, Kaun u Asens, Exknecuacr, laBun, Coio-
MOH, anoctoubl Iletp, Moann u [lasen u T. a.), Caliepc ymoMUHAET IPEYECKUX, €THU-
NETCKUX, CKaHIMHABCKUX 00roB u repoeB (nonuc, Ilepcedona, [Tan, O3upuc, Ucuaa,
baneap, Murpa), CB. ABryctuna, ctoukoB, nany Munokenrtus |11, pumckoro nmmnepa-
Ttopa ['ennorabaina, repoeB cpeaHeBeKOBOM Bayuuiickoi serenasl «Ilyin Tlenaedur
Haiiden» n Bamuiickoro kopoiia bpana biarocnosennoro, sicenb Urrapacuiie u ap.
C onnoli ctoponsl, Caliepc HE JeIaeT HUYEro paJuKaibHO HOBOTO: MHOTHE JIUTEPA-
TYPHBIE KaHpbl (POPMHUPOBATIUCH, «BOUpas B ce0s1 HE TOJILKO aHTUYHBIE, HO U XPUCTH-
aHCKHE MOTHBBI ¥ 3aMMCTBOBAJIN 00pa3bl u3 bubmmu u 6orociyxeOHbIX TeKCTOB» (Co-
kojsoBa 2011: 174). C npyroi CTOpOHBI, OHa €lIe pa3 JIEMOHCTPUPYET, UTO <«JI1r00ast
JpaMa peuruo3Ha, xots Obl o npoucxoxaeHuio» (Caiepe 2003: 100), yto Xpucroc
MPUHAAJIEKUT HE TOJBKO Cyry00 pelIMruo3Hoi cepe ueaoBeuecKou )KM3HU, HO BCer
VCTOPUHU U KYJIbTYpE UEJIOBEUECTBA, O BbIpaxeHuto J[>x. M. XonkuHca, «urpas B Je-
csatu Teicsiuax Mec™ (As Kingfishers Catch Fire), u, B kakoM-TO CMEBICITE, BCE JPEBHHE
MUDBI U JTUTEPATYPHBIC aPXETHUIIBI SBJSIOTCS OTPAKEHUEM UCTHHHOTO «Mmuda, cTaB-
miero hakrom» (Lewis 1978: 63): «peanbHbIM, HO HeC(hOKYCHpPOBaHHBIM OTCBETOM bo-
KUEeH TIpaBJIbl B YeJIOBeUeCKOM BooOpaxenun» (Mareesa 2012: 160).

Kpome Ttoro, yxe 3nech Caliepc SBHO HAET YHUTATENSIM MOHATH, YTO XPHUCTa
MOYKHO Ha3bIBaTh KAaKUM YTOJHO, HO HE CKYYHBIM HJIM MOKIaAUCTO-TIpecHbIM. «Cripa-
BEJTMBOCTH PaJid HAJIO MIPU3HATH, YTO JIFOAM, PACIISIBIINE XPHUCTA, HUKOT/Ia HE OOBU-
HsuK Ero B 3aHyACTBE, — Mmurcaia OHa MOo3JHee B dcce «Bennyaninas apama, KOTOPYHO
koraa-nmuoo passirpeiBaan» (The Greatest Drama Ever Staged, 1938). — Hao6opor,
Ero cuurtanu CIMIIKOM SHEPTHMYHBIM U MOTOMY HeOe30macHBIM... DAKTHUUECKH MBI
B3s1M JIbBa u3 kosiena Mynuna, noacrpurinun Emy kortu, okpectunu Ero “kpoTkum
U CMUPEHHBIM™® ¥ PEKOMEHAO0BAJIA B KAUECTBE MOAXO/SIIET0 JOMAIIHEr0 MUTOMIIA 1JIs
OJIeIHBIX CBSIICHHUKOB U 0JIarouecTUBBIX cTapyiiek. OqHako TeM, kto Ero 3nan, Ox
HUKAK HE Ka3aJicsi CKYYHbIM U 0€3JIMKUM; Ha000poT, Ero onacanuch kak paJuKaibHO
HAaCTPOCHHOTO cMyThsiHa» (Sayers 1949a: 5). Otu u moo0HbIE BEIPAKEHHUS, TOT S3BIK
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U CTHJIb, KOTOPBIM MOJb30BasIack Caliepc, roBops 0 XpUCTE U BEpe, «IOOYIUIH ThI-
CSYM JIFOAECH BOCHIPUHATh UMsI XPHUCTa BCEPHE3, HO MPHU 3TOM HIOKHUPOBAIH MHOTHX
Ha00XHBIX XprcTran» (Downing 2020: 22), 4bu MPOTECTHI IPUBEIIA K CAMOMY HACTO-
smemy ckangany (the uproar of the controversy [Sayers 1995: 94]), korna B 1941 r.
koMrianusi bu-Ou-cu Havana TpaHcaupoBarh UUKI U3 12 panunonsec Caliepc nox 00-
muM HazBaHueM «Poxxaennsiii Ha IlapctBo» (The Man Born to be King, 1941), npen-
CTaBJIAIONIMN COOOM IpaMaTU3alMI0 €BAHTE€ILCKOTO MIOBECTBOBAHUSI.

Pabotas Haa umkioM 1o 3aka3y bu-6u-cu, Caiiepc oTHECIach K MPOEKTY OYEHb
CEPbE3HO U MOCBATHIIA MTOYTH T'OJl TOMY, YTOOBI CaMbIM TIATEIBLHBIM 00pa3oM mepe-
yuTaTh EBaHTENNsS B OpUTHHANIEC U KAaK CIEAYyET U3YYUTh OUOJIeiiCKUe KOMMEHTapUuu
Y UCTOPUYECKHE UCTOUYHUKH, CTPEMSACH MAKCUMAJIBHO COXPAHUTh UCTOPHUYECKYIO J10-
CTOBEpPHOCTb M JpaMatudeckuil 3¢pdekt eBanrenbckux coobituil. Cuntas EBanrenue
peNeBaHTHBIM JIJIs1 BCEX BPEMEH U Hapo10B, Caliepc xoTena u3dexarb TOro, 4ToObl ee
repou JCMCTBOBANIH, KaK « ‘CBSIIEHHBIE OCOOBI”’, MOX0KKE Ha (DUTYpBI BUTPAXKa», UIH
«BBICOKOIIapHBIE CYLIECTBA, KOTOPBIE TOBOPSAT HAPACIIEB, a BPEMsI OT BPEMEHH COBEP-
IIAI0T YTO-TO KPACHUBOE MJIM JKECTOKOE», U BMECTO 3TOT0 COXPAaHUTh CyOBEPCHUBHYIO,
POBOKALIMOHHYIO UCTUHY EBaHrenus u mokasarh, 4To «bora ka3HWIM moxoxue Ha
Hac JII0JIM B 04€Hb oxoxeM obmiectBe» (Caitepe 2003: 104-105). C aToii 11en1b10 OHA
BBEJIa B p€Yb PUMCKHUX COJIIaT BOEHHBIE TEPMUHBI, 10 OOJIM 3HAKOMBIE €€ COBPEMEH-
HUKaM, KaK pa3 IepeKUBaABIINM yKacbl BTOpoli MUPOBOM BOIHBI, & peUb arloCTOJIOB
c/eniana MoxXoKel Ha pedb JIOHJOHCKHUX pabouux W ToproBueB. He MeHsst ocHOBHOE
conepxanue EBaHrenus, oHa BBeJia B IbECHI JOMOJHUTENbHBIE CLEHBI JIsl KOHTEKCTY-
anu3auuu nputd Mucyca v 1t npuaanus MCUX0JIOTMYECKON JOCTOBEPHOCTH KaK MC-
TOPUYECKHUM, TaK U BbIIIYMaHHBIM €10 IEPCOHAKAM — JIFO/ISIM, KOTOPBIE CIYIIAIN 3TH
OpuUTYM U BuAeIn TBopuMbie Mucycom uyaeca. Hanpumep, B nbece 4 «Hacneanuku
[apctBay (Heirs of the Kingdom), npensapsis nputay Mucyca o HEBEpHOM yIrpaBH-
tene (JIk. 16:1-13), Caliepc npeanaraeT ciaylaTessiM BIMBIIIIEHHYIO, HO, I0-apUCTO-
TEJIEBCKH, BIIOJIHE BEPOSTHYIO CLIEHY pa3roBOpa arocToJoB O ((MHAHCOBOM HEYHUCTO-
IJIOTHOCTH, B KOTOpO# cOopiuk HajmoroB Jlesuit Matdeii, yua HanBHOro dumrima
3IpaBOMY CMBICITY, YIOTPEOJIIET MPOCTOPEUHbIE BhIPAXKEHHUS, BKIIIOYAsi COBEPIICHHO
HETIPUEMJIEMBIN TSl pECIIeKTa0eIbHBIX OPUTAHIICB AMEPUKAHCKUN CJICHT, U TOBOPUT
Ha BYJIbFaPHOM JIOHJIOHCKOM KOKHHU:

Matthew: Fact is, Philip my boy, you’ve been Mardeii: 3eren mot munwtic. C
had for a sucker. Let him ring the changes on uumu 21a3 oa znaz! Onu ma-axoe
you proper. You ought to keep your eyes ymerom, ve noepuins! <...> U s B
skinned, you did really. If I was to tell youthe cBoe Bpems 3man xo00bi-6b1x000b1.
dodges these fellows have up their sleeves, Kak rosopurcs, ceds ne 3aovigan.
you’d be surprised. <...>I’m not denying I’'ve Ceituac He B Tom neno. Henbss
pulled off some pretty shady deals in my time. ywamu xnonams, zonyouux. 910
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Took my rake-on on everything that went ke oOmime AeHBIH, HE TBOH (IEpe-
through me ’ands. That’s how I made my pile. Box H. Tpay6Gepr) (Coitepc 2003:
I’'m not sticking up for myself. But it’s not 206-207).

right to let a twister get away with it like that.

It isn’t fair to your friends (Sayers 1943: 117).

HacrauBas Ha COBpEMEHHOW U KOHTEKCTYyaJIu3UPOBAaHHOM IpaMartu3annu EBan-
requst, Caliepc u bu-6u-cu Opocaiii BEI30B HE TOJIBKO TPEXCOTIETHEMY OPUTAHCKOMY
3aKOHY, 3allpellaBlIeMy JItoOble TeaTpaibHble BoioneHus: Mucyca (3anper nzodpa-
KaTb J00yr0 M3 unocracel CBsAToil Tpouibl HENOCPEACTBEHHO Ha CLIEHE WIU
B uibMe ObUT OTMEHEH B AHIJIMU TOJBKO B 1965 T.), HO U MpUBEPKEHHOCTU HAOOXK-
HBIX OPUTAHIIEB K TPATUIIMOHHBIM (DOPMYITUPOBKAM U apXauuHOMY S3bIKY bubnuu ko-
poust SAxosa (1611). Kak 3To HU nmapagokcaibHO, OHU JOCTUTJIA CBOEU 1€ UMEHHO
U3-3a WIYMHOTO CKaHJaja, pPa3BEPHYBILETOCs BOKPYI HEOPTOAOKCAIBHOIO CTHIIA
U S13BIKA PAIMOIIBEC: THICSYH JIFOEH, HUKOI' 1A HE HHTEPECOBABILINXCS PEIUTHEN, BIIEP-
BbI€ yciblany EBaHrenne Ha NOHSITHOM UM SI3bIKE U B PE3YJIbTaTe 0OPATUIIUCH K IEp-
BOMCTOYHHMKY. [0 crioBam 0/1HOTO U3 0J1aroJapHbIX CIyIIATENeH, «CaM SI3bIK, KOTOPBIN
BBl HUCIIOJIB3YETE, “IIOKUPYET HAC, 3aCTaBJASA IIEPECMOTPETh NPHUBBIYHBIE ITOHITHS
(Welch 1943: 14). B npeaucioBun k ne4aTHOMY BapHaHTy paauonbec Cariepc UpoHH-
3UpPYET HaJl TEMHU, KTO UCIBITHIBAET CBSALIEHHBIN y’Kac OT «BOJBHOT0» OOpaIIeHUs CO
cTapbIMH niepeBojgamu [lucanus, KOTopble caMy KOTJa-TO ObUIM HEIOMYCTUMOI epe-
CBIO (CTOMT BCIIOMHUTH X0TA Obl Y. TuHelIa, COXKKEHHOTO Ha KOCTPE 32 TOT CAMbIA
anruiickuil nepeBon EBanrenus 1525 r., KOTOpbIN CIYCTS CTO JIET JEr B OCHOBY
«HEMPUKOCHOBEHHOI0» TekcTa bubnuu koposg fkoBa), W NpPHU3BIBAET YBUJIEThH
B Mucyce u qpyrux reposix NbeC caMbIX UTO HUA HA €CTh PEAJIbHBIX JIK0JIEH, a B EBaHre-
T — «PaJoCTHOE TpoBo3riamenne boxxectBenHoi komenuu» (Catiepe 2003: 109).
Omna emie pa3 3alUIIAET CBOM BBIOOP CTUIIS U A3BIKA, IPOTECTYS IPOTUB CAKPAILHOCTH
MEepPEeBO/IA, «KOTOPBIM ObUI CAENaH TpUCTa JIET Ha3ajJ H... JAJEKO HEe BCEeraa TOYEH
U SI3bIK KOTOPOTO YK€ HE BCEI/la MOHATEH U MHOT/AA BBOAMUT B 3a0JyKICHHUE)», U €Il
pa3 yTBEpKJaeT JOKTPUHAIBbHYIO OPTOJAOKCAIBHOCTh MbEC, MOJYEPKUBAs, YTO «XPH-
CTHAHCKAsl ipama JIOJDKHA. .. BOOPY>KUTHCSI KPETIKUM KOCTSKOM JoTrMbI» (Sayers 1981:
86): «/lypHoe, HeTOUHOE OOrOCI0BUE HE BBIIECPKUT MPOBEPKH CLEHOM. S 3TO mpoBe-
psita 1 MOTy 00 3TOM cBHUaeTenbecTBOBaTh» (Coatiepe 2003: 101).

Yro Kacaercs «IpoBEepKUA OOTOCIIOBHUS CLIEHO», KO BpEMEHH HaIllMCaHUS PaJuo-
neec Coailepce yxe nMena BO3MOKHOCTh MOMPoOOBaTh ce0s B ipaMaTypruu, KaK CBET-
CKOM, Tak u penurno3noit. B 1928 r. nekan Kearepoepuiickoro cobopa Jlxopmx bemn
HayaJl B cOOOpE CepUI0 IPaMaTU3UPOBAHHBIX PEIUTHO3HBIX YTEHUH, U CO BPEMEHEM
3Ta MHMLMATHBa cTaja yacThio KeHrepOepuiickoro ¢ectuBais, MepBbIMH MbECaMU
KoToporo cranu «Youicto B cobope» T. C. Dmuota (1935) u «Tomac Kpanmep,
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apxuenuckon KenrepOepuiickuii» Y. Yunesamca (1936). Koraa B oktsa6pe 1936 r. op-
raHu3aTopbl 00paTuirch K Caiiepce ¢ MpeioxKEHUEM HaIlucaTh Mbecy Uil hecTuBas
B CJIEAYIOILEM I'OJly, BBIOOp €€ B KaueCTBE MOTEHIIMAIBHOIO aBTOPA IMbECHI HA PEJTUTH-
O3HYI0 TeMy ObLI J1ajieko He oueBueH. Ha Tor MomeHT nepByto nbecy Caiiepc, coBep-
IIEHHO CBETCKYIO CAJIOHHYIO KoMennto «MenoBblil Mecsn B yase» (Busman’s Honey-
moon, 1936; pycckuil TIepeBOA Ha3BaHMUS TIbeChl JIaH B  COOTBETCTBUM
C OoImyOJIMKOBAaHHBIM PYCCKUM TiepeBofoM oaHouMmeHHoro pomana JI. JI. Coaliepc,
HAIMCAHHOTO Ha OCHOBaHMM nbechl B 1937 r. ABropsl nepeBona — O. [lonos, A. Ca-
BHUHBIX), AK€ HE Ha4YaJIM perneTtupoBaTh; Caiiepc Oblla U3BECTHA TOJBKO KaK aBTOP
JNETEKTUBHBIX POMAHOB U €II€ HUYErO HE MHcaia Ha peJIUruo3Hble TeMbl. B kauecTse
BO3MOKHOTO aBTOpa Nbechl 1711 KentepOepuiickoro gpectuBais ee npeaioxui Yapiss
Yunesamc, Bocxumasiuiics ee «OcmessHueM XpUCTay, 3HABIIUN O €€ YBICYECHUH Te-
aTpoM U, CyJisl IO BceMy, 00CYKIaBIINi ¢ Hel cBoto paboTy Haa «Tomacom Kpanme-
pom». HecMmoTpss Ha mnepBoHauanbHble COMHEHHs, Caliepc COIIACHIach B3SATHCA
3a MPOEKT, KOI'Jla y3Halla, UTO € COBCEM HE 00sI3aTeNIbHO UMMUTHUPOBATH «IIPEKPACHBIE
CTUXU W M3BICKAHHBIA MUCTHIM3M DimoTa B Yapiueza Yuiaesamca» (Reynolds 1997:
275) n 4ro (pecTuBaANb CAEAYIOLIEro rofa OyJaeT MOCBAILIEH MacTepaM, XyAOKHUKaM
u pemecieHHrkaM. Caliepc B3siia 3a ocHOBY uctoputo apxurekropa Xl B. Bunbsima
u3 Cenca, kotopomy B 1174 1. ObUIO TOPYYEHO BOCCTAHOBUTH CrOpeBINHe X0opbl Ken-
TepOepuiickoro cobopa. ITo 1ano el BO3MOKHOCTh C HOBOT'O paKypca MCCIe0BaTh
OJIHY U3 MarucTpajbHBIX TEM BCETO €€ TBOPUYECTBA — TEMY PaOOTHI U «CBOETO» JeJia
KaK BBICILIEr0, Han0oJiee NOJJIMHHOTO U MOJHOTO BBIPAYKEHUS YETTOBEYECKOIO €CTECTBA
W MIpU3BaHUs, a 3Ha4UT, boxkbeil cnaBsel (Tak kak, mo cioBam Upunes JInounckoro, «bo-
bsl CJIaBa — HTO YEJIOBEK, KUBYIIHMI OJHOM KU3HBIOY, TO €CTh MOJHOCTHIO PACKPHIB-
IIAHCS, 10 KOHIIA OCYIIECTBUBIIHMIA CBOM KM3HEHHBIH U TBOPUCCKUH MOTCHIIHA).
OnHoOM W3 rIaBHBIX TeM Ibechl «PeBHOCTH 1Mo mome TBoem» (The Zeal of Thy
House, 1937), camo Ha3BaHHe KOTOPOU SBISETCS CIIOKHOU M BHICOKOIIOTEHIIMATBLHOM
OTCBUIKOW OJHOBpEMEHHO K BetxoMy n HoBomy 3aBery, siBisieTCs TBOPEL-XyNOKHHUK,
ero padota kak Imago Dei, u 31ech Caliepc «He TOJIBKO BOILIOINIAET U IPAMaTH3UPYET
6orocioBue paboThl BOOOIIE U TBOPUYECKOTO TPyAa B YaCTHOCTH, HO U, ITOJOOHO CBO-
€My reporo, BRICTPAUBAET “‘3/1aHKE’ MbEChI YEPE3 CO3/IAHUE YPABHOBEIIEHHON CUMMET-
pHUH, CBOCOOPA3HOTO “KOHTPANMyHKTa MEXIY LETbIM PSAOM MPOTHUBOIOI0XKHBIX, HO
COCYLIECTBYIOLIUX PSAAOM TOUEK: HAIPUMEP, MOHAXOB U CTPOUTENIEH, COBETA apXaHIe-
JIOB U COBETA KJIMPUKOB, TPEXOB IJIOTCKUX U TPEXOB IyXOBHBIX, BOXKbEro mpoBUACHHUS
U YEJIOBEYECKUX JEUCTBUIM, HEUUCTOIUIOTHOCTH BuibsiMa Kak 4eoBeKa U €ro BHYT-
PEHHEW LEeNbHOCTH KaK XyJ0KHUKa-TBopHa u T. I.» (Jlykmanosa 2022: 43). 310 nu-
HAMUYECKOE PaBHOBECHE MPOTUBOIOJIOKHOCTEHN (KOTOPOE, KCTaTH, SIBISETCA €Ile O/1-
HOM MarucTpaiabHOil TeMoil TBopuecTBa Caiiepc) MPOSBISIETCS HE TOJBKO B TOM, KaK
OHa UCIOJIb3YET MPOCTPAHCTBO CPEAHEBEKOBOIO XpaMa U KOHBEHIIUH CPEAHEBEKOBOTO
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TeaTpa — HalpuMep, YETKO 0003HaYasi «BEpX» U «HU3» U MOJUEPKUBasi JBONCTBEH-
HOCTb JEHCTBUS Y€pE3 BMEIIATEIHCTBO AHTE€JIOB B 3€MHBIE JI€J1a, COXPaHSIsl IPUCYILHMA
MUPAKIIIO Ha3UAaTeIbHbBIN XapaKkTep, 00IMyasi CBETCKUE U IEPKOBHBIC HPABBI U BKITIO-
yasi B CIO’KET YyJIECHOE PACKassHUE TOPOYHOTO Iepos, TO €CTh «KYJIbMUHALINIO, pa3pe-
[IaeMyIo IMmyTeM “dyza’, KOTOpoe U Jajio uMsi caMomy kaHpy» (3abynuonute, Buno-
rpagoBa 2016: 44), — HO ¥ B TOM, KaK OHa UTPAET C ITUMU KOHBCHIIUSIMHU, CAMbIM
HEO0XKHUIAHHBIM U ITapaJOKCaIbHBIM 00pa30M CTaJIKMBAs U IEPEMEXKAsi BBICOKOE U HU3-
KO€, CEPhE3HOE U KOMHUECKOE, apXandHOE U coBpeMeHHoe. Cpasy 3a TOP>KECTBEHHBIM
JUTYpPrudeckuM peuntatuBoM Xopa (the Chorus) ciemyer coBepiieHHO 0OBIYHBIH, ITO-
YTH KaHIEJISIPCKUNA TUAJOT BEJIIMKUX apXaHTeNIOB, Ubsl Peb, MEepechIllaHHas OyXrai-
TEPCKUMHU U aJJBOKATCKUMHU TEPMHUHAMH, OTChUIAET HAC K pAHHEMY KOMUYECKOMY pac-
ckasy Coiiepc «Kto 3akassiBaet my3biky» (Who calls the Tune, 1917), rae cepadum
1 Oec JIeJJOBUTO U HE 0€3 UPOHMH MOACUYUTHIBAIOT, CKOJBKO JIET YUCTHIIMILA T0JIara-
€TCS pECTIEKTA0EIbHOMY MUJIJTMOHEPY. AHI€IIbCKHUE TUAJIOTH, IJI€ TOHKOE OOTOCIOBHE
Y BO3BBILICHHAs! HOCTAJIBIUS TO U JIEJIO IIEPEMEKAIOTCS C TParMaTUYHBIMU pacyeTaMu
Y KOMUYHBIMH KalI00aMH Ha JIIOJICKYIO O€CIIEYHOCTh, MAPOAUPYIOT «TYyXOBHBIS» JAHa-
JIOTH 3€MHBIX KIMPUKOB U PEMECICHHUKOB, Il UCKPEHHEE JKEIaHUue yroauTs bory
MEPEMEKAETCS C HEOCO3ZHAHHBIMU COOOPaKEHUSIMHU JIMYHON BBITO/IbI, @ 00pa30BaHHOE
ocTpoymue — ¢ rpyboBaTo-ckabpe3HbiM toMopoM. Chaiiepc co3qaeT KOMHYECKHe
U ApaMaTHUYeCKUe CUTYyalluH, YTOObI MOAYEPKHYTh NPUUYYAJIMBOE U HE BCEr/la MOHST-
HOE TeperuieTeHue YeoBeYeckor cBo00o bl U bokbero npoBuaeHus (1o MojacKa3Ke
apxaHrena ['aBpumiia Crsiniuii MOHAaX HEOXKHUJIAHHO MPOCHINAETCS, U3PEKAeT BOXKbio
BOJIFO M CHOBA 3aChINAET; BEPEBKY, HA KOTOPOW ApXUTEKTOP JOJKEH MOIHATHCS K Ky-
oy cobopa, He MPOBEPSAIOT MO OOBIYHOMY YEJIOBEYECKOMY HEOCMOTPY, HO Cyan0a
apXUTEKTOpa yXe MpepenieHa Ha aHTeJIbCKOM COBETE U T. I1.).

Opnnako B (urype riaBHOTO Tepos Mbechl BuiibsiMa BOIUIOIIAETCS, MOXKATYH,
rnaBHas i Caliepc TeMa Mbechl — Pa3MBbIIUIEHUS O Tapagokce cBO0O bl BOIM U bo-
KBbEro MpeHa3HAYCHHMS], & TAKXKE BOIPOC O TOM, KaK CBATOCTh U OJ1aro4ecTHe CBSI3aHbI
C IUI0JIaMU TBOPYECKOU pabOThl XyA0KHHUKA: BAXKHO JIU XYIOKHHUKY OBITh XOPOILIUM
YeJI0BEKOM, YTOObI KaU€CTBEHHO JIeJIaTh CBOE JIENO0, U SIBIISIETCA JIU caM 1o ce0e TBOP-
YECKUN TPYZH NposBiIeHUEM bOXXbEH CiaBbl, IMOCKOJIBKY B HeM, 1o Mpunero Jlnon-
CKOMY, BBIPA)KAETCS «YEJIOBEK, JKUBYLIUN MOJHOMN XU3HbIO». BUIbIM, KOTOPBIA OT-
HIOJIb HE OTJIMYAETCs OJ1arouecTueM, OJHOBPEMEHHO U ONIYIIAeT cBOOOy OyHTOBAThH
npotuB bora u Ero Bonu («S moctporo / To, 4To MHE X04eTcs, a 0e3 MeHsl / He crpa-
BUuThes M bory Camomy»), u nountaet bora kak «Co3naTesns 31aHus», 4YyBCTBYs ¢ Hum
0CO0YI0 POJICTBEHHYIO OJM30CTh («bor — Takoii ke MacTep, / TaKko# &Ke 309Hid, KaK
u 5. Mel ¢ HuMm / Bcerna noitmeMm apyr apyra») (Coiiepe 2003: 52). «Caiiepc yTBep-
KJIaeT, 4To paboTa JH0O0ro TBOPLIAa — APXUTEKTOPA, MACTEPA UIIH I103TA — SBISETCS
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cesimeHHoeiicTBueM» (Reynolds 1997: 283), u HeyTMBUTENBHO, YTO B IbECE apXaH-
ren Padann npuHumaet tpy Y WibsiMa BMECTO MOJIOKEHHBIX MOJIUTB.

«PeBHOCTB IO IOME TBOEM» MMeEIa IIIYMHBIN YCIIEX; MOCIE TOKa30B B Kenrep-
Oepu ee MOCTaBWIJIM Ha JIOHJOHCKOM CIIEHE, a 3aTeM TpYIIa OTIpaBUiIach ¢ Hell B ra-
CTposibHOE TypHE. OpUTrHHAIBHOCTH MOJX0Ja K MaTepuaity, 00rocioBckas riryOnHa
NBEChI B COUETAaHUU C TUHAMUYHOCTBIO CIOKETA, FOMOPOM U MPOBOKAIIMOHHBIMU HaMe-
KaMH Ha CEKCYaJbHYIO JKU3Hb TJIABHOTO T'€pOs BHI3BIBAJIM KUBOW HHTEPEC Y CaMbIX
pasHbIX 3puTenei. IMeHHO Torna B paMkKax peKjIaMHOM KaMIIaHWU 0 MPOBUKEHHUIO
JOHAOHCKOM MocTaHoBKU Caliepc Hanucana scce «Bennuanmas npaMa, KOTOPYrO KO-
rna-1mbo pasbIrpbiBaI», ONMYOJMKOBaAaHHOE B rasere Sunday Times 3a 3 ampers
1938 ., B KOTOPOM HE TOJIBKO YTBEpIKIana UCTOPUICCKUN (PaKT CMEPTH M BOCKpece-
Hus Mucyca, HO 1 HanoMuHana yutaTessaM, 4yto Mucyc to u aeno mokuponan CBoux
COBPEMEHHUKOB, U JINIIb «IaTbHEHIIINE MOKOJICHUS MPUTIym Ero mopa3utensHyro
JUYHOCTH M OKpyxuin Ero atmocdepoit ckykm» (Sayers 1949a: 5). Cama Coliepc Ha
IyX HE NEPEeHOCHJIa CKYKYy M OTYAaCTH MO3TOMY J0 CHX MOp JUCTaHIMpoBana ceds
OT PENUTHH U OUITHATBHON XPUCTHAHCKON LIEPKBHU, HO TEMEPh «BMECTO TOTO, YTOOBI
emie OoJsblie yriayOuTh MOJSPU3ALUI0 MEXKIY BEPYIOIIMMH M CKENITUKAMHU, MPEAJIO-
Kujia 00erM rpyIinaM To, C YeM MOTJI COTJIACUTBCS U T€, U IPYTUe: BHE 3aBUCUMOCTH
OT TOT'0, BEPUTE BBl B 3TO WJIM HET, CamMa MBICIIb O TOM, YTO HAOOXKHbBIE JIFOJIU MOTJIU
youTts TBOpIIa BCEeJICHHOW, BCE PaBHO BbI3bIBACT HacTosmui mok» (Downing 2020:
27), TaKk 4TO CyOBEpPCUBHOCTH, MPOBOKAIMOHHOCTH TOT0, Kak Caiiepc Bblpaxaia u Bo-
IJIoIIaga KI0UeBble JOKTPUHBI XPUCTUAHCKOW BEPHI, IO €€ MHEHHUIO, Oblia BIIOJIHE
YMECTHBIM U KyZa 60jiee BEpHbIM OTPaKEHUEM CYOBEPCHBHOIO, TPOBOKALIMOHHOI'O Xa-
paktepa camoro EBaHrenus u ero riaBHOro I'eposi, HeKenu CKy4Hasi U pecHas «BUT-
pakHasD» BBICOKOIAPHOCTb.

MoxHo cka3ath, 4To Osaroaaps «KenrepOepuiickol nmbece» Caiiepc cama BIiep-
BbI€ OTKpbLIa JUIs ce0s1 ApaMaTHUECKYIO CHITY XpPUCTHAHCKOM JJOTMBI U TIOJTyYHIIa BO3-
MO>KHOCTh «IPUMEHHUTHh JOKTPUHY BoOIIomeHnss K 4denoBedeckuM aemam» (Sayers
2004: 16). Kpome Toro, 6iaronapsi «KpernkoMy KOCTSIKY AOTMbD» K HEll CHOBA BEpHY-
JIOCh «TO BUJIEHHE MHUpPA, KOTOpOe ObUIO y HEe B JIETCTBE: OIIYIICHUE B3aUMOCBSI3H
Y IIEJIOCTHOCTH BEIIEH, B3aMMOCBSI3aHHOW JIOTMKU, MPUYMHBI U CIEACTBHS, Pallyo-
HaseHOCTHY (Reynolds 1997: 284). iMeHHO 3Ta IIeJI0CTHOCTD B3IJIsI1a, 3TO OIYIICHHE
HEPa3AeNbHOCTH U OHTOJIOTUYECKOM 07arocT U palMoHaIbHOCTH MUPa, OCHOBAaHHOU
Ha pa3zyme Oaroro TBopla, He TOJBKO Mo3BoJisn Caiiepc He JenaTh pa3andust MexIy
«CBETCKUMM» U «PEIIUTUO3HBIMUY MPOU3BECHUSIMHU, HO U JIEKAJIU B OCHOBE BCEX €€
JeTeKTUBHBIX pomMaHoB. Koraa B pomane «MemoBblit Mecsil B yibe» (Busman’s Hon-
eymoon, 1937) nopx Ilurep Yum3su HeoxxkunanHo crnpamuBaetr ['appuer Beiin (koTo-
PYIO psiJl KPUTHKOB TIPU3HACT «CaMbIM BaKHBIM JuTepatypHbiM alter ego camoii Coii-
epe» [Scowcroft 1986: 13]) u koTopas ABJISIETCS OCHOBHBIM IPOTArOHKUCTOM POMaHa),
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CUMTAET JIU OHA KU3Hb (DYHAaMEHTaJIbHO, OHTOJIOTMUECKU OJIaroi, Ta ¢ paJioCThIO OT-
BeyaeT: «S Bcernma Obluia aOCONIOTHO YBEpEHA, YTO >KM3Hb — BEIllb XOpOIasi; Ha0
TOJIBKO €€ HAJTaguTh». K KaKOM-TO CMBICIIE pacciieJOBaHUE JETEKTUBHBIX 3araJIoK BCe-
raa osuto Juist Coilepe He TOJIBKO MHTEIJIEKTYaIbHBIM Pa3BICYEHUEM U MTOBOJIOM CO-
3/1aTh MHTPUTYIOIIUN CIOKET, HO M Maiol 3Bkaractpodoii (tepmun k. P. P. Tonku-
€Ha) — YacThl0 JTOr0  «HAJOKUBAHUS» JKU3HU, NPOTUBOCTOSHUS  HACUIIUIO
¥ BOCCTAHOBJICHUS CIIPABEJIUBOCTH, O KOTOPBIX, COOCTBEHHO, U TIOBECTBYET XPUCTH-
aHckuit «Mud, craBmuii pakromy». [loMuMo onrcanus 1 000CHOBAHMS TPUHUTAPHOTO
O0rociioBUs TBOPYECTBA, B TpakTate «Pa3zym coznarens» Caliepc UMEHHO C 3TOM TOUKH
3peHusi 000CHOBANA JIESTUTUMHOCTh M BaXXHOCTb JETEKTUBHOIO >KaHpa, KOTOPBIM —
HapsAy C MOCTOSTHHBIM CTPEMJIEHHMEM K TOYHOCTH AETalIeld U TIATEIbHOCTH MpeIBa-
PUTENBHOTO UCCIEA0BAHUS HCTOYHUKOB IIPH HAITMCAHNUU JAKE CAMBIX «HECEPbE3HBIX»
npousBeqeHui («KEqMHCTBEHHAS MOUIMHHO XPUCTHAHCKas paboTa — 3TO XOpoluas pa-
0ota, caemanHas Xxopomoy [Sayers 1949b: 58]) — ObuT 3HAYMMBIM IPAKTHYECKUM BO-
IUIOIICHUEM €€ MUPOBO33PEHUS U OOTOCIIOBUSI.

Ha 3Ty 0cOOEHHOCTB IE€TEKTUBOB HEOJHOKPATHO yYKa3bIBAa€T cO3AaHHbIN Caliepc
OnecTammii AeTekTUB-Io0uTenb Jopa [lutep Yumsu, Hanpumep, 3aMeyasi B poMaHe
«CwibHBIH sy (Strong Poison, 1930), 4To B IeTeKTHBAX «JI00poaeTe b BCErIa TOp-
’KECTBYET HaJl HOPOKOM. JIeTeKTHB BOOOIIIE caMblii HEBHHHBIH U3 skaHpoB» (the purest
literature we have) (Coaiiepc 2013: 153). CTOUT OTMETHTb, YTO, BOBMOXHO, Ha3bIBasI
JIETEKTUB «CaMOW YMCTOI» uTepaTypoii, Catiepc nMeeT B BUy HE HEBUHHOCTD J100-
POAETENH, & YUCTOTY (POPMbI, COOTHECEHHOCTH OOIIeH AETEKTUBHOMN (hOpMYyJIbI ¢ 0a30-
BOW HAppaTHUBHOUN CTPYKTypo# BoJIeOHON cka3ku («OHU [I€TEKTUBBI| AEHCTBYIOT
KaK CKa3Ku, IIpefocTeperas Madyex U yremas 30JIyniek», — ropoput I'appuer Bein
B pomane «IIpectonsl, rocnoactea» (Thrones, Dominations, 1998), monucanHOoM
JIx. I1. Yonu yxxe nocne cmeptu Caiiepc), a 3HaYUT, U ¢ 0a30BOM CTPYKTypoi Muda.
Caiiepc 0THOBPEMEHHO OMHUPAETCS Ha 3TY OCHOBHYIO (POPMYITy JETEKTUBHOTO MTOBECT-
BOBaHHUS U Pa3BUBAET €€ B HOBOM HalpAaBJICHUH, IPEJICTABIISAS YUTATEO KyAa Ooliee
CJIOKHBIHN MPOIIecC pacciae0BaHus NPECTYIUICHUH U Ky/a 0oJjiee HEOJHO3HAUHYIO (PU-
rypy JETEKTHUBa, HEXenH, Harpumep, B kuurax Aratel Kpuctu. Xots nopa I[utep
Yum3su cam npsMo 3asiBIISIET, UTO «HE MPUTA3AET HA KaKHe-THOO peMruO3HbIE BEpo-
BaHUSI» U «KyJa OOJIbIIIE TMOXO0XXK Ha OE3ympedyHO OJIETOr0 W JIHOOSIIEr0 MY3BIKY
Opkrons [lyapo y Kpuctu, Hexxenu Ha CMUPEHHOTO U OJiarouecTuBOro oTia bpayna
y Uecteptona» (Downing 2020: 23), B my1aHe B3aMMOOTHOIIICHHS ¢ borom u mpoTuBo-
OOpCTBYIOLIMMU CUJIaMU A00pa U 3J1a €ro poJib KyJia TpyJIHEe ONPEIeTUTh, YEM Y JI0-
6oro u3 gerektuBoB Kpuctu. K Tomy xe, o ciosam C. Poynana, «iopa Ilurep Yumzu
y Coaitepc ropaszao 6oJjiee 0CO3HAHHO OTHOCUTCS K METa(pU3MUECKUM TOCIICACTBUAM
CBOEH pOJIH... © €r0 COMHEHHUS B TOM, HACKOJBKO 3TO HPABCTBEHHO JIOIYCTHMO —
UCIOJIb30BaTh CBOM COIMAIbHBIEC MPUBUIIETHH ISl paccielOBaHUsl yOUICTB, B CaMOM
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o011eM BHUJI€ MPECTABISAIOT COO0M XapaKTepHOE I IETEKTUBHOTO KaHpa HalpshKe-
aue (tension) mexay MeTapuandecko (aHTa3Hel MW CEKYISPHBIM pPeaaTru3MOM»
(Rowland 2001: 139). B cBoeM HCClIeIOBaHUN PEITUTHO3HBIX DJIEMEHTOB B JICTCKTHB-
Hoil npo3e []. Caiiepc O. MUCKMMMUH JOKAa3bIBAET, UTO B XaPAKTEPU3ALUU Y UM3H €T0
MYYUTEIbHBIE COMHEHUSI U TSKEask peakius MOoCie KaXKJI0ro pacciieioBaHus (4yB-
CTBO BUHBI «I1ajiauya», 000CTPEHHOE MOBBHIIICHHBIM YYBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH) «HE
ABIIIIOTCS TIPOSIBIICHUEM CEKYJIIPHOTO peau3Ma, a MPEeJCTaBIAIOT OO0 u3MepeHue
€ro xapakrtepa, CO3JaHHO€ TeojorudeckuMu yoexaeHusmu Coiiepc... ComHeHus
B ce0€ — 3TO HE BTOPKEHUE CEKYIISIPHOrO peannu3Ma B 00pa3 J1eTEeKTHBA, PECTaBIs-
folero cooom hantacTuueckuii MeTapu3nuecKkuii 00pa3 crpaBeaIuBoOro “0oxecTna’,
HO nonbITka Caiiepc UCIoJIb30BaTh CBOETO JETEKTUBA ISl UCCIIEIOBAaHUS COOCTBEH-
HBIX YOeXJICHUI OTHOCUTEIbHO BUHBI, HEBUHOBHOCTH U JIMYHON OTBETCTBEHHOCTH.
YUM3H 0CO3HAET CIO0KHYIO U HEOJHO3HAUYHYIO TPUPOY BUHBI, TOHUMAET CyOBEKTHB-
HOCTb CYXKJICHUM M HCTIBITHIBAET COMHEHHUSI OTHOCHUTEJILHO MpaBa yelOBeKa BMEIIH-
BaThCs B MPOIIECC MpecTyIieHus 1 Hakazauus» (Miskimmin 2004: 176).

N3 Bcero 3Toro ciienyer, 4To HanpshbkeHue, kKotopoe Caiiepc co3aaeT npu Xapak-
TEepU3alMU Y UM3U — U KOTOPOE SIBIIAETCS €Ie OAHUM IMPUMEPOM YIOMHUHABIIETOCS
BBIIIE JUHAMUYECKOTO PaBHOBECHUS MPOTHUBOMOJI0XKHOCTEN, — OOYCIOBIEHO CKOpEe
TEOJOTUYECKUM, HEKEIU CEKYJISIpHBIM peann3MoM. Caliepc cama nucaia, 4To B MUPE
PaCTYILEro Xaoca, UTF030PHOCTU U OTUYKJIEHHOCTH Y€JI0BEKa OT ce0s1 M CBOEH KyJb-
Typsl JopA [IuTep «Bcerma CUMBOM3UPYET peaibHOCThY (Sayers 1946: 210), u, mo-
CKOJIbKY «B IMOCTOSSHHO MEHSIIOIEMCS] U JMHAMUYHO Pa3BUBAIOIIEMCS MUPE JIFOJIU HE
MOTYT HE MCKaTh MPOYHYIO OCHOBY, YTO-TO MCTHHHOE M BeuHoe» (Bakina 2022: 78),
MHOTOYHUCJIEHHbIE OMOJIEHCKIE allT03UU, KOTOPbIE OH MCHOJb3YET B CBOEH peyH, sB-
JIAKOTCS. HE TOJBKO CPEACTBOM JIBOMHOI'O KOJMPOBAHUS U IOCTOSIHHOW aJUIFO3UBHOM
UTPBI aBTOPA C YUTATENIEM, HO M CLIOCOOOM METKOM camoxapakTepu3aluy MpOTaroHu-
cTa (HampuMep, OH TOBOPHUT: «A s moka nodyny Mapdoit», umes B BUIY CYETIHBYIO
cectpy Mapuu u Jlazaps), eMKOro onMcaHus CIOXKHBIX KOHIENTOB U UAeH (Hanpumep,
CpaBHEHHE W3HAYAJILHO JIOKHOM Teopuu ¢ BaBHIIOHCKOM OarHei) 1 co3aHusl KOMHU-
yeckoro apdekra («Ionoc, ronoc Makosa, a pyku, pyku HcaBay, — roBopuT oH, KO-
I/1a €ro Ciyra mpoJiuBaeT OpeHau, v mryTiuBo rutupyet Uc. 1:8, Ha3biBas cebs «ia-
JIAIIOM B OTOPOJIE»), & TAKXKE 33J1al0T ONPENEICHHBIN BEKTOP JIJIsl HHTEPIPETAUU KaK
€r0 CJIOB M MOCTYMKOB, TaK U IPUPOJIBI €T0 BHYTPEHHUX KOH(PIIUKTOB, TOCKOJIBKY «aJ-
JIIO3UH... B C)KATOM BHJI€ TIO3BOJISIIOT YATATENSIM YBUJIETh HEUTO OOJIbIlIEee, MPOYECTh
MEXAY CTPOK TO, 4TO aBTOp 3aByasnsupoBa» (bakuna, ®egynenkosa 2021: 150).

Kpome Toro, nockonbky B 1930-e rr. XpucTHaHckasi liepKOBb OCTaBajlach 3Ha-
YUMOM YacThIO KYJIBTYpHOTO JaHamadTa AHIIMU, B JETEKTUBHBIX poMaHax Caiiepc
IIEPKOBHBIE OOPAJIbI, TEKCTHI U MPA3THUKH, a TAKKE MPEACTABUTEH IIEPKBU HEPEIKO
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CTaHOBSITCS YaCThIO MIOBECTBOBAHUS HAa ypOBHE (DOHA, CIOKETHBIX JIMHUW M MEPCOHA-
&eH, yTo mo3BossieT Caiiepc He TOIBKO HAPUCOBATh YOS TUTENbHYIO KAPTUHY OBITOBOU
1 conranbHOM xu3HU B bputannu B 1920-1930-X rT., BRISIBUB crielu(PUUECKYI0 aTMO-
cdepy U qyX SMOXH, HO U €lIE pa3 IaTh reposiM BO3MOKHOCTh TaK MM MHAY€ B3aUMO-
JNENCTBOBAThH C PEIUMTMO3HOM COCTABIISIIOIIECH UX JEHCTBUTEIBLHOCTH, JIEJIas 3TO B3au-
MOJENCTBHE YaCThIO UX XapakTepuzaunu. Hanpumep, koraa popna [Iurep y3Haer, 4to
ero npyr uHcnekTop [lapkep B cBoOOHOE BpeMs untaeT kommeHTapuii Kk Ilocnanuio
K rajjaTaM «JUIsl OT/IbIXa yMay, OH JIeNIaeT BBIBOJ, YTO KPEMKOe OOTOCIOBHE SIBIISETCS
«TIOJIE3HBIM YIIPAXXHEHUEM JIJIs MO3Tra», TaK Kak CIIOCOOCTBYET cOalaHCUPOBAHHOCTH
Y OCTOPOKHOCTH CYXJICHUM B IIOUCKE UCTHHBI, & 3HAYUT, U B ICTEKTUBHBIX pPaCCIEN0-
BaHusAx. Korga ["appueT B pasroBope ¢ CEIbCKUMU JKUTEISIMU BAPYT OCTPO OLIYIIAET
NPUHAIIICKHOCTh MyXka K TPATUIIMOHHOMY YKJIaay >KM3HU, 00pa3 HallMOHAIBHOU Tpa-
TUIIAN U 3JJ0POBOM MepapXuH, KOTOpasi IPOYHO YKOPEHEHA B OOIIICH 1J1sl HAIlUU UCTO-
PUH U PEJTUTHUU U TTIOTOMY BHOCHUT MOPSIOK B Xa0C COBPEMEHHOM KU3HU, POPUCOBBI-
BaeTCs HE TOJILKO Oaroaps npeneneatHomy Tekcty (I am married to England), o u
OJiaroiapsi TOMy, 4TO pa3roBOp BpallaeTcsl BOKPYT MPEICTOSIIEro KOHIEpTa AepEBEH-
CKOI'0 LIEPKOBHOT'O X0Opa, PEajJbHOCTh KOTOPOI0 OCTAETCs HEU3MEHHOU 4€pe3 MHOTHE
nokoJieHus (Jiopa Ilutep u MecTHbBIE KUTETU 0OMEHUBAIOTCSI BOCIIOMUHAHUSIMHU O T10-
NOOHBIX KOHIIEPTaxX, YIOMUHAsI OJIHA U T€ K€ THUMHBI, XOTS )KHJIA U POCIU B COBEP-
IIEHHO Pa3HBIX MECTAX) U KOTOPBINA «BCErja peneTupyer mno cpeaam». Hano ckazars,
41O My3bika y Caliepc Takxe siBisieTcs: MeTadopoi yrnopsioueHHOM, OJaroi u pa3ym-
HOW KU3HU, U YHUM3H TO U JI€JI0 UTPAET UM HACBUCTHIBAET baxa, ¢ OJMHAKOBBIM SH-
Ty3Ua3MOM IOET «BYJIbI'apHbIE» €BaHreJIbCKUe rUMHBI U «Hazaper» ['yHO U yuacTByer
B MCIIOJJHEHHWH JEBITUYACOBOTO KOJOKOJBHOTO nepe3BoHa. [Ipoxonsmas depes He-
CKOJIbKO poMaHOB uctopust busina YunbsiMca, ObIBIIET0 B3JIOMINUKA ceH(OB, KOTOPHIiA
«Hamen bora», MoKasics, CTall MHUCCHOHEPOM ApPMHUHU CIIACEHUS W BO3BPALIAICA
K IPEKHEMY PEMECITY TOJBKO B OJarOYeCTUBBIX IEJsX, Koraa jopay [lutepy tpebo-
BaJIACh €TI0 HKCIIEPTHASI IOMOIIb, IOMHUMO BCETO ITPOYETO, TOKA3BIBAET TEOJIOTMYECKHM
peasm3Mm jopaa [Iurepa, 1OBEpAOIIEr0 BO3MOKHOCTH U PEAIBHOCTU TAKOT'O UCITPaB-
JeHus Kyna Oosibllie, YeM, HallpuMep, KeHa ero Opara repuoruns JlenBepckas, KOTo-
pasi CKaHIaTM30BaHa nmpucyTcTBUeM buiina Ha cBaanOe nopaa [lurepa u 1ist KOTOpoi
penurusi, Cyisi 0 BCEMY, SIBIISIETCA JIMIIb YCTYNKON COMAIBHBIM KOHBEHIIUSAM.
HaxkoHerl, Helb3s HE YIOMSAHYTh poMaH «J{okyMeHThI 1o oxHoMy aemy» (The
Documents in the Case, 1930), koTopslit Obu1 st Caliepc YHUKATBHBIM M OKCIIEPH-
MEHTAJIbHBIM Cpa3y B HECKOJBKHUX OTHOIIEHUSIX. BO-TIEpBBIX, 3TO €IMHCTBEHHBIN Ji€-
TEKTUBHBIA poMaH Caliepc, re aeno He paccienyet jgopa [lurep Yumsu; Bo-BTOPBIX,
pOMaH ObLI HAITMCAH B HOBOM JIJIsI HEE AIUCTOJISIPHOM (hopMe, U, B-TPEThbUX, MEXaHU3M
npecTyrieHus (KoTopeiii Caliepc cunTajga OCHOBHBIM JBUTATENIEM CIOKETa JIFOOOTO
JIETEKTUBHOTO MPOM3BEICHUsI) O OCHOBAH Ha OY€Hb TOHKOM ONTHYECKOM Pa3Inyuu
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MEXIy MPUPOAHBIM M HMCKYCCTBEHHO CHHTE3UPOBAaHHBIM BemlecTBOM. [lomumo cro-
’KeTa CIIOCOOHOCTh CBETa BEHISBIISTH HICTUHHYIO IIPUPOJTY OPTaHUIECKOTO W HEOpraHH-
yeckoro BemiecTBa naina Caiiepe eme u 0JHy U3 LEHTPAIbHBIX TEM POMaHa U €r0 Me-
TahU3NYECKYIO0 COCTaBIIAIONIYI0. CBET SIBISETCS B pOMaHE HE TOJIBKO MEXaHHW3MOM
pasrajiku yowiicTBa, HO U MOBOJOM JJsi TIyOOKOTr0 OOTOCIOBCKOTO Pa3MBILILUICHHUS
0 MIPOUCXOXKACHUH KU3HH U 0 BoykbeM BO3ME3 1K, KOTOPOE paHO WITH TIO3/THO HACTHUT -
HET JJaXKe CaMOro U30IIPEHHOTO0 youillly: «JIyu cBeta — pyka boxbs — Hayka, )K13Hb,
UCTHHA — “‘CBET, CKOJIB3UBIINI MO BOJIaM Xaoca’, KaKUM-TO 00pa3oM chopMHupoBa
MEePBBI ACHMMETPUYHBIN aTOM Ha MTOBEPXHOCTU O€3/THBI, — YTOOBI TOTOM, YePE3 MUJI-
JIMOHBI BEKOB, OH yJIMYWJI MPECTyNMHUKa B cogessHHom» (Reynolds 1997: 222).

4. 3aka04eHue

Kputukn HazeiBarot /. Cariepc 0aHOM U3 «KOPOJIEBY» 30JI0TOTO BEKA NETEKTHUB-
HOM npo3bl — nepuoja mexay 1918 u 1930 r., koraa, mo muenuto I'. Xeilikpadra, ypo-
BEHb JIMTEPATYPHOCTU JETEKTUBHOIO KaHPA 3HAYUTEIBHO MOBBICUJICS, ABTOPBI I€TEK-
TUBOB CTAJIM CTPEMUTHCA K JOCTOBEPHOCTH M TMPABAOINOAOOUIO, «U TENeph HUX
MHTEPECOBAJIA HE CTOJIBKO “‘MEXaHMUYECKas pasrajika IpecTYIUIEHUS, CKOIbKO Pa3BH-
TUE XapaktepoB nepconaxein» (Haycraft 1984: 158). Xpuctuanckas TeMaTuka u Uieo-
JIOTUSl, MOAKPEIUISABILIASICS MHOTOUMCIIEHHBIMU YIOMMHAaHUAMU bubnuu, uepkseit, 00-
IIMH, BHUKapHveB, CIy>KO M TPOIMOBEIEH, OCTaBajach Ba)XHOW COCTaBIIAIOIICH
NETEKTUBHOW IMPO3bl TOIO BPEMEHM M, BO-IIEPBBIX, BBICTyNAJIA B KAYECTBE MUPOBO3-
3pEHYECKOr0 OPUEHTUPA Ha OJIarylo U YIOPSA0YEHHYIO BCEJIICHHYIO, T1Ie 100pO Bceraa
noOeX1aeT 3710, a BO-BTOPbHIX, Halpapiisijia BHUMAaHUE YUTATENs HA OPraHUYECKH pe-
JIEBAHTHBIE JIJIS1 IETEKTUBHOTO ’KaHpa 00TrOCIOBCKUE TEMbI BUHBI, HEBUHOBHOCTH U OT-
BETCTBEHHOCTH, NMPECTYIUICHUS, HaKa3aHus U npaBocyausi. O6e 3T PyHKIHUU pEeTUTH-
O3HBIX 3JIEMEHTOB B JIETEKTHUBHOW Mpo3€, O0€3yCIOBHO, XapaKTEPHbI sl TBOPUYECTBA
Hopotu JI. Catiepc, oTHAKO caM €€ MOAXO0J K ’TUM HPaBCTBEHHBIM M OOTOCIOBCKHM
BOIIPOCAM OKAa3bIBA€TCS KyJa CIOKHEE, YeM Yy OOJIBIIMHCTBA €€ COBPEMEHHUKOB.
Ee xoHII0BKH 00Jiee «OTKPBITHI» U ABYCMBICIIEHHBI, YeM, HanipuMmep, y A. Kpuctu, Tak
kak Caliepc He onepupyeT OJHO3HAYHBIMU MOHATUSIMH «00pay» U «3Ja», HO MOCTO-
SIHHO IIOJTYEPKUBAET OTHOCUTEIbHOCTh «BUHBDY U «OTBETCTBEHHOCTH», 0003Havast pas-
JIUYUS] MEXK]Ty HDABCTBEHHBIM U IOPUAMYECKUM 3HAYEHUEM 3THX CJIOB, HO HE CKaThIBa-
ACh MPHU 3TOM B HPABCTBEHHBIN pensiTuBU3M. Ee neTekTuB Haxonutcs B Kyaa Oosee
CJIOKHBIX OTHOLIEHUSIX ¢ Borom u ¢ BoXbUM OTKpOBEHHEM, CTOSIIIIUMH 3a CIIPABEIJIH-
BOCTBIO M YIOPSAJOUYEHHOCTHIO MUPA, HO TIOCTOSIHHO JIEMOHCTPUPYET CBOIO CYLTHOCT-
HYH0 4YEJIOBEYHOCTh, OTKAa3bIBASICh CYIWUTh MPECTYNHUKA C MO3ULUU IPABEIHOCTH
U «TE€M CaMbIM... OTKPbIBasi MOTEHIIMAJ JUIsl IMYHBIX OTHOIIEHUI MEXAY JE€TEKTUBOM
u npectynaukoM» (Miskimmin 2004: 247), 4to, MOMHMO BCEro MPOYEro, SBISCTCS
HarJIAIHBIM OTPAKEHUEM OTHOLIEHUsI XpUCTa K TpeltHuKy. [10100HO MHOTUM IpyTrUM

177



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (66). Xymn0:keCTBEHHBIN TEKCT Ha MIEPECEUECHUH KYIBTYP

aBTOpaM JIETEKTUBHOIN 1po3bl, Caiiepc MPU3HAET U3HAYAIBHO 3AJI0)KEHHBIE B JKAHPE
O0rocI0BCKUE MPOOIJIEMBI, CUUTAsl TEOJIOTMUYECKHE TEMBI (DYyHAAMEHTaIbHON COCTaBIISI-
OLLIEH IETEKTUBHOIO KaHpPa, HO PEIIAET UX I10-CBOEMY, B pyciie TOM caMoil «cyOBep-
CUBHOM OPTOJIOKCUMN», KOTOpAsi JIEKHUT B OCHOBE €€ 00IIEro NoaxoAa K XpUCTUAHCKUM
UaesIM M TEKCTaM: MPUHHUMAsl OPTOJOKCAIBHYIO XPHUCTUAHCKYIO JOKTPHHY 3a JaH-
HOCTb, OHA BOILJIOLIAET €€ B Takue (pOpMbI, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT €1 HOJYEPKHYTh pa-
JIUKaTbHBIN, CYOBEPCUBHBIN XapaKTep 3TOM JOKTPUHBI U €€ 4acTOe HECOOTBETCTBHE
«OJIOMAIIHEHHBIM» M «aJalTHPOBAHHBIM» O HEW IMPEACTABICHMAM, U «MMEHHO 3Ta
CIIOCOOHOCTH MMPUBHOCUTH CBOE OOTOCIOBCKOE IOHMMAaHKE [MUpa] BO BCE CBOU IIPOU3-
BEJICHUS MPUAACT IETEKTUBHOU mpo3e Cailepc TO AOIMOIHUTEIBHOE KauyeCTBO, KOTO-
poro HeT y ee coBpeMeHHHKOBY (Miskimmin 2004: 248).
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®OPMbI ITPUCYTCTBHUS U XYJOKECTBEHHBIA CMBIC.JI
«KUTAUCKOI'O» B HIOOTUYECKOM HUKIJIE B. KYYEPABKHUHA
«10 AHIKOY TBICAYA JIN»

3oy Cunnb

MockoBCKHI TOCY1apCTBEHHBINM YHUBEpCcUTET UM. M. B. JIoMoHOCOBA,
MockBa, Poccus

OaHMM M3 CBHUJIETEJILCTB TBOPUECKOI'O MHTEPECA COBPEMEHHBIX PYCCKHUX MO3TOB K KapTHMHE MHpa
U CUCTEME LIEHHOCTEH, CO3aHHBIM JaJbHEBOCTOYHOM KYJIbTYPOH, SBIAETCSA JIMPUYECKUM ITUKII
B. U. KyuepsBkuna «Jlo Anmkoy Teicsda au» (Hagano 1990-x); B mpeniaraeMoi craTbe aHaTu3upy-
IOTCSl HEKOTOpBIE «KUTaicK1e» 00pa3bl 1 MOTUBBI 3TOTO IUKJIA.

Mp1 BeIsiBIIIEM B LuKIIE «J{o SIHIKOY ThicA4a JIM» KaK CUMBOJIbI, BOCXO/SIINE K KJIACCUYECKON KH-
TalCKOM 1033uu (Harpumep, oopa3 6a00YKH), TaK U PEAMH, CBA3aHHBIC C OBITOM, B TOM YHCIIE CO-
BPEMEHHBIM (Ha3BaHUS IPEIMETOB OAEHKIbI, UTP, KPETIKMX HAITUTKOB U T. 1.).

ITonpoGHee, 4eM B cTaThsAX HALIMX MPEALIECTBEHHUKOB — JINTEPATyPHBIX KPUTHKOB, 00CYKAaeTCs TO,
KAaK MMEHHO ITO3T UCHOJB3YEeT «KMTAWCKHUE» PEauy, UMesl B BUIY IPU 9TOM He Hactoammi Kurai,
a pycckyro xku3Hb 1980-1990-x rr., Jlenunrpazn / [lerepOypr, U B 4aCTHOCTH ApaMaTHIECKHUE COOBITUS
nera 1991 r. [Ipu 3ToM — HECMOTps Ha OUEBUAHBIE OTPOMHBIE pazianuus Mex 1y Kuraem u Poccueit —
03T (KaK MbI MPEATIONOKNIIN, TTOJIB3YSACh BO3MOKHOCTBIO TIOCMOTPETh HA PYCCKHE CTHXHU «C KMTaM-
CKOM CTOpPOHBI») HaxoAuT oduee mMexay llerepOyprom M AByMs KUTaWCKUMHU TOpPOJAaMH, MPSIMO
Ha3BaHHBIMU B LUKJIE: SIHWKOY, moaTHdeckuil noiHuK [letepOypra y KyuepsiBkuHa, — Ooratslii ro-
PO Y peKH, U cyipba 3TOro ropoAa B MHBIE 3MIOXU OIpeesia cyAb0y CTpaHbl; ClIoBa O «OJoKaze
Yanmxoy» B ctuxax KydepsBKHHA 3aCTaBIIAIOT YUTATENs] BCIOMHUTD OJ10Kany JIeHuHrpaza.

Taxum obpazom, 6imskoe, xopoio 3Hakomoe (IlerepOypr, Poccus) nzobpaxaerca KyuepsBKMHbBIM
yepe3 He3HakoMoe U aanekoe (IHwxoy, Yanmxoy, Kutail) — 1 3TOT ceMaHTHYeCKU IPUEM MOKHO
MIPU3HATH ONPEAEIAIONINM [TO3TUKY LKKIIA. [ IMKIa XapaKTEpHO CMEIIEHUE IPUMET Pa3HBIX KYJIb-
TYyp, COCEACTBO JIEKCEM, BOCXOASIINX K pa3HbIM si3bIkaM. «Kuralickoe» 3/1ech HE TOJIBKO YKa3bIBAaeT
Ha «PYCCKOE», HO U COCEJICTBYET C «@aHTUYHBIM» (MMEHA KUTANCKUX 00KECTB MOTYT PUCYTCTBOBATh
B CTHUXOTBOPEHHH, HAIMCAaHHOM T'eK3aMETPOM); «KUTAHCKOe», TAaKUM 00pa3oM, OTOXKIECTBISETCS
C «IEPEBEHCKUM», UIUTNYECKHUM, MPOCTHIM M CKPOMHBIM; TaKO€ MOHMMAaHHME KUTAHCKOTO, BO3-
MO>KHO, COOTHOCHUTCS C IIPEJICTABICHUAMHU O KUTaCKON pritocopum.

MHorma cTinuCcTHYeCKUi IpOTECK IPOU3BOINT BIIEYATIICHHE HAMEPEHHOM IIYTKH: B IIMKiIe Kydepss-
KMHA MOXXHO YBU/IE€Tbh, B YACTHOCTH, IIYTJIMBbII OTBET HA CO3AHHOE HECKOJIBKO paHee «Kuralickoe
nytemectsue» (1986) O. CenaxoBoit, mucasiieit o moyIMHHOM KuTae u rapMOHHYHO COCTUHSIBIICH
«KHUTaANCKOE» U «eBporelickoe». Takass HHTepIpeTanus Mo3BoJIsIeT HaM 0OHAPYKUTh PUHIIUITHAIIb-
HbIE pa3INuus XapakTepa U CMbIciia OOpalleHus K KUTaCKUM MOTHBaM U 00pa3aM B Pa3HBIX COBpe-
MEHHBIX UHIUBHUIYAJIBbHBIX IO3TUYECKUX CUCTEMAX.

Kuawuessble cnoBa: B. 1. Kyuepsaskun; «Jlo Anmxoy Teicaua muy»; O. A. CenakoBa; pycckasi mo33us
1980-1990 x rr.; peuenius KUTaiiCcKOi KynbTypsl B Poccuu.
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Hurupoanue: 130y Cunb. ®opMbl IPUCYTCTBUSA U XYJ0KECTBEHHBIN CMBICT «KUTAHCKOT0» B MO-
stuaeckoM rukiie B. Kyuepsiskuna «/lo SIHmk0y Thicsua muy» // BectHuk Huxkeropoackoro rocynap-
CTBEHHOTO JIMHIBHCTHYECKOro yHHBepcuTeTa uM. H. A. Jlo6pomto6osa. 2024. Beim. 2 (66). C. 181
195. DOI 10.47388/2072-3490/1unn2024-66-2-181-195.

Forms and Meaning of “Chinese” Details and Symbols in Vladimir Kucheryavkin’s
Poetic Cycle “It’s A Thousand Li to Yangzhou”

Zou Xin
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

Vladimir Kucheryavkin’s lyrical cycle “It’s a Thousand Li to Yangzhou” (written in the early 1990s)
IS an interesting manifestation of contemporary Russian poets’ creative interest in the cultures of the
Far East (and specifically the Chinese culture), which until now has not been sufficiently appreciated
and interpreted as such. In the cycle “It’s a Thousand Li to Yangzhou,” the author identifies both
symbols that go back to classical Chinese poetry (e.g., the image of a butterfly) and details embodied
in everyday life (clothes, games, strong drinks, etc.) and provides a detailed discussion of how the
poet uses “Chinese” details, referring not to the real China, but to Russian life in the 1980-90s, Len-
ingrad (or St. Petersburg), and, in particular, to the dramatic events of August, 1991. Leaning on their
own Chinese perspective, the author suggests that, despite the obvious huge differences between
China and Russia, the poet finds common traits between Petersburg and the two Chinese cities ex-
plicitly named in the cycle. Yangzhou, Kucherjavkin’s poetic double of Petersburg, is a rich city by
the river, whose fate has often determined the fate of the country, and even the words about the “siege
of Changzhou” in Kucherjavkin’s poems make the reader recall the siege of Leningrad during WWII.
Thus, we conclude that the close and familiar (i.e., St. Petersburg, Russia) is portrayed by Ku-
cheryavkin through the unfamiliar and distant (YYangzhou, Changzhou, China), and this semantic
technique can be recognised as that which defines the poetics of the cycle. The cycle is characterised
by a mixture of signs of different cultures and the juxtaposition of lexemes derived from different
languages. “Chinese” details here not only point to things Russian, but are also mixed with signs of
Antiquity (e.g., the names of Chinese deities may be present in a poem written in classical Greek
hexameter). “Chinese” often means “rustic”, idyllic, simple and modest; such an understanding of
Chinese may correspond to European perception of Chinese philosophy. Sometimes the stylistic gro-
tesque gives the impression of a deliberate joke, and the author suggests that in Kucheryavkin’s cycle
one can see, among other things, a humorous response to “The Chinese Journey,” written a little
earlier (1986) by the Russian poet Olga Sedakova, who harmoniously combines “Chinese” and “Eu-
ropean” and tries to depict the authentic China. The author concludes by outlining fundamental dif-
ferences in usage and meaning of Chinese motifs and images in different modern poetic systems.
KuroueBbie cioBa: Vladimir Kucheryavkin; “It’s a Thousand Li to Yangzhou”; Olga Sedakova;
Russian poetry of the 1980s-1990s; reception of Chinese culture in Russia.

Citation: Zou Xin. (2024). Forms and Meaning of “Chinese” Details and Symbols in Vladimir Ku-
cheryavkin’s Poetic Cycle “It’s A Thousand Li to Yangzhou”. LUNN Bulletin, 2 (66), 181-195. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2024-66-2-181-195.
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1. BBegenue

Kaxk u3BectHo, kutaiickas KynbTypa He nmo3aaee XVIII Beka Havana npuBiekaTh
BHUMaHUE €BPONEHUIIEB, BBI3bIBASI UCCIIEN0BATENLCKUI HHTEpPEC, MOPOXKAAs MOIpaxKa-
HUS1, OKa3bIBas BIMSHUE HA €BPOIEHUCKYIO, B TOM YHCIIE€ U HA PYCCKYI0, GUIOCOPCKYIO
MBICJTb U UCKYCCTBO.

TpanuumonHas kuTalckas 00pa3HOCTh U UCIIOJB30BAHUE XY 10)KECTBEHHBIX TIPU-
€MOB KJIACCUYECKOW KUTAWCKOW IT033UU 3aMETHBI B OPUTMHAIIBHOM TBOPYECTBE PYCCKUX
NIEPEBOTUMKOB ¢ KHTaickoro — Harpumep, y A. W. ['mtopuua (1909-1966), kotopslit
MPSIMO Ha3bIBAJI HEKOTOPHIE CBOM CTUXH «IOApaxaHueMm kuraickomy» (I'mroBuy 1978).
«Kwuralickoe» Hadalio 3aMETHO JUIsl HOCUTENEW KUTANCKON KYyJIbTYpbl TaKK€ B KHHUIE
«Ctuxu o Ilpekpacnoit [lame u 06 Onnom ['ocrioguHe» erie 0JHOr0 U3BECTHOTO Mepe-
Boauuka, JI. E. YUepkacckoro (1925-2003) (JIro Wxunsgn, Ban ®@an 2020).

CpaBHUTEIBLHO XOPOIIIO U3YYEHBl BOCTOYHbBIC, U B YACTHOCTU KHUTAMCKHUE, CTH-
JM3ALMH B PYCCKOM KYJIbTYpE 3MOXU MOJEPHA (B TOM YHCIIE€ MO3AHET0), CPEeIn KOTO-
pBIX 0cOOEHHO BbIAeNsaeTcs nmodtuueckuil nukia H. 'ymuneBa «®apdopoBbiii maBu-
ae0H» (1918) (cm., Hamp.: [OcemuanHa 2017, 2020; 1135 FOHHMHE 2019; KoBanenko;
[Toposb 2021 u ap.]).

B nocnennue necstunetust Bocnpusitue Kuras craHoBUTCSA Bce Oojiee MIMpo-
KHM, U IPUCYTCTBUE «KUTAWCKOTO Ha4alla» B PyCCKOW JIUTEPATYPE, B IOI3UH B YACT-
HOCTH, MO>XHO OIIEHUBATh KaK 3HAUUMOE SIBJICHUE. JTO MPOSIBISETCS B pacpOCTpaHe-
HUW KUTaWCKOTO SI3bIKa, U BO BCE BO3PACTAIOLIEM YHWCIIE MEPEBOAOB, B TOM YHUCIE
Y CaMOM COBPEMEHHOM M0331H, U B UCTIOJIb30BAHUM XYA0KECTBEHHBIX IPUEMOB, Map-
KUPOBAHHBIX KaK «KUTaWckue», u B dopmupoBanun obpaza Kutas kak mpemmera
M300pakeHusl, 1 B OOpaIieHUH PyCCKUX MOATOB K TPATUIIMOHHON KUTAMCKON CUMBO-
JIUKE U K uaesM kutaiickoi punocoduu. KoHTaKThI MEXIy PYCCKUMU U KUTAHCKUMHU
JUTEPATOPAMU-POBECHUKAMU CTAJIM B MOCJEAHKUE To/ibl 00Jee KUBBIMU U HEMOCPE/I-
CTBEHHBIMH, B TOM YHCJIE U TIO TEXHUYECKUM IPUUHHAM, — MbI MO’KEM HE TOJIBKO 3Ha-
KOMUTBCS C MyOJMKYEMBIMU aHTOJIOTUSIMH, MOHOTpAQUIMH U TIP., HO U MPUCYTCTBO-
BaThb HA PYCCKO-KUTANCKHUX IMO3TUYECKUX BCTPEYAX C CHUHXPOHHBIM MEPEBOAOM,
CIIyIIaTh AUAJIOT PYCCKUX U KUTAUCKUX MOATOB. Kak MOXKHO ObLIO OXKHJATh, OTpayKe-
HUE U MCTIOJIh30BaHNe 00Pa30B KUTAWCKOU KYJIbTYPBI B COBPEMEHHOW PYCCKON MOI3HUH
usyyarotcs (cM., Harp.: [Mensenesa 2008; XaobuOymnuna 2013]), onHako npeaMeTom
MPEUMYIIECTBEHHOTO BHUMAHUS CTAHOBSTCS MTOKA OT/ICJIbHBIE aBTOPBI U TEKCTHI, YaIle
Bcero «Kuratickoe mytemectBue» (1986) O. CenakoBoii, Ha3BaBiie Kurait «obmieit
eBpornerickoit TeMoi» (1uT. 1o: [baBuibckuii 2003]; o «KuTalickoM MmyTenecTBUN
(cm., Hamp.: [XKonkosckuii 2009; Yepnbim 2016; Xabubymmaa 2021] u ap.). B mo-
cileaHue rojbl, oaHako, nosBuics psan crateit E. U. 3elidepr, oOparmaromeiics k pas-
HBIM COBPEMEHHBIM PYCCKHM IOATaM, BCTYIMAOUIUM B JUAJIOT C KUTAWUCKOW KYJIbTY-
poi, U ITH CTaTh MOJKHO CUMTATh HA4YajJOM OCHOBATEIHHOW pa3paOOTKH TEMbI
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(3eiidept 2018a, 2018b, 2019a, 2019b, 2020, 2021; Zeifert 2019). OcHoBHOE BHHMA-
HYE 3TOT0 MCCIIE0BATEIS IIPUBJIEKAET OPraHU3als XyJ0KECTBEHHOTO ITPOCTPAHCTBA
B JINPUKE, COOTHOCUMAS U CaMOW MCCIEA0BATEIbHULIEW, 1 HEKOTOPBIMU U3 €€ TEPOEB
C 0COOEHHOCTSIMH MEPCIIEKTUBBI B TPAAULIMOHHOM KMTalCKOM M300pa3uTEIbHOM HC-
KYCCTBE; MBI K€ 3aMEMCS IPYTUM: TEM, KaK B COBPEMEHHOU PYCCKOM MMO33UU UCTIOIb-
3YIOTCSl KUTACKUE PEATTUU U TPAJAULIMOHHBIE CUMBOJIMYECKUE 00pas3bl.

2. XapakTepHCTHKAa MaTepuajia U MeTOA0B HCCJIeJOBAHNS

HenocpencTBeHHbIM OOBEKTOM HAILIETO MCCIEAOBAHMS SABISAETCS JTUPUYECKHI
UK nerepOyprckoro mnosta Bmamumupa MBanosuua KyuepsiBkMHa c BbIpa3uTElb-
HBIM Ha3BaHueM «Jlo SHKOyY ThIcA4Ya n», HanmucaHHBIM B 1990-X rT. 1 Bomeammn
B OJJHOMMEHHbIN cOopHuK 2018 r. moa 00JI0KKOH ¢ M300paKEeHUEM Pa3HOLIBETHOIO
IpaKkoOHa.

[ToaT n nmepeBoquuk B. M. KyuepsBkun poawics B 1948 r. B Kanmaunrpane,
B 1977 r. oxoHunn unonoruueckuii pakynbTeT JICHUHTPaJCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA.

[IpucyrcTBUE «KMUTAHCKOro» B TBOpyecTBE KyuepsBKMHA OTMEYaloCh B KpH-
Tuke (emie 10 nospieHust KHUTH 2018 1.) 1 TOBOJIBHO BBHICOKO OIIEHUBAJIOCH KaK XY/I0-
’KECTBEHHBIN [TPUEM, XOTsl, Ha HAIll B3TJIAA, [I0KA HE aHAJIM3UPOBAJIOCH IOCTATOYHO I10-
npobHo. M. XabuOynnuna nucana o KydepsBkune: «Ilostuueckas cBobOoja,
UPOHUYHOCTH U N300peTaTeIbHOCTD (HepeaAKo napagokcanbHas) KyuepsBkrHa no3Bo-
JSI€T MO-HOBOMY OCMBICIUTH OOTraTCTBO KYJBTYPHBIX TPAAMIIMI M BO3MOKHOCTH HX
B3aumoercTBus» (Xabuoymmna 2013: 226). OnHako, HACKOJIBKO HAM U3BECTHO, MC-
ClieIoBaTeNy, OTMEYaBIINE «KHUTaiickoe» B Jupuke KyuepsBKMHA, HE KOMMEHTHPO-
BaJM TOT CMBICJ, KOTOPBI CHUMBOJIBI U 00pa3bl, UCHOJIb3YEMbIE PYCCKUM IMO3TOM,
MMEIOT B KUTalCKOM KynbType. HayuHyto HOBU3HY Haleil paboThl Mbl BUIMM B CO3/1a-
HUU TaKOrO0 KOMMEHTapusi, KOTOPBI IMO3BOJIUT YBUAETH, OLIEHUTh, KAK UMEHHO pyC-
CKHI MOAT pabOTAET C KUTAWCKOW CUMBOJIMKOM, UCIIOJIb3YsI €€ B CBOMX XYA0KECTBEH-
HBIX [ETISIX U HEU30EeKHO TpaHCHOopMUpys.

Hama runoresa coctout B ToM, 4T0 KydepsiBKMH TPy TOMOIIY MapKUPOBAHHO
«KUTAMCKUX» (2 MHOT/IA U «SITTOHCKUX ) JIEKCEM, 00pa30B U HEKOTOPBIX XYA0KECTBEH-
HBIX MPUEMOB U300pa’kaeT COBPEMEHHYIO PYCCKYIO KW3Hb, U 3TO MPEIOIaraer, Ko-
HEYHO, CYIIECTBEHHYIO TPAHCPOPMAIIUIO TPATUITMOHHON KUTANCKON CUMBOJIHMKHY.

Metononorus Hameil paboThl omnpezesieHa NPEUMYIIECTBEHHBIM BHHUMAaHUEM
K XYZ0’)KECTBEHHOMY CMBICITY HCIIOJIb30BAHUS «KUTAHUCKUX» JeTajled M CUMBOJIOB
B aHAJIM3UPYEMBIX CTHUXaX, TEM, YTO OCHOBHOHM INpPEAMET NPEIaracéMoro MccieroBa-
Hust — nodstuka KydepsBkuna. [ToHMMaHNIO XyT0’KECTBEHHOTO CMbICIA JJOJIKHO TIPE/I-
IIECTBOBATh, pazyMeeTcs, OyKBaJIbHOE MOHUMAaHKUE YIIOMUHAEMBIX pealnii, TOMOHUMOB
U TIp., IO3TOMY MbI MO3BOJIMIIM ce0e, OMUPAasCh HAa HAIIM MPEJICTABICHUS O KUTANCKOM
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KyJbTYpPE M UCTOPHUH, NPEIOKUTh HEKOTOPBIA peaIbHbII KOMMEHTapHuid (Harpumep,
rOBOPS O TOM, [TIOYEMY ONPEIECIICHHbIE KUTAHCKHE rOpoAa BeICTynatoT y KydepsBkuHa
MO3TUYCeCKUMU JIBoMHMKamu Jlenunrpana / [lerepOypra).

3. Pe3yabTaThl HCCIeA0BAHUA M UX 00CYKIeHUE

KyuepsiBkuH Tak ompenenun cBoio cBsi3b ¢ Kurtaem: «f cinymaro Kuraid,
Kak ganbHuid ponny» (Kyuepsskun 2001: 173).

B coBpemennbix pabotax o TBopuecTBe KydepsBkuHa yke KOHCTaTUPOBAIUCH
TaKW€ BAYKHBIE YEPTHI €r0 MOATHKH, KaK «IPOTECK U CIOPPEATTUCTHYECKAS] OOPA3HOCTH
(ITanuna 2012: 195). «Kurtaiickue» CUMBOJIBI M PEAJTUU B 3HAYUTEILHOM CTETICHU TaKXKe
BXOJST B COCTaB TPOTECKHOM KapTUHBI MUpPA U MPU 3TOM HaKJIaJpIBatoTcs B ctuxax Ky-
YyepsiIBKMHA HE MPOCTO Ha «OO0IIEYEIOBEUECKOE», «EBPOIEHCKOE» WIIH AaKe 0000LIEHHO
«pycckoe», HO Ha y3HaBaemoe ImetepOyprckoe. Kpome Jlenunrpana / [lerepOypra
B cTuxax KyuepsBKHHA JETaNM3UPOBAHHO U y3HABaeMO H300pakaeTcs — U TOXKE
3arpuMupoBaHHas «1oja Kurait» — mro0umas ICKOBCKasi IGPEBHS M03Ta, B KOTOPOI OH
KUBET JIeTOM. «Kurtalickoe» TakiuM 00pa3oM CONMKAETCS C «IEPEBEHCKUMY, U, B 4aCT-
HOCTH, 3TO MOTUBHUpYETCS «(huiaocodpCkuM» TpeOOBAHUEM MPOCTOTHI U CKPOMHOCTH
KU3ZHU:

Koeoa 2onosa paszbesicanace kyoa-mo,
Ywamu npusemauso 6 nebe maxas,

A 3naio: mo katigh nooowtén 6opooameuilii,
IIpu3vi6HO 6UIS5L X86OCMOM MANAXASL.

Tpameaii 3aneiéHHbLL 300YXAT NO PebCaM,
[ 0e 2opbko ensioum naccasxcup Ha mens,
Pa3zsecus kyonameie, nepsmwie neticol

Ha pone scmaroweco cympauno ous.

U 30ecv, 3a xpeomamu Tanv-Illans, 6 donune
Kongyyuii konaem secroti 020poo.

Jlemaem no 6030yxy 106K0 Momviea.

U necnu cnueaem cuacmauwlii Hapoo.

A kannuepagh nonzabeimozo kuscecmea Y
Baboukoii nézxoil branxcenno nopxuyn na mpasy.
(Kyuepsiskun 2018: 9-10).

KydepsBKUH XOpOIIIO 3HAET NaTbHEBOCTOYHYIO KYJIBTYPY, HO 3TO HE MEIIAET EMY
BooOpakate Koudyrus B ponu, O6ojee CBOMCTBEHHOW pUMCKOMY T03Ty [ opamwro,
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U J1aXKe — 3/1eCh CTUIMCTUYECKUI KOHTPACT OCOOCHHO PE3KHil — BBOAMTH B «KHUTaM-
CKO-PYCCKHUI» TEKCT YKpauHU3M cnugaem («YKpPamHCKOE», «MaJJOPOCCHIMCKOE» WM
F0’)KHOPYCCKOE 3/IECh aCCOITUUPYETCS C CEITBCKUM ), EBPEHCKHUE TIEHCHI U Katigh, KOTOPBIH,
BIIOJIHE BO3MOKHO, JIJISl aBTOPA €II€ COXPAHSET CBOK ACCOIMATUBHYIO CBA3b HE ¢ J[aib-
HUM, a ¢ apabckuM bmmkanM BocTokoM; B CTHXax COCYIIECTBYIOT YEPTHI U SBJICHUS,
PUHAJJISKAIIE PA3HBIM UCTOPUUYECKUM 3MOXaM: pesibehbl TpamBast U Kondyimii.

B «Kwuraiickom mytemectBun» O. CenakoBoii (CenakoBa 2001), HanmucaHHOM
HEHaMHOT0 paHbIle, yeM «Jlo Axmkoy Teicsda muy» (B 1986 1.), Kurtait Ob11 mpeicTag-
JIEH COBCEM HMHaye: BO-NepBbIX, Cenakoa, noOwsiBaBmas B Kurtae u coxpaHuBmias
0 HEM JI0OpYIO MaMATh, HE TOJIBKO MCIOJIb3YET KUTAUCKYI0 CUMBOJIMKY M pa3lielsier
HEKOTOpbIE TAOCCKUE MJIEU, HO U U300pakaeT (BCIOMHMHAET) MO IMHHBIA KuTaii; Bo-
BTOPBIX, PYCCKOE (EBpOIEMCKOE) U KUTAHCKOE B €€ CTUXaX, Kak ObUI0 OTMEYEHO
B MPEJBIAYIINUX CTAThSIX, HE CTAJIKUBAIOTCS, @ CJIMBAIOTCSI COBEPIIIEHHO TrAPMOHUYECKHU
(cM. 006 aTOM nipou3BeaeHuH, Hamp.: [Yepubim 2016; XaduOymnuna 2021; 130y Cunb
2023]). YuntsiBas 00sbIIyI0 H3BeCTHOCTh CeIakoBOM B TBOPUYECKUX Kpyrax (M Jaxe,
PUCKHEM CKa3aTh, €€ MOJABJSAIONIUN aBTOPUTET), IOBOJILHO HEOOJBIION BPEMEHHON
3a30p Mexay mnosiBiieHHeM «Kurtaiickoro myTtemecTBus» U Lukia KydepsBKuHa,
a TAaK)K€ OYEHb 3aMETHBIE paziMuusl B crioco0ax oOpalleHust K «kKUTaliCKOMY» B MPO-
u3BeneHnsx CenakoBoi u KydepsBKHHA, MO3BOJIMM ceOe IMPEATNONOKUTh, 4TO «/o
SAHK0Y THICSYA JIWY SIBISETCS, TOMUMO MPOYETO0, €IIe K UPOHUYECKUM (I TIO Kpaii-
Hel Mepe ITYTIMBBIM) OTBETOM Ha O4YeHb cephe3Hble cTuXu CemakoBoi. «Kurtaickoey
y mosTa 1990-x rT., B OTIMYKE OT TOTO, YTO MBI BUIEJIM B TBOpUeCcTBE CenakoBOM, MO-
KET MPUOOPETATh XapaKTEP KOMUIECKON MUCTH(UKAIINH.

B npuBeneHHOM BbIIIE CTUXOTBOpEHUHU KyuepsBKHHA 3aMETHA €1l1e OJHa XYJ10-
KECTBEHHAs (PYHKIUSI BBEACHUS «KUTAHCKOTO»: KaK BHJIHO YK€ IO MEPBOM CTPOKE,
CEMaHTHKa 37IeCb HEMpoCTasi, COUETaHUs CJIOB HEOOBIUHBI («TOJI0Ba pa3dekanachy
u T. 1.). «kKuTtaiickoe» Kak 3K30THYECKOE, Uy>K0€, 3aBEIOMO HETIOHSTHOE SIBJISIETCS OJ1-
HOM U3 BHEIIHUX MIPUMET 3TOU CEMAHTUYECKOMN CJIIOKHOCTH, KaK ObI OMPaB/IbIBAET, MO-
TUBUPYET €€.

CrpaBeyIMBOCTH pajid MPU3HAEM, YTO KUTalCKasi CUMBOJIMYECKasi 0Opa3HOCTh
MOKET MOSBIISITHCS B cTuxax KydepsiBkruHa 1 0€3 BCAKMX UPOHUYECKUX TpaHchopma-
U ¥ CEMAHTUYECKOTO rpoTecKa. Tak MpoOUuCX0UT, HAapuMep, B JIMpUUECKOM (puHase
MIPUBEJICHHOTO BBIIIE CTUXOTBOPEHMS, B (prHAIIE, B KOTOPOM, BUIUMO, enyiuii u3 [le-
TepOypra N3My4eHHBIN TOPOKAHUH JOCTUTAET HAKOHEIl CBOCH 111U — HE Ha3BaHHOMU
IIPSIMO JIEPEBHU Y CTh-BOIMBI:

A xannuepag nonzabvimozo kHsicecmsa Y

baboukou nézxotl bnaxicenHno nopxHyn Ha mpasy.
(Kyuepsikun 2018: 10)
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CHUMBOJIMKa OYE€Hb PACHPOCTPAHEHHOIO B KUTAaWCKOW MO33UU BCEX BPEMEH 00-
pa3za 0abOuYKM CBsi3aHa C MPEJCTABICHUSMU O KU3HEHHOU cuie, cBOOOAE U KpacoTe
(HOHSATHO, YTO ATOT CUMBOJIMYECKUI 00pa3 BCTPEUYAETCsl HE TOJIBKO B KUTAWCKOW JIH-
Tepatype; cM.: [Pang Huan 2015; MapteiHoBa, Ciunierikas 2021] u ap). Bot xapak-
TEpHBIN CIydail UCIOIb30BaHusl 00paza 0a00YKH B KIIACCHUECKOM JIPEBHEKUTANCKOM
ctuxoTBopeHuu, y [y @y (neperoa H. Azaposoii):

K OOMUKY MEMYUWIKU XYaAH Cbl
MPONUHKA NOJHA YEemAaMU
OYMOHO8 MANCECMbIO MbICAYU MbICAY
8emKU HA 3eMII0 le2u
babouex 30ecb 6e30mpblBHA Uspa
NOCMOsSIHeH NPEePLIBUCMbIIL MaHel,
8 U3HEICEHHOU 836eCU KaK-pa3 3a368y4um
Cc80000HOU UBOICU KPUK

(dy @y 2012: 90)

HasBanue mukia Havyana 1990-x rr., naBmrero Hazsanue kaure 2018 r., Bpsi mu
MOKHO TpakToBath OykBaibHO. Kak u3BectHo, au (B) nmpencrapnser coboii exuHuIy
JUTMHBI, ouH 1 paBeH 500 meTpam. Eciu SIHuxk0y (peaibHO CYIIECTBYIOUIUN U Jaxe
3HAMEHUTBIA KUTAHCKUI TOpOoJ) MOKHO cooTHectH ¢ Jlenunrpamom / IlerepOyprom,
TO OT UAWJUIMYECKOU nepeBHU Y cTh-Bonma nox Hosroponom 1o Hero Bce-taku He S00
KWJIOMETPOB, a B JIBa pa3a MEHbLIE... ThICA4a JIM — 3HAYUT, BUAUMO, IIPOCTO «OYECHb
JaJIeKO»; Ha3BaHUE 1IUKJIa U KHUTHU 33J1a€T, TAKUM 00pa30oM, Ha KUTaCKUI MaHep Tpa-
HULIBI IIPOCTPAHCTBA JIMPUYECKOTO MUPA, YKA3bIBAECT HA JIBA BAXKHBIX JUJISL TUPUYECKOTO
repost MecTa: 0OJIbILION TOPO, TI€ MPOUCXOAAT OMacHbIe COOBITHUS, U AEPEBHIO, OT KO-
TOPOM J10 OOJIBIIIOTO TOPOJIa «OUEHb J1AJIEKOY.

HexkoTopsie uepThl Ipu 3TOM BCe ke cOMmKaroT peanbHbiil [lerepOypr u SAnuxoy:
TaK, SIHUYKOy, cTosmmil Ha SAHUBL, onas3yercs, kak u CeBepHas Benernus — lletep-
Oypr, ciaBoii ropoja, boratoro Bosoil. B uicropun cBoeit ctpansl SAHuxoy, kak u Ile-
TEepOypr, Urpajl BAXKHYIO, ONPEICIISIIOITYI0 POJib (IPUHATO CUUTATh, YTO MO SIHUKOY,
MeCTy MPOIBETAHHS U YIaJIKa, MOXKHO y3HATh Cyab0y ctpanbl (Qian My 1997: 14).

KyuepsBKHH 3alIOMHUI 3TOT TOITOHKUM, CKOPEE BCETrO, MOTOMY, YTO JPEBHUI TO-
POI HEPEIKO YIIOMHUHAETCS B KIIACCHUECKOM KUTAMCKOW 1mod3uu. Tak, JIn bo B ctnxo-

TBOpeHuu «Y Oamnu XKearoro xxypasis nposoxaro Mo Xaoxans» (RESHEEZIER

2T BE) mucan: «Korma st paccraics co CTapbiM JIpyroM Ha OammHe JKypaBiHHOIM,
B MapTe CKBO3b JBIMKY JIEECTKOB MO JPYT OTIPaBHICSA B ropod SHmKoy» (#IA 76 &

R, WEE=ATHM, ) (Kuraiickuit nost 3onotoro Beka 2011: 35).

HH‘-I)KOY BCCraa OBLI MMOJIMTUICCKUM, 9KOHOMHWYCCKHUM U KYJIBbTYPHBIM IICHTPOM
IOT0-BOCTOYHOTI'O n06epe>1<1>51, U 3TO OHNPCACIINIIO MHOIMC APaMaTHYCCKHE J3IIN30/bI
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B ero ucropuu. OTHOIICHUS MEX]Ty CEBEPHOM U 10)KHON yacTsamu Kutas 1160 crnoco6-
CTBOBaJIU, JTMOO MpensITcTBOBaIM ero npouseranuio. B Xl| Beke BoitHa ABaxk1bl pas-
pymana ropoa; nmo3T Cunpb [umzu (1140-1207) nucan: «Copok Tpu roja mpouuio,
a s BCe BCIIOMMHAIO IOXKap, Korna eny B SHwxoy». B mae 1645 r. nuHckas apmus
3a Hezento ¢ HebonpuM yousna 800 Teic. xkuTenel SAHIK0y, BECh TOPOJI IPEICTaBISI
co00il peku KpOBU M Topbl TpymnoB (00 3TOM MOAPOOHO paccka3aHo B KHUre Ban
Croliuy «/IHeBHUK necsaTu qHer SHIKOY»).
BoT uTo roBoput nerepOyprckuii Ho3T 0 O0JIBIIOM T'OPOAE CBOETO MHUpA:

U 6 2nazax y Hux 6pooum mockaugvix Kposaswii Anoxicoy
O, Anoacoy moti, Anodicoy, Heyacmo coscem moul, COBCeM NPOBATUICS 8
6onomo'?
(«ITocne myTya (1IeHb BTOPOM)»
[Kyuepsskun 2018: 42])

Paouo opewem npo muepos na yauyax moezo Anoicoy,
la npo 6ynmyowux epaxcoan, yopasuiux 8 ieca om 3aKoHd.
«Bemep no mpasam 3adyn. Obaaka nossunuce Ha veoe...»
U na enazax Anooicoy onsame cmanoguics,
babouku wepen nycmoti ¢ packpovlmoimu 6 Hebo 3yo6amu
(«19 aBrycra (TpsCs TOJIOBOI)»
[KyuepsiBkun 2018: 38])

Hwonve nacman 6 Anooicoy, cavius, edpum-mo.
Hu 600ku évinumo, nHu suna, bpamuyeoi.

(«Cxpunut OyJUIHHUK HA CTOJIC CEPAUTHIN. ..»
[Kyuepsskun 2018: 32])

KydepsiBKMH OMNMCHIBAaET JpamMaTHYecKue MOoJUTHYecKue coObiTusi B Poccum
1991 r. xak co6bITust B Kutae. M0OXHO OCTOPOKHO MPEITOJIOKHUTD, UTO 3/1€Ch «KUTaM-
CKOE€» 03HayaeT MOJIUTHYECKU apXaudyHOE U KECTOKoe (Takas cemaHTuka y «Kuras»,
«KUTANUCKOro» B PYCCKOM KyJbType, ocobeHHo XIX Beka, mpucyTCTBOBaJa; OTCIOAA,
HalnpuMep, CJIIOBO «KUTAUIMHA» C €ro MeopaTUBHOM KOHHOTAIIMEH ); MOXKHO, ornaca-
ACh YIPOUIEHUHM, OrPAaHUYUTHCS MPEIONIOKEHUEM, YTO U300pakeHne cBoero (pyc-
CKOT0) KaK YyXOTro U 3K30THYECKOr0 OOECIeYMBaET MOTPSICEHHOMY HaOIIOJATeIto
HEKOTOPYIO TICUXOJOTUYECKYIO0 JTUCTAHIIMI0O MEXKIY COOOM M MPOUCXOISAIINM, TTO3BO-
JSIeT «OCTPaHUTBY 3TO Mpoucxoisuiee. B pycckoll KyiabType HMpoOUUIOro, 0COOEHHO

! 3aMmeTHM 5Ty OTYETIIMBO TETEPOYPreKyIO AeTalb JaHamadTa, — IIOHATHO, KOHEYHO, YTO 371€Ch 00-
pa3 «0o0JI0Ta» UMEET CHMBOIMYSCKUN CMBICIL.
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B XIX Beke, Kutaro B 11€J10M HEPEIKO NPUIUCHIBAINCH YCTOMUMBBIE U €IMHBIE XapaK-
TEPUCTUKHU («KUTAHCKUH 3acToi» U 11p.), HO B XX u TeM Oosiee XXI| Beke Kuraii ta-
KHUMH TPOCTBIMH OTNIPEACIICHUSAMH HcUeprad ObITh HE MOXeT: eciau Snuxoy y Kyue-
PSBKHHA «KPOBABBIN», TO «KUTaNCKash» nepeBHs y KyuepsBKUHAa — MUpHAasi U MyIpasi.

Wnmo3ust Kutast co3maercs, B 4aCTHOCTH, BBEICHUEM B TEKCT OMPEICIICHHBIX
CJIOB: 3TO HE TOJIBKO Oay3blOao (He TpeOyrolee MOSCHEHUH Mociie COOBITUI «KYIbTYP-
HOM PEBOJIIOLIMKY»), HO U 0oJiee 3K30THUECKH 3BYyYallHe ISl PYCCKOTO YUTaTeNs
Mayszan (a3apTHas Urpa), oatiysro (KPEIKU HAMMTOK, OJU3KUM K BOJIKE) U 3araJ0uHbIe
mézonu ((pUHHBI?):

... Tanoviuum becconnoe paouo npo mau3an

80371 Xpama

Tam manoapunsl wanbHvle KOMY-MO 2po3sm,

Kpvic consa no kabunemam, cmyuam no cmonam oau3vioao,
Jla manoapun Jly Yu Hn mpsacém nepeo Hocom npoKyuieHHbIM
nanvyem.

3peem 6 mymanax mos KyKypy3a Ha npu3padnoil epsoke.
Xuorcunwl enyxo zakpvimol. Ho mam, 3a mymanom, méezonu

8 1ecy

coOpanucsy, Ha KOpOOoHe.

Jlolcuny nomupaiom, CHUMYmM WMAHbL U HAOEHYM,

oaiy3zo

Dpa3uearom no Yaukam,

U 6 2nazax y Hux 6pooum mockauevix kposaswiii AHodxicoy ...
(KyuepsiBkun 2018: 42)

[TpumepoB UCTIOIB30BaHUS KUTANCKUX JIEKCEM U OOpaIlleHHs K KUTaCKUM pea-
nusiM B TBopuecTBe KyuepsBkuHa Hemano. [IpuBenem eiie oAuH: B CTUXOTBOPEHUU
«IIpomaro KapTHHBI»! MOSBIISETCA CIOBO 71a0, 0003HAYAIOIIEE XANaT, OJMH U3 BaKHBIX
BUJOB KUTAUCKOW TPAAUIIMOHHON OJICK b (?@,):

Bcmany ympom u nonpwiear,
3aoupas nao... Ho
Mumo becarom enpunpwidiCcKy
Tooice meHu, Kax 8 KUHO.
(Kyuepsikun 2018: 9)

! OGparum BHMMaHMe Ha KpaiiHe HEOOBIYHOE ISt PYCCKOM TO3THYECKON TPAJMIMK W, HAIPOTHUB,
BECbMa PACIpOCTPAHEHHOE B PYCCKHX MEpeBOJaxX KUTAHCKOW JHPHUKH YNOTpeOJieHHe B Ha3BaHWU IJIaroJa
B (hopMe IIepBOTO JIMIAa EAUMHCTBEHHOI'0 Yucia HacTosmero BpeMenu. OO0 3Toil xapakTepHoi a1t no3s3uu Ky-
YepsIBKMHA PA3HBIX JIET «KUTAHCKOW» (hopMalibHON 0COOEHHOCTH ceituac nmueT Ham kojutera Croit Llyan.
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XO0T4 NEKCEMBI 3/1eCh KUTANCKUE, CaMU SIBJICHHUS U BEIIH, KOTOpble UM 0003Ha-
YEHbI, BIIOJIHE MPUCYTCTBYIOT B PyCCKOM, ETepOyprckoi ku3Hu Havana 1990-x rr.

Jlenunrpan / IlerepOypr accomumpyercsi B ctuxax KydepsBKHHA HE TOJBKO
¢ SIHYWKOY, HO U ¢ IpYIMM KUTalCKUM T'OPOJOM, UCTOPHUS KOTOPOTO TAaKKE OTMEUEHA
JIpaMaTHYEeCKUMU COOBITUAMU, — YaHKOY:

Kumatickuti pabouuii npoxooum enepéo
U mne ynvibaemces myopo.

U 5 no bynveapam enpunpulicky oeey,
Yymb monbKo npoKIOHemcs ympo.

A 6 ouepedv 6cmany 3a konbacotl,
U crasxcem cmapywxa ¢ agocvkoll:
Tt npesrcoe b10xkady Yanoowcoy nepedxcusu,

A nomom ynvibaiics 3y6amu.
(KyuepsiBkun 2018: 20)

brokana Yanmkoy (EM24L) npousonuia B 1275 1.; ropox ObLT 3aXBaucH, a €ro

3alUTHUKA YOUTHI. [TOHSITHO, UTO B PYCCKUX CTHUXaX, TEM 0oJiee HAIMCAHHBIX TETEep-
OypK1ieM, CII0BO «0OJI0Ka/1a» BBI3BIBAET B MTAMATH MPEX]IE BCero 0yiokaay JIeHuHrpana.

OOpaieHue K KUTaiiCKON KyJbType B €BpONEHCKON JIUTEepaType MOYTH Hempe-
MEHHO TIpeJiroiaraetT oopaiieHue K uIesM BOCTOYHON peTuruo3Hon gpuinocoduu, u3-
BecTHOU B EBporie, Bo3M0oxkHO, yxe B koHIle X VIII Beka, mpuobpeTieit 60b11yIo mo-
nyJISIpHOCTH Ha 3anaze B XX BEKE U COXPaHSIOIIen 3Ty monyJisipHOCTh U B X XI Beke.
Vke Moka3pIBaioch, 4TO UJIEH JA0CH3Ma UMEIOT OYEHb OOJBIIOE 3HAYEHUE s Kap-
THHBI Mupa B «Kuralickom myremecteun» CemgakoBoit (cM. 06 »Tom, Hamp.: [L[30y
Cunb 2023]). ITockoapKy HEKOTOpBIE HAEH a0 BocnpuHuMaroTcs CenakoBOM OUYEHb
COUYYBCTBEHHO (XOTS U, pa3yMeeTcs, Kak y>K€ OTMeUaIl UCCIIeI0BATENH, JTUIIh B TOU
CTEIIEHH, B KaKOl OHU HE MPOTHUBOpEYAT XPUCTUAHCTBY), TO B «KuTaiickom myTterie-
CTBUM» MPAKTHUYECKU OTCYTCTBYET CIICIMAIbHAS TEPMUHOJIOTHUS, CBA3AHHbBIEC C 3TUMU
BaYKHBIMU MPEJICTABICHUAMH 00 YCTPOMCTBE MUpPA «CHEUUATBLHO KUTANUCKHUE)» CIIOBA:
TaKHe CJI0Ba, TPeOysk KOMMEHTapHsi, pa3pymiaiu 061 madoc CTUXOTBOPEHUS U, UTO €IIle
CYILIECTBEHHEE, JIMIIAIN Obl 0003HAYaeMble «CTPAHHBIMH CJIIOBAMMY» MPECTABICHUS
uX 00I1IeueI0BeYeCcKOro 3HaueHus1, B koropom CenakoBa yBepeHa.

B uponunueckon nmprke KydepsiBkuHaA, HAIIPOTUB, NMPUCYTCTBYKOT UMEHA CY-
IIECTB U3 A3bIYECKOI0 KUTAMCKOTO MaHTEOHA (IT0 MHEHUIO CUHOJIOTOB, HE BCEr/Aa MOJ-
JaronuMecss TOYHOMY OOBsicHeHHt0). Hampumep, B ctuxoTrBopeHun «BoT u Beuep
HacTall IOTUXOHBKY. CauTCs UTPUBOE. ..» MOAT BO3JAraeT HaJAeK1y Ha BepXxoBHOro
Bnageiky — lan-au:
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Tyuku udym nomuxomvky, 6cé c cegepa mamymcs. lacm Lllan-ou,
K SICHOU no2ooe.

Bvicmpo cosperom mou o2ypyvi-nomudopul, moibko 6 00x#cou

He NOCLINAIUCH CBEPXY.

Bom cuoicy y oxna u ¢ nadeswcooro 6 nebo ensicy, oonraka

20e MeHsom uypol.

Bemep cmuxaem, nosxcamcs noo oknamu nécmpuoie meHu,

MOWIKU USPAtom.
(KyuepsiBkun 2018: 36)

«act lan-am» — 3T0, KOHEYHO, aHAJIOT PYCCKOTo «aacT bor», XoTs B penu-
TMO3HOM OTHOUIEHUH W HE BIOJIHE TOYHBIA. MOXKHO MPEINONI0KUTh, YTO yHOTpeOe-
HHUE 3TOTO «SI3BIYECKOT0» CIOBECHOIO 000pOTa, HUCKOJIBKO HE CBHUIETEIbCTBYIOLIECE
00 yBJIEYEHUH T03TA SI3bIYECKUMU MPE/ICTABICHUSIMH, TO3BOJISIET 3/1€Ch HE YIIOMUHATH
nMeHu boxus Bcye. MoxeT ObITh U TO, YTO IMEHOBAHHE A3bIYECKOT0 00KeCTBA Mpe-
CTaBJISIETCS TOATY 00JIee YMECTHBIM B CTUXAX O CAMBIX ITPOCTHIX, MATEPUAIIbHBIX, TIEP-
BOOBITHBIX LIEHHOCTSIX: MO3T MOJUTCS O XOpolleM ypoxae (bvicmpo cosperom mou
02YPYbl-NOMUOOPHL). 3aMETUM, UTO «IIATPUAPXATIBHO-S3bIYECKAs» OKpacKa dTOTO CTH-
XOTBOPEHUS MOICPKUBAETCA U BBIOPAHHBIM aHTUYHBIM pa3MepoM, rekzameTpoM. [o-
X0Xee BUJMM U B €lIe OJHOM CTHUXOTBOPEHHUH, IJIe JUPUUYECKUN Tepoil oOpariaercs
K MAH-WU, CPa3y NEPEBOS ITO BEIPAKEHUE HA PYCCKUN: aHTEJI-XPAHUTEND, a ONpPEIe-
JSoUIe TeMOH OKa3bIBaeTCs 0OpeTeHHEe PhIObl M IPUTOTOBJICHUE MTUIIIH.

Ympom nosun kapaceti 3a 3a60pom 6 npyoy,

uiesensl 3a8600HbIMU 2NA3AMU.

byoem menepv uem kopmumucs cemenicmeay u Kouike 20100HOU,
onyxuiei om Kauiu.

Kapxo, u éemp Kkon106pooum 1eHu80 no TUCMbAM MOUX
80CXUMUMENbHBIX AOJIOHD.

Dnrozep Ha nanke bopmouem e08a u, CMuxas Ha00a2o,

He mawiem yuamu

Tuxuu u sy oKowKa cuxcy, NOIYMEMHbIU KaKou-mo.

Insaocy 6 6ez0oHHOoe Hebo,

1 0e nponacaem mme nymo medxncoy 36630 MOU MAH-WU, NeYAIbHBLIU
U 1ACKOBbIU AH2EN-XPAHUMED.

babouex mupno cuumaro, nopxarowux c epsaoku Ha epsaoKy,

U CHbL BCNOMUHAIO,

I'0e kapaceti 51 106U, Kak ce200Hs, KOMY-MoO 20MOBUL

NPUSMHYIO NUULY.
(KyuepsiBkun 2018: 36)
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3/1ech COOTHECEHHOCTh «KHUTAaWCKOr0» M «AHTHYHOIO» €LIE SICHEE W MPOSBIIA-
€TCsl, B YaCTHOCTH, B BbIOOpE 3muTeTa JUIsl (PUHANA: SIUTET «IPUATHBIN» — OAMH U3
CaMbIX YaCTOTHBIX B «Oucceey, nepeBeieHHON XKyKOBCKHM.

4. 3aks0uenune

Ecnu B pycckoli KynbType npoiioro, ocooeHHo B XIX Beke, Kuraro B 11e710M He-
PEAKO MPUIHACHIBATIUCH YCTOMYMBBIE U €IMHBIE, TIPEUMYIIICCTBEHHO HETaTUBHBIC XapakK-
TEPUCTUKH (OTCIO/Ia, HAIIPUMED, CIIOBO «KHUTaMIIMHAY), TO B XX U TeM Oonee XXI Beke
Kwuraii TakumMu IpOCTHIMU OTIpeACTICHUSIMU UCUYEPIIaH ObITh HE MOKeET (B 1ukiie Kyuepsis-
KHHA €CTh U «KPOBaBBI» SHWKOY, U MUpHAs U OJIaXKEHHAs! «KUTaNUCKasD) JICPEBHS).

OO6parnieHue K KUTalCKON KyJlIbType CTAHOBUTCS CYIIECTBEHHOM, OpraHUYHOM,
HECTy4alHOM 4epToil PyCCKOM JHUTEepaTyphl, XapakTep 3TOro odpaiieHus, GyHKIUN
«kuTaiickoro» u oopaz Kuras co BpeMeHeM MEHSIIOTCS, IPUYEM 3TH U3MEHEHUS 00b-
SICHSIFOTCSI HE TOJIbKO UHIMBUIYIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU OT/IEJIbHBIX PYCCKUX aBTO-
POB, HO U MPOIECCaMU, IPOUCXOJIAIIMMHU B PYCCKOM JIUTEPAType B IEJIOM, OCOOEHHO-
CTSAMU Pa3HBIX JINTEPATYPHBIX IIKOJ.
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